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 Všichni lidé jsou nevyhnutelně zachyceni v síti vzájemnosti, spojeni jediným předivem osudu. 

– Martin Luther King ml. 

 Jaké pokání je za krev prolitou na zemi? 

– Aischylos
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Zákonem povolené mučení v podobě společenských akcí se  vyrovnalo  úkladné  vraždě,  pokud  člověk  připočítal nóbl boty. 

Takový byl postoj poručíka Evy Dallasové a ta o tom leccos věděla, protože byla policistkou z oddělení vražd, která se měla brzy vypravit v nóbl botách do společnosti. 

Navíc…

Kdokoliv se usnesl, že nóbl dámské boty vyžadují vysokán-ské, úzké podpatky, kvůli kterým jsou řečené boty nepoužitelné pro jakýkoliv praktický účel – včetně chůze –, měl by být okamžitě podroben každé známé formě mučení, zákonem povolené nebo jiné. 

V předjaří 2061 v zatracených Spojených státech amerických  by  nepoužitelné  boty  s  tenkými  podpatky  určitě  měly být zakázány. Roztlučeny kladivy, podpáleny a pak zakázány. 

Kráčela  v  těch  mizerných  botách  k  luxusnímu  střešnímu bytu – vysoká, štíhlá žena v přiléhavých nefritových šatech, které se s každým jejím pohybem mihotaly, zatímco velký diamant  tvaru  slzy  zavěšený  na  řetízku  kolem  jejího  krku  plál ohněm. 

Nakrátko  ostříhané  hnědé  vlasy  zvýrazňovaly  diamanty jasně se třpytící v uších. Široké hnědé oči měla přimhouřené temnými myšlenkami. 

 Kdo  vůbec  vymyslel  koktejlové  večírky?   uvažovala. Ať  to byl  kdokoliv,  podle  ní  by  se  měl  připojit  k  vynálezci  nóbl dámských bot v mučírně. Kdo se sakra usnesl, že bude zatraceně skvělý nápad vytvořit zvyk, podle kterého lidé postá-

vají, obvykle na konci pracovního dne, a plkají o banalitách, zatímco v jedné ruce drží drink a v druhé talířek s maličkým, často neidentifikovatelným jídlem? 
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A ano, ten, kdo vymyslel plkání o banalitách jako společenskou povinnost? Šup s ním do mučírny. 

Když  už  jsme  v  tom,  přihodíme  k  nim  i  toho  úchylného parchanta, který přidal povinnost přinést dárek, kdykoliv se dostavíte na takovou párty. 

Protože příčetný člověk nechce přemítat o tom, co má sakra koupit někomu, kdo je pozval na mizerný večírek. Příčetný člověk ani nechce na konci pracovního dne chodit na večírek a postávat v botách s pitomými tenkými podpatky, držet v ru-kách divné jídlo a žvanit o nesmyslech. 

Příčetný člověk chce být doma, mít na sobě pohodlné oble-

čení a jíst pizzu. 

„Už jsi skončila?“

Eva se podívala na absurdně pohledný obličej svého man-

žela  –  muže  zodpovědného  za  ty  přiléhavé  šaty,  zatracené boty i všechny ty diamanty. Všimla si pobavení v jeho zabijácky modrých očích i v úsměvu, který zvedal koutky těch dokonale tvarovaných úst. 

Napadlo  ji,  že  Roarke  si  nadcházející  mučení  bude  nejen užívat, ale že mohl sám vymyslet a prosadit všechna jeho pravidla. Měl kliku, že mu jednu neubalila. 

„Potřebuješ ještě pár minut na vnitřní monolog?“ zeptal se. 

Irský přízvuk jen přidával jeho hlasu na šarmu. 

„Je to nejspíš ten nejrozumnější rozhovor, jaký za celý ve-

čer povedu.“

„No tak. Nadinin první večírek v jejím novém domově bude plný tvých přátel. A ti, stejně jako ona, jsou chytří a zajímaví lidé.“

„Chytří lidé jsou doma, popíjejí pivo a dívají se, jak Knicks nakopávají zadek Kings.“

„Ještě se bude hrát plno zápasů.“ Zamilovaně ji popleskal po pozadí a přistoupil k vchodovým dveřím střešního apartmá Nadine Furstové. „A Nadine si večírek zaslouží,“ dodal. 

To  nejspíš  byla  pravda.  Hvězdná  televizní  reportérka,  autorka bestselleru a teď i držitelka Oscara si párty zasloužila. 
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Ale ona sama, poručík z oddělení vražd, si zasloužila horký případ, který by jí na poslední chvíli přistál v klíně. 

Jelikož Nadine získala věhlas jako autorka reportáží o zlo-

činech, pochopila by to. 

Eva se k němu znovu otočila – k obličeji vymodelovanému romanticky založeným andělem, rámovanému černým hedvá-

bím. Vzhledem k jejím nóbl botám byli skoro stejně vysocí. 

„Proč  nemůže  večírek  obnášet  pivo,  pizzu  a  zápas  na telestěně?“

„Může.“  Roarke  se  k  ní  naklonil  pro  polibek.  „Jenom  ne tenhle.“

Otevřely se dveře a tichou elegantní chodbu vyplnily hlasy a hudba. Quilla, Nadinina mladá internistka, stála ve dveřích v černých šatech se stříbrnou přezkou na opasku a v červených  střevíčkách  s  nízkým  podpatkem. Ve  vlasech  jí  zářily nachové pruhy. 

„Nazdárek. Měla bych říct dobrý večer a vítejte. A můžu…? 

Smím,“ opravila se a obrátila oči v sloup, „vám odebrat kabáty?“

„Jak víte, že jsme zvaní?“

„Kromě toho, že vás znám?“

Eva přikývla. „Kromě toho.“

„Protože  ostraha  dole  v  hale  má  seznam  hostů  a  vy  jste museli  přejít  přes  ni,  abyste  se  dostali  sem  nahoru. A  kdybyste  byli  nějací  pitomci,  kteří  nějak  proklouzli  nebo  bydlí v tomhle domě, Nadine vás nechá vyhodit. Je tu plno poldů.“

„Dobře,“  přikývla  Eva,  zatímco  Roarke  podával  Quille jejich kabáty. 

„Moc ti to dnes večer sluší, Quillo.“

Mírně se zarděla. „Díky. Ehm, teď bych vám měla říct, ať jdete rovnou dál, a popřát vám nádherný večer. V jídelně je bar a švédský stůl a kromě toho servírky a číšníci roznášejí jídlo a nápoje.“

Roarke se na ni usmál. „Zvládla jsi to velice dobře.“

„Už jsem to říkala asi tak milionkrát. Nadine zná zatracenou fůru… totiž velikou spoustu lidí.“
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„Zatracená  fůra  je  přesnější,“  řekla  Eva.  A  když  prošli vstupní halou otevřenými dveřmi do apartmá, s hrůzou si uvě-

domila, že většinu z nich zná taky. 

Jak k tomu došlo? 

„Super ohoz, Dallasová. Ta barva je bezva.“

„Jsou zelené.“

„Nefritové,“ opravila ji Quilla. 

„Přesně tak.“ Roarke na Quillu zamrkal. 

„Taky můžu odebrat váš dárek, pokud jí ho nechcete předat jakože osobně. V ranní místnosti je stůl na dary.“

„V ranní místnosti?“

„Nevím, proč se tak jmenuje,“ odpověděla Quilla Evě. „Ale dáváme tam dary pro hostitelku.“

„Skvěle.“ Vrazila nóbl taštičku Quille. 

„Paráda. Tak si tu nechte čvachtat.“

„Co  si  tu  máme  nechat  čvachtat?“  zeptala  se  Eva,  když Quilla odešla. 

„Myslím, že to znamená něco v tom smyslu, abychom se dobře bavili.“ Roarke ji pohladil po zádech a dodal: „Seženu ti drink.“

„Potřebuju jich hned několik.“

Cesta  k  baru  byla  nicméně  plná  překážek:  známých  lidí. 

A všichni jí chtěli něco říct, což ji nutilo, aby každému něco odpověděla. 

Nezávazné konverzace nasucho ji ušetřili procházející číš-

níci a Roarkeovy hbité ruce. 

Jeho  pohotovost  a  společenská  zdatnost  ji  ušetřily  i  roz-vleklého  hovoru  s  jedním  Nadininým  sběratelem  podkladů. 

„Drahoušku, támhle je Nadine. Musíme ji pozdravit. Omluvte nás.“

A s rukou položenou na Evině bederní páteři ji odvedl pryč. 

Nadine přišla z terasy. Eva v jejím večírkovém účesu – se spoustou splývajících loken – rozeznala Trinino dílo. Ačkoliv se  Nadine  výrazně  vzdálila  od  obvyklého  uhlazeného,  profesionálního  stylu,  Eva  předpokládala,  že  se  ty  plavé  lokny 
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hodí k Nadininým šatům bez ramínek, krátkým, přiléhavým a tmavě červeným. 

Zelené  kočičí  oči  se  rozhlédly  po  místnosti  a  zakotvily na Evě a Roarkeovi. Nadine jim vyšla naproti, zvedla se na špičky lodiček s podpatky vysokými jako mrakodrapy a nad-

šeně políbila Roarkea. 

„Řekla  bych,  že  tohle  dokazuje,  že  náš  byt  je  dokonalý k pořádání večírků.“

„Náš byt?“

Nadine se usmála na Evu. „Je to přece Roarkeova budova. 

Na terase je hodně z tvých poldů. Je vyhřívaná a je tam malý bar i další švédský stůl.“

Přestože Evu přátelství často mátlo, věděla, jaká je její povinnost. „Tak kde to je?“

Nadine  si  načechrala  vlasy  a  zamrkala  zelenýma  očima. 

„Co kde je?“

„Jestli se s ním nechceš pochlubit… “

„Chci. Jistěže chci.“ Nadine se smíchem vzala Evu za ruku, s dovedností zadáka v americkém fotbale se prosmýkla mezi lidmi a nábytkem a vystoupala po točitých schodech do vysoce elegantní pracovny. Stály tu dvě modré pohovky, křesla, jejichž modrou barvu doplňovaly vířivé bílé vzory, a břidlicově šedé stoly, které představovaly pracovní stanici ve tvaru písmene T se skvostným výhledem na New York. 

V levé stěně byl čtvercový krb, v němž plápolal oheň. Zlatá soška stála na krbové římse. Eva k ní přistoupila a prohlédla si ji.  Divně vypadající zlatý chlápek bez penisu, pomyslela si, ale na jmenovce stojí NADINE FURSTOVÁ a na tom záleží. 

Když mu ale nechtěli dopřát penis, proč mu nedali kalhoty? 

„Pěkné.“ Zvědavě ji zvedla a ohlédla se přes rameno. „Je docela těžká. Jako tupý předmět by dokázala napáchat dost škody.“

„Taková věc napadne jenom tebe.“ Nadine objala Evu kolem pasu. „To, co jsem říkala v proslovu při přejímání, jsem myslela vážně.“
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„Ty jsi něco říkala?“

Nadine do ní vrazila bokem a Eva se smíchem cenu zase postavila. 

„Je celá tvoje, holka.“

„Ani zdaleka, ale… můžu se na ni dívat každý mizerný den. 

Tak.“ Otočila se a natáhla ruku k Roarkeovi. „Pojďme dolů, ať si dáme spoustu šampaňského.“

Ve dveřích se objevil Jake Kincaid, rocková hvězda a Nadinin kluk. „Zdravím,“ řekl. 

Tmavé  vlasy  mu  rámovaly  ostře  řezaný  obličej,  momentálně s třídenním strništěm. Byl celý v černém – ne obleku, ale džínách s cvočkovaným opaskem, košili a botách, které Eva obdivovala, protože vypadaly bytelně a pohodlně. 

Jak  je  možné,  že   on  se  mohl  obléknout  jako  normální člověk? 

„Jak se vede?“ zeptal se Jake Roarkea, když si s ním potřá-

sal rukou. „Vypadáte skvěle, Dallasová. Prohlédla jste si toho zlatého chlápka? Je krásně lesklý, ale člověka napadá, proč mu nedali všechno, když už ho neoblékli. Buď, anebo.“

„Dobrý bože,“ zahučel Roarke. 

Jake po něm střelil pohledem. „Pardon.“

„Ne, to nic. Já jenom, že znám svou ženu, a nepochybuji o tom, že si říkala přesně totéž.“

„Možná. Víceméně. Je to rozumná otázka.“

„Aspoň v něm Jake hned neviděl vražednou zbraň.“

Jakeovi se prohloubily dolíčky ve tvářích. Zazubil se na Nadine. „Možná. Víceméně. Každopádně se dostavila další vlna, Lois. Jak může někdo znát tolik lidí?“

Roarke se rozesmál a vzal Evu za ruku. „Začínám si myslet, že je dobře, že jsem ji uviděl první.“

„Fůra  poldů,“  dodal  Jake,  když  vyšli  z pracovny.  „Pokud nebudu počítat tu návštěvu ústředí, neviděl jsem tolik poldů od chvíle, co…“ Podíval se na Evu. „Asi bych neměl vyklá-

dat o tom, jak mi bylo šestnáct a s falešným průkazem jsem si sehnal práci v klubu, kde pak proběhla šťára.“
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„Zabil jste někoho?“

„Ne.“

„Tak to necháme plavat.“

„Když už mluvíme o poldech, věděla jste, že Santiago válí na klávesy?“

„Hm… on hraje na piáno?“

„A jak,“ potvrdil Jake. „Renn si přinesl synťák – je tu celá kapela – a ta poldovská holka přemluvila Santiaga, aby za-hrál. Ona má zase pěkný měchy.“

„Umí zpívat,“ přeložila Nadine pro Evu. „A je to detektiv Carmichaelová, Jakeu. Požádala jsem Morrise, aby si vzal sa-xík,“ dodala. 

„Musím říct, že ten doktor přes mrtvoly to s ním opravdu umí. Hele, támhle je jedna z mých kolegyň.“

Eva se podívala dolů stejně jako Jake a uviděla Mavis s fontánou  velice,  převelice  bledě  modrých  vlasů,  v  nabíraných růžových  šatech  s  krátkou  sukní  a  modrých  botách  s  vysokánskými  podpatky  vytvarovanými  do  podoby  trojice  lesklých stříbrných koulí. 

Leonardo vedle ní připomínal ve splývající vestě o několik stupňů tmavší než jeho měděná pleť jakéhosi starověkého pohanského kněze. Vlasy mu splývaly na ramena snad ve stov-kách tenkých copů. Mavis právě rozmlouvala se skupinkou lidí. 

Feeney  –  kapitán  oddělení  elektronické  detekce  –  měl  na sobě stejný pomačkaný exkrementově hnědý oblek, jaký nosil do práce. Vedle něj stála Bebe Hewittová, Nadinina velká šéfka, v leskle stříbrných kalhotách, dlouhém červeném saku a s fascinovaným výrazem. Vedle byla teenagerka Quilla s vykulenýma  očima,  nad  kterou  se  tyčil  Řacha.  Majitel  Klubu vyděděnců měl na sobě taky vestu, ale jeho končila u pasu, na ramenou měla vražedně vypadající cvočky a odhalovala jeho potetovaný svalnatý hrudník a trup. 

Vedle něj se příjemně usmívala nějaká neznámá žena. Měla klasický newyorský černý kostýmek a exotický obličej s vysokými lícními kostmi a výraznými víčky. 

13

„Quilla je trochu mladá na koktejlový večírek,“ poznamenala Eva. 

„Nikdy  není  příliš  brzy  naučit  se,  jak  se  pořádá  mejdan nebo jak se na něm máš chovat,“ namítla Nadine. Sestoupila ze zbytku schodů a vydala se přivítat Mavis. 

„Quilla je v pohodě,“ řekl Jake Evě. „Dává Nadine zabrat.“

„Vážně?“

Zazubil se. „A jak. Přemluvila ji, aby sem dneska směla při-jít – upozornila Nadine, že by mohla z toho večírku natočit tříminutovou reportáž. Pálí jí to.“ Poklepal si na spánek. „Sly-

šel jsem o vašem projektu, Roarkeu. O Dideanu. Pozorně ho sleduju. Někdy bych si s vámi o něm rád promluvil.“

„Kdykoliv.“

„Ahoj,  Dallasová.“  Mavis  předvedla  na  svých  stříbrných koulích krátký taneček a objala Evu. „Tenhle mejdan je super.“ Objala i Roarkea a Jakea. „Samí moji oblíbenci, k tomu bašta a dospělácký pitivo, co si člověk může přát víc? Slyšela jsem, že se na terase džemuje. Můžu se připojit?“

„Počítáme s tím,“ odpověděl Jake. „Půjdeme se tam mrknout?“

„Jsem pro.“

„Seženu drinky,“ nabídl se Leonardo. 

Políbil Mavis na fontánu vlasů a Mavis se na něj rozzářila. 

„Díky, medvídku. Všichni se uvidíme později.“

„Jdu si to poslechnout.“ Feeney namířil na Evu prst. „Vě-

děla jsi, jak Santiago umí rozžhavit klávesy?“

„Slyšela jsem.“

„Tichá voda břehy mele.“ Zavrtěl hlavou a odešel i se svým zmuchlaným oblekem na terasu. 

„Jaké břehy?“ zeptala se Eva. 

„Vysvětlím ti to později. Moc rád vás vidím, Bebe.“

„Já vás oba taky. Poručíku, jsem vám vděčná za práci, kterou jste se svými detektivy odvedla při vyšetřování Larindy Marsové.“

„Je to moje práce.“
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Bebe  přikývla  a  sklopila  oči  ke  svému  drinku.  „Všichni nějakou máme. Omluvte mě.“

„Hodně si to vyčítá.“ Nadine se za ní ohlédla. 

„Nebyla to její vina.“

„Nebyla,“ přikývla Nadine. „Ale je šéfka. Půjdu to urovnat. 

A pošlu sem někoho s další rundou drinků.“

Řacha povytáhl obočí. „Poldové uměj zkazit večírek.“

Žena vedle něj do něj prudce dloubla loktem. „Wilsone!“

Řacha se jen zasmál. „Na hubenou bílou policajtku vypadáš dobře.“

„Ty taky nevypadáš tak zle na velkého černošského majitele špeluňky.“

„Můj  klub  není  špeluňka,  ale  putyka.  Nazdárek,  Roarkeu. Seznamte se s mou krásnou dámou. Tohle je Rochelle Pickeringová.“

Rochelle podala ruku Evě i Roarkeovi. „Moc ráda vás oba poznávám. Sleduju vaši práci, poručíku, i vaši, Roarkeu. Ze-jména pokud jde o Dochas a Didean.“

„Je cvokařka,“ vysvětlila Quilla a Řacha se na ni zazubil. 

„Dětská cvokařka. Dávej si bacha, prcku, jinak si na tebe došlápne.“

„To zrovna,“ zahučela Quilla, ale zmizela v davu. 

„Wilsone.“  Rochelle  obrátila  oči  v  sloup.  „Jsem  psycholožka,  se  specializací  na  děti.  Vlastně  jsem  dělala  konzul-tantku v Dochas.“

„Já vím,“ přikývl Roarke. Rochelle zamrkala. 

„To je… nečekané.“

„Naše vrchní psycholožka pro vás má jen slova chvály.“

„Je skvělá.“

Jak bylo slíbeno, dorazil další tác s drinky. 

„Musím  se  rozkoukat,“  pokračovala  Rochelle.  „Nemůžu uvěřit, že stojím na tak úžasném místě. A že mluvím s vámi dvěma.  Už  jsem  se  seznámila  s  Nadine  Furstovou  a  Jakem Kincaidem, bože, i s Mavis Freestoneovou, která je přesně – 

15

naprosto  přesně  –  tak  rozkošná,  jak  jsem  doufala,  že  bude. 

I s Leonardem, jehož výtvory obdivuju. A piju šampaňské.“

„Drž se mě,“ řekl jí Řacha, „a tvoje zážitky nepoznají hranic.“

Eva  měla  mnoho  otázek.  Například  nikdy  nepoznala  nikoho,  kdo  by  oslovoval  Řachu  jeho  pravým  jménem.  Proč byla tahle žena jiná? A jak mohla dětská psycholožka začít chodit s protřelým majitelem sexklubu? A odkdy byl Řacha takhle… jak se to říká? Zabouchnutý, usoudila, správné slovo zní  zabouchnutý. Odkdy je tak zabouchnutý? 

Chápala,  že  ho  může  přitahovat.  Měla  pěknou  postavu a byla krásná, ale… co to vůbec bylo zač? 

Zamyšleně  zamířila  k  Mirové.  K  rozebrání  cvokaře  bude potřebovat jiného cvokaře. A nikdo nepředčí hlavní autorku policejních profilů. 

Mirová  se  zvedla  z  opěradla  pohovky,  na  kterém  seděla, a políbila Evu na tvář. Jako obvykle vypadala dokonale. Šaty barvy temně rudého vína, které tu roznášeli číšníci, jí splý-

valy ke kolenům a končily krajkovým lemem, jenž odpovídal jejím rukávům po lokty. Vlasy norkového odstínu – nyní díky Trině  (které  se  Eva  zatím  dokázala  vyhnout)  zvýrazněného jemnými měděnými proužky – měla sčesané dozadu. 

„Nadine opravdu vtiskla tomu bytu svoji osobnost. Je mo-derní, jistě, ale i pestrý a pohodlný. Vypadá šťastně.“

„Na  tom  má  podíl  ten  zlatý  chlápek,  kterého  má  nahoře, a rocková hvězda na terase.“

„To rozhodně ano. Líbí se mi – ten Oscar samozřejmě taky, ale mluvím o Jakeovi. Líbí se mi.“

Eva se podívala k terase. Za sklem viděla Jakea a Mavis, jak zpívají a téměř se dotýkají nosy a Jakeovy prsty přitom poletují po kytaře. 

„Jo, ujde. Když už o tom mluvíme – nevíš něco o té Rochelle Pickeringové, která je přilepená na Řachu?“

Mirová povytáhla obočí. „Trochu. Nějaký problém?“

„To pověz ty mně.“
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„O  žádném  nevím.  Několikrát  do  roka  pracuji  v  Dochas jako dobrovolnice. Krátce jsem se s ní setkala, když jsme tam před pár měsíci zrovna byly obě. Připadá mi velice vyrovnaná a oddaná. Jako seriózní žena.“

„Jo, tak co potom dělá s Řachou?“

Mirová se ohlédla na Řachu, který se právě s Rochelle na terase pohupoval do rytmu hudby. „Vypadá to, že se dobře baví. Je to večírek, Evo. Tohle lidé na večírcích dělají. A tady je Dennis, který to dokazuje.“

Objevil se u nich Dennis Mira s tácem jednohubek. Měl na sobě černý oblek s běloskvoucí košilí a pruhovanou kravatou, která  byla  momentálně  lehce  nakřivo,  což  odpovídalo  jeho větrem rozfoukaným vlasům. Jeho oči toho nejměkčího, nej-roztomilejšího odstínu zeleně se na Evu usmály. 

A Evě se zastavilo srdce. 

„Tohle musíte ochutnat.“

Zvedl něco z tácu Evě ke rtům. Vypadalo to jako hromádka najemno nakrájené zeleniny politá něčím lesklým a nasklá-

daná na silném plátku cukety. Takovou věc by za normálních okolností nepřiblížila k ústům, natož aby ji jedla. 

Ale ty měkké, roztomilé zelené oči ji přiměly otevřít pusu a nechat si od něj vložit sousto na jazyk. 

„Lahodné, viďte?“

Podařilo se jí zahučet: „Hmmm,“ zatímco se její srdce roztékalo do loužičky. 

Pomyslela si, že kdyby měl každý v životě nějakého Den-nise Miru, přišla by o práci, protože by nikoho už nikdy nena-padla žádná násilná myšlenka. 

„Přinesu vám jich celý talíř.“

„Ne.“ Eva polkla. Pomyslela si, že má splněnou kvótu zeleniny na měsíc dopředu. „Není třeba.“ A přistihla se, jak ji zklamalo, když mu Mirová narovnala kravatu. 

„Je to velice příjemný večírek, viďte?“ pokračoval Dennis Mira. „Tolik zajímavých a rozličných lidí na jednom místě. 

Vždycky si říkám totéž, když pořádáte večírek vy s Roarkem. 
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Člověk musí být sám zajímavý, aby se znal s tolika zajíma-vými lidmi.“ Věnoval jí úsměv. „Moc vám to sluší, nemám pravdu, Charlie?“

Kdyby se Eva dokázala začervenat, teď by to udělala. 

Připojil se k ní Roarke, všichni čtyři si chvíli nezávazně po-vídali a pak se přesunuli na terasu. Eva se jí zatím vyhýbala, protože tam číhala Trina, ale nemohla zůstat zbabělcem celý večer. 

Nad New Yorkem halasila hudba. Eva si pomyslela, že jestli někdo  kvůli  hladině  hluku  zavolá  poldy,  najdou  tu  spoustu kolegů  včetně  celého  jejího  oddělení,  velké  části  oddělení elektronické detekce – a policejního velitele. 

Velitel Whitney právě tančil s asistentkou státního žalobce Cher  Reovou  –  potřásali  rameny  a  pohupovali  se  v  bocích. 

Evina  kolegyně  detektiv  Delia  Peabodyová  divoce  křepčila a  poskakovala  se  svým  přítelem,  elektronikářským  esem McNabem. 

Baxter v elegantním obleku bez kravaty flirtoval s děsivou Trinou, což nebyl problém, protože detektiv Kanec flirtoval s každou ženou bez výjimky. Reineke a Jenkinson si přiťuká-

vali sklenkami a připojovali se sborem k duetu detektiva Carmichaelové a Mavis. 

Zdálo se, že Carmichaelová skutečně má měchy. A Jenkinsonova kravata zářila jako měsíce, které ji pokrývaly. 

Santiago rozkročeně stál za klávesami. To, co se z nich linulo, byla rozhodně hudba. Kdo by to tušil? Trueheart, Baxterův vážný mladší partner, seděl se svou dívkou a Feeneym. 

Eva by přísahala, že Feeneyho oči přímo žhnou – nebo září jako Jenkinsonova kravata –, když sledoval, jak bubeník skupiny Avenue A tluče do bubnů. 

Eva si všimla i Garnet DeWinterové. Soudní antropoložka konverzovala s velitelovou manželkou, zatímco Morris kví-

lel na saxofon. 

Na  terasu  přiběhla  elektronikářka  Callendarová,  zavýskla a odtáhla rozesmátého Charlese do víru natřásajících se těl. 
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Eva  odhadovala,  že  pro  bývalého  licencovaného  společníka patřilo taneční umění k profesním dovednostem. Jeho man-

želka doktorka Louisa Dimattová se zavěsila do Evina lokte. 

„Řekla bych, že z Nadinina apartmá vyzařuje teplo.“

„Ta terasa je vyhřívaná.“

Louisa se smíchem zvedla sklenku. „Tak to nemyslím, Dallasová. Mluvím o teplu domova. Kdo je ta okouzlující žena, která tančí s Řachou?“

„To bych taky ráda věděla.“ Eva pokrčila rameny. „Nějaká dětská cvokařka.“

„Vážně? Moc se mi líbí její rtěnka. Kdybych tuhle barvu zkusila já, vypadala bych jako zombie. To je… Detektiv Carmichaelová zpívá s Mavis?“

„Ano. Má pěkné měchy.“

„To  bych  řekla.  No,  jelikož  mi  Callendarová  ukradla  man-

žela, já si ukradnu partnera někoho jiného.“ Zakroužila prstem ve vzduchu. „Feeney,“ rozhodla se a vykročila kolem tanečníků. 

Roarke  přinesl  Evě  další  drink,  kterým  spláchla  poslední vzpomínky  na  cuketu.  Když  hudba  zpomalila  a  Roarke  ji objal, pohupovala se s ním pod srpkem měsíce plujícím po obloze. 

 Jo, pomyslela si.  Teplo domova. 

Co na tom, že cestou domů v limuzíně vytáhla příruční počí-

tač a v rychlosti si prověřila Rochelle Pickeringovou? 

Roarke si natáhl nohy. „Copak to děláš, poručíku?“

„Jenom si něco ověřuju.“

Odmlčel  se  jen  na  vteřinku.  „Neříkej  mi,  že  prověřuješ Rochelle.“

„Přesně tak.“

„Evo, Řacha je velký kluk. Doslova.“

„M-hm.“

„Evo,“ zopakoval a položil jí dlaň na ruku. „Měla bys vědět, že jsem ji už prověřil.“
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„Cože? Nejsi polda a…“

„A  ona  není  podezřelá.  Je  nicméně  hlavní  kandidátka  na vrchní terapeutku v Dideanu.“

„Já myslela, že už terapeutku máš.“

„Měl jsem. Minulý týden se jí zkomplikovala rodinná situa-ce a stěhuje se do Východního Washingtonu, aby mohla být se  svým  synem,  takže  musím  najít  náhradu.  Doktorka  Pickeringová byla v užším výběru, už když jsem se rozhodl pro doktorku Poovou.“

„Ví to?“

„Pravděpodobně ne. Můžu tě ujistit, že je vrcholně kvalifikovaná, zkušená, oddaná a má vynikající doporučení i čistý trestní rejstřík.“

„Pokud jsi dokázal zjistit. No dobře, dobře,“ zahučela, když se na ni beze slova podíval. „Kdyby měla nějaký škraloup, na-

šel bys ho.“ Pokrčila rameny. „Tak mi ušetři čas.“

„Je druhé dítě a jediná dcera. Má tři sourozence. Její otec dvakrát seděl za napadení a držení nelegálních látek. I její mladší bratr se dostal do vězení, ještě jako mladistvý, za krádež a nelegální látky – a jako dospělý za totéž. Patřil k Bouchačům.“

„Ti jsou drsní. Jejich území se zmenšilo, ale pořád jsou drsní.“

„To platí pro většinu gangů. Z vězení se dostal před dvěma lety, prošel odvykací kúrou a podle všeho je čistý a s Bouchači už nemá nic společného.“

Eva to odsunula na později. Bouchači sice nebyli tak mocní jako kdysi, ale pořád se nevyplatilo je podceňovat. 

„Její otec zemřel při incidentu ve vězení, když jí bylo patnáct,“ pokračoval Roarke, „a její matka krátce nato spáchala sebevraždu. Od té doby – a mezi řádky jsem vyčetl, že zřejmě i dlouho před tím – je vychovávala babička z matčiny strany. 

Vyrostli v Bowery,“ dodal Roarke. „V té nejdrsnější části.“

„Území Bouchačů.“

„Ano.  Nejstarší  bratr  šel  na  obchodní  školu  a  má  vlastní firmu  –  instalatérskou  –  v  Tribece.  Je  ženatý,  má  tříletou dceru a další dítě je na cestě. Nejmladší díky stipendiu studuje 
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práva na Columbii. Prostřední bratr je od propuštění zaměstnaný v Casa del Sol na Lower West Side jako kuchař – vařit se  naučil  ve  vězení.  Hlásí  se  u  přiděleného  poradce,  pravidelně chodí na setkání anonymních alkoholiků a spolu se sestrou  dvakrát  v  měsíci  pracuje  jako  dobrovolník  v  místním azylovém domě.“

„Bouchači nikoho jen tak nepustí ze spárů.“

„Bouchači jsou v Bowery. Rochelle žije se svým bratrem v bytě se dvěma ložnicemi na Lower West, daleko od jejich území. Prožila tvrdé a náročné dětství – o tom my oba taky víme leccos. Překonala to. Sotva bude náhoda, že se rozhodla věnovat emocionálnímu zdraví dětí.“

Eva ho dobře znala. 

„Přijmeš ji.“

„Připadá mi jako šťastná shoda okolností, že jsme se s ní dnes večer setkali. Už tak jsem měl v plánu se s ní v pondělí ráno spojit a domluvit si schůzku. Jestli s ní budu spokojený a ona bude mít zájem, nabídnu jí to místo, ano.“

Otočil se k ní a pohladil ji prstem po mělkém dolíčku na bradě. „Jedině že bys mi řekla pádný důvod, proč to nedělat.“

Eva syčivě vydechla. „To nemůžu. Nebudu se po ní vozit, protože jeden z jejích bratrů byl kretén a její otec druhý.“

Možná jí to trochu dělalo starosti, ale Roarke měl pravdu. 

Řacha byl velký kluk. 
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Eva prožila klidnou neděli, kterou vyrovnala večírek, společnost, nezávaznou konverzaci a nóbl boty. Jelikož jí do klína nepřistála žádná čerstvá vražda, strávila den, jak nejrozumněji mohla. 

Přispala si, pomilovala se s Roarkem, dala si palačinky, pě-

tikilometrový virtuální běh po pláži a zaposilovala si, dokud 
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ji svaly neprosily o slitování. Vše vyvrcholilo lekcí s mistrem bojových umění, plaváním a bazénovým sexem. 

Potom si zdřímla s kocourem. 

Nakonec si udělala radost hodinou na střelnici – byla rozhodnutá, že až bude soutěžit s Roarkem, natrhne mu ten jeho pěkný irský zadek. Po příjemné večeři u krbu se k tomu pěk-nému irskému zadku přitulila s mísou máslového popkornu, aby sledovala film, kde spousta věcí vyletovala do povětří. 

Na  oslavu  dne,  během  něhož  se  jí  neozval  dispečink,  nechala Roarkea, aby se s ní ještě jednou pomiloval. A usnula. 

V pondělí se vydala na ústředí osvěžená, vzpružená a s nepatrnými  výčitkami  svědomí,  že  dala  přednost  spánku  před vyřizováním papírů. 

Nejela natolik brzy, aby se vyhnula váznoucí dopravě nebo řidičům,  kteří  ztratili  poslední  zbytky  svých  už  tak  nepříliš velkých schopností, protože ulice skrápěl jemný déšť a bičoval březnový vítr. Eva to nicméně považovala za vhodný za-

čátek dne naplněného policejní prací. 

Síla větru navíc nedovolila vzlétnout reklamním vzducho-lodím.  Byla  příjemná  změna  posouvat  se  zácpou  bez  toho, aby poslouchala halekání o časně jarních výprodejích a slevách na pozdně zimní zájezdy někam do horoucích pekel. 

Co vlastně bylo za roční období? Časné jaro, nebo pozdní zima? Proč se březen nedokáže rozhodnout? 

Mohla by být optimistka a přiklonit se k časnému jaru. Ne-sněžilo,  nepadal  sníh  s  deštěm  a  nebyla  námraza.  Na  druhou stranu byla na tom kvílejícím větru pořád zatracená zima a obloha se mohla kdykoliv rozhodnout, že je zasype sněhem. 

Optimisté se navíc obvykle dočkají toho, že jim zklamání vymáchá obličej v bahně. 

 Takže pozdní zima, usoudila, když zastavila na svém parkovacím místě v garáži policejního ústředí. Vyjela nahoru, potě-

šená, že má celou hodinu před začátkem směny. 

V hlavní místnosti oddělení vražd uviděla Santiaga, jak sedí za svým stolem. 
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„Dostali jste nějaký nový případ?“

Vzhlédl k ní unavenýma poldovskýma očima. „Jo. Carmichaelová šla do denní místnosti pro trochu atomovýho kafe. 

Pouliční eleska si nabrnkla chlápka, kterej chtěl vyhulit. Z do-mluvy sešlo, když se přesunuli do prostoru před dveřma do Canalu, což je obvyklý místo pro takový kratochvíle, a tam našli mrtvolu. Chlápek zmizel, ale eleska zodpovědně vyhle-dala policejního androida.“

„Kdo je mrtvý?“

„Dealer s nelegálníma látkama, kterej je sám často užíval. 

Eleska ho poznala – vídala ho na ulicích a viděla ho, jak se dohaduje s místním feťákem zhruba hodinu před tím, než vyšla ze sousedního bytu, kterej je její základnou pro zevrubnější služby. Jméno toho feťáka nezná. A my jsme to vyfasovali.“

Ohlédl  se  na  detektiva  Carmichaelovou,  která  právě  vy-

šla z denní místnosti se dvěma hrnky poldovského kafe. „Jo, můj životabudič.“ Santiago se chopil jednoho hrnku a napil se z něj. „Když jsme dorazili na místo, už tam bylo pár dalších elesek.  Konverzujou  a  jedna  z  nich  najednou  přijde  se  jmé-

nem.  Ta  první  eleska  prej  podle  ní  určitě  myslela  Dobbera. 

Podle svědka jde o lůzra, kterej se asi tak před dvěma měsí-

cema přistěhoval do stejný budovy, před kterou našli mrtvolu.“

Santiago kývl na Carmichaelovou, ať pokračuje. 

„Takže  jsme  nechali  policejní  androidy  –  zavolali  jsme ještě jednoho – s mrtvolou a svědkem a zašli jsme za Dobbe-rem. Byl ve svém bytě, v sedmém nebi po dávce, kterou sebral tomu dealerovi poté, co ho bodl do krku. Ten kretén měl u sebe pořád nůž, poručíku.“

„Pokusil  se  s  ním  na  Carmichaelovou  zaútočit,“  doplnil Santiago. „Tak jsme to přidali k obviněním, i když při tom útoku padnul na ksicht.“

„Zamotaly se mu nohy. Krev na kudle odpovídá oběti. Kretén se ve výslechové místnosti přiznal za necelých deset minut. Tvrdil, že ho musel zabít, protože předražoval zboží. Šlo o princip.“
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„Takže je to vyřešené.“

„A převázané stuhou,“ potvrdila Carmichaelová. „Ten blbec má trestní rejstřík delší než vaše nohy. Právě vyšel z vě-

zení, kde byl za napadení. Když se všechno sečte, tentokrát půjde za mříže na doživotí.“

„Dobrá práce.“

„Většinu odvedly elesky. Jste tu brzy. Něco se děje?“

„Papírování.“ Eva už se začala obracet k odchodu, ale ještě se zamračila na Santiaga. „Já myslela, že jste hrál baseball, ne…“ Zakomíhala prsty nad pomyslnými klávesami. 

„Oboje. Chtěl jsem hrát baseball – byl to můj život. A ro-diče na to, jasně, hraj si, jak chceš. Pokud budeš nosit dobrý známky, budeš se vyhejbat malérům a rok se budeš učit na piáno u tety. Teta je pěkná megera, takže to, že jsem přistoupil na dohodu, znamenalo, že chci ten baseball hrát opravdu hodně.  Ukázalo  se,  že  mě  baví  i  muzika,  a  tak  jsem  u  ní zůstal.“

„A teď jste polda.“

„Polda, co umí hrát baseball, válí na klávesy a zahrál si se zatracenou Avenue A.“

„A vy zpíváte,“ řekla Eva Carmichaelové. 

„Když se dostanu ke karaoke, jsem nejlepší. A teď jsem si zazpívala duety s Mavis a Jakem. Velká noc, co, parťáku?“

Santiago si s ní přiťukl hrnkem. „Měli bysme založit pol-dovskou kapelu. Nazveme ji Odznak.“

Eva se vzdálila. 

Ve  své  klidné  pracovně  si  naprogramovala  z  AutoChefa kávu  a  usadila  se  za  stolem.  Jelikož  policejní  práce  nespo-

čívá jen v zatýkání kreténů, kteří zabíjejí kvůli dávce drog, ponořila se do harmonogramů, požadavků na vybavení, hlá-

šení a rozpočtů. Rozpočet vyžadoval další kávu, ale Eva měla pocit, že slušně pokročila, než uslyšela, jak se k jejím dveřím blíží klapot kozaček Peabodyové. 

„Santiago říkal, že jste přišla brzy.“

„Kvůli papírování.“
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„Dodělám hlášení o tom dvojitém případu, který jsme uzavřely v pátek. Páni, jsem ráda, že jsme ho dokončily před Na-dininou párty. Byl to super večírek.“

Místo třpytivých šatů, které si oblékla na „super večírek“ 

a které jí zvedaly prsa, teď Peabodyová měla přiléhavé kalhoty a střízlivé sako. Tmavé vlasy si upravila do toho divného nahoru stočeného ohonu, který si zvykla nosit. 

„Skoro jsme tam spolu nepromluvily,“ dodala Peabodyová. 

„Většinu večera jste byla zaneprázdněná natřásáním pozadí.“

„Čím víc potřásáte zadkem, tím volnější jsou vám kalhoty. 

Navíc je to zábava.“

Evě zapípal komunikátor a na displeji si přečetla, že volá dispečink. „Zábava skončila.“

Během  dvaceti  minut  Eva  s  Peabodyovou  stály  nad  tělem, které leželo na schodech v druhém patře bytového domu. Budova vypadala, že kdysi sloužila jako skladiště, ale později byla přestavěna na obytnou. Žili tu především nízkopříjmoví obyvatelé a podle Evina odhadu byl dům slušně spravovaný, ale chabě zabezpečený. 

Sousedé  mrtvého  označili  jako  Stuarta  Adlera  z  bytu 305.  Strážníci  teď  drželi  obyvatele  domu  v  uctivé  vzdálenosti  a  Eva  se  sklonila  k  tělu,  aby  potvrdila  jeho  totožnost identifikátorem. 

„Oběť je identifikována jako Stuart Adler, třicet osm let, bytem na této adrese. Svobodný. Rozvedený, bez potomků. Má tu  nějaké  tresty  za  výtržnosti  v  opilosti  a  veřejnou  opilost. 

Dvakrát měl nařízenou odvykací kúru, a jelikož ještě není ani devět hodin dopoledne a já z něj cítím alkohol, je zjevné, že kúry nezabraly.“

Prohlížela tělo, jehož krví podlité bledě modré oči na ni zí-

raly  prázdným  pohledem.  „Má  zlomený  vaz.  Podle  zranění hlavy a krvavých stop to vypadá, že spadl ze schodů. A při-počtěte ten nůž, který mu pořád trčí z břicha.“
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„Pachatel  ho  bodl,“  odhadla  Peabodyová,  „a  silně  do  něj strčil. Adler pak spadl ze schodů. Jenže…“

„Jo, jenže. K bodnutí – otevřeným kapesním nožem – došlo až po pádu, jinak by zranění břicha krvácelo víc. Není to moc dlouhé ostří ani moc velká rána.“

„Udělal to Gary!“ zavolal kdosi shora. 

„Cože? Blázníte?“

Ozvaly  se  zvuky  hádky  a  Eva  se  narovnala.  „Zůstaňte u těla,“ pokynula Peabodyové. „Zkuste odebrat z toho nože otisky. A uložte do sáčku na důkazy to jablko v rohu.“

Vystoupala po schodech, kde na sebe pokřikovalo zhruba půl tuctu lidí. 

„Nechte  toho!“ Varovně  namířila  prst  na  ženu  s  divokým pohledem a přilbou z vlasů, s níž by nepohnula ani březnová vichřice. „Kdo je Gary?“

„Gary  jsem  já.“  Muž,  který  zvedl  ruku,  měl  krátký  plno-vous a hřívu hnědých vlasů se zlatými konečky. Na sobě měl tvídové sako, povolenou kravatu a košili rozepnutou u krku. 

„Gary Phizer. Byt 304. Naproti přes chodbu od… od Stuarta. 

Zavolal  jsem  policii.  Zavolal  jsem  je  já.  Odcházel  jsem  do školy – jsem učitel – a uviděl jsem ho. Seběhl jsem k němu, ale viděl jsem…“

„V noci jste se prali!“ Přilbové vlasy probodávaly Garyho pohledem. „Vyhrožoval jste, že mu rozbijete hlavu.“

„Vyhrožoval jsem, že mu rozbiju televizi, Mildred, jestli ji neztlumí. Zase byl opilý,“ dodal směrem k Evě. „A měl puš-

těný nějaký film plný křiku a výbuchů. Bydlím přímo proti němu. Byly dvě hodiny ráno, když jsme se začali hádat. Před-tím už jsem ho dvakrát požádal o klid. Vždycky ten film ztlumil, ale za chvíli zase přidal na hlasitosti. Jenom jsem se chtěl vyspat.“

„Došlo k potyčce?“

Gary nervózně přešlápl. „No… asi ano. Rozmáchl se proti mně. Minul a málem upadl. No dobře, skoro jsem ho praštil, a to jsem v životě nikoho neuhodil. Ale byl opilý a choval se 
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jako hlupák. Jo, byl jsem naštvaný, tak jsme se pohádali. Řekl jsem mu, že jestli tu televizi neztlumí, vezmu si zatracený kla-divo a rozmlátím mu ji na kousky.“

„Nenapadlo vás kvůli hluku zavolat na policii?“

Gary vzdychl. „To už jsem před časem zkusil – a nejsem jediný. Co by udělali? Vyzvali by ho, ať ji ztlumí, on by poslechl a možná i pár dnů vydržel sekat latinu. Pak by se zase opil a začalo by to nanovo.“

„To  je  pravda,“  potvrdila  jakási  žena,  dosud  v  pyžamu a  s  dítětem  v  náručí.  „S  manželem  jsme  konečně  dodělali zvukotěsnění na stěnu. Bydlíme v čísle 303. Když se Stu na-metl – což bylo nejmíň jednou týdně –, byl nesnesitelný. Gary nikoho  nezabil,  Mildred,  a  vy  to  víte.  Stejně  jako  ho  nezabil můj Rolo a ten se se Stuem taky často hádal, než jsme to vzdali a dali si na stěnu zvukotěsnění.“

Zahrozila  Mildred-Přilbovým  vlasům  prstem  volné  ruky. 

„Vy  jste  se  s  ním  taky  hádala,  Mildred,  stejně  jako  my všichni. Jako třeba rodina v bytě pod ním, protože když pil, dusal půlku noci po bytě. Nebo vrážel do věcí. Nemusela jste zrovna minulý měsíc zavolat zdravotníky, když jste uslyšela ránu a našla jste ho nataženého tady na chodbě? Upadl,“ dodala směrem k Evě, „a zlomil si nos. Buď se omráčil pádem, nebo ztratil vědomí z pití.“

Mildred si založila ruce na bujném poprsí. „Netvrdím, že to nebyl opilec a idiot, ale sám se do břicha nebodl.“

„Možná ano,“ odtušila Eva. „Peabodyová! Přineste sem to jablko.“

Peabodyová k nim vystoupala se sáčkem na důkazy, v němž spočívalo žalostně vypadající jablko, hnědnoucí v místě, kde z něj visel pruh slupky. 

„Měl Gary rád jablka?“

Mildred se zalily oči slzami. „Jablko denně. To vždycky ří-

kal. Snažil se je oloupat na jediný zátah. Prý to přináší štěstí, když se mu to podaří.“

„Čím je loupal?“
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„Obvykle kapesním nožem. Ale Gary…“

„Sejmula jste otisky prstů z kapesního nože v těle, detektive?“

„Ano, madam. Patří oběti.“

„Ještě nejsme hotové, ale můžu vám říct, že – podle dosavadních důkazů a výpovědí – to nevypadá na vraždu. Zatím to vypadá jako nehoda. Pan Adler byl opilý a loupal si kapesním nožem jablko, když vykročil ze schodů. Výtah nefunguje.“

„Už čtyři dny,“ postěžovala si Mildred hořce. „Majitel…“

„Madam, nechte si to na jindy,“ přerušila ji Eva. „Zakopl, ztratil rovnováhu a nešťastně upadl. Při tom si zlomil vaz, po-ranil si hlavu a navíc měl tu smůlu, že přistál na otevřeném kapesním noži.“

„To by mu bylo podobné,“ zamumlala žena s dítětem. 

„Vraťte se, prosím, všichni do svých bytů a nechte nás dě-

lat naši práci.“

„Jsem rád, že jsem ho nepraštil,“ řekl Gary tiše. „Je mi líto, že jsem ho v noci označil za kreténa, ale hlavně jsem rád, že jsem ho nepraštil.“

Nehoda  sem  nebo  tam,  úmrtí  je  třeba  vyšetřit,  shromáždit důkazy  a  prohlášení  svědků.  To  vše  zabralo  většinu  dopoledne. Ve chvíli, kdy Eva usedla ke svému stolu na policejním ústředí, aby sepsala hlášení, Roarkeova sekretářka Caro uvedla Rochelle do Roarkeovy kanceláře v Midtownu. 

Rochelle se snažila nekulit oči. Ještě nikdy neviděla tak velkou a krásnou kancelář. Když se Roarke postavil za svým elegantním stolem, s dechberoucím výhledem na New York za sebou, a vykročil k ní po luxusním koberci, aby jí potřásl rukou, nervózně se zasmála. 

„Nečekala jsem, že se s vámi vůbec setkám, natož dvakrát během pár dnů.“

„Vážím si toho, že jste přišla, a tak rychle.“

„Zvědavost je silný stimul.“
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„Dáte si kávu? Nebo čaj?“

„Vyhovuje mi, cokoliv si dáte vy. Díky.“

„Zařídím to.“

Sekretářka vypadala stejně elegantně jako kancelář – měla nádherné vlasy barvy čerstvě napadaného sněhu a kostýmek, vedle  něhož  Rochellin  –  nošený  už  třetí  sezónu  –  vypadal uboze. 

„Posadíme se.“ Roarke ji odvedl k pohovce, stejně přepy-chové jako zbytek místnosti. 

Wilson ji ujistil, že Roarke je „normální chlápek“, ale no tak! Byl to přece Roarke. Miliardářský podnikatel, filantrop a inovátor. Navíc neskutečně pohledný. 

Jeho oči byly opravdu tak modré, jak vypadaly na obrazovce. 

„Bavila jste se na večírku?“

„A jak! Avenue A jsem viděla na koncertě, když jsem ještě chodila na univerzitu. Měla jsem místa až úplně vzadu, ale bylo to parádní. Tenkrát kdysi to bylo taky parádní, ale pokud jde o ten improvizovaný koncert na Nadinině terase, úplně mi chybějí slova. Byla jsem předtím i na Mavisině koncertě, ale tohle je něco dočista jiného.“

„Máte ráda hudbu.“

„Všechny žánry.“ Podívala se na Caro, která právě přinášela podnos s kávou, šálky, smetanou a cukrem. „Mockrát děkuji.“

„Nemáte vůbec zač. Jak ji pijete?“

„S trochou smetany a jednou kostkou cukru.“ V jejím světě samozřejmě šlo o náhražky. 

„Děkuji, Caro,“ řekl Roarke, když jim nalila kávu. 

Jakmile  za  sebou  zavřela  dveře,  Rochelle  zvedla  šálek. 

„Předpokládám, že chcete mluvit o… “ Napila se a zmlkla. 

„Ach,“ vydechla. „Páni.“ Znovu se napila. „Celé moje útroby právě  vstaly  a  zajásaly. V  knize  i  filmu  o  Icoveových  byly zmínky o vaší kávě. Teď vím, jaká je doopravdy.“

„Často  si  říkám,  že  právě  tou  jsem  přesvědčil  svou  policistku, aby si mě vzala.“
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„Mohl to být jeden z faktorů. Každopádně předpokládám, že se mnou chcete mluvit o mé práci v Dochas. Vím, že se tam o vše aktivně zajímáte.“

„Je to jeden z faktorů,“ odpověděl Roarke s úsměvem. „Sly-

šela  jste  o  novém  zařízení  pro  mládež,  které  dokončujeme v Hell’s Kitchen?“

„Jistě.  Opravdu  věříte,  že  bude  pro  studenty  připravené v květnu?“

Roarkeovi se velice líbil termín  studenti – další bod v její prospěch.  „Zatím  vše  pokračuje  podle  plánu.  Vím  o  tom, že  kromě  konzultací  v  Dochas  posledních  pět  let  pracujete v Centru pro rodinné poradenství.“

„Ano.“

„Neuvažovala jste o tom, že si otevřete vlastní praxi?“

Rochelle si poposedla, podívala se mu do očí a usmála se. 

„To vyžaduje víc prostředků, než mám k dispozici. A navíc jsem raději součástí týmu. Pak můžete využívat silné stránky jednotlivých členů, aby vám pomohly odvádět lepší práci a lé-

čit pacienta jako celek. Podle toho, co jsem slyšela, přesně to plánujete dělat v Dideanu. Radit, vzdělávat, zařazovat do společnosti, nabízet řád, bezpečí a v neposlední řadě komunitu, kde mladí lidé mohou navazovat vazby mezi sebou i s dospě-

lými, kteří je chtějí provádět na cestě k dobrému, zdravému a produktivnímu životu.“

„To je přesně ono. Práce během uplynulých měsíců se ne-soustředily jen na rekonstrukci a renovaci samotné budovy, ale i na sestavování týmu, který nejenže rozumí účelu celého zařízení a má patřičné vzdělání, aby ho plnil, ale také mu věří. 

Jsem přesvědčen, že to vše splňujete.“

Vteřinu  počkal  a  sledoval,  jak  vraští  čelo.  „Chtěl  byste, abych  prováděla  konzultace  v  Dideanu  podobně  jako v Dochas?“

„Vlastně  doufám,  že  budete  ochotná  nastoupit  na  pozici vrchní terapeutky.“
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„Já… promiňte.“ Šálek na podšálku zarachotil a Rochelle ho opatrně postavila na stůl. „Slyšela jsem, že nabídku na toto místo přijala doktorka Susann Poová. Pane Roarkeu…“

„Jenom Roarkeu.“

„Doktorky  Poové  si  nesmírně  vážím,  profesionálně i osobně. Ačkoliv… ačkoliv jsem velice poctěna tím, že na toto místo uvažujete o mně, nikdy bych nešla proti nikomu se schopnostmi a pověstí doktorky Poové.“

„Doktorka Poová by ode mě nedostala nabídku na toto místo, kdybych nesdílel váš názor na ni. Bohužel řeší rodinnou krizi a stěhuje se do Východního Washingtonu, možná natrvalo. Ke konci minulého týdne se tohoto místa s lítostí vzdala.“

„Chápu. To se mi zatím nedoneslo. Je mi to moc líto. Já…“ 

Rochelle  znovu  zvedla  šálek,  napila  se  a  velice  pomalu  se nadechla. 

„Doktorka Poová má téměř třicet let praxe v oboru psycho-logie mládeže a v poradenství. Já mám sotva deset. Připadá mi nevděčné, že se ptám, ale musím se zeptat: Souvisí tato na-bídka nějak s mým vztahem s Wilsonem?“

„Když jsem na podzim nabídl toto místo doktorce Poové – 

klíčové  místo  v  projektu,  který  je  pro  mě  i  pro  mou  ženu velice  důležitý  –,  učinil  jsem  tak  kvůli  jejím  zkušenostem, pověsti a řadě dalších důvodů. Na seznamu jsem tehdy měl pět lidí, pět vysoce kvalifikovaných lidí, o nichž jsem uvažoval. Vy jste na něm byla druhá.“

„Ach.“

„Myslím, že tehdy jste ještě nebyla ve vztahu s… Wilsonem.“

„Ne, to nebyla. Seznámili jsme se ke konci prosince, takže se známe teprve pár měsíců. A nezačali jsme spolu hned… 

Hned jsme nenavázali vztah.“

„Mohu  vás  ujistit,  že  jsem  vůbec  netušil,  že  se  znáte. 

Vlastně  pro  mě  představovalo  zajímavé  překvapení,  když jsem vás v  sobotu potkal na Nadinině večírku s Wilsonem, protože  právě  ten  den  ráno  jsem  se  rozhodl,  že  vás  pozvu, abych si s vámi promluvil o tomto místě.“
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„To moc ráda slyším. Kdybych tušila, že jde o pohovor na tak významnou pozici, připravila bych se líp.“

„Většinu pohovoru už jsme absolvovali.“ Jelikož vycítil její nefalšovanou nervozitu, znovu se na ni usmál. „V sobotu ve-

čer  a  tady  nad  kávou.  Rochelle,  na  ten  seznam  z  minulého podzimu  byste  se  nedostala,  kdybych  si  vás  už  neprověřil. 

Znám vaši kvalifikaci, práci i reputaci, vím, kde působíte jako dobrovolnice včetně hodin, které jste věnovala Dochas. Buď já osobně, nebo Caro jsme mluvili s řadou vašich kolegů, nad-

řízených a tak dále. A jako se všemi ostatními, kteří se stanou součástí Dideanu, završuji tento proces i s vámi. Z očí do očí.“

Žaludek se jí stahoval trémou natolik, až téměř očekávala, že jí začne nadskakovat sukně. „Muž s vaším… řekněme vlivem si je jistě vědom toho, že můj otec zemřel ve vězení. Byl závislý a šlo o problémového, často násilného muže. A závislost mé matky na něm a na látkách, které ji naučil užívat, při-spěla k její sebevraždě.“

„Jsem  si  toho  vědom.  Každý  si  volíme,  jestli  překonáme brutalitu  svého  dětství,  nebo  se  jí  poddáme  a  pokračujeme v  cyklu  násilí.  Nepotřebuji  vaše  schopnosti,  abych  tušil,  že cestu,  kterou  jste  si  v  životě  zvolila,  ovlivnilo  vaše  dětství spolu  s  touhou  pomáhat  zranitelným  a  bezbranným.  Přidal jsem to na seznam vašich předností. Ještě kávu?“

Teď  se  jí  stáhlo  i  hrdlo.  „Spíš  bych  potřebovala  sklenici vody.“

„Jistě.“  Vstal,  přešel  přes  místnost  k  malému  výklenku, vzal z chladničky láhev vody a nalil ji do sklenice. „Máte-li o to místo zájem, můžeme probrat další podrobnosti. Popis práce, její strukturu, plat a tak dále.“

„To by bylo…“ Vzala si od něj sklenici vody a opatrně se napila. „Je to důležité rozhodnutí, jaké člověku změní život. 

Měla bych si vzít čas na rozmyšlenou, než…“

Postavila sklenici na stůl a otočila se k němu. „Blázním? 

Jsem hloupá? Ne, ani jedno.“ Zasmála se. „Jistěže mám zá-
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jem. Jsem ohromená, nadšená a radostí se mi točí hlava, ale pokouším se zachovávat klid a důstojnost.“

Musela se odmlčet, znovu se zasmála a položila si dlaň na srdce. Roarke se na ni usmíval. 

„A ano, velice ráda s vámi proberu podrobnosti vaší úžasné nabídky. Moc ráda bych si prohlédla tu budovu. Chtěla bych vidět, kde budou ty děti žít, vzdělávací i rekreační místnosti, prostory pro skupinovou i individuální terapii. Všechno.“

„Jistě,“ přikývl Roarke. „Co takhle hned?“

Vykulila oči a zamrkala. „Co takhle… hned?!“

„Podrobnosti můžeme probrat během prohlídky. Zajímá mě váš názor.“

Znovu zvedla sklenici a napila se. „To mi vyhovuje.“

Po prohlídce a rozloučení se Roarke vrátil na svoje ústředí. 

Zastavil se v kanceláři u Caro. 

„Můžete doktorce Pickeringové poslat smlouvu v součas-ném znění, Caro.“

„To ráda slyším. Je výjimečně kvalifikovaná a zjevně nad-

šená pro svoji práci. A ačkoliv vím, že litujete ztráty někoho tak  zdatného,  jako  je  doktorka  Poová,  relativní  mládí  Rochelle  Pickeringové  může  představovat  přidanou  hodnotu. 

Navíc jsem z ní měla dobrý pocit.“

„Opravdu?“

„Byla  ohromená  a  snažila  se  to  nedávat  najevo.  Zároveň vděčná  za  nabídnutou  příležitost,  a  to  se  nebála  ukázat.  Ta kombinace se mi líbila.“

„Mně taky. Můžete začít vracet na můj rozvrh věci, které jste odsunula, Caro.“

„Máte  videofonní  konferenci  s  Hitchem  v  San  Francisku a s Castorovým týmem v Baltimoru za…,“ podívala se na ná-

ramkový počítač, „osm minut. Vrátila jsem ji na rozvrh, když jste mi poslal textovku, že jste na cestě zpátky.“

„Co bych si bez vás počal?“
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„Váš  pracovní  oběd  jsem  přesunula  do  jídelny  manažerů. 

Proč znovu vycházet do toho ohavného počasí? A ušetří vám to čas, který jste dopoledne ztratil.“

„Jste dokonalá jako obvykle. Neměl bych vám přidat?“

Zamrkala na něj řasami. „Vždycky.“

Roarke se smíchem vešel do své kanceláře. 

Když se večer vrátil domů, už nepršelo a vítr se zmírnil až na občasné zlostné poryvy, které se mu opíraly do svrchníku – 

ceněný vánoční dárek od Evy –, cuchaly mu vlasy a prohlu-bovaly jeho vděk za teplo domova. 

Summerset,  jako  vždy  připravený,  mu  odebral  kabát,  za-tímco otylý kocour se Roarkeovi líně lísal k nohám. 

„Večer jako stvořený pro sklenku whisky u krbu,“ poznamenal Summerset. 

„Máte pravdu.“ Roarke měl ještě nějakou práci, ale pomyslel si, že mu neuteče. „Jednu si dáme.“

Vešel do salónku a rozdělal oheň v krbu, zatímco Summerset naléval whisky. 

Měl tuhle místnost rád, její syté barvy, starožitnosti i umě-

lecká díla, jež sem vybral. Usadil se do křesla a poslouchal, jak za okny vítr chrastí holými větvemi stromů. 

Summerset – Roarkeův otec ve všech ohledech kromě oficiálního  papíru  a  osoba,  která  řídila  jeho  domácnost  stejně výkonně jako Caro řídila jeho kancelář – si sedl proti němu. 

Měl husté vlasy barvy kvalitního cínu, tmavé, inteligentní oči a úzký, hranatý obličej s hlubokými propadlinami, který Eva s oblibou označovala za přízračný. A kdysi dávno zachrá-

nil otrhanou dublinskou pouliční krysu před životem v bídě či před něčím ještě horším. 

Roarke pozvedl sklenku k přípitku. „ Sláinte. Jaký jste pro-

žil den?“

„Dopoledne jsem zmokl na nákupech, ale to mi umožnilo, abych tady s naším přítelem,“ kývl na Galahada, který si vy-
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skočil Roarkeovi do klína a rozvalil se v něm břichem nahoru, 

„strávil příjemné odpoledne v kuchyni. Měl jsem chuť připravit čerstvé těstoviny, což jsem už nějakou dobu nedělal.“

Když Summerset viděl Roarkeův zmatený výraz, vzdychl. 

„Připravoval jsem tenké nudle. Čerstvé capellini. Uvařil jsem k  nim  pikantní  omáčku.  Myslím,  že  by  poručíkovi  mohly chutnat.“

„Dnes večer je ochutnáme.“

„Když už mluvíme o poručíkovi, dával jsem i nějaké prá-

dlo na vyprání. To bavlněné tričko, nebo to, co z něj zbývá, z Akademie…“

„Nestojí za to, abyste kvůli němu přišel o život,“ přerušil ho Roarke. 

„Je to cár.“

„Se sentimentální hodnotou.“ Napil se whisky a druhou rukou podrbal kocoura na břiše. A vzpomněl si na šedivý knoflík,  který  nosil  v  kapse.  „Všichni  potřebujeme  talismany, nemám pravdu? Z jiného soudku – dnes ráno jsem se sešel s doktorkou Pickeringovou a provedl jsem ji po Dideanu. Přijala moji nabídku.“

„Beru na vědomí. Z toho, co jsem o ní četl, mi připadá jako velice vhodná kandidátka. Jak pokračují práce na Dideanu?“

„Podle plánu. Skončili s hlavní kuchyní a koupelny i výcvi-ková kuchyně jsou taky skoro hotové. Z větší části zbývají už jen kosmetické úpravy. Kolaudace proběhne zhruba za měsíc, takže bude dost času, aby se zaměstnanci připravili, nastěhovali jsme nábytek, zásoby a tak dále.“

„Pro děti, které tam přijdou, to bude pěkný domov.“

„Bude.“ Roarke odložil sklenku a pohladil kocoura. „Mám ještě nějakou práci, než Eva přijede domů.“

„Ať to bude kdykoliv.“

„Přesně  tak.  Dopijte  si  whisky  a  předem  děkujeme  za večeři.“

Když Roarke odešel, kocour očividně zvážil svoje možnosti a pak se rozhodl pro Summersetův klín. 
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Podobně jako předtím Roarke i Summerset upíjel whisky a drbal Galahada na břiše. 

„Myslíš, že přečká den bez krvavého zranění? Inu, budeme v to doufat.“
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Eva se vrátila domů bez krvavého zranění, ale s přehřátým mozkem. Proč, proč jen se rozhodla zakončit den tak, jak ho začala? Papírováním, čísly, procenty, hlášeními? 

Jakékoliv samolibé uspokojení, které získala z toho, že do-hnala všechny resty, se vytratí během čtyřiadvaceti hodin, až se nahromadí další várka papírů. 

Vešla z poryvu větru do vstupní haly, kde stál Summerset. 

„Nemáte zpoždění ani nekrvácíte.“ Vyklenul obočí v hraném údivu. „Člověk by čekal tympány.“

Eva netušila, co sakra jsou tympány, ale věděla zatraceně dobře, že si tu poznámku připravil předem. Tuhle hru ale do-káže hrát i ona. Shodila ze sebe kabát a prohlédla si Summerseta od hlavy k patě, zatímco se jí kocour na přivítanou otíral o nohy. 

„Byl jste dneska někde venku?“

„Jenom na nákupech.“

„Tím  se  vysvětlují  ta  hlášení  o  létajícím  kostlivci.“  Hodila kabát na sloupek schodiště. Dnešní střetnutí považovala za remízu, a tak vykročila do schodů. Galahad poskakoval za ní. 

Napadlo ji, že půjde rovnou do ložnice a svlékne se z pracovních  šatů,  ale  ze  zvyku  zatočila  do  domácí  pracovny. 

Z vedlejší místnosti slyšela Roarkeův hlas. Mluvil o číslech – 

proč  pokaždé  probíral  nějaká  čísla? Tahle  ale  aspoň  nemusela dešifrovat. 
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Zapálil u ní oheň v krbu – milé přivítání. A usoudila, že další krok v přivítání by měl obnášet hodně velkou sklenici vína. 

Když  jedno  vybrala  a  otevřela  ho,  uvědomila  si,  že  před známostí s Roarkem víno moc nepila. Mohlo to být i tím, že víno, jež si mohla tehdy dovolit, bylo jen o jediný pochybný krůček lepší než koňská moč. 

Nalila  dvě  sklenice  –  Roarkeovu  italskou  značku,  protože měla chuť na špagety a masové koule – a vstoupila do jeho pracovny. Chtěla mu jen postavit sklenici na stůl a nechat ho, aby dokončil hovor přes videofon, ale Roarke na ni kývl, ať počká. 

Na obrazovce si všimla dvou lidí – muže a ženy. Všichni mluvili o procentech, o maržích a bůhví o čem dalším. A tak Eva popíjela víno – které rozhodně nebylo koňskou močí – 

a přešla k oknům. 

Stromy, zatím pořád stejně kostnaté jako Summerset, se kymá-

cely v čerstvých poryvech větru. Za bránou viděla světla města. 

Odtud vypadalo ještě pohádkověji než dům, v kterém žila. 

Teprve před pár minutami byla přímo v něm, prodírala se provozem a sledovala moře chodců vzdouvající se přes křižo-vatky, každý z nich v zoufalém spěchu, aby se někam dostal. 

Teď se z něj vymanila a byla přesně tam, kde chtěla být. A na-víc ji čekal večer bez vraždy, která by jí zaměstnávala mysl. 

Možná by si měla vytáhnout jeden z vychladlých případů a zkusit, jestli ho čerstvý pohled a nové nápady nezahřejí na provozní teplotu. 

„Tak dobře,“ uzavřel Roarke. „Zítra se podívám na přepraco-vaný návrh. Pěkný večer.“ Ukončil spojení. „Ačkoliv ho strá-

víte prací, jestli chcete, aby to fungovalo.“ Počkal, až se k němu Eva otočí, a zvedl sklenici s vínem. „Díky. Čteš mi myšlenky.“

„Chtěla jsem víno, protože mám usmažený mozek od toho, že jsem strávila podstatnou část dne s čísly a hlášeními. Ty ho piješ, protože práci s čísly oslavuješ.“

„Není pěkné, že víno slouží pro oba případy? A jelikož jsi měla  čas  na  čísla  a  hlášení,  předpokládám,  že  jsi  nedostala žádný nový případ.“
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„Jeden jsem dostala a taky ho uzavřela.“

„Moje chytrá policistka.“ Otočil se s křeslem a poklepal si na koleno. „Povíš mi o tom?“

Vrhla po něm přísný pohled a opřela se bokem o jeho stůl, jako to Roarke tak často dělával v její pracovně. „Opilec zakopl, když scházel ze schodů ve svém domě, a přitom si loupal jablko kapesním nožem. Zlomil si vaz a bodl se do břicha. 

Podle  pitevní  zprávy  víceméně  současně. Toxikologové  mu naměřili v krvi dvě promile alkoholu. Navíc levného pití. Zabil se ráno před devátou.“

„To je smutný konec. Moje dopoledne naopak zahrnovalo to, co doufám, že bude šťastný začátek. Sešel jsem se s Rochelle Pickeringovou, nabídl jí místo v Dideanu a provedl ji po něm. Přijala.“

„To je vážně rychlé. Víš jistě, že…?“

„Je,“ potvrdil. „Ale mám její složku přímo tady. Nechceš se na ni před večeří podívat? Jestli budeš souhlasit, pošlu jí kopii podepsané smlouvy.“

 Zatraceně rychlé, pomyslela si. „Podepsal jsi ji?“

„Ona ji podepsala, před svědkem, dnes odpoledne poté, co si ji nechala zkontrolovat. Já jsem ji před svědkem podepsal před odchodem domů. Ale ještě jsem ji neposlal, takže to za-tím není oficiální.“

Po dalším doušku vína se podíval na svou cynickou policistku. Za ní visel jejich portrét, který mu věnovala o svatebním dnu. 

„Je to tvoje zařízení, stejně jako moje, tak jsem čekal, aby ses mohla vyjádřit.“

„Přece to…“ Zapátrala po vhodném slově a nakonec pou-

žila jeho oblíbené. „Nepotopím. Prověřil jsi ji.“

„Přečti si složku.“ Znovu si poklepal na koleno. 

„To je rafinovaný způsob, jak mě přimět, abych si ti sedla na klín.“

„Kdybych nebyl rafinovaný, ani jeden z nás by nebyl v té-

hle velice příjemné pracovně.“
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Proti tomu nemohla nic namítat. Posadila se mu do klína. 

A když jí otevřel složku o Rochelle, pustila se do čtení. 

Zabralo necelých patnáct minut, než si přiznala, že k ní při-stupuje se zbytečně zatvrzelou nedůvěrou. „No dobře, dobře.“ 

Mávla na zprávu otevřenou na obrazovce. „Je ta pravá. Potřebuješ vynikajícího cvokaře a děti si zaslouží nějakého, který nejen umí svoji práci, ale taky mu na nich záleží.“

„Přesně tak. Dodám, že mi byla velice sympatická. Stejně jako Caro.“

Eva věděla, že se oba vyznají v lidech a nenaletí na jen tak ledajaké nesmysly. 

„Pořád by mě zajímalo, kde se takhle vzdělaná dětská psycholožka seznámila s majitelem sex-klubu.“

„Dnes jsem se jí na to ptal. Kupodivu na pohřbu, jako jsme se seznámili i my.“

„Jednoho z jejích pacientů?“

„Ne, kamarádky jednoho z jejích pacientů. Ta dívka, ještě ani ne šestnáctiletá, spáchala sebevraždu. Rochelle šla na po-hřeb se svým pacientem. Řacha znal tu dívku a její rodinu, stejně jako Rochellina pacienta a jeho rodinu. V týdnu před Vánoci.“

„Čas na sebevraždy,“ zahučela Eva. 

„Bohužel. Rochelle si všimla, jak ten kluk uznává Řachu, a zeptala se Řachy, jestli by se nechtěl vyškolit na poradce znevýhodněné a/nebo problematické mládeže.“

„Hm. V tom by byl dobrý.“

„To si taky říkala. On nejdřív nesouhlasil, ale později si to rozmyslel  a  sešli  se,  aby  to  probrali.  Našli  v  sobě  zalíbení hned  na  několika  úrovních. Velice  otevřeně  hovořila  o  prostředním bratrovi a domnívala se, že byť Řacha není jeho poradce, má na něj příznivý vliv. Takže?“

„Pošli tu smlouvu. Nejspíš přechází po bytě sem a tam a čeká na ni. Pošli ji a pak si dáme špagety a vypijeme další víno.“

Políbil ji na šíji a poslal smlouvu. „Náhodou jsem na dnešní večer opravdu plánoval těstoviny. Summerset udělal čerstvé.“
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„Masové koule?“

„Těstoviny – tenké špagety.“

„To se dá? Proč by to dělal?“

„To ti nedokážu říct, ale zřejmě ho to těší. Jsou to capellini –  

a pikantní.“

„Jsou k nim masové koule?“

„Zjistíme to.“

Zatímco Eva objevila místo vytoužených masových koulí cuketu – zase? –, Rochelle ve stísněném koutě své ložnice, který od Lyleova nastěhování používala jako pracovnu, hlasitě zaje-

čela. Pak ještě zavýskla a zatančila. 

Když do pokoje vběhl Lyle, otočila se k němu. 

„Co se sakra děje, Ro?“

„Jé! Nevěděla jsem, že jsi doma.“

„Právě jsem přišel. Myslel jsem, že se bráníš nějakému ná-

silníkovi nebo tak něco.“

„Ne, nic takového.“ Zasmála se a mávla rukou. „Zapomněla jsem, že máš volný večer.“

„První za osm dnů.“ Zamračeně se opřel o dveřní sloupek. 

Znovu nabral váhu, kterou ztratil kvůli užívání nelegálních látek a pobytu ve vězení, a Rochelle hřálo u srdce, jak zdravě a fit její bratr vypadá. A ačkoliv se jí líbil hladce oholený – byl tak pohledný! –, nevadila jí ani tenká linka vousů na bradě. Ve vlasech měl krátké dredy. 

A nejlepší ze všeho bylo, že jeho oči, téměř stejného odstínu jako její, zůstávaly jasné. Možná trochu unavené, ale jasné. 

„Připravím něco k jídlu.“

Namířil na ni prst. „Zase ses nastrojila.“

„Nejsem přímo nastrojená.“ Měla na sobě svoje druhé nejlepší šaty – ty modré s pruhovanými rukávy –, ale nebrala je jako  obzvlášť  slavnostní.  „Pozvala  jsem Wilsona  na  večeři, ale mám čas, abych ti něco připravila.“

„Jsem kuchař, vzpomínáš?“
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 Ano, to je, pomyslela si – s nadšením. 

„Kuchař s volným večerem. Chyběl jsi mi tu,“ dodala a pře-

šla k němu, aby ho objala. Bývaly doby, kdy by jí objetí ne-oplatil, ale teď ano. Dokonce ji nepatrně zvedl nad zem. 

„Proč jsi tak ječela?“

„Jenom  jsem…  Nemohla  jsem  to  v  sobě  zadusit. A  proč bych taky měla? Je to…“

Když se jí oči zalily slzami, pevně ji sevřel. „Pověz mi, co se stalo, Ro. Hned.“

„Nic špatného. Naopak je to dokonalé. Podívej se na mě! 

Jsem  tak  šťastná.  Proto  jsem  zavýskla  a  zapomněla  na  tvůj volný večer. Proto bych si sotva vzpomněla, jak se jmenuju, kdybych to neviděla přímo tady na té smlouvě.“

Podíval se k její miniobrazovce. „Na jaké smlouvě?“

„Do mé nové práce. Vysněné práce. A je to tu zase.“

Zavýskla, popadla ho a zatančila s ním. 

„Máš přece práci, kterou miluješ. Jaká vysněná práce?“

„Hlavní terapeutka v Dideanu. V tom útočišti a škole.“

„Jo, něco jsem o něm slyšel. Legrační jméno. Moment. To je Roarkeův podnik, ne? Ty budeš pracovat pro Roarkea a tu policajtskou holku.“

Rochelle ho dloubla do hrudi a zazubila se od ucha k uchu. 

„Za tu holku by sis to od ní pěkně vypil, ale ano. Nevadí ti to, že ne?“

„Proč by mělo? Páni, Roarke v jednom kuse proměňuje odpadky ve zlato. Musí to být dobré místo, jinak bys tam nešla.“

„Bude,  opravdu  hodně  dobré  místo.  Měli  bychom  otevřít v květnu. Mám spoustu práce, abych se připravila!“

„Počkej,  moment.  Říkala  jsi  hlavní?  Jako  že  šéfová?  Nu-mero uno?“

„S týmem čítajícím osm poradců a terapeutů a administra-tivní asistentku.“ Přiložila si dlaň k uchu, jako kdyby poslouchala. „Slyšel jsi to slovo, Lyle? Tým!“

Rozzářil se mu obličej – radoval se za ni. „Kristepane, Ro. 

To je zatraceně velká věc. Obrovitánsky velká věc.“
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„Skoro nemůžu popadnout dech. Proto jsem pozvala Wilsona na večeři. Chci mu to říct. Víš co? Řeknu mu, ať přijde sem, objednáme si jídlo a budeme oslavovat jako blázni.“

„To tedy ne, jen jdi za svým přítelem a užij si velký večer. 

Chtěl jsem tu trochu poklidit a pak se jít podívat na babičku a celou bandu. Neviděl jsem ji dva týdny a stáhla by ze mě kůži, kdybych to odkládal ještě dlouho. Na večeři tam budu pozdě, ale vždycky má nějaké zbytky. A pak jsem chtěl strá-

vit klidný večer tady nebo u Martina.“

A právě tam taky půjde, aby jeho sestra se svým přítelem měli byt pro sebe. 

„Můžu jim to říct?“

„Ano, stoprocentně. A že se jim zítra ozvu. Ach, Lyle, měl jsi to tam vidět. Sám vrchní šéf mi poskytl prohlídku! Je to prostě úžasné. Ta péče a pozornost, kterou tomu věnují. Budeme lidem měnit životy. A zachraňovat je.“

„Můj jsi zachránila.“

„Ne, zlato, to ty jsi…“

„Jsi hotový zázrak, Ro. Jsem na tebe moc hrdý.“

„Já na tebe taky.“ Sevřela jeho obličej v dlaních. „Já na tebe taky.“

„Tak běž a vyřiď Řachovi, ať tě vezme tančit. Třeba se u nás zastavíš zítra na oběd. Uvařím ti něco speciálního.“

„To všechno udělám.“ Popadla kabát a oblékla si ho. „Tohle změní život i nám, Lyle. Od základů. Pověz babičce, ať na tvůj příští volný večer naplánuje velkou rodinnou večeři. Budeme oslavovat, dokud nepadneme. Kruci, přijdu pozdě.“ Spěšně si vzala šálu a kabelku. „Mám tě ráda, Lyle.“

„Já tebe víc, Ro.“

Během  celé  večeře  probublávala  nadšením  jako  fontána. 

Ani  Řacha  se  nedokázal  přestat  zubit,  když  mu  vyprá-

věla  o  schůzce  s Roarkem,  o prohlídce  Dideanu,  o nabídce a o smlouvě. I o svých plánech – už teď jich měla spoustu. 
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To byla jedna z věcí, kterou na ní miloval. Plánovala do-předu.  Uměla  se  soustředit  na  přítomný  okamžik  a  osobu, s níž byla, ale taky dokázala plánovat. 

Viděla, co je teď i co by mohlo existovat pro budoucnost. 

„Kdo  by  to  řekl,  když  jsem  se  v  sobotu  večer  seznámila s  Roarkem,  že  pro  něj  nakonec  budu  pracovat?  Myslím,  že Nicci ano. Znáš mou nadřízenou, Wilsone. Myslím, že měla takové  tušení.  Každopádně  to  tvrdila.  Měla  jsem  pocit,  že jí  musím  říct,  že  jsem  přijala  nabídku  a  jenom  čekám  na smlouvu. Měla za mě radost, Wilsone.“

„Jistěže ano. Není to žádná hlupačka.“

„Po  práci  s  nimi  se  mi  bude  stýskat. Ale  páni,  budu  mít nový tým a s nástroji, které budeme mít k dispozici, s finan-cemi a pedagogy, to bude…“ Rozesmála se. „Musíš mě zarazit, protože sama se zastavit nedokážu.“

„To  ani  náhodou  neudělám.  Moje  doktorka  Ro,  hlavní z vrchních cvokařů.“ Položil jí svou velkou dlaň na ruku. „Co kdybych si to tam taky prohlídnul?“

„Ano, musíš to vidět. Je to skvěle promyšlené a přístupné všem. Přímo cítíš, že to místo má srdce. Wilsone, vzpomínáš na tu hroznou věc se všemi těmi dívkami, jejichž ostatky objevili, když tam zahájili rekonstrukce?“

„Vzpomínám.“

„Mají střešní zahradu, aby tam studenti mohli něco pěstovat a aby si měli kam sednout venku. Umístili tam pamětní desku připomínající ty ubohé dívky. Je to smutné, ale zároveň povznášející. Na jejich životech někomu záleželo a nezapomene se na ně. Je to krásné, Wilsone.“

„Než jsme šli k Nadine, říkal jsem ti, že to jsou možná ty  nejlepší  lidi,  jaký  znám.  Nevím,  jak  bych  to  zvládnul po tom, co ten šílenej parchant zavraždil mou sestru, moje zlatíčko.“

Rochelle si zvedla jeho velkou ruku k tváři. 

„Ta hubená bílá holka mě podržela, když jsem se sesypal. 

Zařídila spravedlnost pro mou holčičku. A ti dva za ni zasa-
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dili v parku strom. To byla ta nejlaskavější věc, co pro mě kdo kdy udělal.“

Stiskl jí ruku a zvedl pivo, aby se uklidnil. „Teď vím, že jsou i dost chytrý, aby si najímali ty nejlepší lidi. Protože přesně to jsi. Miluju tě, Ro.“

„Wilsone.“ Díky němu jí vše připadalo snadné a správné. 

„Taky tě miluju. Je to zvláštní, viď? Setkali jsme se při tak smutné příležitosti a teď spolu vytváříme něco tak hezkého. 

Mám pocit, že se můj život obrací k lepšímu. Lyle se dal dohromady,  poznala  jsem  tebe  a  teď  tohle.  Můžu  se  ohlížet a vzpomínat, uvědomovat si, jak tvrdé a děsivé to dřív bylo. 

A teď tohle všechno. Cítím se báječně, Wilsone.“

„Zasloužíš si to.“

Usmála se a naklonila se k němu. „Co kdybychom si od-pustili dezert?“

„Ty? I když jsi tolik na sladký?“

„Lyle je u Martina. Máme byt sami pro sebe. Celou noc.“

„Dojdu pro účet.“

Hihňala se celou cestu do schodů. Před bytem se k němu přivi-nula na žhavý polibek. Byl tak velký, tak tvrdý, pevný a silný. 

Vedle něj se cítila jemná a křehká, byť taková vůbec nebyla. 

Vylovila klíče od kvalitního zámku, který si nechala insta-lovat. A  připomněla si, že si velice brzy bude moci dovolit lepší bydlení v lepším sousedství. 

Řacha  od  ní  převzal  klíče  a  odemkl.  Popadl  ji  do  náruče a  zatočil  se  s  ní  s  úmyslem  přitisknout  ji  zády  k  zavřeným dveřím a začít. 

Oba  spatřili  Lyla  zhrouceného  v  křesle  v  maličkém  obý-

váku. Na tričku měl zvratky, v klíně prázdnou injekční stří-

kačku a jeho skelné oči hleděly nehybně kupředu. 

„Ne!“  Chtěla  se  k  němu  rozběhnout,  ale  Řacha  ji  objal a přidržel ji u dveří. 

„Nesmíš se ho dotknout, Ro. Ničeho se nesmíš dotknout.“
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„Pusť mě! Lyle. Panebože, Lyle. Pusť mě, sakra.“

Vzpírala  se  mu,  silná,  zoufalá  žena.  Proklínala  ho,  bušila do něj, ale nepouštěl ji. Držel ji, dokud neochabla. Držel ji a klesl s ní na zem. 

„Ne, ne, ne. Lyle. Prosím, prosím. Třeba je…“

„Miláčku, je mrtvý. Je mi to moc líto. Hrozně moc líto, Ro.“

„To by neudělal. Nebral drogy, přísahám. Neudělal by to. 

Nikdy by to neudělal.“

„Věřím ti. Podívej se na mě. Jenom na mě.“ Když k němu stočila  uslzené  oči,  kolébal  ji,  ale  pořád  jí  oplácel  pohled. 

„Potřebujeme poldy. Seženu někoho, komu můžeš věřit. Zavolám Dallasový.“

Eva pípání videofonu málem ignorovala. Dispečink by ji kontaktoval přes komunikátor a ona nechtěla mluvit s nikým ji-ným. Zejména protože Roarke přijal její výzvu na střeleckou soutěž. 

Natře mu to. 

Ale  podívala  se  na  displej  a  uviděla  Řachovo  jméno.  Pomyslela si, že za celou dobu, co se znají, jí volal možná tak jednou, takže se muselo dít něco důležitého. 

„Ano?“ ohlásila se. 

A Roarke, který si právě rozepínal košili, aby se převlékl na střelbu, uviděl, jak se v následující vteřině Eva přepíná do pracovního režimu. 

„Na nic nesahejte. Nepřibližujte se k tělu. Jděte ven a za-mkněte. Počkejte na mě mimo místo činu. Jedu tam.“

Roarke už si zase zapnul košili a teď jí podal pouzdro se zbraní, které si svlékla. „Kdo je mrtvý?“

„Bratr Rochelle Pickeringové, v jejich bytě. Vypadá to jako předávkování.“

„Bože.“ Představil si ženu, která tak zářila, když ji prová-

děl po Dideanu. Krvácelo mu pro ni srdce. „Budu řídit. Mám adresu.“
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„Mluvila o něm dneska?“ zeptala se Eva, zatímco klusali ze schodů. 

„Mluvila, ano.“ Na dálku přivolal vozidlo z garáže. „Velice otevřeně hovořila o problémech, do kterých se dostal, i o čase stráveném ve vězení a v léčebně.“

Přinesl kabáty, které Summerset uklidil, a podal Evě její. 

„Když  ho  tentokrát  pustili  z  léčebny  a  prošel  si  bydlením na půli cesty, požádal ji, jestli by se nemohl nastěhovat k ní a jestli by mu nepomohla, aby zůstal čistý. Požádal ji, jestli by mu nedala rok.“

Když vyšli do větru, před vchodem právě zastavovalo jejich auto. 

„Prý si sehnal práci a nevynechal jedinou směnu. Minulý měsíc dokonce dostal přidáno. Ukončil všechny styky s Bouchači, pravidelně chodil na setkání abstinujících narkomanů, smířil se s bratry a přáteli, které měl před tím, než spadl do závislosti.“

Eva mohla zkontrolovat jeho záznamy cestou, ale věděla, že Roarke už Lyla Pickeringa jistě prověřil. Prozatím využije jako zdroj dat jeho. 

„Pověz mi o něm víc.“

Roarke zadal do palubního počítače adresu a projel bránou. 

„Jestli mě neklame paměť, bylo mu zhruba dvacet šest. Jeho problémy  začaly  kolem  puberty.  Chození  za  školu,  drobné krádeže, čmárání po budovách. Potom nelegální látky a gang. 

Trest  za  držení  drog  a  výtržnictví,  když  byl  ještě  nezletilý. 

Nějakou dobu strávil v pasťáku, v léčebně a dělal veřejně prospěšné práce. Pár let bydlel v jednom z bytů, které má gang k  dispozici.  Myslím,  že  oddělení  nelegálních  látek  o  něm bude mít dost informací.“

„Jo.“ Projde si je. 

„Naposledy byl odsouzen jako dospělý, po potyčce s členem konkurenčního gangu. Oba měli nože přes zákonný limit a u něj našli Zeus, Erotiku a další látky s pouliční hodnotou kolem šesti tisíc.“
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„Kvůli nim se nejspíš poprali.“

„Tentokrát  dostal  tvrdší  trest  a  zdá  se,  že  ho  to  probralo. 

Dokončil odvykací kúru, vyučil se kuchařem a byl propuš-

těn na podmínku – nejdřív žil v domu na půli cesty a potom se  směl  přistěhovat  k  nějakému  příbuznému,  pokud  si  najde práci a tak dále. Poslední rok plnil podmínky propuštění, podroboval se náhodným testům na drogy a z vlastní inicia-tivy se zhruba jednou měsíčně scházel s vězeňským terapeu-tem nad kávou.“

„Takže to na první pohled vypadá jako učebnicová náprava. 

A teď je mrtvý, s jehlou a zvratkami v klíně.“

„A polda si říká, že když zneužíval lidi a bral drogy dřív, jestli to nedělal náhodou pořád?“

„Moje  nejbližší  kamarádka  bývala  podvodnice,“  připomněla mu Eva. „Polda si říká, že lidi se můžou změnit. Jenže ne  tak  často. Vlastně  skoro  nikdy. A  polda  taky  musí  vidět mrtvolu a místo činu, než dospěje k nějakému závěru.“

„Nezavolala jsi Peabodyové.“

„Pokud po obhlídce místa, prozkoumání mrtvoly a zjištění časů dojdu k závěru, že uklouzl, vrátil se ke starým zvykům a  předávkoval  se,  není  třeba  ji  volat. V  opačném  případě  jí zkazím noc. Drsné prostředí,“ dodala, když se rozhlédla po temných ulicích s tetovacími salóny, sex kluby a panelovými ochozy vztyčenými po Městských válkách. 

„Ano. Společně měli slušný výdělek, ale taky jsou tu vý-

daje. Mladší bratr studuje na právnické škole, na částečném stipendiu a k tomu pracuje na částečný úvazek, ale Rochelle a její starší bratr mu přispívají na školné a kolej. Jde o znač-

nou částku.“

Eva si všimla Řachy – tak velkého chlapa nebylo možné pře-hlédnout – a Rochelle před pětipatrovým panelákem. Roarke se vmáčkl mezi dvě staré rachotiny u chodníku. V takovéhle čtvrti byly na výběr buď rachotiny, nebo hromadná doprava. 

A většina lidí si nemohla dovolit ani tu rachotinu. 

Řacha jí otevřel dveře a podal jí ruku. „Díky.“
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Podívala se mu do očí, zakalených smutkem, a přikývla. 

Roarke vykročil přímo k Rochelle, a protože to byl on, objal ji. „Je mi to líto. Velice líto.“

Rochelle  se  rozeštkala.  „Neudělal  by  to.  Neudělal  by  to sobě ani nám. Nikdy by…“

Eva,  protože  to  byla  ona,  k  ní  přistoupila.  „Je  to  pro  vás těžké, ale musím vám položit pár otázek. Kdy jste viděla bratra naposledy?“

„Byl tu, než jsem vyrazila za Wilsonem. Šli jsme na večeři. 

Bylo to těsně po tom, co přišla ta smlouva. Myslím, že kolem sedmé. Přibližně.“

„Ano, smlouvu jsem poslal kolem sedmé,“ potvrdil Roarke. 

„Právě se vrátil domů. Byl po obědové a odpolední směně a měl první volný večer za osm dní. Byl unavený, ale šťastný. 

Opravdu byl šťastný. Měl radost za mě. Říkal, že uklidí, pů-

jde na setkání, potom k babičce a nakonec že přespí u Martina. Tohle by neudělal.“

„Dobře.  Potřebuju,  abyste  někam  šla  a  tam  počkala.  Řacho,  ty  nebydlíš  daleko  odtud.  Co  kdybys  odvedl  Rochelle k sobě?“

„Ne.  Prosím.  Musím  být  tady.  Nemůžu  ho  nechat  samotného.“

„Nemůžete čekat na té zimě,“ řekla jí Eva. „Já se o Lyla postarám. Nebude sám.“

„Musíš jí věřit, Ro. Pojď ke mně domů a za nějakou dobu přijde i Dallasová. Tady jsou klíče.“ Řacha je vylovil z kapsy a podal Evě. 

Vzhledem ke svému univerzálu a k tomu, jak mistrovského zloděje měla s sebou, je nepotřebovala, ale vzala si je. 

„Musím to oznámit bratrům a babičce.“

„Ještě s tím počkejte. Až tu skončím, budete jim moct říct víc.“

Rochelle se s viditelným úsilím sebrala a z očí jí vyšlehly blesky, když se zadívala do Eviných. „Vím jednu věc, kterou jim řeknu. Neudělal si to sám. Znám příznaky jako svoje boty. 
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Deprese, odtažitost, stažení se do sebe, rozrušení, zlost. Vím, co jsem v bratrovi viděla. Nic nebral. Nedívejte se na něj jako na nějakou trosku. Takový nebyl.“

„Je oběť, ať tak nebo tak. A teď patří mně. Vydám pro něj ze sebe to nejlepší.“

„Pojď, Ro, kousek se projdeme. Procházka ti prospěje.“ Řacha ji objal kolem pasu a odvedl ji pryč. 

Eva vydechla a vzala si terénní soupravu, kterou už Roarke vyložil z auta. „Ať nahoře zjistím cokoliv, nebude to pro ni snadné.“

„Zjistíš pravdu. Víc nemůže žádat.“

Eva si prohlédla budovu. Byla hranatá a zanedbaná, bez kamer, bez viditelného bezpečnostního systému a jen se dvěma zřejmě  dost  nekvalitními  zámky  na  vchodových  dveřích. 

Možnost vpustit do bytu lidi zvenku bzučákem, kvůli které byly i ty nekvalitní zámky zbytečné. 

Suterénní byt s odpadky poházenými na betonovém plácku v hlubokém stínu, kam nedopadala záře pouličních lamp. 

Dokonalé místo k temným skutkům. 

Všimla si pouliční elesky, jak se domlouvá se zákazníkem na východním rohu ulice, a chlápka ve vchodu blízko západního rohu, který měl prakticky napsáno na čele: prodejce drog čekající na zájemce. 

Ulici přešli dva mladíci, kteří se pokoušeli vypadat tvrdě, s kapucemi přes hlavu a rukama v kapsách. Podle Evina odhadu mířili k tomu dealerovi. 

Proč mu trochu nepokazit obchody? 

„Hej!“ Zvedla odznak. „Newyorská policie!“

Mladíci se dali na útěk – už vůbec nevypadali drsně. Dealer se vypařil. 

„Je ti jasné, že za necelou hodinu budou zpátky.“

„Jistě.“ Pokrčila rameny. „Ale ti pitomci si nejdřív musejí převléknout kalhoty, které si právě pomočili.“

Přistoupila k budově a zavrtěla hlavou nad zámky. „Proč je sem vůbec dávali?“
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Než stačila zkusit jeden ze tří klíčů, Roarke vytáhl nějaké nářadí a během několika vteřin dveře otevřel. 

Vstupní  hala  –  malá,  tmavá  a  páchnoucí  močí  –  končila schodištěm vedoucím vzhůru. Po straně byly řetězem přehra-zené úzké dveře výtahu, který pravděpodobně nefungoval od doby, kdy ten dům postavili. 

„Bydlí  na  druhém  patře,“  řekl  Roarke,  když  vykročili  do schodů, právě tak temných a páchnoucích jako vstupní hala. 

Někomu na domě záleželo natolik, aby zamaloval graffiti na stěnách, a Eva ucítila náznak dezinfekce, takže se možná ten samý člověk snažil v domě i vyhubit choroboplodné zá-

rodky, které tu jinak měly pré. 

Z prvního patra slyšela dusot hudby, hukot televizního po-

řadu a probíhající hádku. 

Z druhého se k ní donesl smích, podle zvuku nefalšovaný a srdečný, a hlahol hlasů. 

Prohlédla si zámky na dveřích Pickeringové. 

„Tyhle  jsou  slušné.“  Zapnula  záznamník.  „Poručík  Eva Dallasová a Roarke vstupují se svolením nájemkyně do bytu, aby vyšetřili podezřelé úmrtí.“

Kvůli záznamu si otevřela klíči. 

Ve  vzduchu  visela  vůně  citrónového  čisticího  prostředku a pach smrti. 

Světla  byla  rozsvícena  naplno. V  obýváku  stála  pohovka, dvě křesla, dva stolky, nějaké fotografie a pár suvenýrů. Byl tu i maličký jídelní kout, vedle kterého se nacházela kuchyně. 

Lyle Pickering zhrouceně seděl v křesle, a jak jí říkal Řacha, v klíně měl stříkačku a na levé paži s vyhrnutým ruká-

vem bavlněného trička provizorní škrtidlo. 

Podle nápisu na tričku se jednalo o fanouška Knicks. Kromě trička  měl  na  sobě  pohodlné  kalhoty  a  obnošené  kotníkové boty. Tričko potřísňovaly zaschlé zvratky. 

Odvrátila se od něj a prostudovala zámky. „Žádná známka násilného vniknutí. Žádné známky zápasu.“
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Z terénní výbavy vytáhla Hermetikus, postříkala si jím ruce a boty a podala ho Roarkeovi. 

„Musím?“

„Jo. Podívej se na kuchyni a na ložnice. Já zatím ohledám tělo.“

Postupovala  krok  po  kroku  –  nejprve  ověřila  totožnost. 

„Oběť je identifikována jako Lyle Pickering, dvacet šest let, bytem na této adrese.“

„Na  kuchyňské  lince  je  převrácená  sklenice,“  oznámil  jí Roarke. „A na zemi leží videofon, patrně oběti.“

„To je zajímavé. Jako je zajímavý tenhle malý, mělký škrá-

banec na hrdle oběti a pohmožděniny na zápěstí.“

„Mám místo tebe zavolat Peabodyové?“

Eva si prohlédla tělo a zejména levou paži, kde vytetovaný znak gangu – pěst obkroužená slovem  Bouchači – vykazoval jasné známky, že se ho Lyle pokoušel odstranit. Ještě než odpověděla, nasadila si mikrobrýle a prostudovala Lylovu paži. 

A na kloubu vytetované pěsti si všimla maličkého – a čerstvého – vpichu jehly. Kruhový otlak od stříkačky dosahoval k zahnutému palci. 

„Jo. Můžeš jí zavolat.“

Sedla si na paty. „Jak zabiješ vyléčeného závisláka, pokud jsi chytrý, ale zase ne moc?“

Roarke si smutně prohlédl Rochellina bratra. „Pokusíš se, aby to vypadalo jako předávkování, které si způsobil sám.“

„Jo. Lepší by bylo přepadnout ho na ulici, aby to vypadalo jako loupež, odplata gangu nebo prostě smůla, že se ocitl ve špatné chvíli na špatném místě. Přijít sem, do jeho domova, a  předávkovat  ho,  aby  ho  našla  jeho  sestra?  Chytré,  ale  ne moc. A osobní.“

Přikývla a sáhla do výbavy pro další přístroj. „Jo, zavolej Peabodyové. Dopoledne se z domnělé vraždy vyklubala nehoda a teď se z domnělého předávkování vyklubala vražda.“
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4

Roarke kontaktoval Peabodyovou, obešel Evu a přesunul se krátkou chodbou ke dvěma ložnicím proti sobě a malé koupelně na konci. 

Rochellinu ložnici nepoznal jen podle květinovaného pře-hozu na posteli a třásnitého závěsu v jediném okně, ale taky podle úhledně ustlané postele a absence šatů poházených po zemi. Do rohu se jí vešel ještě malý pracovní stůl. 

Obrátil pozornost k pokoji jejího bratra. 

O něco méně úhledně ustlanou postel zakrývala tenká, šedivá  prošívaná  deka.  Ve  skříni  bylo  oblečení  naházeno  do plastového koše nebo viselo – často nakřivo – z ramínek. 

Na  prádelníku  se  dvěma  zásuvkami  stál  zarámovaný  vý-

tisk modlitby za vyrovnanost. Na prázdné nízké nádobě byla ručně psaná cedulka:

 Kdo šetří, má za tři! 

Horní zásuvka byla zkřivená a dala se vytáhnout jen těžko. 

Na  spodním  prádle,  ponožkách  a  změti  šátků  ležela  druhá jehla se stříkačkou a dvě ampulky, jaké podle Roarkeova odhadu ten dealer, jehož Eva dočasně zahnala, běžně prodával. 

Jedna z ampulí byla téměř prázdná. 

Nechal je být, ať si je Eva může dát do záznamu, a otevřel druhou zásuvku. 

Trička, pracovní oblečení, mikiny. 

V zásuvce nočního stolku našel levný tablet, který se otevřel po obyčejném dotyku. Prošel si jeho obsah, vrátil ho na místo a přesunul se do koupelny. 

Když z ní zase vyšel, uslyšel, jak Eva volá techniky. 

„V  horní  zásuvce  prádelníku  má  druhou  stříkačku  a  dvě ampule nelegálních látek. V podstatě všem na očích, Evo. Na ponožkách a trenýrkách.“
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„Aby to vypadalo, že už nějakou dobu bral drogy. Nebo přinejmenším že zase začal.“

„Na nočním stolku má tablet. Už zhruba dva roky si vedl něco jako deník. Má v něm i nějaké básně a recepty. Pracovní rozpis. A účetní knihu – kolik peněz vydělává, kolik utrácí za svou část nájmu, za jídlo, oblečení, hudbu, dokonce i to, kolik dává do sbírky na setkáních. Na prádelníku má nádobu na drobné a kredity. Je prázdná.“

Eva poslouchala a přitom uklízela svoji výbavu a použité sáčky na důkazy. 

„Peníze klidně mohl vzít vrah. V kapsách měl jenom odznak  za  dvouletou  abstinenci,  klíče  a  šátek.  Žádnou  peně-

ženku,  žádné  mince.  Mohli  ukrást  i  něco  dalšího.  Později necháme Rochelle, ať si to tu projde.“

„Co si myslíš?“

Eva  si  prohrábla  vlasy  a  otočila  se  ke  dveřím.  „Někoho vpustil dovnitř, a jelikož čas smrti je devatenáct dvacet dva, muselo to být krátce po sestřině odchodu.“

„Někdo tedy sledoval dům.“

„Je to možné, jo.“  Skoro to tak muselo být, pomyslela si, protože nevěřila takovým šťastným náhodám. „Takže je pustil dál. Byl to někdo, komu věřil, nebál se ho nebo si s ním prostě chtěl promluvit. Jde do kuchyně, nalije sklenici vody. Možná vytáhl videofon, aby se s někým spojil. Oni – protože jich patrně bylo víc než jeden – ho dostali zezadu. Pohmožděniny na zápěstí vypadají jako od stisku rukou. Byl to někdo nama-kaný. Sklenice se kácí, videofon padá na zem. Myslím, že do něj zabodli jehlu – má od ní vpich. Omámit ho a předávkovat. Odtáhli ho sem a naaranžovali předávkování. Na hrdle má malou řeznou ránu. Drželi mu u krku nůž pro případ, že by se bránil, nebo se o to pokoušel.“

Roarke to taky přímo viděl. „Neměl šanci, viď?“

„Ne, a nezabralo to dlouho. Pár minut. Zatímco umíral, narafičili drogy na místo, kde se snadno najdou.“
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Vrátila se k tělu a zvedla bavlněné tričko, aby odhalila Lylovo břicho a spodní část žeber s pohmožděninami. 

„Neodolali pokušení zasadit mu pár ran, než ho zabili. Bylo to osobní. Mohli to provést čistě, ale nejsou tak chytří, jak si o sobě myslí.“

Vykročila ke dveřím, od kterých se ozvalo klepání. 

„Dobré  načasování,“  řekla  Peabodyové  –  a  McNabovi, který stál vedle ní. „Máme tu vraždu, naaranžovanou – dost chabě – tak, aby vypadala jako předávkování.“

„Rochellin bratr?“ Peabodyová se podívala za Evu na tělo. 

„Páni, to je tvrdé.“

„Venku  ani  na  dveřích  nejsou  kamery  a  vy  už  tady  máte elektronikářskýho boha,“ dodal McNab. „Ale můžu vám pomoct, jestli potřebujete.“

„Můžete s Peabodyovou obejít sousedy. Myslím, že nebudeme mít velké štěstí, pokud vůbec nějaké, ale musíme zjistit, jestli někdo něco neviděl. Zajímá mě především každý, kdo vešel do budovy nebo se přiblížil k tomuhle bytu, případně z něj odešel mezi sedmou a tři čtvrtě na osm dnes večer.“

„To zvládnu.“

„Co Rochelle?“ zeptala se Peabodyová. 

„Řekla jsem Řachovi, ať ji odvede k sobě domů. Vrátili se z večeře kolem čtvrt na deset, našli ho a zavolali mi. Podrobnosti vám doplním později. Technici a lidi z márnice jsou na cestě. Zkuste najít nějakého svědka.“

Ještě ani nedomluvila a dveře naproti přes chodbu se otevřely.  Z  nich  vyšla  přibližně  pětapadesátiletá  žena  smíšené rasy a s pruhovanými vlasy staženými do ohonu. 

„Já jsem něco viděla.“

Eva  za  sebou  přivřela  dveře,  aby  nebylo  vidět  na  tělo. 

„Madam?“

„Jste od policie?“

„Ano, madam.“ Všichni tři vylovili odznaky. 

„Nebudu předstírat, že jsem neposlouchala za dveřmi, když jsem slyšela, jak přišli tihle dva.“ Trhla bradou k Peabodyové 

54

a McNabovi. „Dneska tu byl větší provoz, než jsem slyšela za celý poslední měsíc nebo ještě víc.“ Vzdychla. „Takže jde o mladého Lyla? Skončil špatně?“

„Ano. Povíte nám svoje jméno?“

„Jsem Stasha-Jean Gregoryová. Z práce jsem se vrátila kolem šesté, převlékla jsem se, dala si pivo a uvařila si večeři. 

Slyšela jsem, jak přichází Lyle – naučíte se rozeznávat kroky sousedů –, a taky jsem slyšela, jak si otvírá. Myslím, že bylo kolem sedmé, možná o trochu dřív, ale ne o moc. Krátce nato jsem slyšela, jak odchází ta roztomilá Rochelle. Odhadovala jsem, že jde na rande, protože měla boty na podpatcích. Nemohlo to být víc než deset minut po Lylově příchodu.“

„Slyšela jste, jak sem přichází ještě někdo další?“ pobídla ji Eva. 

„Viděla jsem to. Zapomněla jsem, že zítra odvážejí odpad, takže jsem musela snést dolů svůj pytel. Ona právě šla nahoru.“

„Ona?“

„Nějaká  holka.  Měla  kapucu  a  sklopenou  hlavu,  ale  za-hlédla jsem ji a měla holčičí postavu, víte, jak to myslím. Prsa a tak. Růžové vlasy. Slyšela jsem, jak klepe na Lylovy dveře a brečí. Říkala, že potřebuje pomoc nebo že je na ni připravená. Cestou nahoru jsem ji pak nepotkala, tak jsem usoudila, že ji pustil k sobě.“

„V kolik hodin?“

„Rochelle nemohla být pryč ani pět minut.“

„Tu dívku jste neznala?“

„Mám dojem, že jsem ji možná už někdy dřív zahlédla před domem. Tady ne. Sotva jsem se vrátila domů, slyšela jsem, jak jde nahoru někdo další. Myslím, že byli tři.“ Paní Gregoryová vydechla. „No dobře, vím, že byli tři, protože jsem vše-tečná a podívala jsem se špehýrkou.“

„Poznala jste je?“

„Neviděla jsem jim do obličejů, protože stáli před protěj-

šími dveřmi. Velký chlapi v kapucách. Dovnitř je pustila ta holka. Pustila je dovnitř a sama utekla dolů po schodech.“
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Odmlčela  se  a  přejela  si  rukama  po  obličeji.  „Měla  jsem Lyla ráda. Minulé léto jsem si vyvrkla kotník a on mi vždycky pomáhal po schodech, když byl někde poblíž. Nosil mi tašky a vynášel odpadky. V létě jsem na něm zahlédla to tetování, ačkoliv se ho snažil zakrývat, a on si všiml, že jsem ho viděla. 

Řekl, že to skončilo a že si šetří na jeho odstranění.“

Zavrtěla  hlavou.  „Kdybych  věděla,  že  je  v  maléru,  zavolala bych poldy. Muž, s kterým jsem se bohužel z nerozumu dala dohromady, když jsem byla mladší než ten kluk tam, měl nějaké konflikty s policií a oni se tehdy ani ke mně nechovali zrovna dobře. Ale zavolala bych vám, abych pomohla Lylovi a jeho sestře.“

„Pomáháte jim teď. Viděla jste je odcházet? Myslím tu trojici.“

„Slyšela jsem je. Usadila jsem se k televizi a slyšela jsem je.  Smáli  se  a  dupali  po  schodech.  Nezdrželi  se  tu  dlouho. 

Myslím, že ještě nebylo ani půl osmé, ale nezvedala jsem se, abych se podívala. Smáli se,“ zopakovala, „a vy teď říkáte, že mladý Lyle skončil špatně.“

Zadívala se na dveře naproti přes chodbu. „Kéž bych se bývala zvedla, abych se podívala. Pak jsem slyšela, jak se vrací Rochelle s tím velkým fešákem. Znělo to, že se k sobě na chodbě mají jako dvě hrdličky. Musela jsem se nad tím usmát a šla jsem se převléknout do noční košile. Neslyšela jsem je odcházet. Je Rochelle doma? Myslím, že mám trochu čaje.“

„Ne, teď tu není.“

„Chudák  holka.“  Paní  Gregoryová  stiskla  rty.  „Chudinka. 

Slyšela jsem, jak přicházíte vy, a pomyslela jsem si: co se to dneska sakra děje? A tak jsem se podívala. Slyšela jsem, jak říkáte, že jste od policie, a když jste otevřeli dveře, zahlédla jsem toho ubohého chlapce. A tak jsem zůstala vzhůru a poslouchala jsem.“

„Ceníme  si  toho,  paní  Gregoryová.  Myslíte,  že  byste  poznala tu dívku, kdybyste ji viděla na fotografii? Nebo že byste mohla spolupracovat s policejním kreslířem?“
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Paní  Gregoryová  našpulila  rty.  „Nikdy  jsem  nechtěla  mít nic moc společného s policií, ale podívám se na fotky a tak. 

Pro mladého Lyla a Rochelle.“

„Děkujeme. Peabodyová, zajděte k paní Gregoryové a za-znamenejte  popis.  McNabe,  vy  začněte  obcházet  další  sousedy. Třeba budeme mít ještě štěstí.“

„Zabili toho kluka a pak se smíchem odešli, jako kdyby to byla velká zábava.“ Paní Gregoryová znovu zavrtěla hlavou a pokynula Peabodyové, ať jde dál. 

Když Eva zaklepala na Řachovy dveře, už měla hrubou představu  o  tom,  co  se  zřejmě  stalo.  Peabodyovou  poslala  na ústředí,  aby  sepsala  předběžné  hlášení.  Od  paní  Gregoryové měla mlhavý popis té dívky a možná bude muset oslovit Yancyho, aby vytvořil nákres. Pokud ale tu dívku znal Lyle, mohla ji znát i Rochelle. Nejdřív se zeptá jí. 

Řacha  otevřel  ve  stejném  konzervativním  černém  svetru, jaký měl na rande s večeří, a stejných kalhotách. Nebylo vidět žádná pera, korále ani tetování. 

Klub vyděděnců byl úspěšný podnik a Řacha – neboli Wilson – se v podnikání vyznal. Jeho byt byl tedy o několik tříd lepší než Rochellin. Rochelle seděla v jeho obýváku s odváž-

ným africkým uměním a přehnaně velkým nábytkem, který se ale hodil k rozměrům majitele. Jakmile spatřila Evu, vysko-

čila. Oči měla zarudlé a tvář nažloutlou napětím. 

„Tohle by neudělal. Ať mi řeknete cokoliv, vím, že nic nebral. A nikdy by nepřinesl drogy do našeho domova.“

„Máte pravdu. Nebo přesněji, mé závěry v této fázi vyšetřo-vání odpovídají vašim.“

„On… “ Rochelle rozevřela pěsti a rozechvěle se spustila zpátky do křesla. „Co se stalo mému bratrovi?“

„Všichni se posaďte. Nemám to kafe, který rádi pijete, ale mám pepsi.“ Řacha za řeči hladil Rochelle vlasy. „To je tvůj studenej drink, nemám pravdu?“
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„Pepsi bude skvělá.“

„Roarkeu?“

„Mně taky, díky.“

„Omlouvám se.“ Rochelle si přitiskla pěst k ústům a snažila se ovládnout. „Ani jsem vám nepoděkovala, že jste tak rychle přišli a že mi pomáháte. Omlouvám se.“

„S tím se netrapte.“ Eva se posadila, aby měly oči ve stejné výšce. „Rochelle, Lyle měl na prádelníku nádobu.“

„Jeho obdoba prasátka na šetření. Každý večer po práci tam házel drobáky.“

„Kolik tam podle vás mohl mít?“

„Ach, já nevím. Byla tak z poloviny plná, možná o něco víc.“

„Teď je prázdná.“

„To není možné. Viděla jsem ji ještě dnes večer. Měl otevřené dveře – nechává je otevřené, aby mi ukázal, že nemá co skrývat. Viděla jsem ji, když jsem se šla převléknout na večeři s Wilsonem. Byla přinejmenším z půlky plná.“

„Teď je prázdná,“ zopakovala Eva. „A v horní zásuvce jeho prádelníku jsme našli druhou jehlu se stříkačkou a dvě ampule, zřejmě s nelegálními látkami. Jedna byla skoro prázdná.“

Rochelliny  opuchlé  oči  ztvrdly  jako  žula.  „Nevěřím  vám. 

Ani na minutu vám to neuvěřím.“

„Měla byste, protože se domnívám, že kdokoliv vyprázdnil tu nádobu, tam umístil jehlu a drogy. Zabil vašeho bratra a pokusil se to naaranžovat jako předávkování.“

„Zabil ho. Zabil ho. Zabil…“

„Dýchej,  Ro.“  Řacha  přispěchal  s  pitím.  „Zhluboka  dý-

chej.“ Postavil sklenice na stůl, zvedl Rochelle z křesla a posadil si ji do klína, aby ji mohl objímat. 

„Věděla  jsem,  že  by  nikdy…,  ale  slyšet,  že…  Vražda. 

Někdo  Lyla  zavraždil.  Nedokážu  přemýšlet.  Potřebuju  vte-

řinku. Drž mě, Wilsone.“

„Neboj, nepustím tě.“

Eva zvedla sklenici, aby si doplnila hladinu kofeinu, a čekala, až se Rochelle vzpamatuje. 
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„Byl tak šťastný,“ zašeptala Rochelle. „Znovu se našel, na-

šel pravého Lyla. Musím být vděčná za to, že měl aspoň trochu času být sám sebou. Když jsem večer odcházela, řekla jsem mu, že ho mám ráda, a Lyle na to, že on mě víc. Byla to poslední věc, kterou jsme si řekli. Za to taky musím být vděčná. Bože, kdybych trvala na tom, že zůstanu doma a připravím tu večeři na oslavu…“

„Přišli by jindy,“ namítla Eva. „Vypadá to, že čekali, až ode-jdete.  Pravděpodobně  znali  jeho  pracovní  rozpis  dost  na  to, aby věděli, že bude mít volný večer. Kdo by mu chtěl ublížit, Rochelle?“

„Přísahám, že nevím. Kdybyste se mě zeptala před dvěma lety, dokázala bych jmenovat tucet lidí. Ale s tehdejším životem skoncoval. Chodí do práce, na terapie, navštěvovat naše bratry  a  babičku.  Ještě  ani  nerandí.  Právě  dostal  odznak  za dvouletou abstinenci.“

„Máme  svědkyni,  která  viděla,  jak  krátce  po  vašem  odchodu  do  vašeho  bytu  přichází  nějaká  žena.  Měla  kapuci, pytlovité kalhoty a kozačky. Všechno tmavé. Svědkyně se do-mnívá, že šlo o bělošku, zhruba pětadvacetiletou, drobné po-stavy. Velice hubenou. Popsala její obličej – zahlédla ji jenom krátce – jako hubený a tvrdý. Růžové vlasy.“

„To vypadá na Dinnii.“

„Dinnie?“

„Dinnie  Duffová.  Dřív  spolu  žili.  Je  to  jedna  z  Bouchač-

ských čubek. Tak si říkají. Byl s ní, než ho zatkli. Taky seděla. 

Nezačal by s ní znovu chodit. Porušil by pravidla podmínky.“

„Domníváme se, že ji pustil dál.“

„Bože.“

„Podle svědkyně plakala a říkala, že potřebuje pomoc.“

„Tím by se to vysvětlilo,“ potvrdila Rochelle. „Mohl jí otevřít, kdyby ho žádala o pomoc. Myslím, že ji měl rád, i když na tom byl sám nejhůř. Ona ho zabila.“

„Myslím, že ji poslali, aby pustila dovnitř vrahy. Když jim otevřela, odešla.“
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Rochelle znovu vyšlehly z očí blesky. „Je stejně tak vinná.“

„Ano, to je. Až odtud odejdu, seberu ji a předpokládám, že ji obviním z napomáhání vraždě.“

Rochelle  zavřela  oči  a  položila  si  hlavu  na  Řachovo  rameno. „Nechci na vás pořád štěkat.“

„Hubený bílý holce žádný štěkání nevadí,“ ujistil ji Řacha. 

„Kdyby vadilo, dělala bych něco jiného. Taky předpoklá-

dám, že při jejím výslechu zjistím jména těch tří mužů, které pustila do vašeho bytu.“

„Jak vypadali? Možná jsem je už viděla. Možná je znám.“

„Svědkyně jim neviděla do obličejů. To neznamená, že je nenajdu. Najdu. Váš byt je zatím zapečetěný. Měla byste dnes strávit noc tady. Zítra se s vámi spojím. Budu chtít, abyste se mnou prošla svůj byt a řekla mi, jestli něco chybí nebo vypadá jinak. Cokoliv.“

„Ano, kdykoliv budete chtít. Ale potřebuji vidět Lyla. Měl jsi  pravdu,  Wilsone,  měl  jsi  pravdu,  když  jsi  mi  zabránil, abych k němu šla. Ale teď ho musím vidět.“

„Zařídím to na zítřek.“

„Požádala jsi o Morrise?“

Eva  Řachovi  odpověděla  přikývnutím.  „Ano.  Morris  se o Lyla postará.“

„Přesně to udělá, Ro. Postará se o něj. Půjdu s tebou.“

„Moji bratři – Martin a Walter – a naše babička… Musím jim to říct. Jak jim to oznámím?“ Na okamžik zabořila obli-

čej do Řachova ramene. „Ale musím. Z očí do očí. Potřebujeme být spolu.“

„Zajedeme  do  Waltovy  školy.  Seženu  auto,  vyzvedneme Walta a pojedeme k Martinovi.“

„Zajistím vám auto s řidičem,“ ozval se Roarke. 

„To nemusíte.“

„Zajistím ho. Jste rodina,“ odpověděl Řachovi. „A Rochelle je teď jedna z mých lidí. Lyle patří Evě. Dostanete k dispozici vůz s řidičem na tak dlouho, jak budete potřebovat.“
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„Nevím,  jak  vám  mám  poděkovat,“  řekla  Rochelle.  „Ne-připadá mi to skutečné, pak zase ano, hrozivě skutečné, potom zase ne. Musím jim to říct, i když vím, že je to zasáhne.“

„Nebudeš sama.“ Řacha ji políbil na vlasy. „Budu tam s tebou.“

Cestou  zpátky  k  autu  Eva  našla  poslední  známou  adresu Dinnie Duffové. „Území Bouchačů,“ zahučela. „No nebude to  zábava?“  Sedla  si  do  auta  a  zadala  adresu.  „Zavolám  na dispečink a vyžádám si posilu dvou strážníků, kteří jsou tam zvyklí pracovat.“

„Myslíš, že bychom to nezvládli…, hubená bílá holko?“

„Ale zvládli, děsivý irský kluku, ale nestojím o hromadnou pranici. Poslali tři maníky, aby vyřídili Lyla. To není málo, to je zatraceně vážné. Jde o něco dalšího, o mnohem víc. Dinnie Duffová nezná jenom ty tři, kteří ho zabili, ale nejspíš i ví, kdo je poslal.“

„Budou mít nějakého kapitána?“

„Jo.“ Zamyslela se nad nejpravděpodobnějším uspořádáním gangu, zatímco si Roarke sedal za volant. „A patrně nějaké poručíky a tak dále. Ale taky nějakého šéfa, který dohlíží nad záležitostmi  gangu  –  drogy,  finance,  obchod  se  sexem.  Pak tu jsou vyjednávání nebo útoky proti konkurenčním gangům. 

Výpalné za ochranu a tak dále.“

„Je to jako firma,“ poznamenal Roarke. 

„Je to výmluva k zabíjení, mrzačení, krádežím a nahánění hrůzy, ale ano,“ připustila. „Jako firma. Takže nezorganizuješ vraždu bývalého člena, protože začal žít svůj život. Zorganizuješ ji kvůli osobní nevraživosti nebo protože svým životem nějak narušil záležitosti gangu.“

„Nějaká  zmínka  o  něčem  takovém  by  mohla  být  v  jeho deníku.“

„Podívám se. Ale jestli byla Duffová s Lylem, když ještě pů-

sobil v gangu, a ona je pořád u Bouchačů, bude něco vědět.“

Vjeli  do  Bowery.  Většina  této  čtvrti  byla  po  Městských válkách zrenovována a opravena, těchto několik bloků však podle všeho dávalo přednost špíně. 
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Vyšší úroveň tu znamenala, že vulgární nápisy na stěnách budov byly gramaticky správně. 

Mnozí z těch, kteří si tu vydělávali na živobytí, dostávali výplatu v klubech, špeluňkách a pajzlech v podzemí. Ti, kterým  chyběly  základní  dovednosti,  ale  potřebovali  si  shánět jídlo nebo dávky, většinou prodávali vlastní těla jednotlivcům nebo skupinám pro sexuální hrátky. 

Této části podzemí vládli Bouchači, při pokusech o rozší-

ření  vlastního  území  pravidelně  na  válečné  stezce  s  Draky z čínské čtvrti. 

Na  ulicích  obírali  turisty,  kteří  byli  natolik  hloupí,  že  za-bloudili na jejich území, a dodávali zboží narkomanům a pouličním děvkám, které nedosáhly na licenci. 

Majitelé  obchodů,  kteří  odmítli  platit  výpalné  za  ochranu, obvykle vyhořeli do základů nebo jim zásoby zboží zničila podomácku vyrobená bomba. Často i se vzpurným obchodníkem. 

Podle Eviných vědomostí tu byla nedotknutelná jediná budova: Kostel Nejsvětějšího vykupitele na Východní třetí ulici. 

Nedotknutelná  nebyla  proto,  že  by  Bouchači  respektovali svatostánek, ale protože mnohé z jejich matek a babiček se v něm modlily za duše svých potomků – duše, které jejich potomci dávno prodali prvnímu zájemci. 

Eva se rozhlédla po ulicích – okna byla zamřížovaná nebo zabedněná, ocelové mříže přes vchody zamčené, všude vraky vyhořelých aut. 

Vzhledem  k  zimě  a  větru  většina  obchodů  i  zábavy  probíhala v podzemí, ale několik part procházelo i po povrchu, s jasně patrnými barvami gangu – černou a červenou – na kapucích nebo šátcích vyčnívajících z kapes, případně omota-ných kolem zápěstí. 

„Máš zbraň?“ zeptala se Eva nenuceně, když Roarke zastavil. 

„Neboj se.“ Pohladil ji po ruce a oba vystoupili. 

Eva si všimla pohledů party – složené ze tří mužů a jedné ženy – pár metrů od nich. A když zatočili k ní, odhrnula si ka-bát a velice viditelně položila ruku na zbraň. 
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Usmála se a vycenila na ně zuby. „Pokračujte v chůzi,“ doporučila jim. 

Nejvyšší  z  nich  –  hubený  jako  tyčka,  s  obličejem  pose-tým starými jizvami od akné – se na ni taky zazubil. „No tak, holka. Proč se s náma nepobavit? Ukážem ti, jak se to dělá.“

Když si sáhl do rozkroku, jeho společníci zavyli smíchem. 

Eva si všimla, že mají zorničky velké jako úplňky měsíce – 

v krvi jim koloval koktejl chemikálií. 

„S takovou žížalkou?“ Naklonila hlavu ke straně. „I můj kocour  má  lepší  nádobíčko.  Pokračujte  v  chůzi,“  zopakovala. 

„Jinak zatknu vaše tupé zadky za užívání nelegálních látek, jejich držení a za obtěžování policejního důstojníka.“

„Jo?“ Tentokrát promluvil hromotluk se širokými rameny a  černý  jako  noc.  Bouchači  rozhodně  nebyli  rasisti.  „Ty a která armáda, děvko?“

Eva znovu naklonila hlavu, tentokrát směrem k Roarkeovi. 

To vyvolalo další kolo smíchu. 

„Je  to  fešák.“  Jediná  žena,  míšenka  s  vlasy  v  barvách gangu, si olízla rty a zakmitala jazykem se stříbrným cvoč-

kem. „Tohle masíčko bych chtěla ochutnat.“

Roarke se klidně podíval na Evu. Jeho modré oči byly bys-tré a pozorné jako vždy. „Tohle jsou tedy Bouchači?“

„Jé, i pěkně mluví.“

„Tam, odkud pocházím, se bouchači říká těm nejhloupějším lidem. Takže mi vaše jméno připadá příhodné. Kdybyste měli víc rozumu než kolečko salámu, pokračovali byste v chůzi, jak říkala poručík. Jinak půjdete za mříže celí zkrvavení.“

„Jdi do prdele, zkurvenej Angláne.“ Třetí muž – podsaditý jako soudek, s dlouhými vybělenými vlasy – s hlasitým smí-

chem hodil kamenem, který měl v kapse, proti autu. 

Kámen se odrazil od bezpečnostního štítu, který Roarke zapnul, a zasáhl zubící se ženu do obličeje. Padla jako podťatá. 

„Mimochodem, jsem Ir.“ Roarke se připravil na útok. Eva tasila zbraň. 
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Vedle nich s krátkým houknutím sirén zastavilo černobílé policejní auto. 

Vedle dvou strážníků, kteří z něj vystoupili – jednoho muže, jedné ženy – vypadal hromotlucký Bouchač jako nedochůdče. 

Strážnice si přiložila k ramenu vzduchovku. Nikoho by nezabila, ale zásah by bolel jako deset čertů. 

„Zase děláš vlny, Bledulko?“

Nezdravě  bledý  chlapík  se  nad  tou  přezdívkou  zamračil a  zavrčel  na  ni:  „Jenom  se  procházíme.  Můžeme  si  chodit, kam kurva chceme. Jsme ve svobodný zemi, kurva.“

„Tak  si  zvedněte  Rádodajku  a  jděte  dál.  Jedině  že  byste chtěli, abychom vám prošacovali kapsy.“

„Zkurvený poldové.“

Ale zvedl omráčenou ženu a všichni vykročili pryč. 

Strážník se za nimi díval. „Tahle parta víceméně jenom dělá ramena. Máme tu plno horších. Co potřebujete, poručíku?“

„Dinnii Duffovou.“ Eva ukázala ke čtyřpatrové budově s tetovacím a piercingovým salónem v přízemí. Vedle ní vypadal dům, kde bydlela Rochelle, jako palác. „Poslední známá adresa.“

„Momentálně  tu  mají  Bouchači  ústředí.  Většinou  tu  bývá.“ 

Strážnice se zamračila na budovu. „Stejně jako někteří z těch hor-

ších, o kterých se kolega zmínil. Touhle dobou může pracovat, ale jestli máme jít do podzemí, budeme potřebovat víc poldů.“

„Přesně  tak,“  souhlasil  její  partner.  „Jsou  tam  ti  nejhorší z nejhorších.“

„Nejdřív se podíváme do jejího bytu. Má za sebou rušný ve-

čer, tak může být tam.“

„Budeme vám krýt záda. Kvůli čemu ji potřebujete?“

„Je hlavní podezřelou z napomáhání k vraždě.“

Oba strážníci na ni zůstali zírat. Strážnice promluvila jako první. „Dinnie? Je to feťačka, děvka a neužitečná jako býčí vnady, ale nešacovala bych ji na vraždu.“

„Jak dlouho pracujete v téhle oblasti?“ zeptala se Eva. 

„Osm let. Tady Zutter sedm.“
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„Znáte Lyla Pickeringa?“

„Jasně. Jednou nebo dvakrát jsme ho sbalili. Feťák, kretén, občas nějaké to násilí, ale většinou si jenom sháněl dávky.“

Zutter přikývl. „Jo. Odešel. Podle toho, co jsem slyšel, se zkouší napravit. Dokonce jsme asi tak před měsícem snídali v Casa del Sol, kde vaří. Vypadalo to, že se drží.“

„Držel se – dostal odznak za dva roky abstinence, chodil do práce. A mám důvod k domněnce, že si dnes večer Duffová zjednala přístup do jeho bytu a pak tam pustila tři neznámé muže. A Lyle je teď mrtvý.“

„Dinnie.“  Zutter  našpulil  rty  a  zavrtěl  hlavou.  „Je  hloupější než starý necky a k tomu napůl šílená. Picka je mi líto. 

Tomu se říká smůla. No jo.“ Zakroužil rameny. „Připravená, Nortonová?“

„Odjakživa,“ odtušila strážnice. „Jdeme na věc.“

Vykročili ke dveřím s namalovanou pěstí Bouchačů. 


5

*Zutter přistoupil ke dveřím. „Mají se strážným uvnitř smluvený tajný signál.“

Eva se na něj podívala. „Opravdu?“

„Vážně.“  Zutter  zabušil  pěstí  na  dveře  –  třikrát  rychle  za sebou, přestávka, dvakrát rychle za sebou, přestávka a ještě jednou. 

„A taky mají neprolomitelný kód.“

Zutter  se  zazubil.  „Strážní  u  dveří  většinou  nejsou  jejich nejlepší a nejbystřejší členové.“

Jako na důkaz jeho slov se dveře otevřely. Strážný za nimi měl na sobě víc tuku než svalů, velký kroužek v nose, který by  mu  způsobil  silnou  bolest,  pokud  by  za  něj  při  potyčce někdo zatahal, a otevřenou hru na příručním počítači. 
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„Nepotřebujem žádný poldy.“

„Kráječ si rád pokecá.“

„Cože Kráječ?“

„Ucítil Dračí dech. No tak, Toro, nejdřív sekej zombíky. Na-tři to těm mátohám a vezmi si pochodně na usmažení upírů.“

Toro se zamračil na svou hru. „Nejdřív zombíky?“

Zatímco  nad  tím  dumal,  Zutter  ho  odstrčil  stranou,  aby uvolnil cestu ke schodům. „ Lovec nestvůr,“ řekl Zutter cestou do schodů. „Můj osmiletej kluk to taky hraje. Jak jsem říkal, ke dveřím nedávají ty nejbystřejší členy.“

Eva  slyšela  dusající  hudbu,  hrdelní  vzdechy  a  přehnané steny. Nepotřebovala scénu ani vidět, aby poznala, že se tu přehrává porno. 

Schody  končily  chodbou  k  řadě  bytů.  Většina  byla  otevřená – několik ani nemělo dveře, kterými by se daly zavřít. 

První byt vlevo měl nicméně dvojkřídlé dveře, i když otevřené. Pornohudba se linula právě z nich. 

„To  je  Kráječův  byt.  Je  vrchní  kapitán,“  vysvětlila  Nortonová.  „Momentálně  vlastně  jediný  kapitán,  protože  nábor stagnuje a zatčení přibývá. Bouchač z druhé generace.“

„Kolik jich tu bydlí?“

„Těžko říct. Možná dvacet, pětadvacet pravidelně. Ale před akcí tu může být dvojnásobek. Jejich území se zmenšilo a oni se  ho  drží  zuby  nehty  a  navíc  se  snaží  získat  zpátky  to,  co ztratili. Spousta z nich by za to položila život. Někteří už to udělali.“

Eva vstoupila do dveří. V širokém obýváku se na třímetrové obrazovce  několik  lidí  v  maskách  věnovalo  sexu  v  jakémsi nóbl plesovém sále. Hudbu s výraznou basovou linkou produ-kovala kapela na pódiu. 

Eva odhadovala, že za svoje rozměry vděčí zdejší místnost odstranění stěn a spojení několika bytů do jednoho. Nábytek z větší části tvořily nízké gelové pohovky, leskle rudé a černé, momentálně většinou obsazené dvojicemi či trojicemi, které se snažily napodobovat akci na obrazovce. 
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V jediném velkém polohovacím křesle se dvě ženy – zjevně zfetované – nemotorně sápaly na jednoho muže. Jednou rukou je nepřítomně hladil po prsou a zadcích, druhou něco dě-

lal na příručním počítači. 

Ve  vzduchu  visel  dým  ze  Zonéru  s  příměsí  Erotiky  jako snová mlha. 

Eva  napočítala  tucet  lidí,  většinou  příliš  obnažených,  než aby u sebe skrývali nějakou zbraň. Přesto nechala dlaň polo-

ženou na pouzdru a zabušila pěstí do dveřního sloupku. 

„Newyorská policie.“

Těch  pár  lidí,  kteří  nebyli  úplně  omámení  drogami  nebo sexem, se rozprchlo. Muž v křesle jenom odstrčil jednu ženu na  zem  a  druhou  odmávl  pryč. A  s  nepatrným  úsměvem  si vrátil erekci do kalhot. 

Byl to míšenec s pletí barvy kávy s mlékem, jakou pila Peabodyová, měl tvrdé tmavé oči, dlouhou tenkou jizvu na levé tváři a tetování nože s odkapávající krví na pravé. 

Vlasy si spletl do těsných černo-červených copánků, v týle stažených páskou. Černé tričko s dlouhými rukávy nedoká-

zalo zakrýt druhou dlouhou jizvu ze strany jeho hrdla. 

Eva postřehla, jak jeden z nahých chlápků sahá pod gelo-vou  pohovku,  ale  ztuhl,  jakmile  uslyšel  cvaknutí  odjišťovaných vzduchovek. 

„Hele, všichni klid, jo?“ Kráječ promluvil chraplavým ba-rytonem, aniž by se přestal usmívat. „Máme společnost. Vás znám.“  Namířil  dlouhý  prst  s  výraznými  klouby  na  Evu. 

„Jasně. Viděl jsem vás přímo tam.“

Mávl rukou k obrazovce, která právě ukazovala detail usilovně se činících genitálií. 

„Přivedli  jste  mi  slavnou  policajtku  a  jejího  bohatýho chlapa. Potřebujeme občerstvení! Hrbole, obleč se a jdi vy-střídat Tora u dveří. Ten kretén nemá dost rozumu, aby nám řekl, že se blíží návštěva.“

„Všichni  můžou  zůstat,  kde  jsou,“  řekla  Eva.  „Hledáme Dinnii Duffovou.“
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„Co od tý kurvičky chcete?“

„O tom si promluvím s ní.“

„Hele, je to sice kurvička, ale moje. Staráme se o svý lidi, nebo ne?“ obrátil se k místnosti. „Jste tady, abyste jí dělala problémy?“

„Je v tomhle domě?“

Kráječ na ni vycenil zuby – šlo současně o úsměv i výzvu. 

„Dneska jste za drsňačku, co?“

„Za tu jsem vždycky. Stojí vám Dinnie za šťáru? Ve vzduchu visí dost Zonéru, abych vás všechny sebrala.“

„Natošup budeme venku.“

„Jo, možná, ale vzhledem k tomu, že mám důvodné podezření, že tu bude další?“ Rozhlédla se po místnosti. Víc než pár z přítomných lidí si očividně uvědomovalo, že se pro ně to 

„natošup“ protáhne. „Možná taky ne. Dinnie Duffová.“

„Do hajzlu.“ Pokrčil rameny a shodil na zem i druhou ženu. 

„Nejspíš maká dole v Sexy snech. Neviděl jsem ji.“

„Co kdybychom se tam podívali?“

„Co kdybych se nejdřív podíval na soudní povolení?“

Teď se usmála Eva. „Můžu si ho sehnat do pěti minut. Po-chybuju, že vám to poskytne dost času, abyste uklidili všechny nelegální látky a zbraně, stejně jako všechny nezletilce tady. 

Ale můžeme to vyzkoušet.“

„Do  hajzlu  se  všim  a  s  váma  k  tomu.“  Už  se  neusmíval. 

Vstal z křesla. „Šroube, ty jsi s tou děvkou spal jako poslední. 

Kde je?“

„Řikala, že bude v práci. Potřebuje prachy.“

Ten, kterého Kráječ oslovil jako Šrouba, si pomalu natáhl kalhoty a poškrábal se na nahém břiše. Navzdory pomalým pohybům mu v očích plál vztek. 

 Je naštvaný, pomyslela si Eva.  Tenhle je vzteky bez sebe, že se nechal nachytat s kalhotami dole a beze zbraně v ruce. 

Byl  to  běloch  s  mohutnou  postavou  boxera,  červenými vlasy vyčesanými do hrotů a znakem gangu vytetovaným nad srdcem. Paže mu zdobila tetování klikatých blesků. 
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„Kdy jste ji viděl naposledy?“

„Já tu děvku nehlídám.“ Jako na důkaz svých slov se Šroub natáhl, aby stiskl nejbližší prs. Dost tvrdě, aby jeho majitelka vyjekla. „Prej potřebuje prachy a má dneska nějakou práci, tak s náma nemohla zapařit.“

„Který byt je její?“

„Žádnej nemá. Proto potřebuje prachy, ne? Bydlela se mnou za sex. Hele, Kráječi, co to kurva děláme? Nemusíme si to nechat líbit. Máme práva a vůbec. Musíš se jim postavit, kámo, a říct tý mrše, ať si políbí.“

„Já vím, co musím,“ odsekl Kráječ. „Nenechám se buzero-vat od poldů ve svým vlastním bejváku.“

Eva vytáhla odznak, zvedla ho a probodla Kráječe mrazivým pohledem. „Říkal jste, že mě znáte a víte, že jsem polda z oddělení vražd. Myslíte, že tu jsem, abych buzerovala vaši kurvičku kvůli nabízení sexuálních služeb bez licence nebo za nelegální látky?“

„Nevím, proč tu kurva jste.“

„Jsem tady, protože se zajímám o Dinnii Duffovou v souvislosti  s  vyšetřováním  vraždy.  Pokračujte  s  těmi  nesmysly a začnu se zajímat i o vás. Kde je?“

Rozesmál se a několik lidí kolem se k němu přidalo. 

„Musíte hulit něco fakt dobrýho, když hledáte tuhle děvku kvůli  vraždě.  Piští,  když  uvidí  zkrvavenej  palec. Ta  nikoho nezabila.“

„Lyle Pickering by s vámi nesouhlasil, kdyby mohl, jenže je mrtvý.“

Kráječ ztuhl a veškerý smích ustal. „Pick že je mrtvej? Tvrdíte, že je mrtvej a odpravila ho Dinnie?“

„Tvrdím, že je mrtvý a že s ní potřebuju mluvit. Kde je?“

„Jak zemřel?“

„Kde je Dinnie Duffová?“

„Říkali jsme, že není tady. A rozhodně nemohla zabít Picka. 

Bouchači držej pohromadě a ten kluk byl Bouchač.“ 
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Šťouchl botou do jedné z žen na zemi. „Víš, kde je? Jestli jo, vyklop to.“

„Určitě pracuje, Kráječi. Jak říkal Šroub, říkala, že potřebuje prachy a že má nějakou rachotu. Už dost dlouho nepla-tila podíl na nájemným. Říkal jsi…“

„Pokračuj.“

„Říkal jsi, že musí zaplatit, nebo si najít jiný bydlení, protože roztahovat nohy pro Šrouba na nájem nestačí. Tvrdila, že má nějakou rachotu, to je všechno.“

„To  je  fakt,  to  jsem  jí  řekl.“  Pomalu  přikývl  a podíval  se na Evu. „Čubky musej platit jako všichni ostatní a sex nepo-kreje všechno. Jestli je Pick mrtvej, měli byste se mrknout na Draky. My svoje lidi nezabíjíme.“

„Distancoval se od vás.“

„To je blbost.“ Z Kráječových očí vyšlehla nenávist – ná-

silná, frustrovaná nenávist. „Když chce žít svůj život jako pytel brambor, je to jeho věc. Ale jakmile složíte přísahu, jste jeden z nás. I ta kurvička Dinnie to ví.“

Eva zvažovala, jestli má naléhat, ale už tu zasela semínka a utvořila si názor. 

„Najdu ji. Jestli se jí mezitím něco stane, přijdu si pro vás.“

„Přijďte si, jestli chcete. Už jsem vyřídil větší tvrďáky, než jste vy.“

Roarke se krátce zasmál. „To si myslete,“ poznamenal a ob-rátil se s Evou ke schodům. 

Venku Zutter našpulil rty. „Pošle pro ni pár kluků. Jestli se k ní chcete dostat první, musíme do podzemí. Budeme potřebovat víc poldů.“

„Jak dobře znáte Kráječe?“

„Sledovala jsem, jak stoupá na pozici hlavouna,“ odpově-

děla Nortonová. „Gang je jeho život.“

„Nechal by ji zabít za to, co jsem mu řekla?“

Zutter si promnul bradu a vyměnil si pohled s Nortonovou. 

Oba zavrtěli hlavami. 

„Chtěl by s ní mluvit, vytáhnout z ní, co ví.“
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„Jestli nařídil Lylovu vraždu, už ví všechno, co ona,“ upozornila je Eva. „A pokud je to opravdu tak, Duffová jednala na základě jeho rozkazů. Vyřídil by ji?“

„Spíš  by  ji  někam  uklidil,“  řekla  Nortonová.  „Možná  už to  udělal.  Uklidil  ji,  dokud  nebude  mít  dojem,  že  se  věci uklidnily.“

„Takže ať tak či tak, nepopraví ji.“ Eva stála ve větru a pře-mýšlela. Neon nad tetovacím salónem se rozbzučel jako roj včel.  „Jestli  nenařídil  vraždu,  ale  vytáhne  z  ní,  že  se  na  ní podílela,  bude  postupovat  podle  pravidel  gangu  a  uspořádá soud?“

„Taková jsou jejich pravidla. Vykuchá ji sám, když na to přijde, ale ne dřív, než ji před sebe nechají předstoupit a vy-blábolit se.“

„Dobře. Zůstaňte tady a ozvěte se mi, jestli uvidíte někoho odcházet  do  podzemí. Vchod  je  dva  bloky  na  západ,  mám pravdu?“

„Přesně tak.“

„A kde jsou Sexy sny?“

Zutter si posunul čepici od uniformy do týla a podrbal se na hlavě. „První chodbou doprava, druhou doleva. Není to hluboko. Poručíku, neměli byste tam chodit bez oddílu.“

„Jenom si obhlédnu terén. Díky za asistenci.“

„To  je  naše  práce  na  tomhle  kousku  nebe  na  zemi,  viď, Zute?“

„Trefilas hřebík na hlavičku.“

Roarke si sedl za volant. „Takže dva bloky na západ?“

„Jo, a pak si uděláme výlet do Sexy snů.“

„Drahá  Evo,  můj  život  s  tebou  je  jejich  nikdy  nekončící série.“

„Moc legrační.“

Navedla ho, aby zaparkoval ve vykládací zóně, a rozsvítila nápis  Ve službě. Otevřela zavazadlový prostor, prostudovala si svůj arzenál a vybrala dva nože se zoubkovaným ostřím. Jeden podala Roarkeovi. 
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„Děkuji, drahá. Přesně moje velikost.“

Znala ho a věděla, že se o sebe dokáže postarat. Věděla i to, že si to bude užívat. 

„Co máš za zbraň?“

Rozevřel kabát a z vnitřní kapsy vytáhl policejní omračovač. 

„Kristepane, měla bych tě zatknout.“

„Slib, že mě zatkneš, až se vrátíme domů.“ Naklonil se k ní a políbil ji. „Víš, jak mě to vzrušuje.“

„Pořád samé legrácky,“ zahučela. „Měj ji po ruce.“

„Myslíš, že by mohl nařídit její smrt?“

„Jakmile jsem ji začala hledat, namalovala jsem jí na záda terč.  Kloním  se  k  názoru  těch  strážníků,“  dodala.  „Jestli s Pickeringem jednala podle jeho rozkazů, schová ji, dokud všechno neutichne. Ale…“

„Uvažuješ, jestli jeho reakce byla upřímná.“

„Připadala mi tak. A jestli jednala na vlastní pěst, je vyří-

zená. Ale Kráječ má svoje pravidla, takže se k ní spíš pokusí dostat dřív než já a přitáhnout ji na soud. A ať už tu vraždu přikázal,  nebo  ne,  musí  zachovat  dojem,  že  jedná  podle pravidel.“

Přečetla si příchozí zprávu od Nortonové. 

„Tři z jeho lidí vycházejí z domu,“ tlumočila ji Roarkeovi a zakroužila rameny. „Tak jdeme.“

Podzemí páchlo lidskými výkaly, plísní a něčím ještě hor-

ším. Ve  tmě  zahlédla  stíny  vzdalující  se  od  ostrůvku  světla z baterky, kterou Eva držela v levé ruce. Několik mátoh se choulilo  u  stěny,  příliš  omámených,  než  aby  se  pohnuly, s očima skelnýma od toho, co si píchli nebo spolkli. 

Obešla je a udeřila loktem do krku jednoho z narkomanů, který po ní skočil. Když se zhroutil na zem, otočila se právě včas, aby viděla, jak Roarke téměř stejným manévrem vyřizuje  druhého  –  jen  s  tím  rozdílem,  že  ho  loktem  zasáhl  do nosní chrupavky. 

„Měl kamaráda,“ poznamenal Roarke klidně a usmál se. 

 Jo, pomyslela si znovu.  Užívá si to. 

72

„Někdy  loví  ve  dvojicích  hned  u  vchodů  v  naději,  že zabodují.“

Zatočila do levého tunelu. V dálce duněla hudba a blikalo několik  světel. V  jejich  záři  nějaký  muž  s  kalhotami  staže-nými ke kotníkům přirážel chlupatým zadkem do jakési ženy opřené o zeď. Každý horečný příraz doprovázel chraplavým heknutím. 

Žena  se  netvářila  znechuceně  ani  vzrušeně,  jen  znuděně. 

Když jí ale padl zrak na Evu a Roarkea, vycenila na ně zbytky zubů v čemsi vzdáleně připomínajícím úsměv. 

„Brzy tu budu hotová. Trojka s vámi bude za poloviční cenu.“

„To je nabídka, jakou člověk nedostává každý den,“ zahučel Roarke, když pokračovali dál. 

„A  kapavka  zdarma  je  jako  bonus.“  Eva  překročila  kaluž zvratků a vydala se další chodbou. 

Tady  bylo  víc  světla,  které  se  linulo  z  podzemních  klubů a  obchodů.  Svět  svazování  se  chlubil  živými  modelkami, které předváděly svoje zboží. 

Žena s obřími umělými ňadry trčícími z přiléhavého obleku z falešné kůže působivě sténala, zatímco druhá žena s vibrují-

cím připínacím penisem předváděla, jak se připevňují řetízky se svorkami na bradavky k hákům ve stěně. 

Dvě gorily s tetováním po celém těle odrazovaly případné zá-

kazníky od toho, aby se pokusili předváděčky aktivně zúčastnit. 

Minuli Sex-o-Ramu, bar, kde dobrovolnice platily za privi-legium prožít sex s několika muži naráz. Hlouček žen právě povzbuzoval jakousi Coco, která se svíjela na jevišti, zatímco jí sexuální pracovníci vnikali do všech tělních otvorů. 

Neměla na sobě nic než korunku s nápisem NASTÁVAJÍCÍ 

NEVĚSTA. 

„To dává úplně nový význam výrazu dámská jízda,“ podotkl Roarke. 

O něco dál v chodbě někdo křičel způsobem, který se nedal v žádném případě vykládat jako rozkoš. Stejně jako smíchu, který následoval, chyběla jakákoliv veselost. 
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Eva si toho nevšímala a zamířila k Sexy snům. 

Podnik byl menší než většina ostatních – jednalo se v podstatě o díru ve zdi se špatným osvětlením, zakouřeným vzdu-chem a hudbou ze záznamu. 

Eva předpokládala, že chabé světlo má za cíl zamaskovat skutečnost, že zaměstnance tvoří feťáci, kteří se snaží vydě-

lat si na příští dávku. 

Na druhou stranu se ale zdálo, že značná část zákazníků je na tom stejně. Za některé skelné pohledy možná mohlo vde-chování zonérového dýmu vznášejícího se v místnosti. 

Dvě ženy na stupínku – příliš malém, než aby se dal označit za jeviště – se mechanicky osahávaly, zatímco třetí se pokou-

šela neobratně tančit u tyče. 

Za  barem  rozléval  jediný  muž  s  kroužky  v  bradavkách, možná zakoupenými ve Světě svazování, do špinavých sklenic tekutinu barvy bláta. Chlápek na stoličce do sebe jednu obrátil a dál věnoval pozornost tanci sexuálního pracovníka tak kostnatého, že by mu Eva dokázala spočítat žebra. 

Eva byla ochotná se vsadit, že jestli už měl osmnácté naro-zeniny, ona sní svůj odznak. 

Přistoupila k nim žena v červených kožených šatech. Z při-léhavého živůtku se nemožně vysoko zvedal další pár umě-

lých ňader a nad lemem šatů přetékala těstovitá tkáň. 

Na  hlavě  měla  uhlově  černou  paruku  s  vlasy  spuštěnými přes levou tvář, které ale zcela nezakrývaly svraštělé popáleniny na ženině líci. 

„Chcete  stůl,  nebo  privátní  pokoj?“  Její  hlas  připomínal zdejší kouř – byl zastřený a mírně omámený. 

„Ani jedno. Dinnie Duffová.“

„Jestli máte zájem o osobní služby, zařídím vám lepší.“

Eva vytáhla odznak. „Dinnie Duffová.“

Žena  zasykla.  „Dejte  to  pryč.  Už  tak  tu  stojí  obchody  za houby. Dneska nepracuje. Nepřišla už dva nebo tři večery.“

„Tohle je váš podnik?“

„Sakra, ne. Jenom ho vedu.“
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„Jméno.“

„Taffy Pullová. Nechala jsem si ho oficiálně změnit, když jsem vystupovala na jevišti.“

„Dobře, Taffy. Jak je to dlouho – dva, nebo tři večery, co tu byla Duffová naposledy?“

„Sakra.“ Žena se poškrábala na hlavě a posunula si paruku. 

„V pondělí večer tu chcíp pes. To vlastně platí o většinu ve-

čerů, ale o víkendech si vedeme slušně. Během víkendu by se mi tu hodila, jenže se neukázala. Takže tu nebyla od minulýho… asi čtvrtku. Možná ještě o den dýl. Myslela jsem si, že si vydělala dost, aby pár dní nemusela makat, nebo se dala sebrat.“

„Několika lidem řekla, že tu bude dneska večer pracovat.“

„Jenže  tu  není.  Hele,  je  mi  fuk,  jestli  ji  zabásnete.  Když pracuje, dostane zaplaceno.“ Pokrčila rameny – její ňadra se přitom nepohnula ani o milimetr. „Když nepracuje, dostane zaplaceno někdo jinej. Pokud jde o mě, vyjde to nastejno.“

„Jak dlouho tu pracuje?“

„Kristepane, asi tak tři roky. S přestávkama. A těch přestá-

vek bylo hodně. Jestli ji najdete, povězte jí, že tady skončila nadobro.  Nestojím  o  to,  aby  mi  sem  lezli  poldové.  Není  to dobrý pro byznys.“

Eva zahlédla tři Bouchače, kteří se blížili chodbou. V jejich čele kráčel Šroub. „Jestli zjistím, že jste mi lhala, zavřu vám to tady.“

Žena  znovu  pokrčila  rameny.  „Nemám  důvod  lhát  kvůli nějaký  feťácký  děvce,  která  je  moc  líná  na  práci. A  tenhle podnik  –  nebyla  by  to  velká  ztráta.  Když  ho  zavřete,  je  tu vždycky nějakej jinej.“

Eva to dál nerozváděla. 

Šroub se zastavil a přejel ji pohledem od hlavy k patě. „Poldům se v podzemí dějou ošklivý věci.“

„Ještě horší se dějou lidem, kteří si něco začnou s poldou, když na ně míří omračovačem.“

„Jeden polda,“ dodal Roarke, „dva omračovače.“
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Když Šroub sklopil oči, Eva držela v ruce omračovač, stejně jako Roarke. Šroub se ušklíbl, ale pokračoval v chůzi. 

„Tenhle má hodně špatné vychování,“ podotkl Roarke. 

„Jo.  Nejspíš  na  něm  chyběl.  Škoda,  že  měří  jenom  necelých sto sedmdesát centimetrů a neodpovídá popisu velkých chlapů z výpovědi svědkyně.“

„Nedostatečnou  výšku  si  zřejmě  vynahrazuje  namachro-vaností. Ale zpátky k naší šarmantní hostitelce. Myslím, že opravdu neví, kde je její bývalá zaměstnankyně.“

„Souhlasím.  Namachrovanec,“  zopakovala  Eva.  „To  je přesné.“

Nevšímala  si  výskotu,  když  se  na  pódium  v  Sex-o-Ramě vypotácela další účastnice předsvatebního mejdanu. Následovala demonstrace elektrické hůlky ve Světě svazování, která jí připomínala dobytčí hůl na baterie. A vytí lidí v pekle, které si sami vybrali, kolem něhož Eva s Roarkem vystoupali na ulici. 

„Po takovém fascinujícím večeru potřebuji pořádnou, dlouhou sprchu.“

„Úchylní parchanti. Co za úchyla chce, aby mu někdo dával elektrické šoky do varlat?“

„Na mě se nedívej.“ Roarke jí otevřel dveře auta. „Jestliže tedy ani šéf Bouchačů, ani svérázně přejmenovaná Taffy Pullová nelžou, zůstávají jen dvě možnosti.“

„Jo, práskla do bot, nebo je mrtvá.“

Roarke obešel vůz a sedl si za volant. „Mohla zaskórovat. 

Třeba dostala zaplaceno za to, že zradila Pickeringa. Zfeto-vala se a přestěhovala se jinam.“

„Je  to  možné,“  připustila  Eva.  „Kráječ  může  mít  pravdu a mohlo jít o akci konkurenčního gangu. Najali ji, ona jim pomohla s vraždou a teď bydlí s nimi. Ale…“

„Proč  by  konkurenční  gang  organizoval  vraždu  bývalého Bouchače?“

„Proč  by  to  dělal  kdokoliv?  Musel  být  důležitější,  než  se zdálo.“ A to pro ni byla hádanka. „Potřebuju vědět víc o jednotlivých hráčích.“
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Vytáhla příruční počítač a zahájila prověřování. 

„Pullová  si  opravdu  oficiálně  změnila  jméno.  Z  Rity  Razowitzové na Taffy Pullovou. Pracovala v sex klubech – v minulosti  v  docela  nóbl.  Pár  problémů  se  zákonem,  ale  nic velkého.  Před  dvanácti  lety  se  dostala  do  sporu  s  jinou  se-xuální  pracovnicí  o  nějakého  chlápka.  Rivalka  jí  podpálila vlasy.“

„Tomu se říká láska,“ řekl Roarke. 

„Tím se vysvětluje paruka a ty jizvy. Od té doby to s ní jde z kopce – začala brát všechny možné opiáty, byla zatčená za nelegální látky a nabízení sexu bez licence. Bla bla. Ten podnik řídí zhruba čtyři roky. Nemůžu uvěřit, že za to ten chlápek stál,“ dodala Eva. „Žádné manželství, oficiální spolubydlící ani potomci. Žádné tresty za poslední čtyři roky.“

„Smutný život a časy Rity Razowitzové.“

 Lidi si vybírají svůj osud, pomyslela si Eva.  Kdo ví proč? 

„Nebude lhát, aby chránila feťačku, která pro ni občas pracuje. Kráječ se oficiálně jmenuje Marcus Jones mladší. Vypadá  to,  že  Marcus  starší,  přezdívaný  Skála,  nebyl  jenom Bouchač, ale taky kapitán. S matkou spolu nebydleli, odseděl si nějaký čas ve vězení. Před deseti lety se nechal ztlouct skoro k smrti.“

„To je pracovní riziko gangstera.“

„Tím se Jones starší dostal z oběhu. Utrpěl poranění hlavy a  mozku,  kvůli  kterým  skončil  ve  zdravotnickém  zařízení. 

Matka strávila dětství Jonese mladšího střídavě ve vězení a na svobodě, takže ho vychovávala především babička z matčiny strany.“

Roarke se na ni podíval. „Čili měl něco společného s Lylem Pickeringem.“

„Jo. Hm. Ten barák mu patří. Nebo aspoň nějaké procento z něj – a totéž platí o Sexy snech a pár dalších podnicích, jako je ten tetovací salón v jejich budově a nějaký striptýzový klub. 

Vlastní je se Samuelem Cohenem a Eldenou Vinnovou. Ří-

kají ti ta jména něco?“ zeptala se. 
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„Promiň, ne. Ale je to velice zajímavé.“

„Jo, taky mě to zaujalo. Podívám se na jeho společníky. Jones  má  rozum,  schopnosti,  nebo  štěstí.  Možná  všechny  tři věci.  Už  několikrát  ho  předvedli  na  stanici  kvůli  výslechu, ale nedokázali mu nic přišít od jeho osmnácti, kdy si odseděl půl roku.“

„Kdyby měl rozum, prodal by tu podzemní díru a investoval by do bytového domu, aby mohl vybírat opravdové ná-

jemné  –  to  mi  naznačuje,  že  pokud  má  rozum,  používá  ho jenom na něco.“

„Jako je praní špinavých peněz, obchod s nelegálními látkami, podvody, překupnictví a tak dále.“ Pokračovala v práci, zatímco se Roarke proplétal provozem. „Hm. Jeho společník Cohen byl právník.“

„Byl?“

„Před osmi lety ho vyškrtli. Momentálně se označuje jako konzultant.  Je  mu  třiačtyřicet  a  je  taky  uvedený  jako  majitel svého domu: Lower East, několik bloků – ale důležitých bloků – od ústředí Bouchačů. Dělnická čtvrť. Oficiální spolubydlící Eldena Vinnová, dvacet pět let, zaměstnaná v strip-klubu Vrť se a svíjej, který jim taky patří. Vinnová udává, že je tanečnice, což si překládám jako striptérka.“

Eva  se  opřela,  když  Roarke  –  konečně  –  projel  bránou a před nimi se rozzářila světla domova. 

„Jak se můžou kapitán pouličního gangu, vyškrtnutý práv-ník a striptérka stát obchodními partnery?“

„Nepochybuji o tom, že to zjistíš.“

„Jo, zjistím. Může to nějak souviset s Pickeringovou vraž-

dou, nebo taky nemusí. Cítím, že to smrdí.“

„To  můžou  být  jen  vzpomínky  na  naši  zajímavou  noc  ve městě. Bože, chci se osprchovat.“

Když  vystoupali  do  ložnice,  Roarke  uviděl  Galahada  úh-lopříčně nataženého na velké posteli – břichem nahoru a se všema čtyřma nohama trčícíma do vzduchu. 
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 Užij  si  to,  dokud  můžeš,  pomyslel  si  Roarke  a  začal  se svlékat. 

Viděl taky, jak se jeho manželce za očima otáčejí ozubená kolečka, zatímco si svlékala pouzdro se zbraní a stahovala si boty. 

Usoudil, že jako svědomitý manžel by ji měl rozptýlit, aby se pořádně vyspala. 

Počkal, dokud se celá nesvlékla a nenatáhla se pro noční košili. A zvedl ji do náruče. 

„Hele!“

„Potřebujeme sprchu.“

„Osprchuju se ráno. Znám ty tvoje hrátky, kamaráde.“

„Možná  chci  vyzkoušet  nějaké  nové.“ V  koupelně  hlasovým  pokynem  nastavil  proudy  vody  na  teplotu  o  několik stupňů vyšší, než by se mu líbilo. Vstoupil s Evou pod trysky a vášnivě ji políbil. 

Eva si pomyslela, že sprcha nakonec není tak špatný nápad, a  když  ji  postavil  na  nohy,  objala  ho.  Kolem  nich  stoupala pára a pulzující trysky horké vody ji plnily skoro stejnou rozkoší jako jeho ruce, které jí přejížděly po nahé kůži. 

Aby nezůstávala pozadu, přitiskla ho zády ke kluzké, mokré stěně a zaměstnala vlastní ruce i ústa. 

 Ne, vůbec to nebyl špatný nápad,  pomyslela si, když pod prsty cítila jeho pevné, přelévající se svaly a vnímala tlukot jeho srdce proti svému. Jemně, hladově ho kousala, zatímco mokrá kůže klouzala po mokré kůži. 

Naplnila si dlaň tekutým mýdlem a začala mu ho roztírat po celém těle. Po jeho hrudi, dolů k zúženému pasu a po pevném břiše. 

A ještě níž. 

V tu chvíli ho mohla navést do sebe, ale otočil ji. Jednou rukou ji objímal kolem pasu a tiskl ji zády k sobě, druhou jí mydlil prsa, svíral je v dlani a palcem přejížděl po bradavkách, zatímco ji líbal na šíji a krk. 
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Sjel rukou po jejím dlouhém, štíhlém těle ke kyčlím, které se začaly pravidelně pohupovat, jako kdyby ho zvaly. 

Ještě  ne,  ještě  ne,  ačkoliv  ji  mohl  pohltit  jako  vyhlado-vělý vlk. Místo toho jí přejel prsty po břiše. Cítil, jak se Eva chvěje. Jemně ji pohladil po vnitřní straně silných, hladkých stehen, aby oba vybičoval k ještě větší touze. 

Zasténala a sáhla rukou za sebe, aby ho objala kolem krku. 

Celá se chvěla, jen pro něj. 

Byla připravená, otevřená a jeho. 

Jemně položil ruku na její rozkrok a cítil, jak se mu prohýbá v objetí. A vnikl do ní, lehce, téměř líně. Evě se zrychlil dech a unikal z ní v krátkých, zajíkavých poryvech. 

 Pomalu,  pomyslel  si,  ačkoliv  měl  co  dělat,  aby  ovládl vlastní potřebu. Vnímal, jak se Eva noří do rozkoše, rozpouští se v ní a poddává se jí. 

Rozkoš ji sytila a měnila její kosti v máslo. Klesla do ní, do těch medově sladkých pocitů, a vznášela se v nich na hustém obláčku páry. A když ji tyto pocity zvedly vzhůru, chvíli se držela ve výšinách a připravila se na ohromující pád. 

„Poddej se tomu,“ zašeptal, když ochabla. „Prostě se tomu poddej.“

Mohl ji znovu vynést vzhůru, a taky to udělá. Teď už ne tak pomalu a jemně. 

Nic,  nic  ho  nevzrušovalo  víc,  než  když  jeho  tvrdá,  zoce-lená policistka přijímala to, co jí mohl dát.  Znovu, pomyslel si, když se rozechvěly jeho vlastní svaly a když ucítil, jak se v ní schyluje k dalšímu vyvrcholení. 

Když se chvěla na samotném vrcholu, s tělem napjatým jako luk, prudce ji otočil k sobě, přitiskl ji zády ke stěně a vstoupil do ní, tvrdě, rychle a hluboko. A zůstal v ní, dokud se jí z hrdla nevydral výkřik. 

„Bože. Panebože.“ Položila si hlavu na jeho rameno a lapala po vzduchu. 

Žádný vzduch, pomyslela si omámeně,  jen žár. 

Pak se začal znovu pohybovat. 
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„Ještě jsme neskončili,“ řekl, když zvedla hlavu. 

Jeho oči, neuvěřitelně, nemožně modré, se vpily do jejích. 

Viděl jen ji. Láska ji probodla jako šíp a její směs s chtíčem ji zcela zahltila. 

Oba  přerývaně  oddechovali.  Chytila  mokrý  samet  jeho vlasů a přitáhla si jeho ústa, aby je ochutnávala, zatímco se jí tělem opět šířila divoká a nádherná touha. 

Položila mu dlaně na ramena a zahleděla se do té zázračné modře. „Vydržím to tak dlouho jako ty.“

Objala ho nohama kolem pasu. „Jeď.“

Nedokázal zastavit. Odhodil jakékoliv zdání sebekontroly a přirážel do ní ve slepém, téměř brutálním zoufalství. Slyšel její křik a cítil, jak se mu její prsty zarývají do kůže. Tentokrát nešlo o křik kapitulace, ale triumfu. 

To on byl teď ztracený, dobytý a přemožený. Když se přiblí-

žilo jeho vyvrcholení, rozťalo ho jako mečem a vyprázdnilo ho. 

Zapotácel se – musel se opřít dlaní o stěnu a přitisknout Evu vlastním tělem ke kachličkám, aby oba udržel vestoje. Pak se ale vzdal a oba sjeli na zem. Snažil se popadnout dech. 

Kolem  nich  se  převalovala  oblaka  páry,  kterými  tryskaly proudy  vody  a  dopadaly  na  ně.  Maně  si  pomyslel,  že  by  ji měl vypnout. 

„S těmi novými hrátkami jsi měl pravdu.“

„Cože?“

„To byla pořádná sprcha.“

Podařilo se mu zasmát. „Budeme se muset zvednout a vy-jít z ní.“

„Takhle je to příjemné.“

Opřela si hlavu o jeho rameno, jako kdyby – jak si pomyslel – chtěla strávit noc tady. „Víš, jak se vaří žába?“ zeptal se jí. 

„Proč by chtěl kdokoliv vařit žábu? A ty přece nevaříš.“

„Dáš ji do hrnce s vodou a začneš ji pomalu zahřívat. Když teplota  stoupá  pozvolně,  chudák  žába  se  nesnaží  uniknout, protože si neuvědomí, že se pomalu vaří zaživa, dokud není příliš pozdě.“
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Zamračila se. „Ty jsi někdy vařil žábu?“

„To je jenom přirovnání. Teď jsme žába my a v našem pří-

padě nás pomalu dusí pára.“

Podařilo se mu ji odsunout a zvednout oba do sedu. Usmál se. „Moc ti sluší, když jsi mokrá.“ Sklonil se k ní a políbil ji na čelo. „Vypnout vodu.“

Vzájemně si pomohli na nohy. Eva vykročila ze sprchy do sušárny, Roarke si vzal ručník. 

Sledovala ho přes teplý proud vzduchu. „Náš sexuální život je dobrý, viď?“

Ohlédl  se  na  ni  a  díval  se,  jak  jí  ve  větru  poletují  krátké vlasy. „Myslím, že jsme to právě potvrdili.“

„Jasně.“ Vyšla ze sušárny a vrátila se do ložnice. 

Než se k ní připojil Roarke, už měla na sobě noční košili a odhrnula přikrývku. Pokusila se odsunout kocoura, ale ten si jí nevšímal. 

Vlezla si pod deku a odkulila mohutné kočičí tělo na Roarkeovu stranu. Roarke povytáhl obočí a vyřešil celou situaci tím, že Galahada zvedl a položil ho do nohou postele. 

Vklouzl k Evě, objal ji paží a přitáhl si ji k sobě. 

„Dokonce míváme něco jako dobrodružný sex.“

„Opět, to jsme právě potvrdili. Co ti vrtá hlavou?“

„Říkám si, že lidi můžou v sexu dělat, cokoliv chtějí, pokud jsou všichni dospělí a všichni s tím souhlasí. A pokud někdo neskončí na pitevním stole. Ale…“

Otočila se k němu, a jelikož Roarke ještě nezhasl, opět se mu zadívala do očí. „Nikdy nepoužiju na tvoje varlata elek-trickou hůlku, aby ses udělal.“

„Je  těžké  najít  vhodná  slova,  která  by  vyjádřila,  jak  moc jsem ti za to vděčný.“

„Dobře. A nechci, abys mi přicvakával k bradavkám nějaká divná udělátka.“

„S tím se můžu smířit.“

„Tak dobře. Jsme v pohodě.“

„V naprosté pohodě.“ Znovu ji políbil. „Zhasnout světla.“
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„Taky nebudu jíst žáby.“

„Škrtám je z menu. Dobrou noc.“

Usmál se do tmy a hladil jí záda, dokud nepoznal, že usnula. 

A pomyslel si, že jsou opravdu v pohodě. 
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Když se Eva probudila, Roarke na svém obvyklém místě na  pohovce  sledoval  finanční  zprávy  s  vypnutým  zvukem. Kocour spal před nízko plápolajícími plameny v krbu. 

Ucítila kafe a pomyslela si, že ta vůně spolu s pohledem na Roarkea v jednom z jeho obleků podnikatelského boha a s kocourem  rozvaleným  před  ohněm  představují  velice  dobrý způsob, jak se probudit. 

Vstala  a  zamířila  přímo  k  AutoChefu,  protože  samotná vůně jí nestačila. 

„Dobré ráno.“

Lačně se napila a podívala se k oknu. „Možná bude. Zatím se z nebe nic nesype.“

„Podle předpovědi by ani nemělo,“ řekl Roarke. „Mělo by tě potěšit, že předpovídají víceméně jarní počasí. Ráno bude ještě  chladno,  ale  odpoledne  teploty  vystoupají  na  patnáct stupňů.“

„Hm.“ To ji povzbudilo skoro tolik jako kafe. 

„A jelikož by teplo mělo vydržet přinejmenším několik dní, dnes začnou hloubit jezírko.“

„Jezírko?“ Chvilku trvalo, než si vybavila společnou procházku po pozemcích kolem domu, kterou absolvovali před několika měsíci. Nějak se rozhodli, že přidělají jezírko, a vybrali pro ně místo. „Opravdu budeme mít jezírko?“

„Bude to příjemné, až definitivně přijde jaro, chodit si sedat k vodě.“
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„Jo,  to  bude.  Kdy  se  vlastně  v  březnu  odehrává  to  velké lezení?“

„Jaké lezení?“

Pokrčila rameny a znovu se napila. „Za sporák.“

„Aha. Nejde o sporák, ale o kamna.“

„Sporák, kamna, není to jedno? A kromě toho nechápu, jak to souvisí s březnem.“

„Protože v březnu bývá ještě chladno a člověk se může za sporákem ohřát. Za kamny,“ opravil se a prohrábl si vlasy rukou. „Jsou to kamna.“

„Proč si radši nevlezou za ústřední topení?“

Roarke sledoval, jak Eva odchází do koupelny, a pomyslel si, že to je taky pravda. 

Než  se  osprchovala,  už  měl  připravenou  snídani  pod  poklopy. Eva jeden zvedla a naklonila hlavu ke straně. 

„Žádná ovesná kaše?“

„Na oslavu oteplení.“

„Další bod pro jaro.“

Naprogramoval  kompletní  irskou  snídani,  protože  bůhví kdy nebo jestli vůbec si Eva udělá během dne čas na pořádné jídlo.  Místo  černého  pudinku,  který  nesnášela,  vybral  malý jogurt a ovocný smetanový krém. 

Posadila se a pustila se do jídla. „Už máš určitě za sebou nějaké  konference  přes  videofon  nebo  hologramy  a  po  sní-

dani tě nejspíš čekají další.“

„Mám naplánovanou jednu nebo dvě věci.“

„Dostal jsi tu upravenou zprávu, kterou sis objednal včera?“

„Hned ráno. A ty, jak předpokládám, se vydáš na lov.“

„Jo.“ Nabodla na vidličku kus klobásy. „Jsou dobré.“ Snědla ji a pokračovala. „Doufám, že někdo zareaguje na vyhlášené pátrání po Duffové. Každopádně ráno zajedu do márnice. Ně-

kdy během dne si budu chtít promluvit s tím pochybným bý-

valým  právníkem  a  podívat  se  pořádně  na  toho  Bouchače, s kterým spala Duffová.“

„Šroub,“ vzpomněl si Roarke. „Má pohled zabijáka.“
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„Jo, to má. Taky si budu muset promluvit s tím, kdo vyšet-

řuje činnost Bouchačů. Nejspíš bych si měla popovídat i s Lylovými bratry a babičkou. Někomu z nich mohl říct něco, co neřekl Rochelle.“

Zakousla se do slaniny. „Jestli chodil na setkání bývalých narkomanů  a  vysloužil  si  dvouletý  odznak,  nejspíš  měl  ně-

koho blízkého i mezi nimi. Další rozhovor. Musím si založit nástěnku  a  složku  a  sepsat  hlášení  o  návštěvě  ústředí  Bouchačů i podzemí.“

„Budeš lovit,“ zopakoval Roarke. 

„Jo, a aspoň se nebudu muset brodit sněhem nebo břečkou.“

Po snídani si vzala ze šatny prostou bílou košili. Svetr nebude potřebovat. Pak se zastavila, na vteřinu zmatená regály s kalhotami, saky a policemi plnými bot. 

Tolik si zvykla na oblečení do zimy, že si nebyla jistá, co si vzít. 

Roarkea  se  nezeptá,  ani  nepoužije  šatnový  počítač  (to  by Roarke slyšel). Umí se přece obléknout. Je to jenom tou dlouhou zimou. 

Popadla kalhoty. Hnědé. Ne exkrementově hnědé, jaké nosil Feeney, ale čokoládově hnědé, které jí připomněly, aby zkon-trolovala stropní desku v kanceláři a ujistila se, že čokoládová tyčinka, kterou tam schovala a u níž nastražila past, je pořád na svém místě. Ke kalhotám přidala námořnicky modré sako, protože mělo na manžetách a u postranních švů pásy hnědé kůže. 

Prohlédla si svou sbírku bot, za jejichž počet se pořád styděla. O něco méně než dřív, ale pořád. 

Natáhla  se  po  hnědých,  ale  zatraceně  dobře  věděla,  že  ty námořnicky  modré  s  hnědými  proužky  po  stranách  se  hodí k tomu mizernému saku víc, a kdyby si vzala obyčejné hnědé, Roarke by je stejně vyměnil. 

Proč mu dopřávat takové uspokojení? 

Natáhla si kalhoty, tílko a sáhla pro košili. 

Do šatny vešel Roarke, vzal jí košili z ruky a vyměnil za jinou bílou košili. 
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„Teď si ze mě jenom střílíš.“

„Ačkoliv to je jedna z mých oblíbených zábav, jde o to, že tahle bílá je měkčí – přirovnal bych ji k barvě ovesné kaše – 

a jako taková představuje lepší volbu.“

„No  dobře,  to  je  fuk.“  Oblékla  si  ji.  Padla  jí,  jako  kdyby byla ušitá přímo pro ni – což nejspíš taky byla. 

Nehádala se – k čemu by to bylo? –, když jí podal námoř-

nicky modrý pásek. 

„Vraždícím parchantům je fuk, jestli mám sladěné barvy.“

Odnesla si sako a boty do ložnice. 

„Se  zevnějškem  silné,  kompetentní  ženy  je  zastrašíš  ještě víc.“

„Možná.“ Oblékla si pouzdro se zbraní a doplnila obsah kapes. „Radši zastrašuju pořádným levým hákem.“

„Až  ho  někomu  zasadíš,  budeš  při  tom  navíc  skvěle  ob-lečená.“ Souhlasně kývl, když si oblékla sako a obula boty. 

„Silná a kompetentní,“ zopakoval, přistoupil k ní a políbil ji. 

„To je moje policistka. Dávej na ni dnes pozor.“

„Neskuhrej, jestli si ušpiním boty od krve.“

„Skuhrám snad někdy?“

„Ne.“ A protože opravdu nikdy neskuhral, oplatila mu polibek. „Jsem v pohodě,“ řekla a obrátila se k odchodu. „Za-tím se měj.“

 Rozhodně by stálo za to vlézt si za kamna, pomyslela si Eva, když vyšla před dům. Bylo mrazivé chladno a ve větvích hučel vítr. Nasedla do čekajícího auta, vděčná za zapnuté vytápění. 

Když se rozjela k bráně, poslala Peabodyové textovku, ať se ohlásí do služby v márnici. 

Vzducholodě se vrátily a povykovaly svoje reklamy z po-

žehnaně  modrého  nebe.  Žádný  led  ani  déšť  nesnižovaly schopnosti newyorských řidičů k nule, u chodníku se netyčily žádné hromady odhrnutého šedivého sněhu. 

Možná opravdu přichází jaro. 
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Absence šedi, deště i břečky nicméně neznamenala, že by doprava k centru neucpávala ulice a neporušovala směrnice o hlukovém znečištění maniakálním troubením. 

S tím se ale Eva naučila žít. 

Slunce  zářilo  tak  jasně,  že  zalovila  v  palubní  přihrádce a byla příjemně překvapena, když v ní našla tmavé brýle. 

Zatímco se prodírala do centra, přemýšlela nad Marcusem Jonesem neboli Kráječem. 

Byl to bezpochyby drsňák, který nejspíš skončí mrtvý na ulici nebo stráví dlouhý čas za mřížemi. Ale není úplně pitomý. Je dost chytrý a drsný, aby se vypracoval na kapitána Bouchačů a navíc aby měl i jiné obchodní zájmy. 

Bytný,  majitel  nemovitosti  spolu  s  obchodními  partnery, kteří byli sice pochybní, ale nepatřili ke gangu. 

Kde sehnal peníze na nákup realit? 

Nelegální  látky,  krádeže  totožnosti,  výpalné.  Možná i nějaké to odklánění části příjmů z podnikání gangu. Nebo obchody po straně – vydírání, sólové nelegální akce. 

Poslala si upomínku, ať se spojí s oddělením nelegálních lá-

tek. Detektiv Strongová – dobrý polda – možná bude schopná vyplnit několik bílých míst. 

Při parkování si přehrávala v hlavě noční rozhovory a jedna věc ji upoutala. Kráječova reakce, když se dozvěděl o zavraž-

dění Lyla Pickeringa. 

Šok, který jí připadal nehraný, a zlost. Ne domýšlivý úšklebek, jaký by čekala, ani lhostejné pokrčení rameny. Nemohla vyloučit, že vládne hereckými schopnostmi, za které by si zasloužil  jednoho  z  těch  Nadininých  chlápků  bez  penisu. Ale proč by se namáhal něco hrát? 

Jestli  nezorganizoval  Pickeringovu  smrt  –  a  momentálně tomu nemohla přiřadit větší než padesátiprocentní pravděpodobnost –, kdo to udělal? 

A proč? 

Uložila sluneční brýle do kapsy a vykročila chodbou márnice s bílými dlaždicemi. Cítila špatné kafe, něčí burrito ke 
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snídani,  chemický  čisticí  prostředek  a  smrt,  jejíž  pach  nic z ostatních vůní nemohlo přebít. 

U  Morrisových  dvojkřídlých  dveří  za  sebou  zaslechla známý klapot. Peabodyová klusala chodbou. Neměla na sobě růžové zimní kozačky s kožešinovým lemem, ale růžové kovbojské kozačky, k jejichž koupi se Eva ve slabé chvilce nechala přemluvit Roarkem, aby je přivezla své kolegyni jako suvenýr. 

Kromě kozaček měla Peabodyová růžový kouzelný kabát – 

doklad další Eviny slabé chvilky.  Ta barva, pomyslela si Eva, ne kouzelný kabát jako takový.  A šálu, která kombinovala rů-

žovou barvu s odstínem jarní zeleně. 

Aspoň že kalhoty měla důstojně černé, byť si vlasy upravila do krátkého, ale bujarého ohonu. 

„Dobré  ráno!“  pozdravila  Peabodyová  zpěvavě.  „Viděla jste tu krásnou oblohu? A odpoledne má být patnáct stupňů.“

„Ten mrtvý chlápek v pitevně z toho má určitě taky radost.“

„No  tak.“  Peabodyová  zacukala  rameny.  „Ten  je  mrtvý  tak jako tak, ale my budeme stíhat jeho vraha pod modrou oblohou.“

 Proti  tomu  se  dá  těžko  něco  namítat,  pomyslela  si  Eva a prošla dveřmi. 

Vrchní soudní patolog měl pod ochranným pláštěm modrý oblek – nikoliv odstínu krásné oblohy, o níž básnila Peabodyová, ale v měkčím, jako když se den chýlí k soumraku. Doplnil ho o košili barvy Galahadova oblíbeného lososa. 

Což, jak si musela Eva připustit, byl druh růžové. 

Jeho kravata ladila k obleku, stejně jako stuha vpletená do černého copu na jeho zádech. Zaizolované ruce mu potřísňovala krev – právě vážil nějaký orgán –, ale když vzhlédl, do tmavých očí mu pronikl úsměv. 

 Ledviny, pomyslela si Eva. 

„Á, dva z mých nejoblíbenějších lidí a první dvě návštěvnice v tento nádherný den.“

Jeho  tón  odpovídal  veselé  hudbě  z  reproduktorů.  Evy  se zmocnily obavy, že jaro nepředstavuje zase takovou výhru. 
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Morris ztlumil hudbu a odvrátil se, aby si umyl krev z rukou. 

„Dobrý postřeh ohledně toho vpichu, Dallasová. Zakrývá ho zbytek jeho tetování. Tady bychom ho samozřejmě odhalili, ale to, že sis ho všimla už na místě činu, všechno urychlilo.“

„Co mu píchli? Už máte výsledky?“

„Požádal jsem o přednostní zpracování, takže to snad nepo-trvá dlouho. Můžu vám říct, že čerstvý vpich je jedinou známkou nedávné narkomanie. Vzhledem ke zdraví jeho vnitřních orgánů, barvě jeho pleti a tak dále odhaduji, že před předávkováním byl čistý.“

„Co ty pohmožděniny na zápěstí?“

„I  v  tomhle  souhlasím  s  tvým  hodnocením  z  místa  činu. 

Chytil ho někdo s velkýma, silnýma rukama. Podle úhlu…“ 

Na monitoru otevřel detailní záběr. „Tady vidíte otlak od palce a  od  ostatních  prstů.  Podle  úhlu,“  zopakoval,  „ho  popadli zezadu.“

„Jeden ho zezadu chytil za zápěstí, zatímco druhý do něj zabodl jehlu, aby ho vyřídil. Bude to nějaký barbiturát. Sedativum.“

„S  nejvyšší  pravděpodobností  ano,  souhlasím.  U  vpichu jsem našel mikroskopické kousky vláken. Laboratoř bezpochyby  potvrdí,  že  pocházejí  z  jeho  košile.  Takže  do  něj  tu jehlu zapíchli rovnou přes košili.“

„Pospíchali.  Chtěli,  aby  byl  mimo  nebo  přinejmenším ochablý a oni mohli zaranžovat předávkování. Škrtidlo, aby se zvýraznila žíla, stříkačka se smrtelnou dávkou. Pak narafi-

čili do jeho pokoje nelegální látky.“

„Další narkoman, který prohrál svůj boj,“ doplnila Peabodyová. „Mysleli si, že právě to si poldové řeknou.“

„Jenže my jsme chytřejší než oni, nemám pravdu, Peabodyová?“

Peabodyová kývla na Morrise. „Mnohem.“

„Odvedli lajdáckou práci,“ pokračovala Eva. „Na první pohled působí chytře, ale není dostatečně pečlivá. Špatná taktika. Možná to uspěchali. Protože jestli ho chtěli zabít, mohli 
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poslat ty tři maníky, ať ho umlátí někdy večer, až půjde na terapii nebo až se bude vracet z práce. Podceňují policii. Říkají si,  že  poldové  neprohlédnou  zjevné  známky.  Byl  to  jenom další  feťák.  Byla  hloupost,  že  mu  píchli  sedativum,  ale  bez něj by se bránil. A ta ranka na jeho hrdle. Pro případ, že by se vzpínal, i po podání sedativ, mu drželi u hrdla nůž, zatímco mu vstřikovali smrtelnou dávku.“

Vrazila si ruce do kapes, zhoupla se na špičky a podívala se na tělo. „Je to mizerná taktika. Nechápu, jak by někdo mohl vystoupat na vedoucí pozici v gangu, kdyby byl špatný taktik. 

Vyřídit ho v jeho bytě látkou, které se usilovně snaží odvyk-nout? To je osobní. Lajdácké, uspěchané, osobní.“

Vytáhla ruce i s komunikátorem, který právě zapípal. „Dispečink,“  řekla.  „Možná  něco  kvůli  tomu  vyhlášenému  pát-rání. Dallasová.“

 Poručíku Evo Dallasová, na East Broadway pod Manhattanským mostem bylo nalezeno tělo Dinnie Duffové, po které jste vyhlásila pátrání. Spojte se se strážníky na místě. Pravdě-

 podobně jde o vraždu. 

„Rozumím. Detektiv Peabodyová a já hned vyrazíme. Sakra,“  dodala,  když  uklidila  komunikátor  zpátky  do  kapsy. 

„Pošlu ti další tělo, Morrisi.“

„Jsme tu, abychom sloužili.“

„Dej  mi  vědět,  až  bude  tahle  oběť  připravená,  aby  za  ní mohla přijít rodina, ano?“

„Co kdybych se spojil přímo s Rochelle a ušetřil ti čas?“

„Cením si toho. Pohyb, Peabodyová.“

„Už se hýbám.“ Peabodyová se u dveří ještě ohlédla. „U Nadine jste na ten saxofon hrál božsky, Morrisi.“

Usmál se na ni. „Šťastnější chvíle.“ Když se za nimi zavřely dveře, vzdychl a sklopil oči k tělu. „Uvidíme, co pro tebe do-kážeme udělat.“

Peabodyová  popoběhla,  aby  dohonila  Evu.  „Nevypadala jste překvapená, že je Duffová mrtvá.“
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„Protože  mě  to  nepřekvapilo.  Musela  být  mrtvá  nebo  na útěku, a mrtvá bylo pravděpodobnější. Feťáci jsou nespoleh-liví,  takže  když  nějakého  použijete  k  vraždě,  musíte  se  ho zbavit, než ho za něco seberou poldové a on všechno vyžvaní, aby se dostal z maléru. Nebo něco vyžvaní, až si vezme další dávku, případně až se bude snažit přemluvit dealera, ať mu dá slevu.“

„Myslíte, že byla mrtvá ve chvíli, kdy otevřela dveře Pickeringova bytu.“

„Jo.“ Eva si sedla za volant. „Šla v podstatě s každým. Další feťačka, která vyměňuje sex za bydlení nebo za dávku. Tady byla užitečná díky své spojitosti s Pickeringem.“

Vyjely do provozu. „A její užitečnost se vyčerpala otevře-ním těch dveří. Pak se změnila v přítěž. I to je dost chatrná taktika.“

„Proč…?  Moment.“  Peabodyová  přimhouřila  oči  a  nechala si to projít hlavou. „Protože lepší by bylo zabít ji rovnou v tom bytě, stejně jako Pickeringa. Pak by to vypadalo, že se sjeli společně a zašli příliš daleko.“

„Přesně tak. Ať to přikázal kdokoliv, nepočítal s tím, že se někdo bude dívat na chodbu a uvidí ty tři, které Duffová pustila dovnitř, ale i tak, kdyby zabili rovnou oba, mohlo to vypadat jako večírek, na kterém to ti dva přehnali. Nechala byste v bytě víc drog, přímo u mrtvol, možná i nějaké to pití. Trochu byste je svlékla, aby to vypadalo, že se schylovalo k sexu.“

„To je dobrý plán. Ještě že jste na naší straně.“

„První chybou bylo, že mu píchli to sedativum, a druhou, že nechali utéct Duffovou, takže ji museli zabít později. Musíme zjistit víc o Marcusu Jonesovi. Zatím víme tohle.“

Cestou Peabodyové shrnula dosavadní zjištění. 

„Nelituju, že mi utekl ten výlet do podzemí. Připadá mi za-jímavé, že Jones má dost peněz, aby spoluvlastnil nějakou nemovitost. Jistě, má ji v oblasti, kde stojí samé barabizny, ale i tak potřebujete nějaké finance.“
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„Jo, a nemůžu mu připsat větší šanci než padesát na padesát, že přikázal ty vraždy. Napadlo ho, že podnikání v realitách bude vytvářet pravidelný příjem, sehnal dost peněz, aby si nějakou nemovitost pořídil, uzavřel partnerství a tak dále. 

K tomu je třeba plánovat do budoucna a mít trochu rozumu. 

Tyhle vraždy?“

„Lajdácké,“ doplnila Peabodyová. 

Eva  dojela  k  větrnému,  špinavému  prostoru  pod  mostem. 

Silnice nad nimi hlučela a chvěla se pod koly aut. Eva vystoupila  a  ukázala  odznak  čtyřem  strážníkům,  kteří  zajistili místo činu. 

 Dva androidi, dva živí, pomyslela si. To bylo chytré, protože jestli se nemýlila, stáli víceméně na hranici mezi územím Bouchačů a Draků. 

„Strážník Grogan, poručíku.“

Eva vytáhla z kufru terénní výbavu a sehnula se pod policejní páskou. „Podejte hlášení, strážníku.“

„Našla ji Prdlá Nancy. Nancy Tobiasová, madam. Tady jí nikdo neřekne jinak než Prdlá Nancy. Bezdomovkyně, vybírá popelnice, tu a tam žebrá a občas zatancuje nebo zazpívá za trochu peněz na pití. Můj kolega a já jsme zrovna nastoupili do  služby,  když  k  nám  přijela  se  svým  nákupním  vozíkem a řekla nám, že tady dole je mrtvá holka a jak si má najít obe-censtvo, když tu je nějaká mrtvola. Přiměli jsme ji, aby nás k ní zavedla. Oběť je hodně zřízená a nemá u sebe žádný doklad. Identifikovali jsme ji podle otisku palce a zjistili jsme, že jste po ní vyhlásila pátrání.“

„Kde je Nancy?“

„Posadili jsme ji kousek odtud na ulici a koupili jsme jí va-ječnou kapsu. Do kavárny ji nepustili. Dost páchne, takže jim to nemůžete vyčítat.“

„Peabodyová, jděte si s ní promluvit. Zjistěte, jestli viděla něco kromě mrtvoly a kde spala minulou noc. Znáte postup.“

Vykročila s Groganem k tělu. „Tohle je víceméně hranice mezi územím Bouchačů a Draků, nepletu se?“
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„Zhruba. Tohle je neutrální půda, protože má nulovou hodnotu. Občas ji využívají, když padne nějaká výzva. Kreténi bojujou o vedoucí pozici, nebo si to šampion z jednoho gangu rozdá se šampionem z druhého. Není to první mrtvola, kterou jsme tu našli.“

Eva  se  podívala  na  tělo.  Kdysi  dávno  mohla  být  Dinnie Duffová docela pohledná. Průkazová fotografie, již Eva studovala, ukazovala ženu, která vypadala podstatně starší než na svých čtyřiadvacet let, ale z unaveného obličeje pořád pro-svítalo něco z oné vzdálené minulosti. 

Vrah či vrazi ji připravili i o ty poslední zbytky. 

Její obličej se změnil v masku černofialových podlitin, zaschlé krve, tržných ran a otoků. Jelikož na sobě neměla kabát ani košili, na jejím trupu byly vidět další pohmožděniny, kolem žeber černé. 

Jedna z bosých nohou byla ohnutá v nepřirozeném úhlu – 

vrah na ni patrně dupl. Legíny se vzorem srdcovek měla sta-

žené ke kotníkům a krátkou sukni naopak vyhrnutou na břicho, takže bylo vidět podlitiny na jejích stehnech a genitáliích. 

„Občas jsem ji tu vídal,“ poznamenal Grogan. „Párkrát jsem ji  dokonce  sebral  za  to,  že  žebrala  bez  licence.  Minulé  léto jsem ji zatkl za držení nelegálních látek. Nevedla pěkný život, ale ti, co jí to provedli, rozhodně rozdrtili i to málo, co měla.“

„Jo.“

„Jde o narušení neutrální zóny,“ dodal. „Jestli vyjde najevo, že to udělali Draci, budeme mít na krku válku gangů.“

Eva se k němu otočila. „Čekal byste to od Draků?“

„Připadá mi, že jestli něco provedla a oni se rozhodli, že ji umlátí k smrti a k tomu ji ještě znásilní, nenechali by její tělo tady. Pohodili by ho na území Bouchačů. Nechat ji tady, takhle zřízenou, když všichni vědí, že patří k Bouchačům? Tím si koledujete o válku.“

 Zajímavé, pomyslela si Eva, shýbla se a otevřela svoji soupravu. 

Ověřila totožnost a zaznamenala polohu těla. „Stopy zná-

silnění, možná několikanásobného. Oběť byla zbita – do obli-
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čeje, trupu, břicha. Levá noha a kotník se zdají být zlomené. 

Nemá u sebe žádný průkaz, kabát, košili ani boty. Natržené ušní lalůčky svědčí o tom, že měla náušnice a útočník jí je strhl. Podlitiny na krku dokládají škrcení. Rukama.“

Opatrně přejela zaizolovanýma rukama po krví slepených vlasech na zátylku. 

„Rozdrcená lebka. Uhodili s ní o zem,“ dodala. „Přesně tak to bylo. Vylákali ji sem. Máme pro tebe odměnu, platbu za práci,  kterou  jsi  večer  odvedla.  Začali  ji  bít.  Kolem  úst  má výrazné pohmožděniny. Zacpali jí pusu, aby nemohla křičet. 

Bude to ta samá trojice, která zabila Pickeringa. Budou to ti samí.“

 Tři velcí chlapi proti jedné vychrtlé ženě. To je tedy odvaha, vysvědčení jejich gangu. 

 Hajzlové. 

„Bili ji, kopali, znásilňovali. Střídali se. Škrtili ji. Tloukli jí hlavou o beton. Sebrali jí kabát i boty. Košili jí nejspíš roztr-hali – k čemu brát košili? Vzali jí videofon, jestli nějaký měla, i všechno ostatní, strhli jí z uší náušnice a nechali ji ležet.“

Vytáhla další přístroj a určila čas smrti. 

„Těsně před půl jedenáctou. Zhruba v době, kdy jsme dorazili na ústředí Bouchačů. Když jsme mluvili s Kráječem, už ji tu bili.“

„Myslíte, že to přikázal Kráječ, poručíku?“

Eva se zvedla. „Vy ne?“

„No, vy jste z oddělení vražd, ale…“

„Ale vy znáte tuhle oblast.“

„To rozhodně znám.“

„Tak mi povězte, proč si nemyslíte, že to bylo na Kráječův příkaz.“

„Nezdá se mi, že by stál o válku. Ne takhle. Jistě, chce větší území.“

„Území je otázka cti,“ poznamenala Eva. „Moci a peněz.“

„To je pravda. Jenže takhle si koledujete o to, co se zrovna děje. O fůru poldů, kteří kladou fůru otázek. Jak jsem říkal, 
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nechat ji tady je porušení neutrální půdy. Netvrdím, že je Krá-

ječ lidumil, ale kdyby ji nařídil zabít, vypadalo by to čistěji.“

Přejel si prstem po hrdle. „Má rád nože. Bití a znásilňování zabírá čas. Chtěl by, aby to proběhlo rychle. Někam by ji od-vezli, dejme tomu by ji hodili do řeky. Vypadalo by to spíš jako obchod s drogami, který se zvrtnul, případně jako loupežné přepadení. Provedl by to mimo svůj rajón. I pak by se poldové vyptávali, ale ne tolik, jako se budou vyptávat teď, co by kamenem dohodil od jeho ústředí.“

Jeho úvahy se ubíraly stejným směrem jako její. 

„Rozebral jste to dobře, Grogane. Do posledního puntíku. 

Potřebuju, abyste se svým kolegou obešli okolí. Čas smrti je těsně před půl jedenáctou, ale neproběhlo to rychle. Zajímá nás všechno mezi jednadvacátou a třiadvacátou hodinou. Ne-tušíte, jestli měla nějaké přátele?“

„Moc toho o ní nevím, poručíku. Bylo v ní něco vyšinutého – 

ne neškodně vyšinutého jako u Nancy, chápete. Zlého a vyšinutého. Nevzpomínám si, že by s někým trávila hodně času. 

Připadalo mi, že se k Bouchačům spíš přifařila, než že by pa-třila k jejich vnitřnímu okruhu, jestli chápete, jak to myslím.“

„Chápu. Zůstaňte u těla,“ přikázala androidům a zavolala techniky a lidi z márnice. 


7

Eva už na místě činu končila, když se vrátila Peabodyová s potrhanou a zkrvavenou košilí v sáčku na důkazy. 

„Jsem si docela jistá, že patří oběti,“ řekla. „Měla ji Nancy. 

Prý tu jen tak ležela a jí se mohla hodit. Směnila jsem ji za energetickou tyčinku.“

„Dobrý úlovek. Je sice narušená, ale pošleme ji do laboratoře. Neměla Nancy i její boty a kabát?“
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„Ne. Má hlavně rozbité a roztrhané věci, nějaké ty ponožky, co  nejsou  do  páru,  kryty  kol.  Odpadky.  Říkala,  že  tady  tu holku s fialovým obličejem vídala.“

Peabodyová  se  podívala  na  tělo.  „Holka  s  fialovým  obli-

čejem je teď docela přesný popis. Poznala ji podle růžových vlasů, takže pochopila, že to je mrtvá Hajzlice. Tak Duffové přezdívala, protože se chovala zle.“

„Strážník Grogan to potvrzuje.“

„Říkala Nancy ošklivé věci – a Nancy by měla být v útulku pro bezdomovce, jenže tam nechce jít, Dallasová. Radši tá-

boří venku a spaní na chodníku je pro ni táboření.“

„Kolik jste jí dala?“

Peabodyová vzdychla. „Dvacku. Já vím, že je to marné, ale…“

„Ne, není. Pořídí si za to pár slušných jídel.“  A nějaký ten alkohol, pomyslela si Eva,  ale proč to říkat nahlas?  „Napište si to do vydání.“

„Díky, ale tohle byl osobní výdaj. Líbila se mi. Říkala mi strážnice Štěňátko. Prý mám štěněcí oči.“

„V tom se moc neplete. Jsme kousek od ústředí Bouchačů. 

Půjdeme si promluvit s Jonesem.“

„Tvrdil, že nenařídil zavraždění Pickeringa,“ začala Peabodyová cestou zpátky k autu. „Mohl nařídit tenhle útok? Jako odplatu za její úlohu v Pickeringově smrti?“

„Načasování nesedí, jedině že by to zjistil dřív, než jsme mu to řekli. Kdybychom ji našli ve Východní řece nebo s pod-

říznutým  hrdlem  na  území  Bouchačů,  případně  naopak  daleko od něj, klonila bych se k tomu víc. Zdejší strážník říkal, že místo vraždy je neutrální zóna a zabití porušuje pravidla. 

Jde o takový druh porušení, který může vést k válce gangů.“

Peabodyová se nad tím zamyslela, zatímco si Eva sedala za volant. „Možná ji chce. Chce větší území a nic tak neupevní postavení vůdce jako krev a válka.“

„Věřila bych tomu víc, kdybychom nevěděli, že má postranní obchodní zájmy, které by ve válce mohly přijít k úhoně. Od toho strážníka mám docela jasnou představu o jeho politice. 
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A musím se spojit s detektivem Strongovou, abych se jí zeptala, co ví nebo může zjistit o obchodování s nelegálními látkami na území Bouchačů.“

„Ta se do toho zakousne. Je to dobrý polda. Možná to vy-mysleli Draci, aby vyvinuli tlak na Jonese a Bouchače. Aby je zapletli s poldy a oslabili jejich moc. Včera večer jste byli v jejich ústředí a my tam dnes ráno jdeme znovu. Mají docela horkou půdu pod nohama.“

„Možná, ale…“ Zastavila u chodníku poblíž ústředí Bouchačů.  „Pickeringova  vražda  mi  připadá  osobní.  Ukázal svému gangu záda,“ dodala, když vystoupily z vozu. „Tím si mohl vysloužit nakládačku, výhrůžky a posměch, ale ne smrt. 

Nikoho neudal, ani když ho zavřeli, nenapráskal svoje bývalé kumpány. Tím si musel vysloužit jejich úctu, a řekla bych, že dost, aby byl v bezpečí.“

U dveří zopakovala tajné zaklepání. Strážný, který otevřel, se na ni zamračil. „Máte soudní povolení?“

Eva odhadovala, že nejde o takového prosťáčka jako minulý večer. Měl na sobě víc svalů než tuku a kolem vyholené lebky se mu obtáčel tetovaný had. A v očích mu svítila přinejmen-

ším průměrná inteligence. 

„Potřebujeme mluvit s Kráječem.“

„Dneska nepřijímá návštěvy. Obzvlášť policajtský megery.“

„Co kdybyste mu řekl, že je tu poručík Dallasová? Uvidíte, co vám poví.“

„Jděte do prdele.“

Když začal přivírat dveře, vrazila do nich ramenem. Její síla a moment překvapení ho přiměly o dva kroky couvnout. Eva nečekala, že by její převaha vydržela dlouho. 

„Fajn. Spojím se s úřadem státního žalobce, abych získala povolení. Zatím se tu s kolegyní projdeme.“

„Je pěkný den na procházku,“ dodala Peabodyová. 

„Jo. A až se vrátíme, odvezeme Marcuse Jonese – to je Krá-

ječ, mimochodem – na ústředí, abychom ho vyslechly kvůli podezření z vraždy. Dvojnásobné.“
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„Blbost, krávo.“

Eva vytáhla videofon a vyťukala číslo. „Zdravím, Reová,“ 

řekla na odchodu. „Potřebuju soudní povolení. Vlastně dvě,“ 

pokračovala tak, aby ji bylo slyšet. „První bude k prohlídce a zabavení nelegálních látek a zbraní.“

„Zkus si to, mrcho!“ zavolal za ní. „Poteče ti krev.“

Eva se schválně zastavila a otočila se zpátky k dveřníkovi. 

„Přihoď ještě jedno. Můžu potřebovat zatykač za maření spra-vedlnosti a útok proti policejnímu důstojníkovi. Jak se jmenuješ, blbečku?“

„Jdi do prdele!“

Zabouchl dveře. 

„Tak jsi to slyšela, Reová.“

„Já jsem ještě ani nedopila první šálek kávy v práci,“ postě-

žovala si Reová, „a tebe už někdo posílá kamsi.“

„Za posledních dvanáct hodin mi přistály na stůl dvě mrtvoly, udělala jsem si výlet do podzemí a momentálně si vy-měňuju urážky s dveřníkem na ústředí Bouchačů v Bowery.“

„No  dobře,  vyhrálas.“  Reová,  elegantní  blondýna  a  nelí-

tostná  asistentka  státního  žalobce  s  náznakem  bledě  růžové barvy ve vlasech, obrátila oči v sloup. „Chceš povolení k prohlídce ústředí Bouchačů? A očekáváš střetnutí?“

„Může  na  to  dojít.  Dáme  jim  minutku.  Takže…“  Eva  se obrnila. „Jak se máš?“

Reová na ni zůstala zírat. „Ty se mě ptáš, jak se mám?“

„Musím nějak zabít minutu. Říká se tomu nezávazná konverzace. Já se zeptám, jak se máš, ty odpovíš, že prima, nebo že to stojí za houby. Já na to paráda, nebo páni, to je blbý. Ty se pak zeptáš, jak se mám já, a já ti na to řeknu, že… To je fuk,“ dodala, když se dveře otevřely a za nimi se objevil Jones. „Minuta uplynula. Ozvu se ti.“

Stál v černých pytlovitých kalhotách, bosý a s nahou hrudí, a ze spánkem zakalených očí mu probleskovalo podráždění. 

„Co kurva zase chcete?“
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„Dinnie  Duffová  je  mrtvá.  Můžeme  o  tom  mluvit  tady venku, uvnitř, nebo na policejním ústředí. Vyberte si, a hned.“

„Jak zemřela?“

„Vyberte si,“ zopakovala Eva. „Hned.“

„Sakra.“ Promnul si obličej. „Dejte mi pět minut.“

Když zavřel dveře, Eva se podívala na náramkový počítač. 

„Jestli mu to bude trvat delší dobu, zavolejte Reové a řekněte, ať začne shánět ta povolení.“

„Uvědomujete si, že nejspíš nechává zadem vynášet nelegální látky, zbraně a další pochybné věci?“

„Jestli má rozum, přinejmenším částečně to udělal už včera večer po našem rozhovoru. Teď se potřebuje obléknout, protože nechce o Duffové mluvit uvnitř ani venku na ulici. A už vůbec nechce, abychom ho odtáhly na policejní ústředí.“

„Jakou má jinou možnost?“

„Uvidíme.“

„Dobře.“ Peabodyová se na vteřinku odmlčela. „Takže jak se máte?“

Eva nedokázala potlačit smích. „Znám lepší způsob, jak za-bít pět minut. Podívejte se na Duffovou a zjistěte, kdo jsou její příbuzní, abychom je mohly informovat o její smrti. Vi-dím pohyb u dvou oken ve druhém patře – třetí je zabedněné, ale tady je pár lidí vzhůru a pozorují nás.“

„Kráječ posiluje. Má úžasné tělo. To tetování na jedné paži se mi osobně moc nelíbí.“

„Proto je nezávazná konverzace zbytečná a otravná.“

„Ne tak úplně. Taky jsem si všimla, že jeho tetování se znakem gangu je stejné a na stejném místě jako to, které si Pickering nechával odstranit – a stihla jsem to i během obdivování jeho vyrýsovaných břišních svalů.“

„Dobře, bod pro vás.“

„Duffová má matku v Jersey City, čtyřicet osm let, pomocnice v domácnosti. A otce v Attice, odsouzeného na doživotí. 

Nevzali se. Jeden sourozenec, bratr, dvacet šest let, s adresou v Atlantě. Zaměstnaný u stavební firmy a se stejným otcem.“
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„Oznámíme to matce.“

„Ta má čistý trestní rejstřík. Otec je skrz naskrz zkažený, střídavě ve vězení a na svobodě, a teď je tam doživotně za ná-

silné přepadení. Bratr měl nějaké problémy se zákonem jako nezletilý, ale polepšil se. Osm let žije v Georgii, z toho posledních pět je zaměstnaný u stejné firmy. V poslední době žádné potíže. Zato Duffová…“

„Jo, na její trestní rejstřík jsem se dívala. Nelegální látky, přechovávání, přechovávání s úmyslem prodávat, nabízení se-xuálních služeb bez licence. Dlouhý seznam drobných prohřešků. Žádné násilné zločiny.“

„Teď je mrtvá, ale kdyby nebyla, obvinily bychom ji z napomáhání k vraždě.“

Jones to stihl zhruba za tři minuty. Vyšel ven v červené mikině, černých kalhotách a odřených kotníčkových botách. 

Černých, pomyslela si Eva,  ale ne zrovna laciných. 

„Chci se nasnídat.“

Jelikož se nezastavoval, Eva kývla na Peabodyovou a obě s ním srovnaly krok. 

„Jednu  věc  vám  musím  přiznat.  Nevím,  jestli  bych  měla chuť k jídlu, kdyby za mnou přišli poldové, aby se mě vyptá-

vali na vraždy dvou lidí, s kterými mám spojitost.“

„To mi žíly netrhá.“

Zatočil do podřadného podniku nazvaného Bufet 24 hodin. 

Ve vzduchu visel pach přepálené cibule, mimořádně špatného kafe a náhražky masa utopené v mastnotě. 

Stěny byly natřené křiklavě oranžovou barvou a ozdobené optimistickými fotografiemi jídla. Na žloutnoucí bělobě pultu se rýsovaly jizvy od popálení a několik stoliček bez opěradel mělo sedátka vyspravená lepicí páskou. 

Řada boxů u stěny nevypadala o nic slibněji, ale Jones vykročil  rovnou  k  rohovému,  usadil  se  a  poklepal  do  desky stolu, jako kdyby mu to tady patřilo. 

 Což taky patří, pomyslela si Eva.  Přinejmenším podíl. 
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Hned se objevila servírka, které Eva odhadovala něco přes čtyřicet, s bujným poprsím napínajícím atomově žlutou uni-formu, a nesla konvičku s kafem. 

„Jak se vede, Kráječi?“

Nalila mu tekutinu, kterou tu vydávali za kafe, do hnědého hrnku. Eva naznačila vztyčenou dlaní, že nechce. Peabodyová jen zavrtěla hlavou. 

„Dej mi sýrovou omeletu, Melbo, tři míchaný vejce, klobásu a toast.“

„Hned to přinesu.“

Odkráčela.  Cestou  ještě  doplnila  hrnky  dvou  mužů,  kteří vypadali, že spíš končí noční směnu, než že by začínali denní. 

Servírka za pultem postavila talíř před jedinou ženu, již Eva odhadovala na pouliční elesku. 

Jones si přidal do kafe tři vaničky náhražkové smetany a tři pytlíčky náhražky cukru. 

„Jak Dinnie zemřela?“

„Nejspíš tak, že pustila tři vraždící gorily do bytu Lyla Pickeringa.  Byla  ubita,  opakovaně  znásilněna,  škrcena  a  po-dupána. Vrazi  jí  ukradli  boty,  kabát,  videofon,  jestli  nějaký měla, strhli jí náušnice a nechali ji ležet pod Manhattanským mostem.“

Jones nedal najevo žádnou reakci, když Eva vypočítávala násilné skutky, ale obličej mu potemněl vztekem, jakmile se zmínila o místě. 

„Zkurvený Draci.“

„To bych neřekla.“

„Co o tom víte?“

„Vím,  že  údajně  řekla  přinejmenším  dvěma  z  vašich  lidí, že hodlá jít pracovat a že potřebuje peníze. Jenže se v práci neukázala už několik dní. Vím, že šla do Pickeringova bytu s konkrétním cílem pomoct vrahům se vstupem.“

„Měla pro Picka slabost.“ Zabodl do stolu prst. „Že by ho pomohla zabít? Blbost.“
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„Přesně to ale udělala, a o několik hodin později, vlastně zhruba v čase, kdy jsme si poprvé povídali, už ji hromadně znásilňovali – a ne na pódiu za peníze –, bili, kopali, lámali jí kosti a rozbíjeli lebku.“

„Jestli to udělala Pickovi, zasloužila si to. A jestli to udě-

lala, přešla k Drakům, tak to je.“

„Pokud mi neřeknete pádný důvod, proč by Draci objedná-

vali vraždu Pickeringa a Duffová by s nimi pracovala, nevě-

řím tomu, že by ji zabíjeli.“

„Draci  nepotřebujou  důvod.“ Ale  neříkal  to  přesvědčeně. 

„Žluťáci mluvěj spíš tou svou čínskou hatmatilkou než anglicky,“ dodal nenávistně. „Proč nejdete do jejich čtvrtě a ne-zabušíte na dveře toho parchanta Fan Hoa, místo abyste buzerovala mě?“

„Váš  rasismus  necháme  prozatím  stranou.  Kdo  měl  pifku na Picka?“

„Promluvte si o tom s Fan Hoem, protože nikdo z mejch lidí to nebyl. Některým se možná nelíbilo, že se Pick nevrátil k nám, když ho pustili z lochu, ale kvůli tomu bráchu nezabi-jete. Dinnii možná naštvalo, že se nevrátil ani k ní. Možná se sjela, rozzuřila se a nechala ho nějaký kretény zabít.“

„Právě jste říkal, že pro něj měla slabost a nepodílela by se na jeho vraždě.“

„Možná  ho  nechtěla  zabíjet.“  Pokrčil  rameny  a  napil  se z hrnku. „Třeba mu jenom chtěla dát ochutnat, o co přichází. 

Ten  kluk  měl  moc  rád  Go.  Možná  jí  napadlo,  že  když  ho znova začne brát, vrátí se k ní.“ Znovu pokrčil rameny. „Jak to mám kurva vědět?“

Eva se k němu naklonila, aniž by si všímala servírky, která před něj právě postavila talíř – omeletu oranžovou jako stěny, tekutá vejce z prášku, klobásu, která páchla, jako kdyby se po ní vyválelo prase, a toast tenký jako papír. 

„Vím,  že  ti  chlapi,  kteří  vešli  do  Pickeringova  bytu,  tam vstoupili s úmyslem ho zabít.“
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„Picka?“ vypískla servírka, ale když se na ni Jones přísně podíval, rychle odběhla. 

„Víte kulový, co měli v hlavě.“

„Přistoupili k němu zezadu, znemožnili mu pohyb a bodli ho jehlou přes košili, aby ho omámili. Naaranžovali to tak, aby to vypadalo, pokud se nepodíváte pozorně, že se sám pře-dávkoval.  Další  drogy  mu  narafičili  do  pokoje.  Duffová  je pustila dovnitř a teď je taky mrtvá. A víte, co zjistím? Zjistím, že Duffovou zabila ta samá trojice, která zavraždila Pickeringa. Aby ji umlčeli. A zjistím, že ti tři patří k vám.“

„Ani náhodou, kurva.“

„To si pište. Kdo chce válku s Draky? Kdo ji chce natolik, aby narušil vaši neutrální zónu znásilněním a vraždou?“

„Zeptejte se Draků. Jestli chtějí válku, budou ji mít.“

Eva se mu dívala do obličeje, zatímco si zaléval vejce ane-mickým kečupem. „Ve válce bývá hodně vedlejších ztrát. Lidi zůstávají doma a nechodí nakupovat nebo jíst venku. Nestě-

hují  se  do  válečné  oblasti. Války  jsou  špatné  pro  obchody, nemám pravdu, Kráječi? A vy máte v téhle oblasti hodně obchodních zájmů.“

Pustil se do jídla a díval se do talíře spíš než na ni. „Moje obchody jsou moje obchody.“

„Kde jste sehnal peníze na to, abyste koupil podíl v budově, kde bydlíte? A v tomhle bufetu? A v Sexy snech?“

„To je moje věc.“ Nabral si další vejce. 

„Bouchači podnikají hlavně v nelegálních látkách, sexuál-ních službách, výpalném, krádežích totožnosti a podvodech. 

Z toho máte podíl, jako kapitán dost velký, ale nezdá se mi, že byste z něj mohl našetřit dost, abyste nakupoval nemovitosti.“

„Podnikáme v bezpečnosti. Nabízíme místním podnikatelům bezpečí a pomáháme tu udržovat klid.“ Kývl na servírku. 

„Udržujeme tady v okolí klid, nemám pravdu, Melbo?“

Usmála se jako žena, které někdo drží u krku omračovač. 

„Máš, Kráječi.“
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„Na sexuální služby máme licence,“ pokračoval. „Lidi, který bydlej v našich domech, nám platěj nájmy. To, že mám nějaký obchodní  zájmy,  neznamená,  že  nejsem  loajální  ke  svejm lidem.“

V jeho hlase se neozýval jen sotva ovládaný temperament, ale taky nervozita. Nelíbilo se mu, že se Eva zajímá o jeho vedlejší podnikání. 

A tak zatlačila ještě víc. 

„Možná nepovažujete odčerpávání víc peněz, než je váš po-díl, za neloajální. Ostatní to můžou brát jinak. Někteří z va-

šich lidí možná uvažují, jak je možné, že si můžete nakupovat nemovitosti spolu se zdiskreditovaným právníkem a jeho hol-kou – a pak si účtovat nájemné.“

Teď z něj cítila nervozitu stejně jasně, jako cítila to, co se na jeho talíři vydávalo za klobásu. 

„Vlastnit nemovitosti není zločin. Mám dojem, že naznačujete, že tohle všechno mělo za cíl zahájit válku a že já mám obchodní  zájmy,  který  by  válka  poškodila.  Nedává  smysl, abych v tom měl prsty.“

„Možná ano, možná ne. Když poklesnou ceny nemovitostí, nakoupíte je levněji. Je tu plno možností, Kráječi.“

„Do hajzlu s vašima možnostma.“ Zvedl k ní oči, momentálně plné vzteku. „Nic dalšího vám neřeknu.“

„Tak popřemýšlejte o tomhle, zatímco budete snídat. Jestli jste nenařídil ty vraždy vy, někdo z vašich lidí vás obešel a při-kázal je sám. Kdo chce válku?“ zopakovala a vstala od stolu. 

„Máte námět k přemýšlení,“ dodala a nechala ho u jeho tekutých vajec a oranžové omelety. 

„Nemyslíte si, že přikázal kteroukoliv z těch vražd,“ poznamenala Peabodyová, když se vracely k autu. 

„Padesátiprocentní pravděpodobnost klesla na čtyřicet procent. Obě vraždy byly lajdácké. On by si podle mě takhle lajdácky nepočínal. Je to zabiják, a kdyby k tomu měl důvod, oba by vyřídil.“
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Sedla si za volant a přejela očima po ústředí Bouchačů. „Jenže je tu pořád těch čtyřicet procent. Ta lajdáckost mohla být zá-

měrná. Možná hodlá nakupovat další nemovitosti a chce lidi vy-děsit, aby mu je prodali nebo se přestěhovali. Na vrchol gangu se  probojujete,  protože  chcete  moc.  Do  podnikání  se  pustíte, protože chcete vydělávat peníze. A momentálně má oboje.“

Už se rozjížděla, když tu jí zapípal videofon. Přijala hovor na náramkovém počítači, zatímco řídila. „Dallasová.“

„Strongová.  Právě  jsem  dorazila  do  práce  –  zakončovali jsme jednu akci – a dostala jsem váš vzkaz. Lyle Pickering.“

„V márnici. I jeho někdejší holka Dinnie Duffová. Co o nich víte?“

„Vím, že si potřebujeme promluvit. Můžu přijít za vámi?“

Cosi v jejím tónu Evu přimělo k odkladu cesty do Casa del Sol, kde si chtěla promluvit s Pickeringovým šéfem a spolupracovníky. „Jedu na ústředí. Dejte mi třicet minut.“

„Uvidíme se ve vaší kanceláři za půl hodiny.“

„Budu u toho chtít Peabodyovou, takže by mohla být lepší denní místnost.“

„Ve vaší kanceláři, poručíku. Prosím.“

„Tak dobře. Za půl hodiny. Něco tam je,“ dodala Eva za-myšleně,  když  ukončila  spojení.  „Peabodyová,  vy  se  zatím spojte s elektronikáři, jestli něco nezjistili z Pickeringova videofonu.  Po  propuštění  z  léčebny  musel  mít  nějakého  garanta. Zkusíme zjistit koho a pozveme si ho nebo ji na ústředí. 

Připadá mi, že bývalý narkoman mohl jinému bývalému nar-komanu svěřit víc věcí než rodině. Připište na seznam i pří-

buzné. Musíme si s nimi promluvit. Zajedeme za nimi, nebo oni k nám, cokoliv jim bude vyhovovat.“

Peabodyová pracovala a Eva přemýšlela. Nechávala si projít hlavou, co ví a co se domnívá. Pak se na všechno zkusila podívat z jiného úhlu. 

Než zaparkovala v garáži na ústředí, odhadovala, že jí z těch třiceti minut zbývá přibližně patnáct, aby si založila nástěnku a složku. 
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„Elektronikáři  zjistili  podle  četnosti  a  obsahu  rozhovorů Pickeringova garanta – je jím Matthew Fenster. Čtyřicet jedna let,  zaměstnaný  v  rehabilitačním  centru  Čistý  dům.  Kromě toho  pomáhá  vést  dům  na  půli  cesty,  kde  nějakou  dobu  po propuštění na podmínku pobýval i Pickering.“

„To je sbližuje ještě víc.“

„Má za sebou jedno manželství – je rozvedený – a jedno dítě.  Odsouzený  za  držení  nelegálních  látek  a  za  podvod. 

Kvůli  podvodu  přišel  o  místo  ve  finanční  investiční  firmě. 

Před devíti lety šel do vězení pro úředníky – to byly jeho synovi dva roky. Odseděl si tři roky, během kterých se s ním manželka  rozvedla.  Dokončil  dobrovolnou  odvykací  kúru a  potom  nějakou  dobu  pracoval  jako  dobrovolník  v  Čistém domě a bydlel v tom domově na půli cesty. Vypadá to, že absolvoval nějaké kurzy, jak pomáhat ostatním v podobné situaci. Před třemi roky tam nastoupil jako zaměstnanec.“

Cestou  do  výtahu  přeletěla  očima  další  informace.  „Jeho příjmy  prudce  poklesly.  Před  uvězněním  měl  šesticiferný plat, a to nepočítám tučné odměny. Momentálně, no, já beru víc. Má byt v Čistém domě, jehož nájem je součástí výplaty. 

Od propuštění neměl žádné problémy se zákonem.“

„Spojte se s ním, až budu zakládat nástěnku, a zkuste ho po-zvat na ústředí. Jestli nebude chtít přijít, navštívíme ho u něj v práci.“

Eva vystoupila z výtahu a zamířila na jezdicí schody, jakmile na první zastávce přistoupila žena s vyšinutýma očima a s pouty na rukách vedená dvěma strážníky. 

Nestála o žádné rozptylování. 

Když vešla do hlavní místnosti oddělení vražd, zalitovala, že nechala v autě tmavé brýle. Mohly uchránit její oči před krvácením  při  pohledu  na  Jenkinsonovu  nejnovější  kravatu s modrou spermií svíjející se na pozadí barvy čili papriček. 

Pokud byste je vymáchali v plutoniu. 

„Přiveďte za mnou Strongovou, jakmile dorazí,“ řekla Eva Peabodyové a unikla do své kanceláře. 
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Svlékla si kabát a naprogramovala kafe. Když se pustila do práce na nástěnce, pomyslela si, že teprve včera strávila několik volných hodin vyřizováním papírů. 

Teď měla na krku dvě bezpochyby související vraždy, potenciální válku gangů a spoustu otázek. 

V jejich centru stál Lyle Pickering, bývalý narkoman, který podle všeho začínal znovu. Systém v jeho případě zafungo-val. Zločin, trest, náprava. 

Teď měla za úkol zajistit, aby systém fungoval i nadále a za-ručil mu spravedlnost. 

Dinnie  Duffová.  Eva  přišpendlila  na  nástěnku  její  fotografii  –  unaveně  působící  ženu  s  kilem  líčidel  a  růžovými proužky ve vlasech – a vedle ní snímek z místa činu: potlučenou, zkrvavenou mrtvolu. 

Narkomanka, která prodávala svoje tělo a patrně taky veš-

keré  zbytky  srdce  i  duše  za  dávku  nebo  místo  k  bydlení. 

Několikrát  byla  ve  vězení,  na  částečný  úvazek  pracovala v  podzemním  sex  klubu  a  stala  se  spoluvinicí  vraždy  Lyla Pickeringa. 

A přesto i jí systém, jemuž se vzpírala, zajistí spravedlnost. 

Marcus „Kráječ“ Jones.  Zločinec, pomyslela si, když k ná-

stěnce přidala jeho fotku. Možná stojí za vraždami, možná ne, ale každopádně zločinec, o němž nepochybovala, že sám za-bíjel nebo organizoval vraždy. 

Není narkoman. Nejspíš si tu a tam dá trochu Zonéru a rozhodně se nevyhýbá alkoholu, ale nevykazoval žádné známky toho, že by byl závislý na vlastních produktech. 

Je na to příliš chytrý. Má mozek a používá ho. Kdyby svoje schopnosti  využíval  na  správné  straně  zákona,  pravděpodobně  by  dosáhl  slušného  úspěchu  a  vedl  by  solidní  život. 

A Eva by nebyla rozhodnutá, že ho dostane za mříže. 

Protože právě tam patřil. 

Přidala  toxikologickou  analýzu  Pickeringa,  kterou  našla v příchozích zprávách. Měl v sobě dost Go, aby zemřel dvakrát – a pořádnou dávku Outu z první injekce. 
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Nevěděl by obchodník s nelegálními látkami, který má na-víc mozek, že se na tak silné sedativum musí přijít? 

A záleželo mu na tom? Jestli ne, proč se vůbec snažit aran-

žovat to tak, aby to vypadalo jako předávkování? 

 Lajdáctví, pomyslela si. Možná i impulzivita. Kráječ jí připadal jako člověk, který si svoje kroky rozmýšlí, spíš než že by jednal impulzivně. 

Sedla si za stůl, aby si založila složku. Sotva začala, usly-

šela klapot kovbojských bot. 

Za Peabodyovou vešla do kanceláře detektiv Lilah Strongová. 

Eva si pomyslela, že detektiv z oddělení nelegálních látek vypadá unaveně – měla kruhy pod očima, jasně patrné na pozadí karamelové pleti. Nechala si narůst dlouhé vlasy, ale na rozdíl od veselého ohonu Peabodyové si je nechávala splývat v mase loken kolem obličeje. 

Přes služební zbraň měla rezavé sako, na nohách praktické boty a v obličeji ponurý výraz. 

Ten se ještě prohloubil, když přejela unavenýma očima po nástěnce. 

„Poručíku.“

„Detektive.“ Eva vstala a kývla na Peabodyovou. „Zavřete dveře, Peabodyová. Dáte si kafe, detektive Strongová?“

„Nejsilnější a nejčernější, jaké máte, díky. Uzavírala jsem dlouhý  případ  a  nedostala  jsem  vaši  zprávu,  dokud  jsem… 

Sakra, Lyle.“

„Znala jste ho.“ Eva podala Strongové černou kávu a Peabodyové kávu s mlékem a cukrem. Všechny tři stály s hrnky v ruce a dívaly se na nástěnku. „Pracovala jste se strážníky Zutterem a Nortonovou na razii, která ho naposledy dostala za mříže.“

„Jo. Byl pod vlivem a udělal hloupost. Pracovala jsem v ci-vilu a on se mi snažil prodat Go. Pokusil se utéct a bránil se solidním kopem s otočkou, než jsme ho zpacifikovali. Později mi řekl, že to byla ta nejlepší věc, jaká se mu kdy přihodila.“

Eva v jejím hlase neslyšela jen lítost, ale přímo zármutek. 

„Zůstávala jste s ním v kontaktu?“
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„Ozval se mi z vězení, požádal mě, jestli bych si s ním ne-přišla promluvit. Napadlo mě, že možná má nějaké informace a chce je vyměnit za nějaký odpustek nebo časnější propuš-

tění na podmínku. On se mi ale chtěl omluvit za ten kopanec a nadávky, kterými mě počastoval. Byla to součást dvanácti kroků jeho terapie. Přiznávám, že jsem mu to hned nevěřila, myslela jsem, že má postranní úmysly.“

Napila se. „Ale nic po mně nechtěl, jenom mi řekl, že zůstane čistý. Věděl, že ho čeká hodně práce a že to nebude jednoduché. 

Každopádně  vzbudil  mou  zvědavost  a  já  jsem  si  promluvila s dozorcem i s vězeňským poradcem pro boj proti závislostem. 

Oba měli pocit, že Lyle obrátil ve svém životě list, nebo že ho přinejmenším právě obrací. Stejně jsem tomu moc nevěřila.“

„Kdy jste tomu začala věřit?“

„U slyšení, kde se rozhodovalo o jeho podmínečném propuštění. Měl tam rodinu a jeho sestra si vzala slovo. Nechá ho prý bydlet u sebe, pod podmínkou, že ukončí pobyt v domově na půli cesty bez jakýchkoliv uklouznutí, že bude chodit na terapie, sežene si práci a přestane se stýkat s Bouchači. 

Bylo vidět, že není žádná naivka. Nemluvila z ní slepá víra, ale spíš naděje. A… pevná vůle,“ dodala Strongová. „Chtěla zpátky svého bratra. Lyle mluvil o lítosti, o tom, že je čistý, naučil se vařit a našel díky tomu sebeúctu a hrdost.“

Strongová  vydechla.  „Bože,  byl  opravdu  hrdý  na  to,  že umí  vařit. A  pak  řekl  věc,  která  mě  přesvědčila.  Prý  s  pomocí sestry a vězeňského cvokaře pochopil, že jeho závislost na drogách souvisela s jeho závislostí na gangu. Bral drogy jako výmluvu pro to, aby nevnímal svůj život takový, jaký je, a gang jako způsob, jak se vzdálit od rodiny, které působil bolest. A tak musel každý den pracovat na tom, aby nesklouzl zpátky do závislosti. Neznělo to jako hromada nesmyslů.“

„Co po jeho propuštění?“

„Zůstávala jsem s ním v kontaktu. Zajímalo mě – jelikož to neznělo jako nesmysly –, jestli to opravdu dokáže. Zastavila jsem se u něj v práci a on za mnou zašel, když měl zrovna 
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pauzu. Viděla jsem, že je pořád čistý, a viděla jsem, jak ho servírka – dost stará, aby byla jeho máma – zbožňuje. A tehdy mi řekl, že to zatčení a odsouzení bylo tou nejlepší věcí, jaká se mu kdy stala.“

Strongová  se  odmlčela  a  promnula  si  zátylek.  „Zatracená práce. Říkal, že má rodinu a práci. Někdy, když je hodně unavený nebo sklíčený, myslí na to, jak snadné by bylo vzít si nějakou vzpruhu. Jak si říká, že si ji možná vezme – ale až po terapii. A pokud by měl opravdu velkou chuť, že zavolá svému garantovi.“

Strongová sklopila oči ke svému hrnku. „Mohla bych dostat ještě trochu? Pravý kafe je pro mě svátek.“

„Jistě.“ Eva kývla na Peabodyovou. 

„Zeptala  jsem  se  ho,  jestli  mu  někteří  Bouchači  nedělali problémy. Mávl nad tím rukou, jako kdyby nešlo o nic velkého. Jo, párkrát se prý ukázal někdo od nich, aby s ním po-byli, aby se společně sjeli nebo aby ho přemluvili k návratu. 

Pokud to s ním otřáslo, zavolal svému garantovi, případně za-

šel za mladším bratrem nebo za babičkou.“

Strongová  zvedla  doplněný  hrnek  a  ukázala  na  fotografii Duffové. „Tahle holka? Řekl mi – ne poprvé, ale později –, že se u něj zastavila a chtěla s ním pokračovat tam, kde přestali – se sexem i drogami. Záleželo mu na ní, to byl ten problém. Vyprávěl jí o léčení a o Čistém domě, kde pracuje jeho garant. Snažil se ji přemluvit, ať jde na schůzku s ním, takové věci. A jsem si celkem jistá, že jí tu a tam dával trochu peněz, když k němu přišla s brekem.“

„Kdy jste ho přesvědčila, aby se stal vaším informátorem?“ 

zeptala se Eva. Strongová vzdychla. 

„Pořád si nejsem jistá, jestli jsem ho přesvědčila já, nebo jestli přesvědčil sám sebe. Nejspíš trochu od obojího. Ale posledních deset měsíců byl můj informátor. A dělá se mi zle, Dallasová, vyloženě zle z pomyšlení, že možná právě proto je teď na vaší nástěnce.“

110


8

Eva se opřela bokem o stůl. „Zatím vám nemůžu říct, proč tam je. Vím, jak se tam dostal. Vím, že Duffová je jedna z pachatelů, ale neznám motiv.“

„Možná jsem vám ho právě řekla. Já nevím.“

„Proč jste ho přijala jako informátora?“

„Zavolal mi a požádal mě o schůzku. Už to bude rok. Nechtěl se sejít v práci, ale kousek od bydliště své babičky. Poblíž místa, kam chodí na terapie. Je to taková kavárna, kde prodávají ná-

hražku kafe a kam chodí hodně abstinujících narkomanů. Daleko od území Bouchačů, pěkný kus cesty od jeho práce.“

Eva přikývla. „Takže vám došlo, že nechce, aby vás spolu viděl nějaký jeho známý?“

„Jo, muselo mě to napadnout. Vypadal napjatě, říkal, že byl na terapii a že po rozhovoru se mnou půjde na další. Nebo možná chtěl jít jenom za svým garantem. Bylo pro něj těžké říct mi to, co mi chtěl sdělit.“

„Nechcete  si  sednout?“  zeptala  se  Eva.  „Sedněte  si  na  tu židli za stolem. Ta druhá je zabijácky nepohodlná.“

„Díky.“ Strongová se posadila a chvíli si rovnala myšlenky. 

„Ta servírka, o které jsem vám říkala, měla ještě doma svoje nejmladší dítě. Šestnáctileté. Lyle mi řekl, že se její kluk vídá s pár Bouchači, kteří se snažili prodat jeho bratranci – ten byl teprve čtrnáctiletý – nějaké drogy. Vysmívali se mu, říkali, že si je může klidně koupit, protože jestli odmítne, prostě si vezmou všechno, co má u sebe včetně bot, a on za to nic mít nebude. Ten starší kluk se bratrance zastal, řekl mu, ať jde domů, a dostal nakládačku. Skončil v nemocnici. Pěkně ho zřídili.“

„Lyle ho znal.“

„Jo, a znal i ty dva Bouchače. Ten kluk se bál poldům sdě-

lit jejich popis, ale řekl o nich Lylovi.“
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„A Lyle ho předal vám.“

„Ano.“ Znovu se odmlčela a napila se. „Nebylo pro něj jednoduché je napráskat, ale… opravdu obrátil ve svém životě list,  Dallasová.  Zbili  toho  kluka,  protože  chránil  bratrance, a Lyle nehodlal stát nezúčastněně opodál, chápete?“

„Na tom klukovi mu záleželo. I na jeho matce.“

„Jo. A bylo pro něj důležité, že udělal správnou věc. Řekl mi, že jestli je za to sebereme, padne to na toho kluka, možná na  jeho  bratrance  a  možná  i  na  jeho  mamku. Ale  nemohla bych prý něco udělat?“

„A vy jste něco udělala.“

„Bylo to v době, kdy měla oddělení nelegálních látek pod palcem  Obermanová,  takže  jsem  musela  postupovat  nená-

padně. Měla jsem tehdy víc volna, protože naši skupinu vy-užívala  Obermanová  v  podstatě  jako  krytí,  a  v  něm  jsem sledovala  ty  dva,  které  Lyle  identifikoval.  Netrvalo  dlouho a přistihla jsem je při prodeji. Dalšímu nezletilci, zřejmě se na ně specializovali. Nesebrala jsem je za to napadení, ale za držení nelegálních látek a úmysl prodávat je nezletilci a do vzdálenosti dvaceti metrů od školy. Byli nahraní.“

„Lyle vám byl vděčný,“ pobídla ji Eva. 

Strongová  se  podívala  na  Lylovu  fotografii  na  nástěnce. 

„Upekl mi nazdobené košíčky. Byly zatraceně dobré. Využila jsem toho, poručíku. Využila jsem toho.“

„Dělala jste svou práci, detektive.“

„Do hajzlu.“ Strongová postavila hrnek na stůl a přitiskla si prsty k očím. „Celá ta věc s Obermanovou – věděla jsem, že je křivák, horší než to. Ale nemohla jsem nic dělat. Dusilo mě to a tady jsem uviděla příležitost, jak odvádět svou práci – jak jste říkala – a obejít ji. Nikde jsem ho neuvedla jako svého informátora.  Neřekla  jsem  jí  ani  nikomu  jinému,  aspoň  ze začátku, že mám zdroj informací. Byl vděčný,“ zamumlala. 

„Dalo by se říct, že si vyvinul pevný morální kompas. Dodá-

val mi drobky informací – hodně z nich se dozvěděl od Duffové. Většinou byly dobré a já jsem je mohla využít. Většinou 
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taky byly jenom o malých věcech, ale oba jsme z toho měli dobrý pocit.“

„Myslím, že mu to pomohlo,“ ozvala se Peabodyová. „Dalo mu to nový cíl, jako to vaření. Bral to tak, že odčiňuje svoji minulost.“

„Možná. Víte, že si nechával odstraňovat vytetovaný znak gangu.  Ukazoval  mi,  jak  to  postupuje.  Šlo  to  pomalu  –  je dražší se jich zbavit než si je nechat nakreslit. Představil mě svému garantovi Mattu Fensterovi.“

Strongová  znovu  vydechla.  „Asi  bych  vám  měla  říct,  že s Mattem v poslední době tak trochu chodím.“

„Dobře.“

„Jenom s vámi chci mluvit na rovinu. Už jste ho informovaly?“

„Ještě ne.“

„Necháte to na mně? Ráda bych mu to řekla osobně. Za-sáhne  ho  to,  poručíku.  Byl  na  Lyla  opravdu  hrdý  a  byli  si hodně blízcí.“

„Peabodyová, spojila jste se s ním?“

„Ano, madam. Požádala jsem ho, jestli by mohl přijít, a on odpověděl, že dorazí před polednem. Neřekla jsem mu proč.“

„Dáme vám s ním pár minut, detektive.“

„Děkuju.“ Strongová, o něco klidnější, znovu zvedla hrnek. 

„Když jsme vyřídily tu mrchu Obermanovou a vymetly jsme z našeho oddělení špínu, nějakou dobu jsem si nechala Lyla jako tajného informátora. Chtěla jsem si nejdřív udělat obrá-

zek o novém poručíkovi. Neřekla jsem mu o Lylovi dřív než před pár týdny, když – na základě informací od Lyla a toho, co jsem si dokázala poskládat z ostatních zdrojů – jsem získala dojem, že jsem narazila na docela velký nákup nelegál-ních látek. Zatkli jsme tři Bouchače a pár narkomanů, kteří nakupovali drogy pro jednoho kreténa se svěřeneckým fondem na Long Islandu. I toho jsme zatkli, ale vyvázl s dohodou.“ Strongová se znechuceně zamračila a pokrčila rameny. 

„Peníze vám leccos zařídí.“
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„O  tom  jsem  slyšela.  Dobrá  akce.  Nedostal  ten  kretén  se svěřeneckým fondem půl roku? Sice v luxusní léčebně s minimální ostrahou, ale přece jen půl roku?“

„Jo. Bouchači dostali pořádný flastr a jeho soud jenom klepl přes prsty, ale aspoň něco. Myslela jsem, že Lyla chráním dostatečně, poručíku, ale jestli ne…“

„Byla to jeho volba, a odvážná. Neberte mu ji.“

Strongová  upřela  pohled  na  Evu.  „Potřebuju  se  zúčastnit vyšetřování. Patřil mi. Potřebuju něco dělat.“

„To se rozumí samo sebou.“

Eva věděla, že Strongová je ostřílená policistka, a proto ji mírně  polekalo,  když  uviděla  v  jejích  očích  slzy.  „Poslou-chejte…“

Ale  Strongová  mávla  rukou  a  potlačila  slzy.  „Pošlu  vám kopie složek všech případů, kde sehrál nějakou roli. Jak ho dostali?“

Eva  probrala  hlavní  body  a  dala  Strongové  minutu,  aby všechno vstřebala. 

„Jo, to sedí, pustil by ji dovnitř. Pokud vím, je to její první návštěva u něj doma. Přinejmenším mi nikdy neřekl, že by u něj už byla. Postávala vždycky před domem a odchytávala ho, když odcházel do práce nebo se vracel. Někdy čekávala před jeho prací. V poslední době ji tak často nevídal a doslechl se, že se nastěhovala k Bouchači, kterému říkají Šroub.“

„Jo, to odpovídá.“

„To je darebák, Dallasová. Šroub spolu s jednou ženou – ta není Bouchačská čubka –, které se přezdívá Tank, protože má postavu, která ho připomíná, a s Bourákem nejsou poručíci jen tak bez důvodu.“

Strongová se zamračeně podívala do svého hrnku a napila se. „Možná se Duffová dala dohromady se Šroubem, aby se pokusila vylepšit svoje postavení v gangu. Nemůžu to vědět jistě,  ale  jestli  přišla  s  brekem  a  žádala  o  pomoc,  umím  si představit, jak jí Lyle otvírá – třeba jenom aby jí dal pár babek a ona zase odešla.“
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„Nevěříte, že by si s ní znovu začal?“

„Že  by  riskoval  podmínku,  práci  a  celý  nový  život,  který si budoval? Určitě ne. Na jisté úrovni ji litoval. Bral ji jako oběť stejného cyklu, ze kterého sám konečně unikl. A dřív žili spolu, takže by se jí snažil pomoct.“

Od dveří se ozvalo zaklepání. Eva otevřela a uviděla Santiaga. 

„Pardon,  poručíku.  Je  tady  nějakej  Matthew  Fenster.  Prej jste chtěla, aby přišel.“

„Jo,  díky.  Požádejte  ho,  ať  minutku  počká.  Peabodyová, zkontrolujte, jestli je volná výslechová místnost, aby si s ním Strongová mohla promluvit v soukromí. Dejte mi vědět, až budete  hotová,  detektive,“  dodala  směrem  ke  Strongové. 

„Vezměte to rychle. Chci slyšet jeho názor.“

Když ve své kanceláři opět osaměla, vrátila se k nástěnce a k Dinnii Duffové. 

Proč by Duffová zradila člověka, pro kterého měla slabost a on pro ni? Narkomani jako ona pořád potřebují peníze na příští dávku a znělo to, že z Pickeringa dokázala pravidelně vyždímat aspoň pár babek. Na druhou stranu, narkomani jako ona dokážou zradit kohokoliv. 

Přesto. 

Pickering se s ní odmítal sjíždět, spát s ní, trávit s ní čas. 

A  to  všechno  pro  někoho  jako  Duffová  představovalo  zá-

kladní potřeby. 

Občas  jí  dal  pár  dolarů,  ale  jinak  ji  odstřihl.  Žádný  sex, žádné společné mejdany. 

Udělalo to z něj prostě jenom dalšího hejla? Ne, byl víc než to. Využívala ho, ale zároveň se mu chtěla pomstít za to, že ji odvrhl. 

Možná. 

„Byla jsi na něj naštvaná, Dinnie? Jo, vsadím se, že byla. Ten hajzl si myslel, že je lepší než ty, když začal vést spořádaný život a našel si nějakou pitomou práci. Možná ti šlo o odplatu.“

Možná, ale Eva by v takové teorii dokázala najít nejmíň tucet děr. A první by byla, pokud se z Lylova bytu nic neztratilo. 
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Poslala textovku Rochelle. 

Potřebovala si s ní projít místo činu. 

Když se jí ozvala Strongová, Eva vyšla za Peabodyovou do hlavní místnosti. „Kde jsou?“

„Ve výslechové místnosti B.“

Eva mávla na Peabodyovou, ať si zase sedne. „Já to vyří-

dím. Vy informujte nejbližší příbuzné Duffové. Zajímá mě, kdy se s nimi naposledy spojila. Víte, na co se ptát. Potřebuju, abyste  zadala  vyhledávání  v  Pickeringově  deníku,  jestli  se zmiňuje o Strongové, Duffové a Bouchačích. Až tu skončíme, sejdeme se v bytě s Rochelle.“

Vyšla na chodbu a otevřela dveře do výslechové místnosti B. 

Strongová seděla vedle muže, jehož husté zrzavé vlasy kon-kurovaly Feeneyho. Měl světle zelené oči, momentálně zakalené zármutkem, dlouhý ostrý nos a dlouhý tenký krk, kvůli kterému jeho obličej vypadal nadměrně velký. V levém uchu se mu třpytil jediný stříbrný cvoček. 

„Matte, tohle je poručík Dallasová.“

Vstal,  hubený  chlapík  v  šedivém  tričku,  a  podal  jí  ruku. 

„Poručíku. Pomůžu vám, jak jen budu moct.“

„Cením si toho, že jste přišel tak rychle, pane Fenstere.“

„Matte. Jenom Matte.“

Posadila se proti němu. „Vím, že jste si byli s Lylem blízcí. 

Upřímnou  soustrast.  Kdy  jste  ho  naposledy  viděl  nebo  kdy jste s ním naposledy mluvil?“

„Před pár dny. Ve čtvrtek večer. Byli jsme na setkání a pak jsme zašli na kafe. Snažili jsme se scházet každý týden, pokud to šlo. Jenom si tak popovídat, chápete.“

„O čem jste si povídali?“

„O práci nás obou. O tom, jak jsme na tom s Lilou – s detektivem Strongovou. O jeho rodině. O sportech.“ Matt bezmocně  rozhodil  ruce  a  zase  je  nechal  klesnout.  „Byli  jsme přátelé. Spřátelili jsme se.“

„Zmínil se o Duffové nebo o svých obavách ohledně jiných členů gangu?“
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„Ve  čtvrtek  večer  ne.  Přiznávám,  že  jsem  mu  rozmlouval, aby dával tvrdě vydělané peníze Dinnii. Ve čtvrtek jsme o tom nemluvili, ale párkrát dřív ano. Snažil jsem se mu vy-světlit,  že  jí  svou  laskavostí  umožňuje,  aby  pokračovala  ve svém dosavadním životě.“

„Pořád k ní něco cítil,“ poznamenala Eva. 

„Doufal, že nakonec přijde do Čistého domu nebo že s ním půjde na terapii. V podstatě ji chtěl zachránit, i když věděl, že musí zachránit sama sebe.“

„Jak byste popsal jeho city k ní?“

„Jako  romantické,  ale  ne  milostné,  jestli  chápete,  jak  to myslím.“

Eva to chápala, a tak přikývla. „Rozumím.“

„Nenaléhal jsem v tom na něj, protože se musel rozhodo-vat sám za sebe, ale měl jsem dojem, že začíná přijímat moje argumenty. Ona by ho nenechala být, poručíku, musel ji od-střihnout on. Myslím, že by to udělal, ale…“

Svěsil  hlavu  a  vzal  Strongovou  za  ruku.  „Vůbec  jsem  to nečekal. Věděl jsem, že ta holka přitahuje problémy, ale ne takovéhle. A teď jsou oba mrtví.“

„Není to vaše vina, Matte.“

„Tvoje taky ne,“ řekl Strongové a přitiskl si jejich spojené ruce k srdci. „Není to tvoje vina, Lilo. Jednou jsem ji varoval.“

„Povězte mi o tom.“

„Před pár týdny se mi Lyle ozval s tím, že se se mnou potřebuje po práci sejít a jestli bych měl čas.“

„Bylo to obvyklé?“ zeptala se Eva. 

„Nebylo  to  neobvyklé.  Dodnes  volám  svému  garantovi, když na mě z jakéhokoliv důvodu přijde chuť. Je to taková zá-

loha,“ vysvětlil. „To chápete. Občas potřebujete zálohu.“

„Jistě.“

„Zastavil jsem se v jeho restauraci, abychom šli na setkání spolu,  a  ona  stála  venku.  Naštvalo  ji  to,  protože  věděla,  že když jsem u toho já, nic z Lyla nevymámí. Místo toho se pokusila něco dostat ze mě.“
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Strongová na něj zůstala zírat. „Kristepane, Matte.“

Jenom pokrčil rameny. „Říkala, že potřebuje prachy. Jestli nechci, aby je tahala z Lyla, mám je vysolit sám – výměnou mi nabídla orál.“

„O tom jsi mi nic neřekl,“ zahučela Strongová. 

„Lylovi taky ne. Neviděl jsem k tomu důvod. Zeptal jsem se jí, jestli chce, abych zavolal poldy a nechal ji zatknout za na-bízení sexuálních služeb a žebrání bez licence. Možná bych dokázal  přihodit  i  stalking.  Navzájem  jsme  si  řekli  několik ošklivých  věcí,  ale  pak  odešla.  Její  poslední  slova  byla,  že pokud – omlouvám se za použité výrazivo – nehulím Lylovi péro já, dostane ho zpátky a já můžu jít do hajzlu.“

„Měl jsi mi to říct, Matte.“

„Zlato, kdybych ti říkal o každým střetu s nějakým narko-manem, nemluvili bychom o ničem jiném. Zmizela, Lyle a já jsme šli na setkání a potom na kafe. Poděkoval mi, že jsem se s ním sešel, a dodal, že se cítí trochu sklesle.“

„Řekl vám proč?“ zeptala se Eva. 

„Jo. Bylo výročí sebevraždy jeho matky. Zvládl to a já měl pocit, že bylo moc dobře, když jsem mu zrovna ten den pomohl s Dinnií. Nepotřeboval řešit její problémy.“

„Měl  jste  ještě  nějaký  střet  s  ní  nebo  s  někým  jiným z gangu?“

„Ne. Nepohybuji se na jejich území. Vím, že Kráječ zašel za Lylem do práce krátce poté, co ji Lyle získal. Znají se od dětství, chápete. Kráječ si myslel, že se Lyle vrátí ke gangu, a Lyle mu řekl, že s tímhle životem skončil. Trochu se pohá-

dali, ale Lyle říkal, že Kráječ nakonec ustoupil – ve stylu  tak to jdi do prdele.“

„Nějaké další návštěvy?“

„Myslím, že ne. Vážně si myslím, že by mi řekl, kdyby na něj Kráječ dál naléhal.“

Matt  znovu  vzal  Strongovou  za  ruku  –  zjevně  potřeboval její dotyk. „Tehdy mi Lyle zavolal a potřeboval si promluvit. 

Vím, že to řekl i svému dohlížiteli a jeho šéf ho podpořil. Prv-
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ních pár týdnů tam chodili i další Bouchači a snažili se ho zlomit, ale on se nedal. Vydržel.“

Matt si promnul obličej. „Není to snadné, poručíku, vydr-

žet a nevrátit se ke starému životu, ke starým známým, zůstat každý den střízlivý a nesjetý, když vás někdo přemlouvá, ať si dáte. Ale on vydržel.“

Eva  si  pomyslela,  že  si  to  dovede  velice  dobře  představit. „Co ten vězeňský cvokař? Lyle se občas scházel i s ním. 

Znáte ho?“

„Jistě.“

„Řekl by mu Lyle něco, co by nepověděl vám nebo detektivu Strongové?“

„To nemůžu říct s jistotou, ale podle toho, co vím, s ním Lyle prostě jenom chtěl zůstat ve styku. Byl Nedovi vděčný za to, že mu pomohl obrátit list, když byl za mřížemi.“

Matt  se  na  židli  zavrtěl,  mírně  se  předklonil  a  zadíval  se Evě do očí. 

„Narkomani  jsou  lháři,  poručíku.  Podstatnou  část  svého života  jsem  kouřil,  polykal  a  šňupal  všechno,  co  mi  přišlo pod ruku, a lhal jsem o tom. Tuhle část života trávím s lidmi, kteří  buď  dělají  totéž,  nebo  se  z  toho  snaží  vyhrabat.  Nejspíš umím rozpoznat, když mi někdo lže, stejně dobře jako vy dvě. A věřím, že se mi Lyle svěřoval, kdykoliv ho něco tí-

žilo, kdykoliv ho něco povzneslo, kdykoliv mu něco dělalo starosti nebo kdykoliv byl na něco hrdý. Byl hrdý na to, že je informátor, ale nikdy by s tím nezačal, kdyby nezmlátili toho kluka tak, že skončil v nemocnici. Probíral to se mnou, než zavolal.“

Podíval  se  na  Strongovou  a  mírně  se  pousmál.  „Záloha,“ 

zopakoval. „Byl jsem jeho záloha, takže jsem ho upozornil, že to mohl být on. Ne v té nemocnici, ale mezi těmi, kdo ho tam dostali. Že by třeba zmlátil nějakého kluka jenom proto, že mohl. A dokud se nenapravil, bylo by mu to jedno. Ten kluk  si  měl  hledět  svého,  no  ne?  Neměl  strkat  nos  do  věcí Bouchačů. Koledoval si o to. Teď všechno viděl jinak.“
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„Dobře. Jestli vás ještě něco napadne, ozvěte se mi. Detektive Strongová, zůstaneme ve spojení.“

Když  vstala,  postavil  se  i  Matt.  „Poručíku?  Můžu  navští-

vit Lylovu babičku? Znám jeho rodinu. Pozvali mě dokonce na večeři na Den díkůvzdání. Rád bych za nimi zašel, nějak jim pomohl.“

„Nemám  s  tím  problém.  Prozatím  se  před  nikým  nezmi-

ňujte o tom, že dělal informátora.“

Eva si zašla pro kabát a kolegyni. „Lylův garant mi připadá spolehlivý. Je jasné, že si byli blízcí a že se přátelili.“

„Jak se drží Strongová?“

„Zvládne to. Informovala jste příbuzné Duffové?“

„Jo. Její matka to vzala, jako kdyby na takovou zprávu čekala  po  většinu  dceřina  života.  Zněla  smutně  a  odevzdaně a vůbec ne překvapeně.“

Vykročily z hlavní místnosti oddělení. 

„Prý s Duffovou nemluvila přes rok,“ pokračovala Peabodyová. „Duffová se objevila doma s tím, že je v maléru a po-třebuje se z něho dostat. Nebylo to poprvé,“ dodala. „Pár dní strávila doma, pak se matka vrátila z práce a dcera byla ta tam spolu s televizí, šperky a hotovostí.“

„To  ji  taky  nemohlo  překvapit,“  poznamenala  Eva  cestou do garáže. 

„Nepřekvapilo.  Matka  ji  přijala  s  varováním,  že  jestli  to Duffová udělá zase, už se nikdy nebude smět vrátit. Udělala to. Matka nechala vyměnit zámky a řekla sousedům, že jestli uvidí  její  dceru,  mají  zavolat  policii.  Totéž  jí  nahrála  jako vzkaz na číslo videofonu, které měla.“

Vystoupily z výtahu v garážích. 

„Její  dcera  prý  neměla  přátele.  Měla  jen  známé  šmejdy a rváče. Když se něco nepovedlo, vždycky svalovala vinu na ostatní. Drogy začala brát zhruba ve čtrnácti. Odcházela z domova, kdykoliv se jí zachtělo, pak se vracela ubrečená a lítos-tivá, slibovala hory doly, ale brzy to udělala znovu. Chytila se  Bouchačů  a  matka  jí  jasně  řekla,  že  jestli  se  bude  držet 
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takových týpků, nesmí domů. Každopádně nevěděla, s kým konkrétně to táhla, jen že patřili do gangu.“

I tohle si Eva dokázala velice jasně představit. „Dobře.“

„Pokud jde o vyhledávání v deníku,“ navázala Peabodyová, když se usadila do auta, „jsou v něm zmínky o Duffové i o gangu, Kráječi a ostatních členech, o Strongové a Mattu Fensterovi – ale na první pohled to vypadá, že nepsal o tom, že dělá informátora.“

„Udržoval to pod pokličkou, nesvěřil se s tím ani deníku. 

Deník nebyl zaheslovaný, patrně aby dokázal sestře, že nemá co skrývat, ale byl opatrný. Někdo se mohl vloupat do bytu, sebrat ho a přečíst si ho.“

„Nerozpakoval  se  zapsat  svoje  názory  na  Duffovou.  Před pár měsíci byly smířlivé. Potřebovala pomoc. Možná by jí do-kázal pomoct on – takové věci. Ale v záznamu starém několik dní píše, že se ji rozhodl úplně odstřihnout a proč. Píše, co řekl on jí a co ona jemu.“

„To souhlasí s výpovědí garanta. Jaký měl důvod?“

„Konečně mu došlo, co mu celou dobu říkali jeho garant, vězeňský cvokař, rodina, šéf i ta servírka v práci. Nepomáhá jí,  naopak  jí  umožňuje,  aby  pokračovala  ve  svém  dosavadním životě. Šéf mu to řekl přímočařeji. Duffová prý je feťácká děvka, a to, že s ní Lyle nespí, ještě neznamená, že s ním ne-vyjebává, a on za to platí.“

„Lylův šéf to zřejmě chápal naprosto správně. Ale Lyle ji přesto pustil k sobě do bytu.“

„Podle toho, co jsem četla z jeho deníku, měl řadu slabin,“ 

odpověděla Peabodyová. „Svědkyně uváděla, že Duffová bre-

čela a opakovala, že potřebuje pomoct. Lyle si napsal do de-níku,  že  jí  řekl,  že  za  ním  může  přijít,  až  bude  připravená přiznat, že potřebuje pomoct – se svou závislostí. Pak jí po-může do Čistého domu, zavede ji na terapie a požádá svého garanta, aby pracoval i s ní. Jinak měla v podstatě zmizet. Pokud za ním bude dál chodit pod vlivem nebo s prosíkem, aby jí dal peníze na další dávku, zavolá poldy.“
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„Takže k němu přišla a tvrdila, že potřebuje pomoct. Možná mu řekla, že měl pravdu a že je připravená k nápravě. Prosím, pomoz mi. Uvěří jí a otevře. Může mu navykládat plno lží, ale musí ho dostat z pokoje na dost dlouho, aby pustila dovnitř ty gorily. Takže: mohl by jí natočit trochu vody? Brečí, chvěje se. Lyle jde do kuchyně pro vodu a vytahuje videofon, nejspíš aby se spojil se svým garantem. A konec.“

Eva zamyšleně bubnovala prsty do volantu. „Ale jak mohla feťácká děvka vymyslet plán, jak se dostat do bytu, až bude Lyle sám, a rozptýlit ho natolik, aby pustila dovnitř skutečné vrahy – se sedativy a s drogami? A proč, pokud to celé zor-ganizovala, nezůstala uvnitř a nedívala se? Jestli je to její po-msta za to, jak ji odstřihl, nechtěla by z ní vidět víc?“

Střelila  pohledem  po  zadumaném  obličeji  Peabodyové. 

„Nechtěla byste zůstat a ujistit se, že to provedou správně? 

A kde by sehnala nelegální látky a peníze, aby je zaplatila?“

„To jsou všechno dobré argumenty,“ uznala Peabodyová, „ale víme dost, abychom potvrdily, že právě tak se to odehrálo.“

„Víme dost, abychom potvrdily, že otevřela dveře a pustila dovnitř vrahy. Připadá mi, že posloužila jako návnada. Možná taky chtěla, aby zemřel – ale proč by potom odcházela?“

„Nechtěla vidět ten zbytek.“

Eva  nad  tím  mávla  rukou.  „Nebudu  jí  přiznávat  nějaké opravdové city. Podle mě odešla, protože odvedla práci, kvůli které přišla. To, co jí přikázal někdo s dostatkem peněz a pří-

stupem k nelegálním látkám. Připočtěte, že ho nezabili v boji a nevymlátili z něj duši v rámci odplaty nebo aby mu udělili lekci. Protože nešlo ani tak o odplatu jako… o obchod,“ řekla. 

„Lajdácký  a  špatně  naplánovaný,  ale  obchod.  Osobní  obchod. S Duffovou jako návnadou. A jakmile byli hotoví, zba-vili se jí.“ Eva zastavila před bytovým domem na kraji Tribeky. 

„To dává smysl.“ Peabodyová se k ní natočila. „Duffová si postěžovala  té  správné  osobě  –  nebo  té  špatné,  podle  toho, jak  se  na  to  díváme  –,  že  ji  Lyle  odstřihl  a  dokonce  jí  po-hrozil policií. A ta osoba uviděla příležitost. Vyřídit bývalého 
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Bouchače – kdo si o sobě myslí, že je? –, využít k tomu fe-

ťačku, která nedokáže udržet jazyk za zuby, a pak vyřídit i ji. 

Ta  válka  gangů,  Dallasová,“  pokračovala,  když  vystoupily z auta. „Jones říkal, že o ni nestojí, ale možná stojí – kvůli té ceně nemovitostí, jak jste říkala. Nebo se možná některý z jeho poručíků pokouší provést puč.“

„Nespokojenost v řadách, to je klidně možné. Nebo to Jones vnímal jako způsob, jak si upevnit autoritu.“ Eva si to po-třebovala pořádně promyslet. 

Vešly do budovy a vykročily po schodech nahoru. „Obětoval bývalého člena a jednu čubku – to není moc velká oběť.“

„Jako pěšáci v šachách.“

Eva si to nechala projít hlavou. „Jo, tak nějak.“

Rochelle už na ně čekala na svém patře v náručí svědkyně z protějšího bytu. 

Několik kroků od ní stál mladík, v němž Eva z průkazových fotografií poznala Rochellina mladšího bratra. 

„Je mi to moc líto, Ro, hrozně moc. Když si pomyslím, že jsem viděla, jak ti darebáci vcházejí dovnitř…“

„Kdybyste  je  neviděla,  možná  bychom  nevěděli,  co  provedli, takže jsem vám vděčná. My všichni jsme vám vděční.“

„Byl to hodný kluk. Vrátil se k vám jako hodný kluk,“ řekla paní Gregoryová a o krok ustoupila. „Dejte mi vědět, kdy bude pohřeb. Přijdu.“ S povzdychem se podívala na Evu. „Musím do práce. Dejte mi vědět, kdybyste něco potřebovaly.“

„Vydržíte  minutku,  paní  Gregoryová?  Peabodyová,  od-veďte Rochelle a jejího bratra dovnitř, ano?“

„Je  mi  z  toho  všeho  úzko,“  řekla  paní  Gregoryová,  když s Evou na úzké chodbě osaměly. 

„Jenom si chci ověřit to, co jste nám řekla včera. Tu ženu, kterou jsme identifikovali jako Dinnii Duffovou, jste potkala na schodech.“

„Ano, a slyšela jsem, jak klepe na Lyla. Volala ho a brečela.“

„Vzpomínáte si, co říkala?“
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„Něco o tom, že potřebuje pomoc, prosila ho, ať jí pomůže, ronila krokodýlí slzy a opakovala, že takhle nemůže pokračovat a že je připravená přijmout pomoc.“

„Že nemůže pokračovat?“

„Nemůžu takhle pokračovat – něco v tom smyslu. A že jí slíbil pomoc. Všechno jsem neslyšela, protože jsem scházela dolů, jak jsem říkala. Vynášela jsem odpadky.“

„Ano. Ale taky jste viděla ty tři, které pustila dovnitř – ku-kátkem ze svého bytu. Víte jistě, že to byli muži?“

„Velcí chlapi. Viděla jsem je jenom zezadu, ale takhle mohutných ženských moc není.“

Eva si vzpomněla na tu ženu, o které se zmínila Strongová, s postavou jako tank. Že by? 

„Bylo  na  nich  něco  –  cokoliv  –  výjimečného?  Něco,  co řekli, nějaké gesto, oblečení?“

„Během těch pár vteřin, co jsem se dívala, nepromluvili ani slovo. Jenom tam stáli v tmavých kapucách a pytlovitých kalhotách. Nerozumím, co…“

Zamračila se, našpulila spodní ret a zase ho zamyšleně zatáhla. 

„Když o tom teď tak přemýšlím, jeden z nich se pořád mlel.“

„Mlel?“

„Nevydržel stát klidně.“ Předvedla, co má na mysli: zacukala rameny a nohama. „Pořád taky…“ Podržela ruce u boků a střídavě zaluskala prsty. „Včera večer se mi to nevybavilo. 

Bylo to, jako kdyby poslouchal nějakou hudbu. A možná taky ano. Pak ta mrcha otevřela dveře, ti tři vešli dovnitř a ona vy-klouzla ven. Nevím, jak by vám to mohlo pomoct.“

„Pomáhá nám to hodně. Jestli se vám vybaví něco dalšího, ozvěte se mi.“

„To vám můžu slíbit. Teď už musím běžet. Měla jsem volné dopoledne, ale brzy mi začne směna.“

„Ještě jednou díky.“

Paní Gregoryová odspěchala po schodech dolů a Eva vešla do Pickeringova bytu. Ve vzduchu pořád cítila slábnoucí pach smrti a závan chemikálií techniků. 
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„Nevidím, že by tady něco nebylo na svém místě,“ říkala právě Rochelle. Zarazila se a otočila se k Evě. „Všechno tu vypadá jako vždycky. I v kuchyni. Omlouvám se, tohle je můj bratr Walter. Walte, tohle je poručík Dallasová.“

Měl nakrátko ostříhané vlasy a hladce oholenou tvář. Podobně jako jeho sestra měl výrazné oči, momentálně unavené od nevyspání. 

„Četl jsem tu knihu a viděl jsem film.“ Neusmál se, ale podal Evě ruku. „Doufám, že jste tak dobrá, jak vás vylíčili.“

„Walte,“ řekla Rochelle tiše a položila mu dlaň na rameno. 

„Nemyslel jsem to jako urážku.“

„Projdeme  si  zbytek  bytu,  ano?“  navrhla  Eva.  „Rochelle, nejlíp znáte svůj vlastní pokoj. Začneme tam.“

Prošly úzkou chodbou. 

„Vypadá tak, jak jsem ho opustila.“

„Zkontrolujete, prosím, i skříň, prádelník a zásuvky stolu?“

„Dobře. Nemám nic, co by stálo za krádež. V téhle kapse se snažím pořád mít dvacet dolarů na nouzové výdaje. Tady jsou. Nevidím…“

 Přesně, pomyslela si Eva. „Co nevidíte?“

„Chtěla jsem říct, že nevidím, že by něco scházelo, ale zmizela moje červená kabelka. Měla jsem ji roky. Vždycky visela na tomhle háčku. Koupila mi ji babička – vzpomínáš, Walte? –, když jsem dostala tu práci. Říkala, že červená přináší štěstí. 

Pořád ji občas používám. Není tady.“

„Dokážete ji popsat?“

„Je to prostě červená kabelka – zářivě červená. Z napodo-beniny  kůže,  nic  nóbl.  Je  u  ní  stříbrný  řetízek,  kdybyste  ji chtěla nosit na rameni, a přezka na magnet. Má obdélníkový tvar, jako na obálku. Je zhruba třicet centimetrů dlouhá a, já nevím, dvacet centimetrů vysoká. Nemá skoro žádnou cenu.“

„Jasně  červená,  stříbrný  řetízek.  Padla  jim  do  oka.  Ještě něco?“

„Ne.“ Přitiskla si dlaň ke spánku. „Tu zatracenou kabelku jsem měla moc ráda.“
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S  vlhkýma  očima  přistoupila  k  prádelníku  a  otevřela  zá-

suvku. „Zabili mi bratra a mně dělá starosti, že byli v mém pokoji a prohrabovali mi věci.“

„Ro.“ Walt ji pohladil po zádech. „Je to přirozené.“

„Nic  mi  nepřipadá  přirozené.“  Vytáhla  z  horní  zásuvky dlouhou  úzkou  černou  krabici  a  otevřela  ji.  Přidušeně  vydechla. „Ach, Walte, vzali mamčinu brož. Ten hrozný křiklavý starý šperk. A náušnice, které mi Wilson dal k Valentýnu. 

A bože, ten levný náramek, který jsem kdysi našla na ulici. 

Byla to jenom cetka, ale stejně ho odnesli.“

„Máte fotografie čehokoliv z ukradených věcí?“

„Já… bože.“ Rochelle si zakryla ústa rukou. „Vůbec mi to nemyslí. Na Valentýna jsem si udělala selfie s těmi náušnicemi. Jsem na něm já a Wilson. Mám to na videofonu.“

Vzhledem k tomu, jak se jí třásla ruka, Walter od ní převzal videofon, jakmile ho vytáhla z kapsy. „Já to najdu, Ro. Měla by ses posadit.“

„Ne, potřebuju se hýbat.“ Přecházela po pokoji a snažila se zklidnit  svoje  dýchání.  „Tu  brož  jsem  nikdy  neměla  na  sobě. 

Byla laciná a nevkusná, ale patřila mamce, tak jsem si ji nechala.“

„Babička má fotku, na které ji má na sobě mamka.“

Rochelle se zastavila a podívala se na Waltera. „No jistě. 

Zapomněla jsem.“

„Můžete mi ji sehnat?“

„Zařídím to,“ přikývl Walter a zvedl sestře k očím videofon. 

„Je to tenhle snímek?“

„Ano, ano, to je on. Jsou moc pěkné.“

 A zářivé, pomyslela si Eva, když se podívala na displej se snímkem.  Zlaté  visací  náušnice  s  červenými  a  čirými  ka-mínky tvaru srdce. 

„Peabodyová.“

Peabodyová  přistoupila  k Walterovi  a  vysvětlila  mu,  kam má poslat kopii fotografie. 

„Ten náramek asi na žádné fotce nebude.“

„Popište ho.“
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„Je  zhruba  dva  a  půl  centimetru  široký  a  má  tři  kroužky z barevných kamínků. Jako kabošony, červené, zelené a jan-tarové. Nestojí za krádež, ale měla jsem ho ráda.“

„Zkontrolujte zbytek věcí.“

Rochelle poslechla a nakonec zavrtěla hlavou. „Nic dalšího se neztratilo.“

„Podíváme se do Lylova pokoje.“

Než přešli chodbu, Rochelle sevřela Walterovu ruku ve své. 

„Jeho nádoba na drobné. Vím, že byla přinejmenším z poloviny plná.“ Přikročila ke skříni. Měla zastřený hlas, ale poda-

řilo se jí promluvit klidně. „Zmizely jeho kvalitní kotníčkové boty. Nenosil je do práce, aby si je nezničil omastkem. Nosil je, jenom když šel někam ven – k Martinovi nebo do kos-tela s babičkou.“

„Aby  si  napravil  reputaci,“  zahučel  Walter  a  vyměnil  si úsměv se sestrou. 

„To je pravda. Měl za to u babičky body. Byly to kotníč-

kové  boty  Black  Lightning  s  bílým  bleskem  vzadu.  Velikost… myslím, že desítky.“

Přešla k prádelníku. „Nevím, co tu měl.“

„Je tu něco, o čem víte, že by tu mělo být, ale není? Dejme tomu  něco  zářivého  jako  vaše  šperky  nebo  nápadného  jako vaše kabelka? Nebo užitečného jako ty boty?“

„Já vážně…“

„Měl u sebe sluchátka?“ zeptal se Walter. „Nosil je v kapse, ale pokud se chystal osprchovat a převléknout, jak říkal Ro, položil by si je na prádelník.“

„U sebe žádná sluchátka neměl.“

„Jsou kvalitní. Martin a Clara mu je dali k Vánocům. Od Bodellu. Černá. Vážil si jich. A mají nějakou cenu.“

Eva je požádala, ať se po nich poohlédnou, ale už věděla, že zmizela. 

„Zahájíme  pátrání  po  pohřešovaných  věcech,“  řekla  jim. 

„Jestli se pokusí něco prodat v zastavárně, zjistíme to. Tohle nám hodně pomohlo.“
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„Nerozumím.“ Rochelle si přejela dlaní po obličeji a uhla-dila si vlasy. „Jestli chtěli, aby to vypadalo, že Lyle zase bral drogy  a  předávkoval  se,  proč  vůbec  něco  brali? Věděli  bychom, že ty věci někdo ukradl.“

„Kdybyste  se  domnívala,  že  Lyle  znovu  spadl  do  závislosti, co byste si pomyslela, až byste zjistila, že se vám ztratily šperky?“

Rochelle spustila ruku a vzdychla. „Že je vzal, aby sehnal peníze  na  drogy.  Kdybych  uvěřila  tomu  prvnímu,  uvěřila bych i zbytku. Ale ani jedno není pravda.“

„Přesně tak, a teď máme víc vodítek, která můžeme sledovat. Můžete zase začít využívat svůj byt.“

„Jenom si tu něco sbalím a na pár dní půjdu k Wilsonovi a trávit čas s rodinou. Později během dne se zajdeme podí-

vat na Lyla.“

„Klidně  začněte  balit. Waltere,  můžeme  si  zatím  promluvit vedle?“

„Jsi v pohodě, Ro?“

„Ano, jen běž, Walte.“

Na minutku ji objal a pak teprve vykročil za Evou, aby si Rochelle mohla o samotě sbalit věci. 
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„Mrknu se, jestli tu Ro má něco vychlazeného. Dáte si?“

„Jistě.“

Vešel do kuchyně –  taky potřebuje čas, pomyslela si Eva, ačkoliv se kvůli sestře drží. 

„Má tu nějakou zeleninovou šťávu – zdravý blivajs. To bych vám nedoporučoval. Pár kol, ty patřily Lylovi… To byl Lylův jed, obzvlášť když přestal pít alkohol.“
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„Já bych si tu zeleninovou šťávu dala,“ ozvala se Peabodyová. 

„Kdo chce kam… Já si vezmu kolu.“

„Já taky.“ Eva ho pozorovala od dveří. Věděl, kde všechno je, nemusel nic hledat. „Bydlel jste tu někdy?“

„Před odchodem na školu. Ro se sem nastěhovala, když dostala tu práci, a já bydlel v druhé ložnici. Teď jsem na koleji, ale občas přespávám na gauči od doby, co Lyle…“

Přestal nalévat a opřel se dlaněmi o linku. „Rochelle se po-třebuje  pár  minut  vyplakat  a  bude  v  pohodě.  Je  jako  zatracená skála.“

„Sám se držíte docela dobře.“

„Nikdy už se tu nebude cítit dobře. A to je v pořádku, měla by  si  najít  lepší,  bezpečnější  místo.  S  novou  prací  to  může udělat. Teď se z ní nemůže tolik radovat, ale to se vrátí.“

Dolil zbytek nápojů. „Nejdřív jsem si nebyl jistý, jestli by ho tu měla nechat bydlet, i když si v domově na půli cesty vedl dobře.“

„Znovu získat důvěru si žádá čas.“

„Ro tu s ním byla sama, a kdyby do toho zase spadl…“

Ohlédl se na Evu očima, které tolik připomínaly sestřiny. 

„Věřil jsem, že je čistý, to bylo vidět, ale myslel jsem si, že měl zůstat delší dobu v domově na půli cesty. Rochelle ne-souhlasila a měla pravdu. Být tady s ní mu pomohlo v dalším kroku. To mi řekl sám. To, že tu Ro byla pro něj, že s ní mohl mluvit, že věděl, že mu věří, to všechno mu pomáhalo.“

Podal Evě sklenici, zavrtěl hlavou a dal Peabodyové druhou s vojensky zelenou tekutinou. „Neříkejte, že jsem vás nevaroval.“

Přešel  do  obýváku  a  posadil  se.  „Chcete  vědět,  kdy  jsem s  ním  naposledy  mluvil,  takže  tím  začnu.  Ozval  se  mi  ten večer,  kdy  zemřel.  Prý  jde  domů  z  práce,  má  volný  večer a chystá se zajít za babičkou, kdybych se tam třeba mohl ob-jevit taky. Musel jsem studovat, takže jsem odmítl.“

„Jak často jste se vídali nebo jste spolu mluvili?“

„Volali nebo psali jsme si každých pár dní. Rád si udržoval přehled o tom, jak se mi vede. Někdy se za mnou zasta-
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vil, když jsem měl volno, a popovídali jsme si nebo jsme šli do kina. Občas přespal u mě na koleji, pokud jsme se zapoví-

dali dlouho do noci.“

„Byli jste si blízcí.“ Peabodyová se na něj chápavě usmála. 

„Mám sourozence. Vím, jaké to je.“

Walter se zadíval na svoje pití. „Dřív to tak nebylo, ale za-pracovali jsme na tom, a myslím, že se nám to povedlo. Řekl bych, že mi mohl svěřovat věci, jaké by nechtěl říkat Martinovi a možná dokonce ani Ro. Martin někdy všechno vnímá až moc černobíle.“

„Jaké věci?“ zeptala se Eva. „Dinnii Duffovou?“

„Jo. Tak trochu se za ni cítil odpovědný. Byla ve srabu už před tím, než se dali dohromady, ale vztah s ním jí usnadňoval přístup k drogám a k práci na ulici – nebo k tomu, aby ne-pracovala. Staral se o ni a viděl, že jí pomáhá zabřednout ještě hlouběji. A pod tím vším ji měl rád. Měli leccos společného, protože její otec ji bil a dokonce ji znásilnil, když jí bylo asi tak šestnáct, takže…“

Zarazil se, když Eva zvedla ruku. „Její otec odešel dávno před tím, než jí bylo šestnáct. Tou dobou už byl ve vězení.“

„Ale ona mu řekla…“

„Narkomani lžou.“

„Já vím.“ Walterem to viditelně otřáslo. Prohrábl si vlasy. 

„Vím to, ale tohle všechno mu říkala a on jí věřil. Její matka prý byla alkoholička a podvodnice, která trávila polovinu doby ve vězení, takže Dinnie nikoho neměla a musela žít na ulici.“

„Její matka je pomocnice v domácnosti s čistým trestním rejstříkem a bez jakéhokoliv náznaku alkoholismu. Její starší bratr vede spořádaný život v Atlantě.“

„Bože, obelhávala ho. Věřil jí. Mně by nelhal, poručíku. Vě-

řil jí a litoval ji.“

„Já vím.“

„Vypadala díky tomu zranitelně, dokonce bezmocně,“ dodala Peabodyová. „Vypadala jako oběť a předstírala, že mají něco společného. Mohl zjistit pravdu?“
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„Nevím.  Prostě  nevím. Vím,  že  se  nakonec  rozhodl,  že  jí musí  přestat  dávat  peníze  a  poslouchat  její  nářky.  Myslím, že byl trochu naštvaný, ale neříkal, že by odhalil její lži. Byl jsem jenom rád, že se s ní rozhodl skoncovat, a moc jsem se ho nevyptával.“

Oběma rukama si promnul obličej. „Odstřihne ji, tak to ří-

kal. Zatracená práce. Proto ho zabila?“

„Prověřujeme všechny možnosti.“

„Chyběla mu – nejen sex, ale přímo ona. Někoho mít. Chyběl  mu  i  sex.“ Walter  se  pousmál.  „Říkal,  že  mu  chybí,  že nemá holku, ale ještě chtěl počkat. Věděl jsem, že pro něj není snadné Dinnii odmítat. Mohl se s ní vyspat a odejít – ale nechtěl to riskovat.“

„Mluvil s vámi o gangu?“

„Trochu, když vyšel na svobodu. V posledních měsících moc ne. S Kráječem se znají od dětství, takže to pro něj taky bylo těžké. Odpoutat se od gangu pro něj podle mě bylo snazší, protože měl rodinu. Jednotlivci byli těžší. Kráječ byl pro Lyla jako bratr – dlouhou dobu mu byl bližší než Martin nebo já. A Kráječ ho chtěl zpátky, řekl Lylovi, že by z něj udělal svého zástupce.“

„Opravdu?“ zeptala se Eva. 

„Jo, hned jak Lyle vyšel na svobodu, a potom o pár týdnů později, když si našel práci. Požádal mě, abych o tom neříkal Ro, a tak jsem jí nic neřekl. Ale bylo pro něj těžké odmítnout. 

Před zatčením v gangu něco znamenal. A to platilo i potom, protože držel jazyk za zuby a odkroutil si trest. Věděl, že by se tam mohl vrátit, obzvlášť s Kráječovou podporou, a být důle-

žitý, být ve vedení. Mít veškeré drogy a ženy, jaké by chtěl, procházet se po ulici a vidět u ostatních úctu a strach. Ale odmítl.“

Walter zvedl sklenici a pořádně se napil. „Místo toho se stal kuchařem v bufetu s celonočním provozem, bydlel se sestrou a chodil na terapie místo do klubů. Šetřil z výplaty, místo aby strkal do kapsy podíl na podnikání gangu.“

Walterovi se zlomil hlas a oči se mu zalily slzami. „Byl to zatracený hrdina. Zjistěte, kdo to udělal, protože Duffová ho 
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nezabila  sama.  Najděte  toho,  kdo  mému  bráchovi  píchl  to, proti čemu bojoval každý mizerný den. Zařiďte, aby na tom záleželo.“

„Záleží na tom. I na něm.“

Walter se se značným úsilím ovládl dřív, než se vrátila Rochelle, a vstal, aby jí vzal kufr, který nesla. 

„Můžeme vás svézt,“ nabídla Eva. 

„Díky, ale ne. Jenom si ho zanesu k Wilsonovi, pak vyzvedneme zbytek rodiny a půjdeme se podívat na Lyla.“

„Zůstaneme v kontaktu,“ řekla Eva a rozloučila se s nimi. 

„Nechám rozeslat fotky těch dvou šperků,“ řekla Peabodyová cestou dolů k autu. „A popisy zbytku věcí. Byla to pořádně velká chyba, takhle krást.“

„Další lajdáctví. Špatné plánování. Svědkyně mi řekla o jednom z vrahů ještě něco.“

Tlumočila Peabodyové obsah rozhovoru s paní Gregoryo-vou. „Nejspíš měl absťák.“

„Možná. Zastavíme se v Klubu vyděděnců a promluvíme si s Řachou. Červená kabelka, třpytivé šperky. Věci, které člo-věku padnou do oka.“

„Jsou jako straky.“

„Jako kdo?“

„Straky. Však víte, ti ptáci, kteří mají slabost pro lesklé věci a nosí si je do hnízda.“

Eva tak trochu tušila, co je straka, protože jí je Roarke v Ir-sku ukázal. „Straky,“ zahučela. „Jo, přinejmenším jeden z nich je jako straka. Ty ostatní věci – boty, sluchátka – vzal někdo, kdo je využije, nebo zná někoho, komu se hodí. Sluchátka můžete dát do zastavárny a boty prodat, ale spíš je použijete nebo vyměníte. 

Pošlete  popisy  těm  dvěma  strážníkům  Zutterovi  a  Nortonové. 

I fotky. Chci vědět, jestli si něčeho z toho někde nevšimnou.“

U Klubu vyděděnců musela dlouho hledat parkovací místo. 

Klub  byl  rušnější  po  setmění,  ale  parkování  u  něj  nebylo snadné ani za denního světla. 

Když našla místo o dva bloky dál, hned po něm skočila. 
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„Cítíte to?“ Peabodyová zvedla na chodníku obličej k nebi. 

„Takhle vypadá patnáct stupňů. A sluníčko. Zima skončila! 

Je po ní!“

„Riskujete, že to zakřiknete a zima vám na těch vašich patnáct stupňů vyklopí porci mokrého sněhu.“

Ale opravdu bylo příjemné kráčet po ulici, aniž by ji do ob-ličeje šlehal vítr nebo poryvy srážek, ať už v jakékoliv podobě. 

„Co takhle si dát sójový hot dog? Zvu vás.“

Eva věděla, že se pouliční hot dogy vyrábějí z těch nejpod-

řadnějších surovin, ale i přes Roarkeovu úžasnou krmi na ně občas měla chuť. „Beru.“

„Jak by taky ne?“ Peabodyová téměř dotančila ve svých růžo-vých botách ke stánku. „Dám si bublinkatou vodu. Ta zeleninová šťáva byla docela dobrá, ale nemůžu se zbavit špenátové chuti.“

„Pro mě to samé.“ Protože na kafe ze stánku chuť rozhodně neměla. 

S hot dogy v rukou kráčely k sex klubu. 

„Jak vážné to podle vás je mezi Řachou a Rochelle?“

„To je věc, která momentálně zaměstnává vaši mysl?“

Peabodyová si ukousla další sousto. „V mozku je vždycky místo na další romanci,“ odpověděla vyhýbavě. „A však víte, je jaro.“

„Jak s tím souvisí jaro?“

„Jaro  je  romantické.“  Peabodyová  si  rozzářeně  olízla z palce hořčici. „Lidi hledají lásku.“

„Já myslela, že hledají lásku v zimě, aby se zahřáli.“

„Já mluvím o lásce, ne o sexu. Ačkoliv na jaře můžete zažít sex na louce, protože to je taky romantické.“

„Jsou tam brouci, včely, možná i hadi, kteří se vám zakous-nou do holého pozadí.“

Peabodyovou to neodradilo – bylo přece jaro. „K Valentýnu jí dal pěkné náušnice. To znamená, že je to mezi nimi vážné.“

„Momentálně je přes ty náušnice a ženu, které visely z uší, spojený  se  dvěma  vraždami.“  Eva  spolkla  poslední  sousto. 

„Toho se držme.“
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Klub vyděděnců byl, jak jeho majitel prohlašoval, putyka, a přesně tou chtěl být. Obsluhoval klientelu skládající se z pochybných existencí, vykulených turistů, kteří stáli o vzrušu-jící zážitek, než se vrátí ke každodenní šedi, nadrženců, kteří platili,  aby  zaskórovali  v  jednom  ze  soukromých  pokojů, a zasmušilců, kteří se zdáli být spokojení s tím, že můžou po-píjet patoky, jen když je obsluha nahoře bez. 

Eva tu měla rozlučku se svobodou (hloupý obrat), na níž sledovala, jak se její kamarádky opíjejí, a zmařila – jen tak tak – úklad o svůj život. 

To byly časy. 

Když  vešly  dovnitř,  na  pódiu  hrála  holokapela.  Zpěvačka měla komplikovaně pomalované tělo – do prsou se jí zakusovaly tesáky nějaké pralesní kočky a nad jejím rozkrokem letěl velký pták – možná sokol – s napřaženými pařáty. Po zbytku jejího těla se plížili a lovili další predátoři. 

Její kolegyně v kapele měly tanga a kozačky k rozkrokům, zatímco opodál se svíjely dvě tanečnice – živé a se strategicky rozmístěnými třpytkami. 

Jelikož se při tanci zpotily, třpytky z nich stékaly v blyš-

tivých  potůčcích.  Kapela  právě  hrála  refrén:  „Per  to  do  mě tvrdě, vztekle, brzy oba budem v pekle.“

 Romantika, pomyslela si Eva a vykročila k baru. 

Na stoličce seděl jediný barman, kolos s pažemi jako z oceli, a  hrál  si  s  příručním  počítačem.  Evu  maně  napadlo,  jestli spolu na displeji bojují nějaké nestvůry. Ať ale hrál cokoliv, měl na to čas, protože tu byla jen hrstka zákazníků, kteří po-píjeli zdejší břečky nebo sledovali show. 

„Je tu Řacha?“

„Má práci.“ Barman se ani neobtěžoval vzhlédnout. „Dejte si pití, nebo zmizte.“

Jelikož přesně takové okouzlující způsoby Eva v Klubu vy-děděnců za jarního odpoledne očekávala, ukázala mu odznak schovaný v dlani, místo aby se jím okatě rozháněla. 

„Vyřiďte mu, že s ním chtějí mluvit Dallasová a Peabodyová.“
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Vzhlédl, zamračeně si ji prohlédl a přikývl. „Měla jste to říct.“

„Říkám to teď.“

„Je vzadu v kanceláři. Moment.“

Když  vstal,  na  celém  těle  se  mu  přelévaly  ocelové  svaly. 

Z jinak vyholené hlavy mu splýval jediný modrý cop. Ode-

šel dveřmi za barem. 

„Jak můžou mít taková těla?“ napadlo Peabodyovou. „Copak posilují dvacet hodin denně? Nebo jedí nějaký speciální protein? Obětují kozy pohanským bohům?“

Poslední možnost Evu rozesmála. 

„Je  to  děsivé  a  zároveň  vzrušující.  Jsem  ráda,  že  McNab nemá takovou postavu. Asi bych nezvládla být každý den vy-děšená a vzrušená.“

Objevil se Řacha – taky s přelévajícími se ocelovými svaly. 

Na sobě měl tmavomodrou košili, kupodivu zapnutou, v níž vypadal jako obchodník. 

„Dostaly jste je?“

„Ještě ne. Můžeme si promluvit?“

„Jo.“ Vyšel zpoza baru, kývl na ně a odvedl je do jednoho soukromého boxu. Evě sice přejel mráz po zádech, když za nimi  zaklapl  kupoli,  ale  nic  nenamítala.  Zejména  když  na ovládacím panelu vypnul zvuk a z hudby zbylo jen tlumené hučení. 

„Dinnii Duffovou včera večer zabili.“

„Zatracená práce. Jak?“

„Ubili ji, znásilnili, škrtili. Morris to ještě potvrdí – zastavím se u něj cestou odtud. Nechali ji ležet v neutrální zóně mezi územím Bouchačů a Draků.“

„Slyšel jsem ve zprávách, že tam našli mrtvolu, ale neříkali jméno ani nic jinýho.“

„Teď už ho řeknou, protože jsme informovali příbuzné.“

„Zabili ji, aby ji umlčeli. Nemusím bejt policistka s hubeným zadkem, abych si dal dvě a dvě dohromady. Jak teď najdete ty parchanty?“
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„Tak, že budu odvádět svoji práci. Kdyby být policistkou s hubeným zadkem bylo tak snadné, dělal by to každý.“

„Je to fuška, i když policistka nemá tak hubený zadek.“

Řacha  se  na  Peabodyovou  pousmál.  „Máte  pěknej  zadek. 

Jenom si dělám starosti o Rochelle a její rodinu. Deborah to hodně sebralo.“

„Jeho babičku.“

„Měla  zpátky  všechny  svoje  děti,  chápete.  I  to,  o  kterým si všichni mysleli, že je ztracený. Doopravdy se vrátil domů. 

A teď… Dneska se na něj jedou podívat a já vím, jak je to těžký, ale myslel jsem, že bude nejlepší, když zůstanu tady a nechám je jet jako rodinu. Možná jsem měl jet taky. Možná jsem měl.“

„Podle mě jste se rozhodl správně,“ ujistila ho Peabodyová. „Dopřejete jim trochu soukromí a pak tu budete pro ně.“

„Právě jsme mluvily s Rochelle a jejím bratrem Walterem v jejím bytě. Balila si nějaké věci.“

Řacha přikývl. „Říkala mi, že se s vámi sejde, a už jsme probírali, že se zatím nastěhuje ke mně. U Martina není dost místa. Nenechám ji, aby se vrátila do toho bytu. Ale to probe-reme, až se trochu uklidní.“

„Ztratilo se tam několik věcí.“

„Takže ji i okradli.“ Jeho pohled, už tak tvrdý, přímo zka-meněl. „Co vzali?“

„Vyprázdnili Lylovu nádobu na drobné, odnesli jeho lepší boty a sluchátka. Ta sluchátka ještě potvrdím – musím si ově-

řit, že je nenechal v práci.“

„To by neudělal. Určitě ne. Nejen protože byly sakra kvalitní,  ale  dostal  je  od  Martina.  Martinovi  trvalo  nejdýl,  než Lyla přijal zpátky, a ty sluchátka byly jako potvrzení, že už mu zase věří. Určitě by je někde nenechal.“

„Rochelle měla ve své skříni červenou kabelku. Je pryč.“

„Ta  červená  kabelčička?“  Překvapeně  zvedl  svoje  velké ruce, aby naznačil rozměry. „Měla v ní peníze?“

„Ne. Vzali jenom tu kabelku.“
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„To nedává smysl – ta věc neměla žádnou cenu.“

„Možná dává. Vzali i brož po její matce – z krabičky v jejím prádelníku – a její náramek.“

„To dává větší smysl. Tyhle věci sice za nic nestály, ale pokud jste pitomci, mohli jste si myslet, že mají nějakou cenu. 

Brož měla sentimentální hodnotu. Doufám, že ji najdete.“

„Taky sebrali náušnice, které jsi jí dal k Valentýnu.“

„Sakra.“ Stiskl tlačítko na jídelním lístku, aby si objednal pití. „Dáte si drink?“

„Ne, to je dobré. Ostatní šperky byly šmuky, bez skutečné ceny. Vsadím se, že náušnice byly pravé, ať si Rochelle myslí cokoliv.“

„Kdybych jí řekl, že jsou pravý, byla by nervózní a neno-sila by je.“

„Jsou pojištěné?“

„Jo, jasně.“ Poklepával prsty do stolu a mračil se. „Vypadám snad jako blbec?“

„Vypadáš jako velký, svalnatý černoch, který se rozněžnil kvůli nějaké ženě.“

Aniž by pohnul hlavou, přenesl Řacha zamračení na Evu. 

„Jestli byly pojištěné, máš přesný popis,“ pokračovala Eva nevzrušeně. „Váhu rubínů a diamantů v karátech.“

„Diamanty.  Rubíny.“  Když  ji  oba  společníci  probodli  pohledy, Peabodyová nahrbila ramena. „Pardon. Páni.“

„Jsou jenom malé,“ odpověděl Řacha. „Líbily se mi, to je všechno.“

„Na kolik jsou pojištěné?“

„Na deset.“

„Ti-tisíc?“ Peabodyová se znovu přikrčila. „Pardon!“

„Budu potřebovat ten popis. Nejspíš se je pokusí zpeněžit v zastavárně. Vzít z místa činu snadno identifikovatelné věci je hloupá chyba. Patrně si mysleli, že vina za zmizení šperků padne na Lyla – když už čekali, že poldové budou tak pitomí, aby věřili předávkování. Ale ta kabelka mi naznačuje něco ji-ného. Teorie straky, s kterou přišla Peabodyová.“
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„Zářivý, lesklý věci.“ V obslužném okénku se konečně objevilo Řachovo pití. „Možná s nima nepůjdou do zastavárny. 

Nechaj si je v hnízdě, nebo je daj nějaký děvce.“

„A až poldové uvidí nějakou děvku s diamantovými a ru-bínovými  náušnicemi,  dostaneme  je.  Máme  ještě  jedno  vo-dítko. Sousedka z protějšího bytu si vzpomněla na další věc. 

Jeden z té trojice nedokázal stát klidně. Jako kdyby v duchu slyšel hudbu. Připomíná mi to elektronikáře – ti jsou taky po-

řád v pohybu. Tenhle měl ruce spuštěné podél boků a luskal prsty. Sem chodí řada pochybných existencí a nejste daleko od území Bouchačů. Možná jsi tu viděl někoho takového.“

„Řek bych vám to a povím svým lidem, ať dávají pozor. Ne-chávám zákazníky bejt, dokud neudělaj něco přes čáru. Pokud jo?“ Naznačil, jak sráží dvě hlavy k sobě. „Občas se tu objeví někdo od Bouchačů.“ Pokrčil rameny. „Vědí, že jestli mi tu budou dělat problémy, já jim zavařím víc.“

Dlouze  se  napil.  „Vím,  že  děláte  svoji  práci,  vy  obě. 

A chystáte se mi říct něco o tom, abych nedělal nic, o čem bych si myslel, že bych měl udělat, pokud uvidím nějakýho Bouchače, jak tu luská prsty, nebo nějakou děvku s náušni-cema mý Ro. To nemusíte. Postarala ses o toho hajzla, kterej mi vzal Alicii, a postaráš se i o toho, kdo Ro sebral mlad-

šího bráchu. Tý by se taky moc nelíbilo, kdybych udělal to, o  čem  si  možná  myslím,  že  bych  měl  udělat.  Kdybych  to udělal, vás by to naštvalo a ji zklamalo. Nechci štvát poldy s hubenejma ani pěknejma zadkama, a nechci zklamat svou holku. Zvlášť když ji chci požádat, aby se stala mou oficiál-ní spolubydlící.“

„Spolubydlící,“  zopakovala  Eva,  stejně  ohromená  jako předtím Peabodyová kvůli těm diamantům a rubínům. 

„Měl jsem už dost pěknejch holek.“ Opřel se a vzhlédl ke kupoli, jako kdyby v ní viděl jejich průvod. 

„Ani jedna z nich by vám neřekla, že jsem s ní nezacházel dobře. Když jsem si poprvý promluvil s Rochelle, hned jsem věděl, že není jenom nějaká pěkná ženská. Ani náhodou. Je to 
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ta pravá. Chlapa jako já moc věcí nevyděsí, ale když jsem to pochopil…, zarazilo mě to. Jo, zarazilo.“

Peabodyová ho hltala očima. „To je tak romantické.“

Zazubil se na ni. „Je, co? A když jsem se vzpamatoval, pomyslel jsem si, že tohle bude ono. Postupoval jsem pomalu, protože ta pravá stojí za námahu a za čas. Už nějakou dobu jsem jí chtěl nabídnout, ať se mnou bydlí, ale věděl jsem, že se musí věnovat Lylovi. Říkal jsem si, že bych našel něco vět-

šího, kam by se mohli nastěhovat oba, ale teď… Každopádně, do toho bytu už se nevrátí.“

Přiložil prst ke stolu a přejel s ním po jeho povrchu. „Tohle je čára. Promluvíme si o ní, ale nevezmu ne jako odpověď. 

Ona  teď  potřebuje  čas  na  truchlení  a  vy  potřebujete  čas  na práci.“ Narovnal se. „Seženu vám ty věci k pojištění.“

„Dobře. Poslední věc. Řekl ti Lyle něco o tom, že odstřihne Duffovou? O tom, jak jí řekl, že zavolá poldy, jestli ho bude dál obtěžovat?“

„Ne. Vycházeli jsme spolu dobře, ale nejsem ten, komu by se svěřoval. Řekl jí to?“

„Vypadá to tak.“

„Teď je po smrti, a jestli to je kvůli tomu, budu ještě vztek-lejší a to už skoro nejde. Ale stejně, sakra, jsem rád, že se tak rozhod. Chlap si musí stát za svým. Ženská taky,“ dodal s ko-sým pohledem. „Tak se netvař jako kakabus.“

„Tvářit se jako kakabus je zase jedno z mých rozhodnutí. 

Zůstaneme ve spojení.“ Eva ukázala na kupoli. 

Když  ji  Řacha  zvedl,  Peabodyová  vstala  k  odchodu,  ale ještě zaváhala. „Vím, že máte pocit, že nemůžete skoro nijak pomoct. Ale pomáháte tím, že tu jste pro Rochelle. A jestli chcete něco, já nevím, hmatatelnějšího… Lidi nosí pozůstalým jídlo. Můžete na adresu rodiny poslat jídlo, aby se jím ne-museli zabývat. Tím jim taky pomůžete.“

„To je dobrej nápad, Peabodyová. Děkuju za něj.“ Nechaly ho zasmušile sedět nad sklenicí, zatímco holokapela dál vy-hrávala a tanečnice se svíjely. 
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„To jste řekla dobře, Peabodyová,“ poznamenala Eva cestou zpátky k autu. „Aspoň bude moct něco udělat.“

„Vypadal hrozně smutně. Naštvaně taky, ale i smutně. Miluje ji – opravdu ji miluje. Páni, k Valentýnu jí dal náušnice za deset táců.“ Dloubla do Evy loktem. „Co jsem říkala o ro-mantice? Je jaro!“

„Valentýn  je  v  zimě.“  Eva  jí  oplatila  dloubnutí.  „Po  pěk-ných dárkách následuje sex, který se u někoho rovná tělesnému teplu. Takže kdo měl pravdu?“

„Kruci. Ne, já mám lepší.“ Peabodyová zvedla prst. „Romantika nezná roční období.“

„Jedeme do márnice. Uvidíte, co to udělá s romantikou.“

„Pořád bude jaro.“
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*Dinnie Duffová už jaro neuvidí, tohle ani žádné příští. 

Ležela  na  pitevním  stole,  s  Morrisovým  úhledným řezem ve tvaru písmene Y zašitým jeho neméně úhlednými stehy. 

Otočil se od krátkého pultu, kde pracoval, a vstal. 

„My  tři  se  opět  shledáváme,  bez  bouře,  blesků  i  dštícího deště.“

„To znám,“ usmála se Peabodyová. „Shakespeare, viďte?“

„Vskutku.“ Přešel k tělu na pitevním stole. „Bohužel mladou Duffovou nečekal stejný konec jako Macduffa.“

Jelikož Eva netušila, o čem to sakra mluví, soustředila se na tělo. „Příčina smrti je potvrzena?“

„Ačkoliv řada z jejích zraněních a zejména jejich kombinace by patrně bez ošetření skončila smrtí, bezprostřední pří-

činou  skutečně  byla  fraktura  lebky,  jak  jsi  zaznamenala  na místě činu. Opakovaně s ní tloukli o beton a štěrk. V ranách 
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měla kousky obojího. Zlomená žebra – a od nich probodnutá plíce.  Zlomený  nos,  utržená  sítnice,  rozdrcené  lícní  kosti  – 

obě. Pohmožděniny na krku naznačují opakované škrcení.“

„Škrtili ji, pak počkali, až se probere, a pokračovali ve škrcení. Nejspíš během znásilňování.“

„Nemůžu vám říct, kolik lidí ji znásilnilo, protože se zaizolovali, ale bylo to opakovaně a velkou silou. A přinejmenším jednou posmrtně.“

„Úchylní hajzlové.“

„Nemohu nesouhlasit, ačkoliv si ti úchylní hajzlové nemu-seli plně uvědomovat, že je mrtvá. Právě dokončuji zprávu, ale můžu vám říct, že z ní vymlátili duši, brutálně ji znásilnili a zabili ji tak, že jí tloukli hlavou o zem, dokud jí lebka ne-pukla jako vejce.“

„Zaizolovaní.“ Tak trochu doufala, že se tím neobtěžovali. 

„Buď se báli, že od ní chytí pohlavní nemoc, nebo byli dost chytří, aby mysleli na DNA. Nebo oboje. Bránila se? Pora-nila je?“

Morris na ni kývl a oba sklonili hlavy nad tělo. „Vidíš podlitiny na pažích a nohách, především na lýtkách nebo blízko u kotníků?“

„Jeden ji znásilňoval, ostatní ji drželi.“

„Ano. A ačkoliv je to vzhledem k poškození obličeje bez zvětšovacích brýlí těžko vidět, zdá se, že jí taky přinejmen-

ším někdy drželi ruku před pusou. Tiskli ji. I škrcení by jí za-bránilo, aby volala o pomoc. Nemohu ti říct, kolik jich bylo, ale řekl bych, že nejmíň tři.“

„Bude to stejná trojice, kterou pustila do Pickeringova bytu. 

Zbavili se svědka,“ zamumlala Eva. 

„Toxikologická  analýza  odhalila,  že  v  sobě  měla  Zonér a Funk. Nenašel jsem žádné známky toho, že by Funk brala běžně, přinejmenším ne dlouhodobě.“

„Chtěli,  aby  byla  povolná,“  zamyslela  se  Eva.  „Možná  jí řekli, že je to její obvyklá dávka.“
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„Obou  látek  jí  dali  poměrně  málo,  takže  ačkoliv  souhlasím,  že  stáli  o  její  povolnost,  chtěli  taky,  aby  byla  vzhůru a všechno si uvědomovala. A sice se zaizolovali, ale objevil jsem nějaké vlasy a vlákna. V databázi není žádná odpovída-jící DNA, pokud jde o vlasy, ale poslal jsem všechno naší krá-

lovně vláken.“

„Harvo zjistí, co se zjistit dá.“ A jak Eva věděla, rychleji než  kdokoliv  jiný  na  planetě  nebo  mimo  ni.  „V  noci  bylo chladno. Proč se svlékat, když můžeš jenom rozepnout zip? 

Další lajdáckost. Kdyby vám to pálilo, napumpovali byste ji drogami jako Pickeringa, ale pak by to zase nebyla zábava.“

Protože jí tělo prozradilo vše, co mohlo, ustoupila od něj. 

„Obě vraždy provedly gorily. Podřízení. A obě byly osobní. 

Zabít ji tam, kde ji zabili, a nechat ji tam možná zároveň zvýší napětí mezi gangy, ale bylo to osobní.“

„Pochybuji, že by tato ubohá k záhubě odsouzená žena ne-souhlasila.  Trpěla.  Odhaduji,  že  první  rány  na  ni  dopadly přibližně  hodinu  před  smrtí.“  Morris  sklopil  oči  k  obličeji Duffové. „Byla to pro ni velice dlouhá hodina.“

„Jo. Byla mrtvá ve chvíli, kdy jí Lyle otevřel dveře, ale její poslední hodina byla dlouhá.“

Když  vyšly  před  márnici,  Peabodyová  se  zhluboka  nadechla.  „Pořád  je  jaro,  i  když  tohle  ho  trochu  přidusilo. 

Ještě víc  ho  přidusí,  jestli  řeknete,  že se  vrátíme  na  ústředí Bouchačů.“

„Prozatím je sledují tamní strážníci. Ať si její vraždu objednal kdokoliv, chtěl, aby trpěla, chtěl, aby měla bolesti. Bylo to osobní. Bydlela s Bouchačem s přezdívkou Šroub, s jedním z poručíků. Zjistíme o něm víc.“

„Uvidím, co vydoluju.“

A zatímco Eva řídila, Peabodyová se pustila do dolování. 

„Mám  ho.  Kenneth  Jorgenson  je  hodně  velký  grázl. Věk pětadvacet, syn Olivera Jorgensona a Pauline Grantové, kteří ukončili  svoje  jedenáctileté  manželství  krátce  poté,  co  Oliver – taky pěkný gauner – šel za mříže kvůli podvodům, zpro-
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nevěře  a  praní  špinavých  peněz.  Jeden  sourozenec,  Jessica, dvacet  osm  let.  Seržantka  Grantová  –  přijala  matčino  dívčí jméno  –  v  americké  armádě,  momentálně  posádkou  v  Nevadě. Deset let u armády. Narukovala v osmnácti.“

„Kde je matka?“

„Má  dvě  bydliště  –  Palm  Beach  na  Floridě  a  Bar  Harbor v Maine. Sedm let provdaná za Humphreyho Merkla. Spolu nemají žádného potomka. Je zazobaný – založil Bertiniliho mražené pizzy.“

„To je blaf z výrobní linky.“

„A dobře se prodává. Taky dělají těstoviny a všechno kolem. Každopádně je prachatý.“

„Takže ten Bouchač pochází z bohaté rodiny.“

„Tak začínal.“ Peabodyová prošla dalších několik stránek. 

„Všechno se zvrtlo, když mu zavřeli otce. Museli se hodně uskrovnit. Mamka nastoupila u – ha! – Bertiniliho firmy, pro-pracovala  se  nahoru  a  vzala  si  hlavouna. Tou  dobou  už  ale musela hodně času věnovat zlobivému synovi. Nebo se mu možná naopak moc nevěnovala – těžko říct.“

„Co prováděl?“

„Jelikož  část  z  jeho  záznamů  z  nezletilosti  je  přístupná, můžu vám říct, že v nich najdete záškoláctví, ničení majetku, krádeže  v  obchodech,  nepovolené  vstupy  na  cizí  pozemky, držení nelegálních látek, držení nože nad zákonem povolený limit a napadení.“

Peabodyová  povytáhla  obočí  a  podívala  se  na  Evu.  „To všechno, ještě než mu bylo třináct.“

„To už je samo o sobě dost zlé a směřuje to k horšímu.“

„Jo. Matka ho zkusila dát do vojenské školy. Vyhodili ho. 

Pak tu máme další napadení, vloupačky, nelegální látky, další ničení majetku a tak dále. Ještě nejsme ani u jeho sedmnác-tých narozenin.“

„Směřoval k horšímu,“ přikývla Eva. 

„A nezastavil se. Má tu obvinění ze znásilnění, ale oběť ho stáhla. Vypadá to, že tou dobou už patřil k Bouchačům.“
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Eva  zajela  do  garáže  na  policejním  ústředí.  „Páni,  Dallasová, fyzicky napadl vlastní matku a sestra mu nakopala zadek. To mu bylo zhruba sedmnáct.“

„Sežeňte o tom hlášení. Chci znát podrobnosti.“

„Provedu. Párkrát byl za mřížemi. Teď je zhruba čtyři roky venku.  Několikrát  ho  předvedli  k  výslechu,  ale  vždycky  se vykroutil.“

„Je možné, že chce vyšší hodnost a víc moci, než má. Stáhneme na něj všechno, co se dá.“

„Kristepane,  Dallasová.“  Když  Peabodyová  nastupovala do výtahu, její jarní úsměv znatelně povadl. „Zmlátil vlastní matku. Co kdyby tam nebyla jeho sestra, aby ho zastavila? To je víc než zlé. Když uhodíte vlastní mamku…“

„Nebudete  mít  výčitky  ohledně  zavraždění  čubky,  se  kterou spíte.“

Do výtahu přistoupila žena se zimně bílými vlasy a kyselým výrazem. „Pozor na jazyk!“ vyštěkla na Evu. 

„Ano, madam, dávám si na něj pozor.“

„Vy jste policistka?“

„Ano.“

Žena Evě zabodla dlouhý prst s červeným nehtem do hrudi. 

A znovu. 

„Madam, musím vás požádat, abyste přestala.“

Žena ji bodla znovu. „Platím váš plat, mladá dámo, a nelíbí se mi, když strážci zákona používají takový jazyk.“

Dveře se otevřely a přistoupili dva strážníci, kteří se bavili o zkurvysynovi, jehož právě zatkli. 

Žena na ně přímo zavrčela a vystoupila. 

„Zřejmě je tady poprvé.“ Eva si promnula místo, kde se jí ženin prst pokoušel probodnout kůži, a počkala další patro, než taky opustila výtah. 

„Sežeňte ta hlášení o Jorgensonovi,“ pokynula na jezdicích schodech. „Není to velký chlap – a v tomhle bodě si je svědkyně jistá. Jestli v tom je namočený, není pravděpodobné, že by byl jedním z těch třech, kteří zabili Lyla. Jako poručík ale 
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má nejspíš přístup k zásobě nelegálních látek, takže by do-kázal sehnat dost velkou dávku na vyřízení Lyla a narafičení zbytku v jeho pokoji.“

„I ke zdrogování Dinnie.“

„Jo, rozhodně v tom může mít prsty.“

„Mohl to všechno udělat, aniž by o tom Jones věděl?“

Eva  si  v  duchu  přehrála  první  návštěvu  na  ústředí  Bouchačů a Jorgensonovy reakce. Ponoukal Jonese, ať je důraznější a brání se. 

„To je další věc, kterou musíme zjistit.“

Ve své kanceláři si naprogramovala kafe, aktualizovala ná-

stěnku  i  složku  a  posadila  se  s  nohama  na  stole  a  hrnkem v ruce, aby přemýšlela. 

Důkazy  i  všechny  instinkty  jí  napovídaly,  že  obě  vraždy vzešly  z  okruhu  Bouchačů  a  Lyle  Pickering  byl  hlavní  cíl. 

Metoda  Pickeringova  zavraždění  naznačovala,  že  se  pachatelé  pokusili  zamaskovat  vraždu  jako  předávkování  narkomana, který sklouzl ke starým zvykům. 

Metoda  vraždy  ale  zároveň  vypovídala  o  osobní  zášti. 

Kdyby šlo jen o jeho odstranění, bylo by snazší přepadnout ho někdy večer na ulici, až by se vracel z práce. 

Proč ho někdo chtěl vyřídit? Kvůli raněné hrdosti na gang? 

Lyle se odřízl od své „rodiny“ a dokonce si nechával odstra-

ňovat vytetovaný znak gangu. 

 To nestačí, pomyslela si Eva. Na nakládačku by to snad sta-

čilo, ale ne na zabití. Ani na mrhání takovým množstvím cenného artiklu na pokus o zamaskování. 

Rozhodně by ale víc než stačilo, kdyby někdo z gangu odhalil Pickeringovu spojitost se Strongovou. 

I tak – nevysloužil by si tím spíš nakládačku, pořádnou na-kládačku a potom popravu? Ne poměrně fádní předávkování? 

Zradil  svou  „rodinu“,  pracoval  s  nepřítelem.  Za  to  přišla smrt – ale v tomto případě poměrně bezbolestná. 

Protože zamaskování vraždy bylo stejně důležité, nebo dokonce důležitější než zločin? 
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Vstala a začala zamyšleně přecházet sem a tam. 

Potom  porušila  vlastní  pravidlo  –  potrvá  to  jenom  minutku – a zavolala Mirové na její osobní videofon. 

„Evo.“

„Promiň,“ omluvila se Eva. „Nejde o nic osobního, ale napadlo mě, že jestli máš zrovna nějakou práci, nezvedla bys mi to.“

„Právě se chystám odejít. Dnes končím o něco dřív kvůli návštěvě zubařky. Říkala, že rutinní, snad tomu tak bude.“

Eva si instinktivně přejela jazykem přes zuby. „Jo, hodně štěstí. Jde o ty vraždy související s gangem. Poslala jsem ti zprávy, ale nejspíš jsi je ještě nečetla.“

„Jenom jsem je proletěla. Neoznačila jsi je jako naléhavé, ale jelikož trochu znám Rochelle, chtěla jsem se podívat, jak bych mohla pomoct. Co kdybych se u tebe zastavila? Mám ještě chvíli čas, než půjdu k té zubařce.“

„Super. Díky.“

„Aspoň nebudu pořád myslet na zubařské křeslo. Za pět minut budu u tebe.“

Eva  je  využila  k  tomu,  aby  si  vytvořila  schéma  se  spoji-tostmi, oběťmi, podezřelými a svědky. 

 Je  tam  hodně  vazeb,  pomyslela  si  a  přidala  schéma  na nástěnku. 

Při zvuku doktorčiných kroků se otočila. 

 Možná se Peabodyová s tím jarem nemýlila, napadlo ji. Mirová  se  rozhodně  oblékla  jarně  –  do  slunečně  žlutého  kostýmku. A  její střevíčky s  květy od špiček po podpatky Evě připomněly  louku,  o  které  mluvila  Peabodyová.  Přes  ruku měla přehozený lehký kabátek ve světle modrém odstínu. 

„Díky, že sis na mě udělala čas.“

„Žádný problém.“ Mirová si položila kabát na židli pro ná-

vštěvníky. „Rochelle mi byla hodně sympatická. Je mi moc líto, že musí procházet něčím takovým.“

Za řeči přistoupila k nástěnce a prostudovala ji. „Řekla jsi jí, že byl informátor detektiva Strongové?“
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„Ještě ne. Jestli šlo o motiv nebo jeho součást, chtěla bych to zatím udržet pod pokličkou.“

„Myslíš,  že  to  pověděl  někomu  dalšímu  kromě  svého garanta?“

„Podle  mě  to  není  pravděpodobné.  Musím  si  ještě  podrobně pročíst jeho deník, ale zatím jsme tam o tom nenašly ani zmínku. Když to nenapsal do osobního deníku a neřekl to sestře, nedovedu si představit, jak to vykládá někomu jinému. 

Což samozřejmě neznamená, že to někdo nezjistil nebo ne-měl podezření.“

Mirová upřela měkce modré oči na Evino schéma. „Pokud ano, taková zrada by téměř s jistotou vedla k rozsudku smrti.“

„Kdo to naplánoval, přikázal a vybral ty tři, kteří dostali za úkol ho zabít? Protože nevěřím, že by to byla Duffová, kterou ubili o pár hodin později. Neměla v gangu žádné postavení, žádnou pravomoc. Navíc byla těžká narkomanka, takže se mi nezdá, že by měla přístup k nelegálním látkám, a ještě navíc  nějaké  nechala  v  jeho  bytě,  aby  maskovala  vraždu. 

Jenže…“

Eva  přešla  po  místnosti.  „Měla  na  něj  zlost.  Nedávno  ji odstřihl. Zmiz, nebo na tebe zavolám poldy. Můžeš se vsadit,  že  si  na  něj  stěžovala  ostatním  bouchačským  čubkám i tomuhle chlápkovi.“ Eva poklepala na Jorgensonovu prů-

kazovou fotografii. „Spala s ním výměnou za to, že s ním mohla bydlet.“

„To  by  jí  dalo  motiv  k  tomu,  aby  pomáhala  Pickeringa potrestat,“  souhlasila  Mirová.  „Vražda  mi  připadá  jako  ex-trémní trest, pokud ona nebo ostatní nevěděli o tom, že dělá informátora.“

Eva  znovu  poklepala  na  nástěnku  –  tentokrát  na  Kráječe a Šrouba. „Tihle dva. Jones je momentálně vrchní hlavoun. 

Znal  se  s  Pickeringem  už  dávno.  Mají  leccos  společného a svého času mohli být doopravdy přátelé. Nabídl Pickeringovi, že z něj udělá svého zástupce, pokud se vrátí. To mi napovídá, že si Pickeringa vážil.“
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„Zástupce?“ Mirová se opřela bokem o Evin stůl a přikývla. 

„To je víc než přátelství, souhlasím. Ano, podle mě si Pickeringa vážil, důvěřoval mu a cítil k němu respekt, když mu na-bídl něco takového.“

„Tím se vracíme k velké neznámé. Jestli se následně dozvě-

děl, že Pickering je informátor, byl by vázán pravidly gangu, aby ho vyřídil. Pustil by se do pracnějšího maskování vraždy jako předávkování – byť bylo zfušované –, místo aby nechal zrádce předvést, odsoudit, zřídit a zabít?“

„Že  by  vykonal  popravu  jiným  způsobem  kvůli  společné minulosti? Je to možné. Zabít, ponížit, pokusit se naaranžovat scénu, aby to vypadalo, že oběť lhala a podváděla. Tím potrestá provinilce i jeho rodinu.“

Eva na ni namířila prst a přikývla. „Správně, a je v tom dokonce jistá strategie. Přesto – chytřejší by bylo provést to ně-

kde jinde a pohodit jeho tělo napíchané drogami i u něj. Jones mi  nepřipadá  jako  hlupák,“  dodala.  „Je  zabiják.  Čiší  mu  to z očí.“

„Taky sis toho všimla?“ vzdychla Mirová. „Pokaždé to není vidět, ale jen z toho, co vím, je jasné, že je hrdý na to, čím je.“

„V tom se nemýlíš. Ale přežil takhle dlouho, protože není úplně hloupý. Sakra, má se svými společníky slušný příjem z nemovitostí – později si s nimi ještě musím promluvit. To vypovídá  o  jeho  schopnosti  připravovat  záložní  plány.  Až jeho dny hlavouna v gangu skončí, bude mít tohle.“

Mirová  naklonila  hlavu  ke  straně  a  zahleděla  se  na  Evu. 

„Nevěříš, že si objednal Pickeringovu smrt.“

„Bylo by snazší, kdyby to udělal,“ připustila Eva. „Je zabiják, je na to hrdý a já ho chci zavřít za mříže. Ale nevěřím. 

Nepasuje to na něj.“

„Proč?“

„Zaprvé tu je jeho reakce, když jsem mu řekla o Pickeringovi.  První  bylo  pobouření.  S  příměsí  šoku,  ale  hlavně  pobouření. Je dobrý lhář, o tom není pochyb, ale to pobouření mu věřím.“
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„Protože  ho  někdo  obešel  a  vyřídil  bývalého  Bouchače. 

Někdo porušil řetězec velení.“

„To  je  ono.“  Eva  se  udeřila  pěstí  ze  strany  do  stehna. 

„Přesně. Když mě některý z mých detektivů obejde, nakopu mu zadek. A přesně to jsem viděla. Pocit, že ho někdo obe-

šel. Tím pádem nenařídil ani smrt Duffové, protože proč by to dělal? Navíc nesedí načasování. Je mrtvá, protože posloužila svému účelu a ke všemu si pouštěla pusu na špacír.“

„Co ten druhý? Jorgenson? Kloníš se k němu.“

„Na toho to sedí víc – momentálně je v čele podezřelých. Je horkokrevný, vzepřel se Jonesovi, když jsme tam byli. Taky má dlouhý trestní rejstřík se spoustou násilí.“

Znovu se podívala na jeho fotografii. „Přesto musím prověřit  ostatní  poručíky  a  členy  gangu,  kteří  jsou  nebo  by chtěli  být  na  vzestupu.  Podívám  se  na  složky  s  případy, jestli nenajdu spojitost mezi gangem a akcemi, které Strongová  uskutečnila  s  využitím  svého  informátora.  A  ještě jedna věc.“

Eva se zarazila a podívala se na náramkový počítač. „Zdr-

žuju tě.“

„Mám ještě dvě minuty. Pokračuj.“

„Dobře, chápu, proč vyřídili Duffovou, a rychle. Ale přehnali to. Vytloukli z ní duši, opakovaně ji znásilnili. Pickeringovi dali sedativum a napumpovali ho drogou. Nejspíš ucítil jenom  to,  jak  ho  hned  na  začátku  popadli  a  zabodli  do  něj jehlu, a pak už nic.“

„To  může  vyplývat  z  obyčejné  misogynie,“  upozornila  ji Mirová. „Bývalý člen gangu, muž, který se podílel na bojích, odseděl si trest ve vězení a nosil jejich barvy, si zaslouží snadnější smrt. Ženu, která přestala poskytovat užitek, a tím byl především sex – na to jsou tam jiné –, čeká krutá smrt. Je to jenom další děvka.“

Mirová  překřížila  kotníky  svých  velice  pěkných  nohou. 

„Podle  letmého  pročtení  tvých  zpráv,  podle  toho,  co  vi-dím na tvé nástěnce, i na základě tohoto rozhovoru bych se 
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klonila k osobě, pro kterou je gang vždy na prvním místě. 

K osobě s ambicemi a jistým vlivem. Dostatečným, aby tři muži – nebo dva, pokud byl jeden z nich – a Duffová udělali, co jim řekl. Dostatečným, aby měl přístup k nelegálním lát-kám. Je impulzivní. Kdyby se pečlivěji zamyslel, odhalil by ve svém plánu zjevné mezery. Pickering ale musel být potrestán a ponížen a pověst i důvěra, které si chtěl znovu získat, musely být roztříštěny. Jestli to není člen vedení gangu, hodlá se jím stát. Nejde-li o Jonese, jedná se o člověka, který měl  ještě  další  motiv:  zabít  jednoho  z  Jonesových  starých přátel.“

„A zvýšit napětí.“

„Ano, zejména druhou vraždou – vzhledem k její brutalitě i místu. Rozvířit nepokoje a pak je pomoct vyřešit – jako žhář, který se připojí k hasičům.“

„A získat si lepší pověst.“

„Ano. Ambiciózní, impulzivní, krutý a loajální vůči gangu, jak ho vnímá. Pokud to není Jones, jde o někoho, kdo pracuje na jeho odstranění. Ženy využívá, jakkoliv uzná za vhodné. 

Mohl vidět svého otce nebo jiného muže v autoritativním postavení zneužívat a/nebo ponižovat matku. Pokud to tolero-vala, je děvka. Pokud ne, je mrcha.“

„Peabodyová  právě  shání  podrobnější  zprávu,  ale  Jorgenson fyzicky napadl svou matku. Zastavila ho jeho sestra – je v armádě.“

Mirová  povytáhla  obočí.  „To  je  velice  zajímavé  a  každo-pádně to odpovídá. Útok na matku, který překazila jeho sestra? Pravděpodobně má velice pokřivený pohled na ženy.“

S  očividnou  zdráhavostí  se  narovnala.  „Jakmile  budu  mít po – naprosto rutinní – prohlídce u zubařky, přečtu si tvoje zprávy  podrobněji.“  Zvedla  kabát.  „Pak  sepíšu  zevrubnější profil.“

„Díky. A ještě jednou hodně štěstí.“

„Možná  ho  budu  potřebovat.  Evo,  až  budeš  mluvit  s  Rochelle, tlumoč jí, prosím, ode mě upřímnou soustrast. Kdyby 
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potřebovala jména poradců v časech zármutku, můžu jí pomoct, ačkoliv nejspíš má vlastní kontakty.“

„Vyřídím jí to.“

Když  Mirová  ve  svých  zahradních  střevíčkách  odklapala, Eva se otočila zpátky k nástěnce. 

Další  hodinu  procházela  informace,  které  jí  Peabodyová poslala o Jorgensonovi, a hledala ve složkách od Strongové souvislosti mezi zatčeními a gangem. A krátce se spojila se Strongovou,  aby  ji  požádala  o  nejlepší  odhad  toho,  jak  vypadá řetězec velení u Bouchačů. 

Poté zahájila prověřování a výpočty pravděpodobností. 

Když jí zapípal počítač, skočila po zprávě od Harvo. 

„Ať žije královna, sakra!“

Videofonem  rozeslala  textovky  a  v  duchu  si  promyslela další  postup.  Potom  si  vzala  kabát  a  vykročila  do  hlavní místnosti. 

„Strážníci Carmichael a Shelbyová, připravte se. Vyrážíme, Peabodyová. Harvo uspěla.“

„Někoho identifikovala?“

„Barryho  Aimese  vulgo  Ranaře.  Reová  zařizuje  zatykač. 

Podívala se do záznamů nezletilců a narazila na shodu DNA u  jednoho  vlasu,  který  Morris  našel  na  Duffové.  S  druhým vzorkem  neměla  štěstí.  Aimesovi  je  teprve  sedmnáct.  Ze školy ho vyhodili kvůli rvačkám a ze stejného důvodu strávil nějakou dobu v pasťáku. A nechal na Duffové vlas.“

Ukázala  Peabodyové  fotografii  na  displeji  videofonu. 

„Vlasy  nosí  dlouhé,  momentálně  obarvené  načerveno.  Jako zaměstnání  je  u  něj  uvedeno  doplňování  zboží  v  regálech minimarketu  a  má  tu  uvedenou  i  adresu  bydliště.  Začneme v jeho práci.“

„Sedmnáct.“  Peabodyová  si  oblékla  kabát.  „A  už  dvakrát zabil.“

„Je to grázl,“ řekla Eva. Už se těšila, jak z něj dostane jména dalších vrahů. „Provedeme to takhle.“
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Eva se při vyřizování policejních záležitostí nerozpakovala parkovat v druhé řadě, ale v tomto případě, když zastavila vedle obouchaného auta u chodníku před minimarketem, měla ke zvyšování tlaku na ostatní řidiče pádný důvod. 

Jestli se Aimesovi nějak podaří proklouznout kolem ní, vy-běhne  za  ním  pěšky,  zatímco  Peabodyová  skočí  za  volant a odřízne mu únikovou trasu. 

A jestli uteče zadem, už tam na něj čekají dva strážníci. 

Jak připomněla celému týmu, je to velký chlap skoro sto devadesát centimetrů vysoký, patrně u sebe nosí nějakou bodnou zbraň a nelze očekávat, že by se nechal sebrat bez odporu. 

S Peabodyovou vešla do obchůdku zhruba o velikosti její šatny.  K  sortimentu  patřily  balíčky  nezdravých  jídel,  kon-zervy, sladkosti, kondomy a nechyběla ani sekce s levnými líčidly a barvami na vlasy. Eva odhadovala, že nad vodou minimarket  drží  losy  do  loterie  a  tabákové  produkty  načerno prodávané pod pultem. 

Aimese nikde neviděla – a na tak malé ploše ho nemohla přehlédnout. Byl tu jen muž středního věku s šátkem na hlavě a kyselým výrazem za pokladnou a osamělá žena s malým dí-

tětem v postroji a se zprohýbaným košíkem v ruce. 

Eva přistoupila k pokladně s čokoládovými tyčinkami v za-mčené skříňce. 

„Přejete si?“

„Hledáme Barryho Aimese.“

„Jo?“ Jeho kyselý výraz ztrpkl ještě víc. „Dejte mi vědět, až toho mizernýho lenocha najdete, abych mu mohl dát padáka. 

Už se tu dva dny neukázal.“

 Měl  moc  práce  s  vražděním,  pomyslela  si  Eva.  „Je  to normální?“
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„Není to výjimka, jasný? Jste poldové?“

Eva  vytáhla  odznak.  „Nevypadáte  překvapený,  že  vašeho zaměstnance hledají poldové.“

„Zaměstnanci choděj do práce, jasný? Barry je synovec se-střenice mý ženy, která do mě vandrovala tak dlouho, až jsem tý líný kůži nabídnul místo. Co provedl tentokrát?“

„Tušíte, kde by mohl být?“

„Sakra.“ Muž se podrbal přes šátek na hlavě a útrpně vzdychl. „Nejspíš se někde sjíždí nebo je doma, kde vyžírá svou mámu – která si musí vydělávat na živobytí – a vyspává poslední trip. Až ho najdete, vyřiďte mu, že tady skončil. Když se tu ukázal naposled, měl jsem manko šedesát babek. Tady skončil,  a  jestli  se  to  těm  bouchačskejm  namachrovancům, kterejch se drží, nebude líbit, ať si trhnou nohou.“

„Vybírají  od  vás  Bouchači  peníze  za  svou  pochybnou ochranu?“

„Tohle místo za moc nestojí, ale je moje. O tomhle nemám, co bych vám řek. Ale to neznamená, že musím dál trpět Barryho lenost.“

„Dobře. Povíte mi svoje jméno?“

„Copak si ho nemůžete zjistit sama?“ Dokonce se nad vlastním pokusem o vtip zazubil. „Hoobie. Kent Hoobie.“

„Pane  Hoobie,  jestli  se  Barry Aimes  objeví  tady  nebo  ho uvidíte,  ocenila  bych,  kdybyste  se  mu  nezmínil  o  naší  ná-

vštěvě – a spojil se se mnou.“

Když mu podala vizitku, Hoobie už si ji začal ukládat do kapsy, ale zarazil se a přimhouřil oči. „Oddělení vražd? Kris-tova noho, copak ten pitomej kluk někoho zamordoval?“

„Potřebujeme s ním mluvit,“ řekla jen Eva. 

Venku se spojila se strážníky a pokynula jim, ať přijdou před obchod. „Peabodyová, zjistila jste přesnou polohu jeho bytu?“

„Páté patro, východní strana domu. Podle mé mapy je mezi tímhle domem a sousedním z východu úzká ulička.“

„Dobře. Podezřelý dva dny nedorazil do práce,“ řekla Eva strážníkům. „U něj doma na to půjdeme takhle.“
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O  několik  bloků  dál  Eva  opět  zaparkovala  v  druhé  řadě. 

Ocitli se mimo území Bouchačů, v přechodné zóně mezi nebezpečnou oblastí a solidní čtvrtí pro střední třídu. 

Aimes bydlel v dělnické budově s kamerou nad vchodem, která  možná  dokonce  i  fungovala.  Otevřela  si  univerzálem, zatímco se oba strážníci přesouvali do zadní uličky. 

Ve vstupní hale s fádně béžovými stěnami čekaly dva vý-

tahy s fádně zelenými dveřmi. 

Eva vykročila po schodech. 

„Pět  pater,“  vzdychla  Peabodyová.  „Volné  kalhoty.  Jeho matka  pracuje  jako  prodavačka  v  řetězci  Trendy  ve  Sky Mallu. Má to do práce daleko.“

„Tady je levnější nájem.“

Slyšela  hudbu  a  tlumené  hlasy  z  obrazovek  a  kdesi  vřeš-

tělo  jakési  dítě,  jako  kdyby  ho  právě  požírali  vlci. Ve  větší části domu však panovalo ticho.  Dělnická budova, pomyslela si znovu. Většina obyvatel ještě není doma. 

„Číslo 516,“ řekla Peabodyová udýchaně, když dorazily na páté patro. 

Eva přistoupila ke dveřím. Všimla si zámku navíc a kamery, která taky mohla fungovat. 

Zabušila  pěstí  do  dveří  a  zaposlouchala  se,  jestli  neza-slechne nějaký zvuk nebo pohyb. Nic se neozvalo. Zabušila silněji. 

Otevřely se sousední dveře a vyhlédla z nich zhruba čtrnáctiletá dívka s teenagerským výrazem znuděného znechucení. 

„Co blázníte, vy dvě? Nikdo tam není, jasný? Některý lidi se tu snažej dělat domácí úkoly.“

„Hledáme Barryho Aimese. Viděla jsi ho?“

Dívka s vlnitými hnědými vlasy ozdobenými blednoucími modrými  pruhy  vyšla  na  chodbu.  „Ne.  Proč  bych  ho  měla vidět?  Kdyby  byl  doma,  měl  by  puštěnou  muziku  nebo  telestěnu. Nejspíš oboje, takže bych si musela vzít sluchátka, abych byla schopná dodělat úkol. Takže tam není. Možná je v práci. Nejspíš ne, ale možná.“

154

„Kdy jsi ho viděla nebo slyšela naposledy?“

„Už to je nějakou dobu. Moje mamka si myslí, že se odstě-

hoval. Doufá. Nikdy mu nesmím otvírat, ani když je mamka doma.  Říká,  že  se  dostane  do  maléru.  Co  od  něj  vlastně chcete?“

Eva jí ukázala odznak. „Dostal se do maléru.“

Na dívku podle všeho udělal odznak mírný dojem a přiblí-

žila se k Evě, aby si ho prohlédla. 

„Páni, jak to, že má mamka vždycky pravdu? A jestli jste polda,  jak  to,  že  máte  tak  úžasnej  kabát? A  ona  tak  super boty?“

„A jestli jsi dítě, proč nejsi ve škole?“

„Ta skončila už před několika hodinama.“

Obrácení očí v sloup, jímž svou odpověď doprovodila, bylo, jak Eva musela uznat, dobře nacvičené a dokonalé. 

„Mamka  říká,  že  paní Aimesová  dře  jako  mezek  a  neza-slouží  si  mít  za  syna  takovýho  gaunera,  kterej  skončí  buď v márnici, nebo v kriminále. Vsadím se, že ho zavřete, takže mamka měla zase pravdu.“

Eva vylovila vizitku. „Jestli uslyšíš, jak se vrací domů, zavolej mi. Nemluv s ním a, jak říkala tvoje matka, neotvírej mu.“

„Stejně s ním nemluvím – a kdyby mamka věděla, jak se na mě párkrát podíval, určitě by…“ Vzhlédla od vizitky a přimhouřila  svoje  modré  oči.  „Oddělení  vražd?  Musím  brnknout mamce. Je v práci. Nechci, aby šla domů sama, jestli ten úchylnej kretén někoho zabil.“

„Brnkni mamce. Jinak o tom nikomu neříkej. Víš, kdy se obvykle vrací domů jeho matka?“

„Většinou kolem sedmý nebo osmý večer. V pátek a v sobotu až kolem jedenáctý. Dělá ve Sky Mallu. V Trendy. Občas mi dává slevový kupóny. Je milá. Musím brnknout mamce. 

Brzy vyrazí domů.“

„Jak se jmenuješ?“

„Carrie Druová.“
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„Carrie, máme na Aimese zatykač, ke kterému patří povolení ke vstupu do jeho bydliště. Takže půjdeme dovnitř.“

„To můžete?“

Eva poklepala na odznak. „Jo. Ty běž domů a zůstaň tam.“

Carrie bez dalšího slova zmizela a zavřela za sebou dveře. 

Eva slyšela cvaknutí zámku. 

Sama zapnula záznamník a přistoupila k Aimesovým dve-

řím.  „Poručík  Eva  Dallasová  a  detektiv  Delia  Peabodyová vstupují s pomocí univerzálu do bytu podezřelého.“

Tasila zbraň a otevřela si. 

„Prohledáme  to  tu.  Může  se  schovávat,  nebo  vyspávat dávku.“

Obývák byl čistý a uklizený, byť nikoliv přehnaně, a obsa-hoval slušný nábytek bez přemíry ozdob, standardní telestěnu a obvyklé fotografie, z nichž jedna podle Evina odhadu za-chycovala podezřelého jako batole. 

Kuchyně vedle obýváku – taky čistá – Evě prozradila, že to dítě odvedle mělo pravdu. Pokud v nějakém bytě bydlí teenagerský vrah, bude tam i špinavé nádobí. 

Matčina uklizená ložnice se nacházela proti pokoji s přidě-

laným zámkem na dveřích a ručně psanou cedulí. 

VSTUP ZAKÁZANEJ! 

„Dneska ne, Barry.“

Eva si otevřela univerzálem. 

Pach jí prozradil, že matka ceduli respektuje. Cítila tu zatuchlý  Zonér  z  maličkých  nedopalků  na  talířku,  zpoceného mladíka, který si myslí, že se nepotřebuje sprchovat, a zbytky několik dní starého burrita. 

Na zemi leželo špinavé oblečení spolu s odhozenými prázd-nými  plechovkami  od  koly  a  dvěma  kouřově  hnědými  lahvemi patrně od levného domácího alkoholu. 

Pochybovala,  že  by  letos  měnil  povlečení,  a  vzhledem k různým skvrnám, které ho zdobily, musela být vděčná, že se ho nemusí dotýkat. 
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Peabodyová  přiškrceně  zaúpěla.  „Nevím,  jestli  je  to  vě-

decky  možné,  ale  přísahám,  že  v  tomhle  pokoji  jsou  uvěz-něné klučičí prdy za posledního půl roku.“

„Je  to  možné,“  odpověděla  Eva,  která  radši  dýchala  ústy. 

„Rozhodně ano.“

S  větší  zdráhavostí,  než  jakou  by  cítila,  kdyby  se  musela přiblížit k zohavenému tělu, přistoupila k úzké skříni a otevřela ji loktem. 

A uviděla zářivě červenou kabelku pověšenou za stříbrný řetízek. 

„Terénní soupravu, Peabodyová.“

„Mám  tu  mininádobu  s  Hermetikem.“  Peabodyová  ji  podala Evě, ta si zaizolovala ruce a vrátila nádobku Peabodyové, aby mohla udělat totéž. 

„Vypadá to, že odtud zmizela většina jeho oblečení – pokud tu skříň někdy vůbec doopravdy používal. Ale nechal tu tohle.“

„Možná bydlí někde jinde a nechce, aby to někdo viděl,“ 

napadlo  Peabodyovou.  „Možná  dokonce  bydlí  na  ústředí Bouchačů.“

„Jo, můžeme to tam zkusit – zeptáme se Reové, jestli roz-

šíří povolení ke vstupu. Tam bychom ho možná dostali, ale taky bychom varovali ty druhé dva a toho, kdo vraždy naří-

dil. Může tam být, ale jestli má štěstí, někam se ztratil, a jestli nemá, je po smrti.“

Sejmula kabelku z háčku a otevřela ji. 

„A podívejte se sem.“

Peabodyová nahlédla dovnitř a uviděla přehnaně velké ná-

ušnice ve tvaru kruhů z falešného zlata. „Kristepane, Dallasová, on z nich ani neočistil krev.“

„Patřily Duffové, ale pošleme je do laborky, ať to potvrdí. 

Pokud nemáte v kapse sáčky na důkazy, budeme potřebovat tu soupravu.“

„Volné kalhoty,“ vzdychla Peabodyová a odešla. 
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„Povězte strážníkům, že tu není, ale ať tady zůstanou,“ zavolala za ní Eva. 

Vytáhla náušnice a prohlédla si je. Nebyla na nich jenom krev, ale taky kousky tkáně. 

 Lesklé věci, pomyslela si, když se odvrátila od skříně a rozhlédla  se  po  pokoji.  Opustila  by  tahle  konkrétní  vražedná straka svoje lesklé věci, kdyby utekla? 

Špinavé oblečení tu zůstalo, spolu se dvěma potrhanými ko-

šilemi na dně skříně. Žádné boty. 

Opatrně podržela kabelku, klekla si a nahlédla pod postel. 

Pár dalších kousků špinavého prádla, spousta prachu a špíny a další talíř zplesnivělých zbytků bůhvíčeho. 

Žádné boty. 

Otevřela jednu ze tří zásuvek prádelníku a objevila pár skrz naskrz špinavých ponožek, které z nějakého důvodu neskon-

čily na podlaze. 

Peabodyová  se  vrátila.  „Vzdala  jsem  to  a  jela  jsem  výtahem. Ospravedlnila jsem si to, protože to je rychlejší.“

„Dejte ty náušnice do sáčku, vraťte je do kabelky a uložte do sáčku i ji. Nejsou tady žádné boty.“

„Možná  má  jenom  jedny,“  upozornila  ji  Peabodyová,  za-tímco ukládala a označovala důkazy. 

„Jo, možná. Uděláme to takhle. Necháme tady hlídkovat ty dva strážníky z minulé noci, Zuttera a Nortonovou. Uvidíme, jestli sem přijde. Zařiďte to – a až s nimi budete mluvit, ze-ptejte se jich, jestli znají toho chlápka, co luská prsty. Třeba budeme mít štěstí.“

Zamyšleně přecházela sem a tam. „Určitě má videofon a je mu sedmnáct. Bude ho používat, pokud není mrtvý. Tohle za-dáme elektronikářům. Schválně jestli ho dokážou najít. Těm zavolám já. Vy zjistěte, kdo z našeho oddělení nepracuje na horkém  případu,  seznamte  je  s  naším  a  pošlete  je  do  Sky Mallu, ať si promluví s jeho matkou.“

„Jestli ta holka odvedle odhadovala časy návratu správně, už může být na cestě domů.“
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Eva  se  podívala  na  náramkový  počítač.  „Sakra.  Máte pravdu.  Je  to  dlouhá  štreka.  Řekneme  jim,  ať  zajedou  sem a promluví si s ní, až dorazí domů. Nebyla v tomhle pokoji, přinejmenším posledních pár měsíců a patrně ne od doby, kdy sem přidělal ten zámek. Neví, kde její syn je, ale něco by vě-

dět mohla. Panebože, kdo může žít v takovém smradu?“

Vyšla ven a nechala dveře otevřené a nezamčené. Před domem řekla Carmichaelovi a Shelbyové, že můžou odejít. 

„Můžeme tu počkat, poručíku, dokud nedorazí druhý tým,“ 

odpověděl Carmichael. „Je to příjemný večer na sledovačku, nemám pravdu, Shelbyová?“

„Jasně. Madam, ve videofonech máme fotku podezřelého. 

Můžeme ji vytisknout, jestli chcete, abychom se poptali po okolí.“

„Zatím ne. Určitě tady někde bude mít aspoň jednoho člo-věka, který ho nepovažuje za lenocha nebo za úchylného kreténa. Jestli někde jenom vyspává, vyplašili bychom ho. Zatím tu jenom dávejte pozor.“

Cestou zpátky na policejní ústředí se Eva spojila s odděle-ním elektronické detekce. 

„Feeney, potřebuju vystopovat videofon.“

„Já  potřebuju  pivo  a  sledovat  zápas  na  telestěně.  Sakra, manželka jde s kamarádkama někam ven. Já si cestou domů koupím pizzu s ančovičkama.“

„Hoď to na McNaba. Peabodyová je pořád se mnou, takže je nejspíš ještě na ústředí. Nebo na někoho jiného. Jenom vystopovat videofon. Barry Aimes.“ Nadiktovala Feeneymu adresu. „Může ho mít na matčino jméno. Ta se jmenuje…“

„Myslíš, že si nedokážu zjistit jméno matky nějakýho kreténa? Přestaň mě zdržovat. Ančovičky.“ Zaleskly se mu oči. 

„Když je manželka doma, nesmím si je dávat. Kluk se ti ozve, jen co zjistí, co potřebuješ.“

„Taky  bychom  měly  chodit  s  kamarádkami  někam  ven,“ 

poznamenala Peabodyová. „Do klubu a… ne, do baru s klaví-

rem! To je víc nóbl. Všechny si dáme nóbl drinky a…“
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„Do baru s klavírem a spoustou žen opilých nóbl drinky mě nikdy nedostanete. Kdo si promluví s tou matkou?“

„Santiago  a  Carmichaelová,  ha  ha,  takže  Carmichaelová vystřídá Carmichaela. Zutter a Nortonová domluví se svým poručíkem sledování ústředí Bouchačů, ale nevidí v tom problém. A Zutter říkal, že viděl toho luskače. Je si docela jistý. 

Neznají  jméno  –  podle  nich  není  oficiální  Bouchač,  pokud není nový člen, ale viděli ho ve společnosti některých nízko postavených  členů.  Velký  chlap,  nejmíň  sto  pětaosmdesát centimetrů.  Černoch,  těsně  pod  dvacítkou  nebo  kolem  dvacítky. Poptají se – vědí jak.“

 Další teenagerský vrah, pomyslela si Eva. 

„Ten,  kdo  to  organizoval,  využil  pěšáky,  mladé  a  hloupé. 

Týpky, kteří poslechnou, aby na něj udělali dojem a prokázali svoji cenu. Proto ta fušeřina.“

Zajela do podzemní garáže ústředí. „Sepište to. Jestli McNab najde ten videofon, hned mi to oznamte. Jinak, až budete hotová, můžete oba zajít do Casa del Sol a promluvit si s Pickeringovým šéfem a spolupracovníky. Dál pokračujte z domova.“

„Vy jedete domů?“

„Jedu za pochybným vyškrtnutým právníkem.“

„To bych ráda viděla.“

„V  tomhle  případě  zkusím  sehnat  někoho,  kdo  pochybné právníky dobře zná. Sepište to a pošlete kopii Mirové. Může to přidat do svého profilu.“

„Jdu na to. Co kdybych zjistila, jestli Reová může rozšířit povolení – pro jistotu?“

„Zkuste to. Ven.“

Eva zadala do palubního počítače adresu pochybného práv-níka a rozjela se. A zkusila zavolat Roarkeovi. 

„Poručíku. Právě jsem na cestě domů a předpokládám, že ty ne.“

„Já ne. Identifikovali jsme jednoho z vrahů.“

„Rychlá práce.“

„Přijde na to,“ řekla Eva a seznámila ho s novinkami. 
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„To  je  docela  hodně  práce  na  jeden  den,“  poznamenal Roarke. „A ještě tě čeká další?“

„Jo.  Obešla  bych  se  bez  vzpomínek  na  uvězněné  klučičí prdy, ale taková je moje práce.“

„Vynasnažím  se  ti  být  vděčný,  že  ses  se  mnou  podělila o tenhle konkrétní zážitek.“

„Vyprávění  se  ani  vzdáleně  nevyrovná  tomu  zážitku,  věř mi. Takže jsme zahájili pátrání po Aimesovi a já teď zkusím jiné vodítko. Co kdyby sis zajel a podíval se na něj se mnou?“

Roarke se usmál. „Kde?“

„Navštívím  Samuela  Cohena,  Jonesova  obchodního  partnera v oboru nemovitostí.“

„Ach  ano,  ten  ambiciózní,  podnikavý  pouliční  gangster. 

Vzbuzuje to ve mně nostalgii.“

„To se vsadím. Proto jsem si právě říkala, že by ses mi hodil, až budu mluvit s jeho společníkem.“

Předjela  pomalý  maxibus  a  zařadila  se  zpátky  před  něj právě včas, aby stačila zatočit. 

„Ten  vyškrtnutý  právník,  vzpomínáš?  Co  žije  se  striptérkou, která je zhruba o polovinu mladší než on.“

„To možná vynahrazuje to vyškrtnutí.“

„Jo, většina lidí s penisem by to tak brala.“

„Drahoušku, to byla sexistická poznámka. Jsem si jistý, že někde žijí nějaké milé lesby, které by s tím souhlasily taky.“

„Dobře, dostals mě. Moment.“

Eva přidala plyn a prosmýkla se mezi dodávkou zaparko-vanou v druhé řadě a dělníky, kteří sbíječkami rozebírali část příčné ulice. A projela přes přechod několik vteřin před tím, než na něj začali proudit chodci. 

„Jsem zpátky…“

„Ty sprosťárny, které slyším v pozadí, jsou určené tobě?“

„Možná. Na dokumentech figuruje i ta striptérka. Bydlí na Lower East Side.“

„Řekni mi adresu a sejdeme se tam.“
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Eva mu ji nadiktovala a dodala: „Nezapomeň mít na sobě zastrašovací oblek prachatého parchanta.“

„Jiné obleky ani nemám. Za chvíli se uvidíme.“

Prodírala se dopravou spolu snad s polovinou města a myslela na dlouhé dojíždění do práce, jaké každodenně absolvuje matka Barryho Aimese. Eva odhadovala, že jezdí vzdušnou tramvají nebo maxibusem, a pokud nemá velké štěstí, jedna cesta jí určitě trvá skoro hodinu. 

A zatímco mamka většinu dne stojí na nohách a jedná se zá-

kazníky, načež se hodinu vleče domů po dnu stráveném v obchodním domě – což by si samo o sobě zasloužilo rizikový příplatek –, její syn se fláká ve svém zaprděném špinavém pokoji, kde pokuřuje Zonér, nebo někde venku zabíjí lidi. 

Jak bude matka reagovat, co si pomyslí, až se vrátí domů a najde u dveří poldy? 

Bude odevzdaná, uplakaná? Bude ho bránit? 

 Může být cokoliv z toho, pomyslela si Eva,  ale je pravděpodobné, že mezi jejími pocity bude i šok. 

Matka grázla Aimese by si měla najít malý byt poblíž obchodního domu. Ačkoliv Eva připouštěla, že by se radši sama opakovaně zasáhla omračovačem, než by se přestěhovala na předměstí. 

Až ale její syn bude za mřížemi – a tam se brzy ocitne, pokud neskončí  na  Morrisově  pitevním  stole  –,  nebude  existovat  jediný důvod přidávat k pracovní době dvě hodiny dojíždění, aby si mohla dovolit větší byt na Manhattanu i pro líného syna, který si jí neváží natolik, že si dá na dveře pokoje, za který jeho matka platí, zámek a ceduli s nápisem ZÁKAZ VSTUPU. 

Eva  tyto  myšlenky  odsunula  stranou  –  nebyl  to  její  problém – a začala hledat parkovací místo. Když zahlédla sedan, který právě odjížděl od chodníku, zapnula svislý pohon, vyrazila kupředu a vznášela se nad ním, zatímco přehnaně opatrný řidič pomaličku manévroval sem a tam. 

Jakmile  se  konečně  uvolnilo  místo,  Eva  se  snesla  dolů a  zmařila  naděje  řidiče  terénního  vozidla,  který  se  ji  pokusil předstihnout. 
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 Prima, pomyslela si Eva a vystoupila na rušnou ulici plnou chodců. Míjeli ji v lehkých bundách, mnozí jen v košilích – 

využívali teplý večer. Eva ucítila gyros a maso na rožni z řec-kého bufetu s otevřenými dveřmi a dvěma obsazenými stoly vedle nich. 

Byl to úplně jiný pohled než v těch několika blocích kolem ústředí Bouchačů. 

Vykročila,  zatímco  doprava  popojížděla  krokem  a  trou-bila – zpomalovalo ji nákladní auto s dodávkou zboží, které blokovalo značnou část ulice. Kolem Evy rychle prošly dvě ženy, které si povídaly o nějakém Juliovi, jenž si o sobě podle všeho myslí, že je boží dar, a vzápětí zapadly do jednoho ze zdejších barů. 

Vedle Evy se na vzdušném prkně mihl nějaký kluk s ďábelským úsměvem. Pravděpodobnost, že ho z něj srazí tlupa pouličních krys a ukradne mu ho, byla v této čtvrti nízká. 

Před  Cohenovým  domem  se  zastavila.  Pěkná  budova  se čtyřmi bytovými jednotkami – dvěma nahoře, dvěma dole – 

ze světle červených cihel a se sněhově bílými dveřmi. Slušné zabezpečení u všech čtyřech bytů a zapnuté privátní clony ve všech oknech. 

Podle jejích údajů Cohen s Vinnovou vlastnili oba byty na západní straně. Což v tomhle klidném, téměř nóbl okolí nemohlo být levné. 

Všimla si, jak se k ní blíží Roarke, a počkala na něj. Viděla, jak se za ním otáčí nejedna hlava. Jakási žena dloubla do své společnice a položila si dlaň na srdce. 

Jo, Roarke uměl zrychlovat srdeční tep. 

Přistoupil  k  ní,  vzal  ji  za  ruku  a  políbil  ji,  než  ho  stačila zarazit. 

„Jsem ve službě.“

„Vypadáš  na  to,“  přikývl.  „Do  posledního  puntíku.  Je  to příjemný večer na grilování podezřelých.“

„Každý večer je příjemný, když se grilují podezřelí, ale za Cohenem jdu spíš jako za svědkem. Podniká s Jonesem. Pod-
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niká i s Bouchači? Kolik toho ví? Stojí to za rozhovor. Patří mu oba byty na téhle straně.“

Přikročila ke dveřím a zazvonila. 

O několik vteřin později zahučel interkom a z něj se ozval veselý ženský hlas. „Páni, Jimmy, to bylo rychlé! Hned jsem tam.“

„To mohla být Vinnová,“ řekla Eva. „Eldena. Ta striptérka.“

„Musel jsi přímo letět. Nečekala jsem… ach.“

Eva si pomyslela, že ta žena má na striptýz postavu. Momentálně její křivky zakrýval přiléhavý černý top a těsné černé kalhoty. Kaštanově hnědé vlasy měla stažené do ohonu a je-jímu obličeji, právě teď bez líčidel, vévodily široké hnědé oči. 

Nehty na bosých nohách měla nalakované na světle zeleno. 

Vypadala mladě, svěže a udiveně. 

„Pardon. Myslela jsem, že jste Jimmy z čínské restaurace.“

„Jsem poručík Dallasová z newyorské policie.“

Eldena se zamračila na Evin odznak. „Jak vám můžu…“ Zarazila se a vykulila oči na Roarkea. „Jé! Dallasová. Dallasová a  Roarke.  Bože,  zbožňuju   Případ  Icoveových. Totiž,  mysleli byste, že se to nemůže stát, jenže se to stalo. Tohle je ještě lepší než nudle Červeného draka a ty jsou boží. Chcete jít dál?“

„Vlastně ano.“

„Omlouvám  se,  pracuju  na  choreografii,  takže  vypadám hrozně. Jsem tanečnice. Pojďte dál a posaďte se. Vezmu vám kabáty. Dali byste si něco k pití?“

„Není třeba, slečno Vinnová.“

„Říkejte mi El.“

„Jsme  tu  v  policejní  záležitosti  a  chtěli  bychom  mluvit s vámi a panem Cohenem.“

„Ach. Jistě. Omlouvám se, jsem trochu rozhozená. Sam je vzadu ve své pracovně. Zajdu pro něj. Víte jistě, že nechcete nic k pití?“

„Není třeba,“ zopakovala Eva. 

„Udělejte si pohodlí. Hned se vrátím.“
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Když  odběhla,  s  pohupujícím  se  kaštanově  hnědým  oho-nem, Eva zavrtěla hlavou. „Vidíš? Vidíš? Co jsem říkala? Ty Oscary to ještě zhoršily. Za dveřmi stojí polda a ona spustí, jak se jí líbil ten film. Bože.“

Roarke  ji  soucitně  pohladil  po  zádech.  „Máš  to  ale  těžký kříž.“

„Trhni si,“ zahučela Eva a rozhlédla se po obývacím pokoji. 

U  striptérky  a  pochybného  exprávníka  by  nejspíš  čekala křiklavější výzdobu. Na tlumeně zelených stěnách ale viselo jen několik veselých květinových obrázků a nábytek byl taky jednoduchý, dokonce vkusný: široká krémová pohovka tvaru písmene U – samozřejmě se zářivými, načechranými polštáři. 

Křesla  měla  geometrický  vzor,  který  odpovídal  zelenému a krémovému odstínu zbytku pokoje. 

 Sladěné, promyšlené, ale… průměrné, usoudila Eva. 

„To  není  tvoje  obvyklé  doupě  zločinnosti,“  poznamenal Roarke s úsměvem. „Myslím, že jsi trochu zklamaná.“

„Ne,  ale  je  to  zajímavé.  Skutečnost,  že  to  tu  vypadá  tak normálně.“

Otočila se, když uslyšela, jak se spěšně blíží Eldena. „Právě s někým mluví videofonem, ale už končí. Posaďte se, prosím.“

Sama si sedla a přehodila si jednu dokonalou nohu přes druhou. „Můžu vám s něčím pomoct? Doufám, že v okolí nedo-

šlo k žádným problémům. O žádných nevíme.“

„Chtěla bych s vámi mluvit o obchodním partnerství s Marcusem Jonesem.“

„S kým?“

„Marcus  Jones,“  zopakovala  Eva.  „Možná  ho  znáte  jako Kráječe.“

„Myslím,  že  neznám. A  nemám  žádná  obchodní  partnerství.“ Usmála se, zjevně zmatená, ale ochotná pomoct. „Jsem tanečnice.“

„Během vyšetřování jsem narazila na dokumenty o vašem obchodním partnerství s Jonesem a o vlastnictví několika bu-
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dov v New Yorku. Vlastníte je spolu s panem Jonesem a panem Cohenem.“

Tentokrát se dokonce zasmála. „To nemůže být pravda. Je mi líto. My žádné budovy nevlastníme. Kéž by!“

 Ona nelže, pomyslela si Eva. To bylo ještě zajímavější. Vy-táhla příruční počítač a otevřela složku s dokumentací k ústředí Bouchačů. Vstala a ukázala ji Eldeně. „Je to váš podpis?“

„No… rozhodně tak vypadá.“

Eva otevřela listinu k jiné nemovitosti. „A tohle?“

„Já to nechápu. Tohle je… “ Vzhlédla k Evě. 

 Ano, má velké oči, pomyslela si Eva,  ale není hloupá. „Chci vědět, o co jde. O jaké vyšetřování.“

„Vraždy, slečno Vinnová. Přesněji dvou vražd.“

Z obličeje jí vyprchala veškerá barva. „Vražd? Koho? Jak? 

To nemůže mít nic společného se mnou a Samem. Prostě ne-může. Nerozumím.“

Chodbou se přiblížily rychlé kroky. „Jakoupak vzácnou ná-

vštěvu tu máme, pusinko?“

Široký úsměv Sama Cohena odumřel, jakmile se objevil na prahu místnosti. Pokusil se ho vykouzlit zpátky. „El, měla jsi mi říct, že tu je policie.“

„Chtěla jsem tě překvapit.“ Zahleděla se na něj těma svýma velkýma očima, které ale nyní vyzařovaly chlad. „Překvapení!“


12

Teď už Cohen svůj úsměv udržel, i když Evě připadal po-někud mdlý. Byl přibližně sto sedmdesát centimetrů vysoký  a  pod  bílou  košilí  a  námořnicky  modrou  vestou  bylo vidět ochablé břicho. Ve zlatavých vlasech sčesaných z vysokého čela nebyly žádné šediny. Jeho modré oči vypadaly usta-raně a vypočítavě. 
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„Ha ha,“ řekl a vstoupil do pokoje. Zdálo se, že se trochu vzpamatoval. „El, zlatíčko, řekla bys domácímu androidu, ať udělá našim hostům kávu?“

„Nejsme tu kvůli kávě.“

Po Evině strohém odmítnutí jeho rovnováha viditelně zako-lísala, ale udržel si žoviální tón. „V tom případě pojďme dozadu do mé pracovny.“

„Tady nám to vyhovuje. Pane Cohene, přišli jsme, abychom probrali vaše obchodní vztahy s Marcusem Jonesem.“

„Obchod je obchod. Omluv nás, El.“

„Vaše  přítelkyně  tu  zůstane,“  řekla  Eva.  „Jelikož  jméno slečny Vinnové figuruje na dokumentech k vlastnictví nemovitostí spolu s vámi a panem Jonesem, máme otázky i na ni.“

„Jo, jak je to možné, Same?“ Eldenin hlas už nezněl vesele, ale odkapával z něj jed. „Jakpak to, že máme nemovitosti, že vlastníme budovy, ale já se pět večerů týdně svlékám v klubu, abychom zaplatili zatracený nájem?“

„Je to složité, miláčku. Máme nějaké investice. Starám se o naši budoucnost. Chci…“

Zvedla proti němu otevřenou dlaň – to gesto ho rázem umlčelo. 

„Říkal  jsi,  že  finančně  vyjdeme  s  bydlením  ve  slušném domě jedině tak, když zůstanu pracovat v klubu, než rozje-deš svou poradenskou firmu. A najednou máme nemovitosti a jsme společníci nějakého chlápka, o kterém jsem v životě neslyšela. Na těch dokumentech je můj podpis, ale nikdy jsi mi o tom neřekl ani slovo.“

„Promluvíme si o tom, zlato, neboj.“ Pokusil se ji pohladit po ruce, ale ucukla před ním. „Co je za problém?“ zeptal se Evy. „Vlastnit nemovitosti není nezákonné.“

„Váš  obchodní  partner  Marcus  Jones  je  v  současné  době vůdce  městského  gangu  známého  pod  názvem  Bouchači, který podniká s nelegálními látkami, krádežemi identity, vy-díráním a nelicencovanými sexuálními službami.“

„Panebože,  Same.“  Jed  v  jejím  hlase  nahradila  hrůza. 

„Panebože!“
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„Jones je momentálně taky podezřelý ze dvou vražd.“

„Nic z toho nemá nic společného se mnou.“ Dokonce mávl rukou. „Nejsem v žádném ohledu odpovědný za údajné zlo-

činy člověka, který má minoritní podíl na mých nemovitos-tech.“

„Včetně nemovitosti, kde Jones a jeho gang provozují svoje ústředí?“

„Dělá se mi zle.“ Eldena, bledá jako smrt, si položila dlaň na břicho. 

„Buď zticha, Eldeno!“ vyštěkl Cohen a Eldeně se okamžitě do tváří vrátila barva. 

„No  dovol?“  Opřela  si  zaťaté  pěsti  v  bok.  „To  nemyslíš vážně.“

„Tohle jsou právnické záležitosti, El.“ Cohen ji oslovil klidněji,  ale  pořád  autoritativně.  „Bude  pro  tebe  nejlepší,  když nebudeš nic říkat. Někdo je u dveří,“ dodal, když se ozvalo zazvonění. 

Eldena si jen založila ruce na prsou a zůstala stát. 

„No dobře, dobře. Zajdu tam.“

„Půjdu  s  vámi.“  Roarke  se  zvedl  a  věnoval  mu  mrazivý úsměv. „Pro případ, že byste si najednou uvědomil, že potřebujete na vzduch.“

„Nemluvte nesmysly.“

Když Cohen oddusal, Roarke se vydal za ním. 

„Nic o tomhle nevím.“ Eldena se otočila k Evě a prosebně k ní vztáhla ruce. „O ničem z toho, přísahám.“

„Věřím vám,“ přikývla Eva. 

„Ale, ale, ale…“ Na vteřinu zavřela oči, sevřela ruce v pěst a poklepala si s nimi na prsa. „Podepisovala jsem papíry, aniž bych si je pořádně přečetla. Jsem pitomec. O daně, pojistky a takové věci se stará Sam. Vždycky jen řekne, tady to podepiš, miláčku. Panebože.“

Cohen se vrátil a prudce položil tašky s jídlem na stůl. „Eldeno, tihle lidé nemají na srdci tvoje zájmy. Nech mě to vyří-

dit a pak si popovídáme spolu, v soukromí.“
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„Co kdybyste mi řekl, jak jste se seznámil s Marcusem Jonesem?“ zeptala se Eva. 

„Prostřednictvím klienta.“

„Myslíte bývalého klienta, vzhledem k tomu, že jste byl vy-

škrtnut ze seznamu právníků.“

Z  očí  mu  vyšlehl  vztek.  „Na  mém  vyškrtnutí  vůbec  ne-záleží a hodlám to dát do pořádku. Můj vztah s Jonesem je přísně obchodní. Zjistil jsem, že má zájem o nákup nemovitosti v centru, a jelikož jsem měl zrovna v plánu investovat, stali jsme se společníky. Nic víc v tom není.“

„Věděl  jste  o  jeho  zločinecké  minulosti  a  příslušnosti  ke gangu?“

„Na  tom  taky  vůbec  nezáleží,“  řekl  a  znovu  mávl  rukou. 

„Náš vztah je striktně obchodní.“

„Záleží na tom, že Jones získává peníze ke společným investicím s vámi ze zločinných aktivit.“

„Pak to dokažte a zatkněte ho.“

„Kdy jste pana Jonese viděl naposledy nebo kdy jste s ním naposledy mluvil?“

„Nepotřebujeme  spolu  mluvit,  pokud  neřešíme  něco ohledně některé z našich nemovitostí.“

„To není odpověď.“

Upřel pohled na stěnu. „Nevzpomínám si.“

„Nevzpomínáte  si,  kdy  jste  naposledy  viděl  obchodního partnera, s kterým vlastníte nemovitosti za několik milionů?“

„Milionů,“ vydechla Eldena. 

„Na  papíře,  miláčku.  Nechápeš,  jak  funguje  obchodování s realitami. O osobním životě pana Jonese nic nevím, a jelikož vám nemohu pomoct s vaším vyšetřováním, nemám vám co říct.“

„Zkuste tohle. Kde jste byl včera večer mezi šestou a desá-

tou hodinou?“

„To je skandální! A byl jsem doma s Eldenou.“
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„Byl tu od šesti přinejmenším do osmi,“ potvrdila Eldena. 

„Kolem osmé jsem odcházela –  pracovat. Ale přinejmenším do té doby tu byl.“

„V kolik hodin jste se vrátila, slečno Vinnová?“

„Kolem třetí. Sam byl v posteli jako obvykle, když jsem se vrátila domů poté, co jsem strávila hodiny nahá nebo polonahá před kretény, protože mám procenta ze vstupného.“

„To všechno brzy skončí,“ začal Cohen. 

„To vás lituju.“ Eva se rozhodla, že zakroutí nožem v ráně. 

„Jelikož vy, Jones a podle všeho taky slečna Vinnová vlastníte klub, kde pracuje.“

„Ty…“ Eldena úplně ztratila dech a přitiskla si dlaň k hrudi, jako kdyby ho s její pomocí chtěla najít. „Jak jsi mohl? Jak jsi to mohl udělat?“

„Všechno ti vysvětlím, vysvětlím ti to.“

„Takže nemáte alibi mezi osmou hodinou večerní a třetí hodinou ranní?“ skočila mu Eva do řeči. 

Cohen se na ni znechuceně podíval – nebo se o to aspoň pokusil, protože ve skutečnosti mu z očí svítila panika. „Byl jsem doma a nepotřebuju žádné alibi.“

„Tím si nebuďte tak jistý,“ odpověděla. 

„Je  to  zajímavé,  že  ano?“  ozval  se  Roarke  konverzačním tónem. „Že někdo s právním vzděláním vstoupí do řady obchodních vztahů s člověkem, o kterém údajně neví skoro nic? 

To z něj dělá buď hlupáka, nebo lháře.“

„Nebo oboje,“ dodala Eva. 

„Nebo  oboje,  ano. A  ještě  jedna  věc.  Tato  osoba  by  rovněž mohla mít finanční podíl na dalších obchodních aktivitách onoho společníka. Třeba i nelegálních.“

„Náš  rozhovor  je  u  konce.“  Cohen  se  vymrštil  na  nohy. 

„Jestli se mnou budete chtít ještě mluvit, bude to prostřednictvím mého právníka.“

„To  si  pište.“  Eva  vstala,  vylovila  vizitku  a  podala  ji  Eldeně. „Jestli si ještě na něco vzpomenete, můžete se se mnou spojit.“
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„Děkuju. Doprovodím vás ke dveřím.“

„Není třeba…“

Eldena se prudce otočila ke Cohenovi. „Teď buď zticha zase ty.“

Když  jim  otevřela  vchodové  dveře,  Roarke  se  dotkl  její paže. „Poručík má patrně pocit, že by vám neměl dávat rady. 

Já takové zábrany nemám. Měla byste si najít vlastního práv-níka. Dobrého.“

„Díky. Určitě si ho najdu.“

Cestou od domu se Eva podívala na Roarkea. „To poslední, co  jsi  řekl…  myslím  jemu,  ne  jí  –  dobře  jsi  to  načasoval. 

A moc pěkně jsi nadávkoval opovržení.“

„Nemusel jsem ho ani hrát.“ Zastavil se u auta. „Víš, jak často říkáš, když ti v něčem pomůžu, že jsi moje dlužnice?“

„Jo.“

„Chtěl bych si to vybrat.“

„Jak přesně?“

„Musíš mi dovolit, abych se podíval na zoubky tomuhle zatracenému chlapovi a abych ho vyřídil. Bude mít ulité peníze i jinde a něco z toho možná pomůže i ve tvém případě. Kaž-

dopádně se ale do toho chci ponořit, a hluboko. Neměl bych potřebovat neregistrovanou výbavu, ale pokud ano, použiju ji. 

To je moje platba.“

„Jestli budeš potřebovat neregistrovanou výbavu, řekni mi to. Jestli na ní vydoluješ něco, co se mi bude hodit do vyšet-

řování, musím vědět, jak to zahrát.“

„Platí. Budeš řídit. Chci hned začít.“

Jelikož vytáhl příruční počítač, jakmile nastoupil do auta, dopřála  mu  ticho  na  práci.  Sama  měla  dostatek  námětů k přemýšlení. 

Nepochybovala, že Cohen je prohnilý, jak jen může být – 

lhář, podvodník a s vysokou pravděpodobností se vyhýbá placení  daní. Vůbec  by  ji  nepřekvapilo,  kdyby  zjistila,  že  mu plyne nějaké malé procento z příjmu Bouchačů. 
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Otázka  zněla:  Jak  hluboko  jejich  vztah  sahá?  Je  jenom obchodní?  A  nepatřilo  k  obchodnímu  vztahu  napomáhání vraždě? 

Proč  přidával  na  ty  dokumenty  i  jméno  své  přítelkyně? 

Bude se na to muset zeptat Roarkea, ale ten už se pohroužil do práce a něco si sám pro sebe bručel. 

Měla jistou teorii. Všechny nemovitosti byly zatíženy hypotékou. Představovala Eldena krytí? Jestli se něco zvrtne, ne-chá jí černého Petra? 

Zamyšleně zavolala na dispečink a nechala sledovat jejich byt. Jestli Cohen odejde, chtěla vědět kam. 

„Jeho  partnerství  s  Jonesem  zahrnuje  i  firmu,“  ozval  se Roarke, aniž by přestal pracovat. „CoJo Corp. Využívají ji k in-kasování nájmů, platbám za údržbu, daní a pojistek. Všechno vypadá velice normálně, každý z nich si měsíčně vybírá procenta – z toho, co vykazují.“

„Zjistil jsi víc než to,“ řekla Eva, zatímco projížděla brá-

nou domova. 

„Ano. Našel jsem dva tajné účty, a to za dobu, než jsme do-jeli domů a na zatraceném příručním počítači. Je to tak trochu škoda, protože práci na neregistrované výbavě bych si užil. 

Jenže on není dost dobrý, abych ji potřeboval.“

„Nebo jsi ty až moc dobrý.“

Když vystoupili, Roarke obešel auto a vzal ji za obě ruce. 

„Kéž bych nevěděl, že podepisuješ naše dokumenty, aniž bys je četla.“

„Nahrubo  je  prolétnu.“  Někdy.  „Kdybys  na  mě  zkusil nějakou levárnu, jsem polda. Vím, jak ti to osladit, aniž by to bylo na první pohled vidět. Jako třeba že bych ti přidala do vína sedativum, oblékla tě do plíny, nalepila ti hvězdičky na bradavky, dostala tě do tvé pracovny a odvysílala ten obrázek do celého světa.“

„Zjevně jsi už o tom přemýšlela.“

„Jenom ve svém volnu.“ Stiskla mu ruce a pohladila ho dlaněmi po tvářích. „Podstatné je, že Vinnová neudělala chybu, 
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když věřila milovanému muži – a ona ho musí milovat. Není bohatý, pohledný ani vlivný. Jenom se prostě zamilovala do špatného muže. Já ne.“

„Ale  ale,“  zašeptal  a  sklonil  se  k  ní  na  dlouhý,  sladký polibek. 

„Nebo  bych  mohla  potřít  vnitřky  všech  tvých  trenek  bio-logickou zbraní, po které ti na nádobíčku naskákají zhnisané boláky.“

Roarke sebou trhl. „Kristepane, zjevně máš příliš volného času.“

„Mám celý seznam,“ řekla, zatímco otvíral vchodové dveře. 

„I na něj,“ dodala a ukázala na Summerseta. 

Summerset jen vyklenul obočí. „Opět žádná viditelná zranění. Zdá se, že prožíváme šťastné období.“

„Pro  něj  mám  chirurgické  odstranění  toho  pravítka,  které spolkl,  a  bez  něj  se  celé  jeho  tělo  zhroutí  do  démonické kaluže.“

Přehodila kabát přes sloupek zábradlí. „Ty budeš mít moc práce se zhnisanými boláky, než abys ho nechal oživit.“

„Ani se neptejte,“ řekl Roarke Summersetovi, zatímco Eva vykročila po schodech nahoru, s kocourem v patách. 

„Chci se tomu ještě půl hodiny věnovat,“ řekl jí. „A ty si ur-

čitě chceš založit nástěnku.“

„Půlhodina mi vyhovuje.“

Pustila  se  do  nástěnky.  Pomyslela  si,  že  vyšetřuje  dvě vraždy a ještě se ani jedné z nich nevěnovala v domácí pracovně ani pět minut. To se teď změní. 

Posadila se k velitelské centrále a sepsala poznámky z rozhovoru s Cohenem a Vinnovou. Když do místnosti vešel Roarke, zakroužila prstem ve vzduchu. „Potřebuju ještě pět minut.“

„A jídlo.“

Zašel do kuchyňky a zamyslel se nad možnostmi. Než Eva skončila, už měl na stole připravené talíře překryté zahříva-cími poklopy a láhev vína. 

„Vůbec se nezeptal – na rozdíl od Vinnové –, kdo zemřel a jak.“
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„Všiml jsem si.“ Roarke nalil víno a zvedl poklopy. 

„Protože měl v těch vraždách prsty, slyšel o nich a/nebo se s ním po naší návštěvě Jones spojil, aby mu Cohen poradil.“ 

Posadila se a přidala – podle jeho názoru – k bramborové kaši až příliš mnoho soli a másla. 

„Může jít o všechny uvedené možnosti.“

„Může.“ Ochutnala kaši a uspokojeně zakrojila do vepřo-vého  medailónku.  „Skutečná  otázka  zní,  kolik  času  odsedí a kde – ne jestli.“

„Mám pro tebe daňové úniky.“

„Už?“

Roarke se podíval na svoje víno a napil se. „Lituju toho, že jsem si vybral splátku za svoji pomoc zrovna takhle. Ale už se stalo. Použil nastrčené firmy – tak chabé, že bych je doká-

zal překonat pouhou myšlenkou. Bude mít falešné totožnosti, pod kterými si získává přístup ke svým šesti kontům.“

„Šesti?“

„Nepočítám legální a jedno konto s Jonesem. Přiznám mu jistou obratnost, protože věděl, že nesmí žít nad poměry Eldenina příjmu, a dával si dobrý pozor na to, co vykáže pro daňové  přiznání.  Neuvádí  výrazně  větší  částku.  Mají  mnohem větší příjmy z nájmů, než kdokoliv z nich přiznává – což znamená, že nejspíš můžeš přišít Jonesovi krácení daní a tak dále. Kromě toho vlastní dům, ve kterém bydlí, a má pěkný příjem z pronájmu ostatních bytů i od Eldeny.“

„Měla jsem takové tušení. Figuruje její jméno i u tohohle vlastnictví?“

„Ano.  Jonesovo  ne,  takže  si  to  Cohen  nechal  stranou.  Na domě  je  hypotéka,  jako  na  ostatních.  Cohen  potřeboval  její příjem, aby dosáhl na půjčku. Nájem víc než pokrývá náklady a zisk shrabuje do kapsy. Ten zatracený parchant bere většinu jejího příjmu – předpokládám, že jí tvrdí, že z toho platí nájem a tak dále, ale většinu si ukládá do banky. Dodám ti konkrétní čísla, ale prozatím řekněme jen tolik, že je docela za vodou.“
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Eva rozlomila dalamánek na dvě poloviny, jako to často dě-

lal on pro ni, a jednu mu podala. 

„Dobře.  Podvody  a  krácení  daně,  to  je  dobrý  začátek a skvělý způsob, jak z něj vyrazit něco dalšího. Věřím tomu, že se seznámil s Jonesem prostřednictvím klienta – vzhledem k tomu, že jsou to oba křiváci. Ale má přehled o víc věcech než jenom o vlastnictví nemovitostí. Měl se mě zeptat na ty vraždy, měl se aspoň pokusit o šokovaný výraz, když slyšel, že vyšetřujeme dvě úmrtí.“

Jelikož měl Roarke pocit, že si to oba zaslouží, dolil jim do  sklenic  víno.  „Poté,  co  jsem  tak  snadno  odhalil  jeho systém  a  bankovní  účty,  musím  říct,  že  není  nijak  zvlášť chytrý. Myslí si o sobě, že je to, co bychom já a moji kamarádi  nazývali  šíbrem.  Někým,  kdo  si  umí  nenápadně bokem přivydělat. Ale ve skutečnosti je to břídil. Je dost prohnaný nebo chamtivý, aby to všechno zorganizoval, ale ne dost mazaný, aby to udělal dobře. A spojit se s někým, jako je Jones?“

Roarke nad dalším douškem vína zavrtěl hlavou, upřímně udivený jeho nekompetentností. „S násilným gangsterem, na kterého si úřady už dávají pozor? Jestli Jones zase něco provede, policie začne šťourat – jak se taky stalo – a Cohen se sveze s ním. Je to zatracený fušer.“

Eva se na něj podívala. „Jsi naštvaný. Protože to bylo moc snadné a neužil sis dost zábavy?“

„To mě sice zklamalo, ale ne, tím to není. Kvůli Eldeně Vinnové. Využíval ji, okrádal ji a přitom ji celou dobu hladil po hlavě a opakoval jí, jak se o všechno postará. Ani zdaleka to není totéž jako někoho informovat, že jeho blízký člověk je mrtvý, ale, Evo, zhroutil se jí svět. Bylo to vidět. Zhroutil se, protože si Cohen cenil bankovních kont víc než ženy, která ho milovala.“

„Je lepší, že se to dozvěděla,“ odpověděla Eva prostě. „Teď uvidíme, co s tím podnikne. Nevěřím, že mu bude o návštěv-ních dnech nosit koláče, usmívat se na něj a dojednávat man-
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želské návštěvy. Cohen je fušer, břídil a pochybný právník. 

Ale je spoluviníkem vraždy?“

„Ptáš se sama sebe, nebo mě?“

„Oboje. Začneme s tebou.“

Roarke se nad tím zamyslel. „Je to v podstatě podvodníček, který dlouhodobě okrádá snadnou kořist – jelikož ho Eldena miluje a věří mu, je to jednoduché. Část jeho já tomu podvodu sama věří – o všechno se přece stará, nebo ne?“

Opřel  se  a  zvedl  sklenku  s  vínem.  „Vidím  to  tak,  že  měl štěstí, když se do něj zamilovala mladá, atraktivní žena, a opět když se spojil s někým, jako je Jones. Pro oba představuje to, co od něj chtějí nebo potřebují.“

„Což je?“

„Pro ni je pozorný, šarmantní, vsadím se, že jí kupuje malé dárky a vyvolává v ní pocit, že je pro něj výjimečná. Současně využívá jejích nadějí pro budoucnost. Pokud ho teď bude pod-porovat – emocionálně i finančně –, než se znovu postaví na nohy, on jí pak dá všechno, co bude chtít. Samozřejmě ji o to žádá velice nerad, nesnáší pomyšlení, jaké na ni klade nároky. 

Není jí hoden.“

„Tím v ní znovu vyvolává pocit, že je pro něj výjimečná. 

Nepřímo ji manipuluje do pozice, aby dokazovala, že jí hoden je.“

„Je otázkou pro Mirovou, proč na to nalétla, ale podle všeho se přesně to stalo. Pro Jonese je profesionál. Chytrý a vzdě-

laný právník. Sice vyškrtnutý, ale to je jenom formalita. Ví, jak to chodí, zná skulinky a mezery v zákonech. A pokud se někdo z gangu dostane do maléru, Cohen mu může poradit bokem.  Dodává  Jonesovi  možnost  něco  vlastnit,  podívat  se na nemovitosti a pomyslet si: Ty jsou moje. To je opojný pocit, mně to můžeš věřit.“

 Probírání případu s Roarkem nikdy nezklame, pomyslela si Eva.  Protože ví přesně, jak to na světě chodí. 

„Nejenže dává Cohenovi procenta z podnikání – to je obchod,“ řekla nahlas. „Ale jde opět o důvěru. Má právníka, ně-
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koho se styky, který mu čas od času pomůže a který se neptá na  původ  jeho  podílu.  Cohen  je  v  tom  namočený  taky  a  to plodí důvěru. Když půjdu ke dnu já, ty půjdeš se mnou.“

„Opět  bych  tě  odkázal  na  Mirovou,  ale  není  to  takový druh pouta, kterému by Jones věřil? Připočti zisky a nemovitosti, na které si může sáhnout. Jones možná věří, že to, co řekne Cohenovi, je důvěrné jako rozhovory mezi právníkem a klientem.“

„To by mě nepřekvapilo. Nepřekvapuje mě ani, že se naše myšlenky ubírají podobným směrem. Cohen ví o těch vraž-

dách.  Ještě  musím  zjistit,  jestli  se  o  nich  dozvěděl  předem, nebo až po jejich uskutečnění.“

A ona to rozhodně zjistí. 

„Jak brzy mi dodáš ta konkrétní čísla?“

„Nezabere to dlouho.“

„Srovnaná tak, abych na jejich základě získala zatykač.“

Povytáhl obočí. „Cože? Jako v hlášení?“

„Ne  tak  formálně,  jenom  dost  jasně,  abych  je  mohla  poslat Reové a ona s nimi přesvědčila nějakého soudce.“ Eva se usmála. „Budeš to mít u mě.“

„Příště si ten dluh vyberu uvážlivěji. Vlastně ne, tohle máš zadarmo. Říkal jsem, že toho parchanta chci dostat, takže od-měnou je mi uspokojení z toho, že se mi to povedlo.“

„Moment,“ zarazila ho Eva, když jí zapípal komunikátor. 

„Dallasová.“

„Madam, strážník Trace. Cohen právě opustil svoje bydliště s malým kufrem. Nastoupil do taxi. Sledujeme ho.“

„Držte se ho, strážníku, a dejte mi vědět, kam jede.“

„Ano, madam.“

„Pustila ho k vodě,“ odhadl Roarke, když Eva ukončila spojení. „A dobře udělala.“

„Co to vůbec znamená? Jak ho pustila vodě a proč? Každo-pádně je v pohybu a my bychom ho měli napodobit. Ozvu se Reové, aby věděla, že jí pošleš data k zatykači.“
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„Tak dobře.“ Vstal a zamračil se. „Líbilo by se ti víc, kdybych řekl, že mu dala kopačky?“

„Jaké kopačky?“

Roarke usoudil, že k práci potřebuje další sklenici vína, nalil si ji a usmál se na Evu. „Zbožňuju tě.“

„Jo, jasně, tak do práce.“


13

Cohen nejel daleko. Ubytoval se v hotelu zhruba deset bloků od svého bydliště. 

 Takže dostal kopačky a vyrazil s nimi k vodě, pomyslela si Eva. 

Teď  musela  počkat,  než  proběhnou  potřebné  kontakty. 

Roarke Reové, Reová soudci a potom i Evě. 

Naprogramovala  si  kávu,  posadila  se  s  nohama  na  stole a studovala nástěnku. 

Nejjednodušší  teorie?  Pickering  se  dopustil  nějaké  chyby a  vyšlo  najevo,  že  je  informátor.  Nejenže  se  rozešel  s  gangem, nejenže si nechával odstraňovat tetování, chodil na při-hlouplé terapie a našel si mizernou práci – ještě práská svoje bratry a sestry poldům. 

To je k vzteku. 

Místo  procesu,  nakládačky  a  podříznutého  hrdla  se  Jones  rozhodne  pro  jiný  postup. Vzhledem  k  jejich  blízkému vztahu  –  přátelili  se  od  dětství  –  Pickeringova  zrada  vrhá špatné světlo na jeho vedení. Nařídí Duffové, ať zjedná pří-

stup do jeho bytu a zadá třem pěšákům nebo aspirantům na členství v gangu úkol zabít Pickeringa a naaranžovat to jako předávkování – to kvůli ponížení. 

Ty jsi ponížil mě, já tě ponížím i ve smrti. 
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Bylo to možné. Považovala Jonese za chytřejšího, ale doká-

zala si to představit. 

Duffová. Možná si stěžuje, nebo má přemrštěné požadavky. 

Možná vyhrožuje, že to někomu prozradí. Musí ji odstranit. 

Stejní tři vrazi, navíc s povolením si s ní během zabíjení užít. 

To už tak uvěřitelné nebylo, za místem činu se těžko hle-dalo strategické rozhodnutí, ale vyloučit to nemohla. 

Jenom jí to tak dobře nesedělo. 

„Když ne ty, kdo?“ zeptala se nahlas. A upřela oči i myš-

lenky na Kennetha Jorgensona zvaného „Šroub“. 

 Na toho to sedí krásně, pomyslela si. 

Od mládí násilný zločinec, s otcem, který šel do vězení – 

a zničil rodinnou stabilitu. 

Eva  začala  přecházet  sem  a  tam.  Jednu  chvíli  jsi  bohatý kluk se všemi výhodami. Pěkné bydlení i šaty. Jdeš za školu, kdykoliv se ti zachce, šikanuješ, kdykoliv máš chuť. 

Najednou bum, otec je za mřížemi a matka si hledá práci. 

Teď už nejsi bohatý kluk, protože tvoje rodina stojí za houby. 

Eva se vrátila k Jorgensonově fotografii – ano, opravdu to dokonale sedí. 

V Bouchačích si najde novou rodinu, víc podle jeho gusta. 

Dostává se do problémů, do opravdu velkých malérů, ale to se mu líbí. Přímo to vyhledává. 

Potom fyzicky napadne vlastní matku, jen aby mu nakopala zadek jeho vlastní sestra. To muselo bolet. 

Pod  Jonesem  se  vypracoval  na  poručíka,  ale  chce  víc. 

Možná  –  to  je  otázka  na  Mirovou  –  chce  získat  postavení, které jeho otec ztratil. 

A  –  další  plus  –  nechával  u  sebe  bydlet  Duffovou  výmě-

nou za sex. 

Do  místnosti  se  vrátil  Roarke.  „Poslal  jsem  data  Reové, takže mé dílo je u  konce. Ačkoliv jestli pojedeš na ústředí, abys zavřela Cohena do vazby, moc rád bych se díval.“

„Chtěla bych, ale chytřejší je nechat ho, ať se v noci potí. Až dostaneme zatykač a já ho zatknu, odvezu, zapíšu a tak dále, 
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bude příliš pozdě na slyšení ohledně kauce, takže místo utá-

pění se v sebelítosti při sledování porna a rabování hotelového AutoChefu se bude utápět v sebelítosti za mřížemi a přemýš-

let o tom, kolik toho vím.“

„Má na svých účtech necelé čtyři miliony. V tom není za-počtená cena nemovitostí.“

Eva zavrtěla hlavou. „Nic z toho mu k ničemu není, protože toho nenabyl poctivě. Nebude z těch peněz moct platit práv-níka ani kauci. Nebo přinejmenším nějakou dobu potrvá, než se zjistí, jak velká část z jeho majetku je získaná podle zá-

kona, takže je v koncích. Podle mě to nebyl Jones,“ dodala. 

„Nesedí  to  na  něj.  Mnohem  víc  to  sedí  na  Jorgensona. Ale jestli to nebyl Jones, jak do toho zapadá Cohen? Protože zatraceně jistě něco ví.“

Roarke přímo viděl, jak se její mozek pohybuje v kruzích. 

„Pojď se projít.“

„Cože?“

„Projít, jen tak. Je tam větší chladno, ale pořád krásný večer.“

Zamračila se a podívala se k oknu. „Je tam tma.“

„Proto máme světla. Procházka ti pročistí hlavu.“

„Čekám na zatykač, abych…“

„Vezmi  si  komunikátor.  Půjdeme  se  podívat,  jak  začali s jezírkem.“

Komunikátor – stejně jako videofon, odznak a zbraň – už měla u sebe, ale tím se nevysvětlovalo, proč by se měla jít procházet do tmy. „Ty chceš jít ven, i když je tma, aby ses po-díval na jámu v zemi?“

„Chci, ano.“ Roarke ji vzal za ruku, aby ji na pár minut dostal od nástěnky a jejích myšlenek. „Koneckonců je to naše jáma.“

Jelikož si Eva uvědomovala, že se pohybuje v kruhu, nechala se odvést z pracovny a po schodech dolů. 

Podal jí kabát ze šatny. 

„Proč  ho  uklízí,  když  ho  na  ráno  vrátí  tam,  kde  jsem  ho nechala?“

180

„Má pořádkumilovnou duši.“

„Summerset má duši?“

Roarke ji pohladil prstem po dolíčku na bradě a oblékl si kabát. „Pojďme ven.“

Jejich  dům  měl  nepočítaně  pokojů  a  nejmíň  třikrát  tolik dveří.  Nechala  se  odvést  dozadu  ke  kuchyni  a  doleva  přes místnost s prosklenou stěnou, měkkými pohovkami a malič-

kou zimní zahradou – přes místnost, o níž věděla, že ji Roarke nazývá ranní pokoj. 

Zastavila se a ukázala. „To jsou limetky?“

„Myslím, že to jsou citróny, které teprve musejí dozrát.“

„Ty máš v domě strom, na kterém rostou citróny?“

„Pochybuji, že by zvládly newyorskou zimu venku.“

Otevřel skleněné dveře vedoucí ven. Okolí domu bylo ozá-

řeno v celé své nádheře. 

„Tohle místo je nejspíš vidět až z Marsu.“

Znovu ji vzal za ruku. „Doufal jsem, že se tam zajdeme po-dívat ještě před večeří, ale zdrželi nás zločinci.“

No dobře, nebylo to tak hrozné. Bylo chladno, ale ne zima a světla pronikající korunami dosud holých stromů vytvářela všude  pozoruhodné  reliéfy.  Nad  hlavou  jim  pluly  obláčky, které zakrývaly srpek měsíce, a tlumené zvuky města ji ujiš-

ťovaly,  že  se  neprochází  po  nějakém  strašidelném  venkov-ském lese. 

„Jakou nemovitost jsi koupil jako první?“

„Malý, ošuntělý hotel v Dublinu. Byla to jenom taková ba-rabizna a jeden z mých kamarádů tvrdil, že bych ji měl vypálit až do základů. Ale chtěl jsem ho. Viděl jsem jeho potenciál,“ 

dodal za chůze. „Viděl jsem, jak by mohl vypadat s trochou péče, času, rozmyslu a značnou investicí.“

„Jak sis ho mohl dovolit?“

„Inu.“  Políbil  ji  do  vlasů.  „Ukradl  jsem  perlový  náhrdelník – trojitý, s malou rubínovou přezkou. Pak jsem odjel tra-jektem do Liverpoolu a prodal ho jednomu známému. Suma stačila na koupi, ale ne na rekonstrukci.“
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„Perly.“

„A docela pěkné,“ zavzpomínal. „Vzal jsem Summerseta, aby si prohlédl nemovitost, řekl jsem mu, co s ní chci pod-niknout. Na zbytek si vzal půjčku. A za osm měsíců jsme otevřeli Zelený hotel, malé ubytovací zařízení pro turisty, kteří stáli o osobní služby.“

„Kolik ti bylo?“

„Kolem šestnácti. Za pár let mi hotel vydělal dost, abych splatil půjčku, ale Summerset si ty peníze nechtěl vzít, takže hotel vlastníme dohromady.“

„Pořád?“

Podíval se na ni očima, které v záři světel získaly ještě úžas-nější  modrý  odstín.  „Ať  jsem  pak  koupil  a  prodal  cokoliv, první  nákup  je  jen  jeden.  Když  jsem  tou  budovou  prochá-

zel poprvé, když byla moje, i s vlhkými stěnami a rozbitými okny, prožil jsem něco jako zjevení. Něco mi patřilo a já se o to mohl starat. Mohl jsem… to změnit v něco víc.“

„Pořád jsi ale ukradl ty perly.“

„A velice dobře jsem je využil. Á, tady to je. Naše jáma.“

Eva viděla díru v zemi, přibližně oválnou, dlouhou zhruba sedm  metrů,  i  statný  bagr  zaparkovaný  opodál.  Přistoupila s Roarkem blíž a podívala se dolů. Hloubka přibližně tři metry. 

„Tady bys mohl pohřbít plno těl.“

„Zkusíme sem spíš zasadit lekníny.“ Objal ji paží. „Myslím, že se nám tu bude líbit, až budeme mít čas na procházku.“

„Co udělali s takovým množstvím hlíny?“

„Odvezli ji na nějaké jiné stavby. Což mi připomíná, že ten projekt v Nebrasce je skoro hotový. Budu ti muset ukázat nejnovější fotky.“

Otočil ji k sobě a políbil ji. „A tentokrát jsem kvůli koupi neukradl žádné perly.“

„Ale pořád nakupuješ barabizny.“

„To je právě ta zábava.“ Znovu ji políbil. Eva zvedla ruce, aby ho taky objala, ale vtom jí zapípal videofon. 

Ustoupila a vytáhla ho. „Reová. Sehnalas?“
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Roarke si pomyslel, že sehnala. Sledoval, jak Eva přechází sem a tam a probírá s Reovou podrobnosti. 

Na půl ucha ji poslouchal a představoval si, jak bude jezírko vypadat v následujících letech. To už Eva vyměnila videofon za komunikátor a štěkala pokyny pro strážníka, který sledoval Cohena. 

Lekníny a něco na způsob smuteční vrby s větvemi svěše-nými k hladině. Lavička pro posezení. Otočil se a podíval se k domu, který se tyčil k noční obloze. Vzpomínal, jak jako šestnáctiletý  procházel  tou  žalostnou,  zchátralou  budovou s vědomím, že patří jemu. 

Nebylo to nic ve srovnání se současností, kdy sdílí dům i život se svou policistkou. A ví, že jí patří, stejně jako ona jemu. 

„Zatknou ho.“

Podíval se do jejích pevných poldovských očí. „Neexistoval polda, který se mě mohl dotknout, toho mladíka, který ukradl perly a tolik jiných věcí před tím i potom. Nedokázali mě dostat za mříže. Zajímalo by mě, kdyby se naše cesty zkřížily tenkrát, kdo by vyhrál.“

„Spravedlnost, šampione. Šla bych po tobě.“

Nebylo pochyb o tom, že by po něm opravdu šla. Skutečně ji musel zbožňovat. 

„I tak jsem se do tebe zamiloval, a ty zase do mě.“ Přistoupil k ní a objal ji. „Měli jsme to napsané v osudu.“

„Připadá mi to tak. Takže… já bych ti nosila koláče a usmí-

vala bych se na tebe.“

Rozesmál se a znovu ji políbil na vlasy. „Byla to pěkná procházka a máme tu hezkou jámu. Teď se vrátíme do práce, že ano?“

„Musím  informovat  Peabodyovou  o  novinkách.  Ráno  se chci pustit do Cohena. A mají se mi ozvat strážníci, až provedou zatčení.“

„Jak jsem říkal.“ Vzal ji za ruku a vykročil s ní zpět k domu. 

„Zpátky do práce.“

*

*

*
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Probudila  se  časně  a  sama.  Vlastně  ne  sama,  pomyslela  si zpola omámeně, protože cítila, jak se jí k zádům tiskne kocour. Zatímco čekala, až se jí plně probudí mozek, uvažovala nad tím, že ačkoliv se postel rozlohou blíží Utahu, ona pravidelně končí stísněná mezi Roarkem a Galahadem. 

Kupodivu jí to nevadilo. 

Jelikož  její  mozek  už  byl  víceméně  vzhůru,  rozhodla  se vstát. Nejdřív se zastavila pro kafe a hned ho do sebe obrátila, pak si oblékala šortky, tílko a běžecké boty. 

Než předvede Cohena k výslechu, chtěla se pořádně zapo-tit, a tak sjela výtahem do tělocvičny. 

Naprogramovala si k běhu tropické pozadí, ale místo rovné pláže zvolila kopcovitý terén. Během první půlmíle se jí probraly stehenní svaly a začaly protestovat, ale Eva nezpomalo-vala, dokud si nezvykly. 

V druhé míli se opravdu zapotila při stoupání do jakéhosi deštného lesa. V dusném, vlhkém vzduchu ji obklopovala zelená džungle a zářivé květy. 

Jelikož jí to připadalo trochu strašidelné, zvýšila tempo. Po třetí míli dorazila pod vodopád, který se řítil ze skalní stěny do zčeřené modré řeky. K vodě se snesl bílý pták s rozpětím křídel širokým jako maxibus a vzápětí vzletěl s pleskající se rybou v dlouhém, ostrém zobáku. 

Vzhledem k tomu, že měl v oku na Evin vkus příliš vra-

žedný lesk, běžela dál. A s úlevou stejně jako uspokojením pod sebou spatřila klikatou linii pláže omývanou vlnami. 

Vodopád  nechala  za  sebou  a  zamířila  k  ní.  Udržovala  stálé tempo, zatímco jí nad hlavou poletovali ptáci stejně zářivých barev jako okolní květy. Poslední půl míle k pláži seběhla sprintem, ačkoliv z ní odkapával pot jako voda z listů vegetace na kopci. 

Nakonec zvolnila a jen tak se vyklusávala, dokud jí nezpo-malil srdeční tep. Přešla do chůze a napila se vody. 

Čtvrt hodiny ještě spokojeně posilovala, protáhla se a pro-

šla  Roarkeovou  verzí  domácího  deštného  pralesa  k  bazénu. 

Svlékla se a skočila do něj. 
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Po několika rekreačních délkách se přetočila na záda, jen tak splývala a přemýšlela o Cohenovi a spojitostech. Nebránil se zatčení, ačkoliv odmítl odemknout hotelový pokoj. Když si do něj strážníci zjednali přístup, vřeštěl – podle popisu stráž-

níka Traceho – o občanských právech a žalobách na newyorskou policii, jednotlivé strážníky i na hotel. 

Stěžoval si celou cestu na ústředí, během zapisování i odvá-

dění do vazební cely. 

A  někdy  mezi  vším  tím  stěžováním  nabídl  strážníkovi, který ho odváděl do cely, svůj náramkový počítač a dvě stě dolarů v hotovosti, pokud ho nechá běžet. 

Proto bylo přidáno obvinění z pokusu o uplácení, které jeho situaci ještě zhoršilo. 

Směl využít práva na jeden kontakt a podle hlášení se ten, komu volal, nedostavil. K vřeštění a stížnostem tedy přibyl i brekot. 

Eva by se vsadila, že volal Vinnové a prosil o pomoc. Nebrečel by, kdyby mluvil jenom s právníkem. 

Což  z  něj  dělalo  –  s  použitím  termínu  strážníka Traceho – slabocha. 

A slabochy si Eva maže na chleba. 

Už se na to těšila, a tak vylezla z bazénu, osušila se a v županu vyjela do ložnice, kde Roarke mezitím naprogramoval další kávu. 

„Vstala jsi časně,“ poznamenal. 

„Ne tak časně jako ty, ale mně šlo jenom o cvičení, ne o svě-

tovou  nadvládu.“ Vzala  si  od  něj  hrnek.  „Uběhla  jsem  pět mil v pobřežní horské džungli se zabijáckými ptáky a s rost-linami, které vypadaly, jako když snídají malé savce. Možná proto jsem těch pět mil zvládla za tři čtvrtě hodiny.“

„Tak to bys měla být připravená na snídani.“

„Nejdřív se rychle osprchuju.“

Když  vyšla  z  koupelny,  uviděla  vafle,  ovoce  a  slaninu, která  ve  skutečnosti  nebyla  slanina,  ale  nějaký  druh  šunky. 

A výborný. 

185

„Předpokládám,  že  si  brousíš  zuby  na  Cohena,“  podotkl Roarke, zatímco Eva jako obvykle utápěla vafle v sirupu. 

„Potřebuju si v rychlosti promluvit s Whitneym. Ty daňové úniky jsou federální zločin, ale chci se do něj pustit před federály.  A  federálové  mu  taky  zabaví  všechny  elektronické hračky, takže se na ně chci podívat jako první.“

„Spoj se s Whitneym holograficky,“ navrhl Roarke. „A cestou na ústředí se můžeš zastavit u Cohena doma na to první podívání.“

„Hm.“

„Líp tím využiješ čas.“

Pomyslela si, že ji to nenapadlo, protože není zvyklá na holograf ve své velitelské centrále. 

„To využiju.“ Vstala, vzala si z prádelníku videofon a za-

čala  rozesílat  textovky.  „Peabodyová  může  přijet  rovnou do jeho bytu a vzít s sebou McNaba. Ten to může domluvit s Feeneym. Já si odtud holograficky promluvím s Whitneym, jakmile na mě bude mít čas. Než se Whitney spojí s federály, už budu procházet elektroniku a všechno ostatní. Navíc budu mít náskok u samotného Cohena.“

Odeslala poslední zprávu a vzhlédla. „Proto máš světovou nadvládu na dosah.“

Jen se usmál. „Potřebuješ pomoc s přípravou hologramu?“

„Proč bych měla? Dokážu na to přijít… Ano.“ Proč se tomu vzpírat? 

Znovu si sedla a pustila se do vaflí. „Díky.“

„Rádo se stalo.“

„Kde je kocour?“ zeptala se. „Na talíři je šunka a on se k ní nesnaží připlížit a ukrást ji.“

„Snídáme  brzy.  Předpokládám,  že  si  nacpává  břicho  dole u Summerseta. Bude zklamaný, že tu promarnil šanci. Spojíš se s Eldenou, že tam jedete?“

„Nemá smysl riskovat, že si to rozmyslí a odpustí Cohenovi. 

Je naštvaná, ale naštvání lidem většinou nevydrží dlouho. Po-

řád chceš sledovat, jak budu vyslýchat Cohena?“
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„Dej mi vědět, až půjde do výslechové místnosti. Uvidím, jestli zvládnu přijet.“

„Dobře.“

Dojedla a přešla do šatny, aby se popasovala s oblečením. 

Jaro  sem  jaro  tam,  chtěla  vypadat  drsně,  což  znamenalo černou barvu. Černé kalhoty, černé tričko a černé sako z tenké kůže, protože kůže podporuje image drsnosti, pokud se nosí správně. 

K tomu černé boty a zamračený výraz a celkový dojem je hotový. 

Když  vykročila  ze  šatny,  aby  si  vzala  pouzdro  se  zbraní, Roarke povytáhl obočí. „Dneska se chystáš zabíjet?“

„Přesně tak.“ Zvedla videofon a přečetla si Whitneyho odpověď. „Za deset minut. Sakra.“

„To je spousta času.“ Vstal a vydal se s ní do pracovny. 

„Předpokládám, že budeš chtít stát.“

„Jo.“

„Kde?“

„Ehm…“

„Měla bys mít za zády velitelskou centrálu spíš než místnost. Tak budeš vypadat profesionálně. Přikaž spuštění centrály. Mohl bych to udělat já, ale bude lepší, když si to zkusíš sama.“

„Jo, jasně. Dallasová, spusť centrálu.“

Centrála zablikala, počítače i komunikační přístroje zahu-

čely a vyčkávavě ztichly. 

„Předpokládám, že Whitney je pořád doma.“

„Jo, je časně.“

„Teď musíš spustit holograf a uvést, kdy chceš začít a s ja-kým cílovým místem se chceš spojit.“

To zvládne – a vzápětí to i udělala. 

„Tak, jelikož je to tvůj nadřízený, přikaž holografu, ať počká na navázání spojení ze strany Whitneyho. Kdybys chtěla za-hrnout další osoby, jednoduše uvedeš jejich jména, místa, kde jsou, a čas, kdy chceš, aby byly připojeny.“
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„Rozumím. Počkej na spojení ze strany velitele Jacka Whitneyho a pokračuj s holokomunikací.“

„Dobrá práce.“ Vzal její obličej do dlaní a políbil ji. „Kdybys brala elektroniku jako nástroj a ne jako nepřítele, měla bys všechno snazší.“

„Elektronika je nástroj i nepřítel.“

„V tom případě budu ve své pracovně, kdybys potřebovala pomoc v boji. Až skončíte, jen řekni počítači, že má ukončit holografické spojení.“

„Dobře, díky.“

Když  osaměla,  přešla  k  nástěnce  a  dlouze  se  na  ni  zadí-

vala. Na původní místo před velitelskou centrálu se vrátila po oznámení ze strany počítače:

 Navazuje se spojení s velitelem Jackem Whitneym. 

Před Evou se objevil jeho obraz, který vypadal jako živý. 

Břidlicově  šedý  oblek  mu  dobře  padl  přes  silná,  široká  ramena. Tmavými, nakrátko ostříhanými vlasy mu prokvétaly šediny, které vyvolávaly dojem ocelového odhodlání. 

„Veliteli, oceňuji, že jste si na mě udělal tak rychle čas.“

„Zajímá mě, poručíku, jak bývalý právník čelící obvinění z daňových úniků a podvodu souvisí se dvěma vraždami, do kterých je zapletený pouliční gang.“

„To právě hodlám zjistit. Proto potřebuju Cohena vyslechnout dřív, než ho převezmou federálové. Myslím, že Cohen a  Jones  nemají  jen  obchodní  vztah,  jak  uvádím  v  hlášení. 

Vlastně mám přímo podezření, že Cohen funguje jako Jonesův faktický právní poradce a jako takový by mohl o vraž-

dách něco vědět.“

Poslala mu sice kopii písemné zprávy, ale i tak stručně shrnula svoji teorii. 

„Není  pochyb  o  tom,  že  ty  vraždy  jsou  propojené,  pane. 

Jestli o nich Cohen něco ví, současná obvinění ho pomohou zlomit.  Jeho  znalosti  o  organizaci  Bouchačů  navíc  pomohou v souběžném šetření jejich nelegálních obchodů, krádeží identity, vydírání a dalších kriminálních aktivit.“
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„Jsou jako mor,“ zamračil se Whitney. „Poměrně malý ve srovnání s dobou třeba jen před deseti lety, ale i tak jde o mor. 

Spojím se s FBI a předám jim tyto informace, až dorazím na ústředí.“ Významně se podíval na hodinky. „Do té doby máte devadesát minut čas, plus nejspíš ještě další hodinu, než se pustí do Cohena. Využijte ten čas co nejlíp.“

„Ano, pane.“

„Veškerá data související s daňovými úniky budou předána federálním úřadům, poručíku.“

„Samozřejmě, pane. Je-li to možné, veliteli, dobrým kon-taktem v FBI by mohla být zvláštní agentka Teasdaleová.“

„To mohla.“ Whitney nepatrně kývl. „Pusťte se do práce,“ 

řekl a zmizel. 

„Tak dobře.“ Už se začala odvracet, ale vzpomněla si, co musí udělat. „Co to bylo? Sakra. Počkat. Ehm, ukonči holo-gramový program. A vypni systém.“

 Ukončuji holoprogram. 

Centrála se vypnula. „Není to tak těžké,“ zahučela Eva a zastavila se v Roarkeově pracovně. 

„Okamžik, Peterby.“ Jeho obrazovka zmodrala a Roarke se otočil k ní. „Hotovo?“

„Jo, musím vyrazit. Díky za pomoc.“

„Žádný problém.“ Ale zakýval na ni prstem, a tak Eva ob-rátila oči v sloup a sklonila se nad jeho velitelskou centrálu, aby ho políbila. 

„Ozvu se ti, až se na něj budu chystat.“

„A já se pokusím přesunout věci tak, abych se mohl dívat a bavit. Jestli to nepůjde, dávej pozor na mou policistku a na-kopej ten jeho ubohý fušerský zadek.“

„Oboje mám v plánu.“

Časný  výjezd  z  domova  jí  poskytl  náskok  před  ranní  do-pravní špičkou a bohové, kteří mají na starosti motoristickou štěstěnu, se na ni dnes usmívali, takže téměř všechny křižo-vatky projela na zelenou. V důsledku toho dorazila na Lower East Side o dost dřív, než psala Peabodyové. 
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Jelikož neviděla důvod čekat, zaparkovala na volném místě a ve svěžím březnovém větru ušla dva bloky ke čtyřbytovému domu. 

Všimla  si  zapnutých  privátních  clon.  Vinnová  s  nejvyšší pravděpodobností ještě spí. Podle Evy nikdy nezaškodí při-stihnout někoho ještě před tím, než si dá ranní dávku kofeinu a projasní si myšlenky. 

Zazvonila  a  čekala.  Sledovala,  jak  nějaký  teenager  venčí trojici  ňafajících  psů,  kteří  ťapkali  na  zakrslých  nožkách a s pleskajícími ušisky. Zazvonila podruhé, o něco déle. 

Dveře se nepatrně pootevřely a ven vyhlédlo oko. Ne hnědé oko Vinnové, ale zelené a zarudlé. 

„Víte, kolik je hodin, sakra?“ Hlas, ochraptělý spánkem, se hodil k podrážděnému pohledu. 

„Ano.“ Eva zvedla odznak. „Poručík Dallasová, newyorská policie. Mám povolení ke vstupu a prohlídce.“ Ukázala zarudlému oku výtisk povolení. 

„Copak ten kretén nezpůsobil El už dost problémů a srdcebolu? Proč se po ní ještě chcete vozit?“

Dveře se pootevřely o několik centimetrů víc, takže si Eva mohla prohlédnout ženu s přeleželými modrými vlasy a v po-mačkaném  tričku,  které  končilo  těsně  pod  jejím  rozkrokem a identifikovalo ji jako STRIPTÉRKU MIMO SLUŽBU. 

„Jsem  tu,  abych  se  povozila  po  příčině  jejích  problémů a srdcebolu.“

„Copak vám to neřekli? Ten kretén je ve vězení.“

„Já vím. Dostala jsem ho tam já.“

Žena si opřela ruku o  bok, což vyhrnulo její tričko o  nebezpečný  kousek  výš.  „Tak  to  se  mi  hned  líbíte  víc.“  Otevřela dveře dokořán a ustoupila, aby Eva mohla vejít dovnitř. 

„El mi včera večer zavolala, protože potřebovala emocionální podporu. Patřily k ní i dvě lahve vína. Ještě spí. Co hledáte?“

„To budu vědět, až to najdu. Jestli slečna Vinnová spí v pokoji, který sdílela s Cohenem, budu ji muset vyrušit.“

„Sakra práce.“
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„Řeknete mi svoje jméno?“

„Já? Jsem Lisa Killagrewová. Na jevišti Tequilla.“

„Slečno  Killagrewová,  pokud  byste  mohla  informovat slečnu  Vinnovou,  že  tu  jsem  s  platným  povolením  k  prohlídce, můžeme všechno vyřídit tak rychle, jak to jen půjde.“

„Měla by si zavolat právníka?“

„Najala si nějakého?“

„Jo, najala si Peta. To je právník. Objednal si nás před pár lety na soukromý mejdan – jeho bratr se loučil se svobodou. Říkal, že by měla… Asi bych vám neměla vykládat, co jí radil.“

„S kým to mluvíš, Leese?“

Nad schody se objevila Eldena v černé noční košilce, prů-

svitné a se třemi strategicky rozmístěnými červenými srdci. 

Vypadala neuvěřitelně mladě a bledě. 

Zadívala se na Evu, prudce se nadechla a přiškrceně vzlykla. 

„Bože, přijela jste mě zatknout?“

„Ne, nechci vás…“

Eldena se rozplakala a sedla si na schody. „Omlouvám se. 

Jsem troska.“

„No tak, nebreč.“ Lisa nasadila tón přísné matky, který Eva musela obdivovat, a Eldena poslušně přestala. „Neřekl ti snad Pete, že všechno bude v pohodě?“

„Připadám si tak hloupě.“

„Nech  toho.  Potřebuješ  kafe,  to  je  to.  Bůh  ví,  že  já  taky. 

Dáte si?“ Otočila se k Evě a najednou zvedla vztyčený prst. 

„Sakra. Dallasová.“

Evě se sevřel žaludek. 

„El mi to říkala, ale ještě mi tak úplně nefunguje mozek. 

Byly jsme s El na odpoledním promítání toho filmu. Líbilo se mi, jak nakopáváte zadky. Jdu pro kafe. El, vzpomínáš si, co jsme říkaly včera večer?“

Eldena odhodlaně přikývla, byť při tom trochu popotáhla. 

„Budu tvrdá, silná a neústupná. S vínem to bylo snadnější,“ 

dodala  se  smutným  úsměvem,  když  k  ní  Lisa  vykročila  do schodů. 
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„Nesmíš  dovolit,  aby  se  po  tobě  někdo  vozil,  nedělej  nikomu rohožku.“ Lisa jí poklepala na rameno a pokračovala nahoru. 

„Požádala  jsem  Lisu,  aby  přijela  sem.  Včera  večer  jsme měly pracovat, ale Lisa říkala, že si dáme rekonvalescenční pauzu, a hodně jsme toho vypily. Před tím jsem Sama vyho-dila. Řekla jsem mu, že musí jít pryč, abych mohla přemýš-

let. Hrozně jsme se kvůli tomu pohádali, ale přiměla jsem ho odejít. Později Pete – on je právník – říkal, že to je dobře, protože držení je devět desetin a tak dále. A že bych měla vymě-

nit zámky.“

„S tím plně souhlasím.“

Eldena vstala, promnula si obličej a sestoupila k Evě. „Dopoledne přijde zámečník. Sam mi volal a říkal, že ho zatkli a že mu musím pomoct. Že potřebuje, abych zaplatila kauci a… Řekla jsem mu, ať si trhne nohou.“

„Moudrá slova.“

„Byla  jsem  hrozně  vytočená,  měla  jsem  víno  a  Leese  mi pomáhala zůstat v obrátkách. Měla bych zavolat Petovi? Je hodně časně.“

„Můžete.  Povím  vám,  že…“  Eva  se  odmlčela,  když  se ozvalo zvonění. „To bude moje kolegyně a detektiv z elektronikářského oddělení.“

„Bože.“

„Máme povolení k prohlídce.“

Eldena na vteřinu zavřela oči, ale pak přikývla a šla otevřít. 

McNab vykulil oči, ale Eva musela uznat, že se ovládl, aby mu nevypadl jazyk až na vzdušné boty. 

„Tohle je detektiv Peabodyová a detektiv McNab,“ představila je Eva. „Detektiv McNab si vezme na starost vaši elektroniku. Jestli znáte hesla, ušetří nám to čas.“

„Já mám jenom videofon, příruční počítač – a tablet, který používám pro práci na choreografii. Nejsou zaheslované. Já… 

Samova hesla neznám, je mi líto.“
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„To je v pořádku. Detektive Peabodyová, jděte se slečnou Vinnovou nahoru a vezměte si od ní její elektroniku, zatímco se bude oblékat. Je tam její kamarádka a programuje kafe.“

„Jistě. Slečno Vinnová?“

„No, ehm, tablet mám v tančírně, ale ostatní věci jsou na-hoře. Asi bych měla přece jen zavolat Petovi, i když je tak časně.“

„Jen  mu  zavolejte.  Detektiv  McNab  a  já  začneme  tady dole.“

„Dobře. Ach, a Samova pracovna je zamčená. Nemám klíč, heslo ani nic jiného.“

„Já mám univerzál.“ Eva počkala, dokud Peabodyová neod-vedla Eldenu nahoru. „Jestli začnete slintat, nebudu čekat na Peabodyovou a nakopu vám zadek sama.“

McNab  si  schválně  přejel  hřbetem  ruky  přes  pusu.  Jeho úsměv byl stejně zářivý jako série kroužků v uchu. 

„Správný  policista  musí  pozorovat.  Kde  chcete,  abych začal?“

„Začneme  pracovnou.“ A  jelikož  minule  Cohen  přišel  ze zadní části domu, ukázala tím směrem. 

McNab  houpavě  kráčel  vedle  ní  ve  vzdušných  botách a s elektricky modrým kabátem po kolena, který mu pleskal kolem žloutkově žlutých pytlovitých kalhot. 

„Peabodyová mi řekla, o co jde. Myslíte si, že tenhle chlá-

pek souvisí s těma vraždama, a momentálně ho máte za podvody a tak.“

„Toho  a tak je opravdu hodně.“ Eva nahlédla do tančírny – 

dvě stěny se zrcadly, police s lahvemi s vodou, několik stoče-ných ručníků a stolek. 

„Její tablet je támhle na stolku. Počkáme na ni.“

Místo  toho  se  obrátila  k  zamčeným  dveřím  a  otevřela  je univerzálem. 

Pracovní stůl s kvalitním počítačem a komunikační jednotkou,  pěkné  křeslo  potažené  falešnou  kůží,  malý AutoChef, lednice, telestěna. Za otevřenými dveřmi viděla koupelnu. 
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„Má mnohem víc prostoru než ona,“ poznamenal McNab. 

„Není to jenom křivák, ale taky kretén. Pusťte se do toho. Já se nejdřív podívám nahoru.“
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Na schodech potkala Peabodyovou. 

„Obléká se,“ oznámila Peabodyová. „Je s ní její kamarádka.“

„Zavolala tomu právníkovi?“

„Říkala, že se chce nejdřív obléknout, vypít si kafe a vzít si prášek na kocovinu. Nahoře mají slušně velkou ložnici, společenskou místnost, dva další pokoje, koupelny, kuchyni a jí-

delnu. Pěkné bydlení.“

„Jo.  Odneste  ty  věci  McNabovi.  Můžete  prohledat  Cohenovu pracovnu, zatímco se McNab bude zabývat jeho elektronikou. Nesmíme ztrácet čas.“

„Jdu na to.“

Eva  pokračovala  nahoru  a  nahlédla  do  společenské  místnosti.  Podle  prázdných  lahví  od  vína,  skleniček  a  zbytků čínského jídla ženy využily tuto místnost k popíjení a emocionální podpoře. 

Prošla si zbytek prvního patra. Všude bylo uklizeno až na kuchyni, která vykazovala stopy nedávné činnosti. 

Vrátila se k zavřeným dveřím do ložnice a zaklepala. 

„Jo, vstupte.“

Eldena  seděla  v  přiléhavých  kalhotách,  volném  topu a s vlasy staženými do ohonu, popíjela kafe a nevšímala si bagety, kterou jí patrně donesla její kamarádka. 

Lisa si natáhla tepláky, seděla vedle ní a zakusovala se do vlastní bagety. 

„Za  minutku  zavolám  Petovi,  ale  klidně  se  tu  porozhléd-něte, když máte povolení. Právě jsem říkala Lise, že příští tý-
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den budu muset zaplatit nájem – vždycky to vyřizoval Sam –, ale mám dost, abych ho pokryla. Jenom musím zjistit, kam ho mám poslat.“

Eva se rozhodla věnovat Eldeně trochu času. „Eldeno, měla byste sdělit svému právníkovi, že na hypotéce k této nemovitosti vedle Cohena figurujete i vy.“

„Promiňte, cože?“

„Jste spoluvlastníky téhle nemovitosti, téhle budovy,“ vy-světlila Eva, protože se Eldena tvářila zmateně. „Můžu vám říct, že to, o čem vám tvrdil, že je nájem, využíval k osobnímu obohacení. Stejně jako nájem obyvatel druhé poloviny domu. 

Jestli je váš právník co k čemu, měl by být schopný zajistit převod téhle nemovitosti na vás.“

Eldena zvedla ruku. Znovu vypadala, že má potíže s nádechem. „Chcete říct, že tohle je můj dům?“

„Chci říct, že Cohen využil váš příjem a vaše jméno na žá-

dosti o hypotéku na tuto nemovitost.“

„Panebože, lhář prolhaný.“ Zvedla se a začala přecházet po pokoji. „Tvrdil, že musím ještě pár měsíců pracovat v klubu. 

Po několika měsících říkal, že to chce ještě pár dalších. Kvůli placení  nájmu  a  všeho. Vzdala  jsem  se  svého  snu,  protože jsem  toho  prolhaného  parchanta  milovala.  Účinkovala  jsem na Broadwayi ve  Swingu, dvakrát! Dostala jsem se do toho představení, ale on říkal, že potřebujeme peníze.“

Rozhodila ruce a zhluboka se nadechla. „Takže tenhle dům by mohl patřit mně?“

„Promluvte si s právníkem. Mělo by být docela snadné do-kázat, že hypotéku splácí váš příjem. Vyřiďte mu, že se s ním s  radostí  podělíme  o  příslušné  informace,  pokud  budeme moct.“

„Děkuju.“  Narovnala  se.  „Liso,  půjdeme  dolů,  zavoláme Petovi a necháme poručíka Dallasovou pracovat.“

„Tak se mi líbíš, El.“

Eldena se s dosud narovnanými rameny podívala na Evu. 

„Sam půjde za mříže, viďte?“
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„Myslím, že s tím můžete počítat.“

„Chci to vědět, protože ani teď nedokážu tak úplně uvěřit, že je to celé pravda. Ale chci vědět, jestli měl něco společ-

ného se smrtí těch lidí. Pojď, Leese.“

Lisa vstala, zvedla hrnky i bagety a vykročila za Eldenou. 

Ve dveřích se ještě otočila. „Nakopejte mu zadek, a tvrdě.“

 Mám  to  v  úmyslu,  pomyslela  si  Eva.  Přesně  to  mám v úmyslu. 

V prvním patře neobjevila nic zajímavého – a nepřekvapilo ji, když zjistila, že Cohen používal chemickou vzpruhu, aby pro svou mladou milenku dosahoval erekce. Obchodní zá-

jmy měl zamčené v pracovně a McNab narazil přímo na zla-tou žílu. 

„Je tady všechno,“ oznámil jí. „Vedl si záznamy a ani se je nesnažil schovávat. Čekala byste, že se aspoň pokusí něco smazat, když ho vykopla.“

„Myslel, že se vemluví zpátky. A řekla bych, že mu nedala čas ani prostor na to, aby něco mazal. Takže si myslel, že se vrátí a smaže stopy. Je hlupák a ji považoval za naivní, pitomou a měkkosrdcatou. Všechno zkopírujte,“ pokynula McNabovi. 

„Federálové ho usmaží, ale oheň pod ním rozděláme my.“

„Už jsou zkopírované.“

„Dobrá  práce.  Vyrazíme.  Cestou  chci  slyšet  všechno,  co jste našel na Jonese a/nebo Bouchače.“

Vyjeli k policejnímu ústředí – Peabodyová vepředu a McNab vzadu. „Můžu si tady dát kafe?“ zeptal se. 

„Dejte si ho, ale přitom podejte hlášení.“

„Zaprvý, není tam nic, co by ohledně Jonese namočilo Vinnovou. Jo, a chci říct, že podle toho, jak jsem projel její tablet, je fakt dobrá.“ Když ho Peabodyová zpražila mrazivým pohledem přes rameno, jenom se zazubil. „Nemyslím jenom sexy pohyby – těch umí moje Peabodyová taky fůru.“
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„Nechte toho,“ varovala ho Eva a začalo jí pocukávat oko. 

„Nezačínejte s tím.“

„Má  tam  i  jiný  věc.  Balet,  step  a  tak. A  není  hloupá.  Na jejím příručním počítači jsem našel malý osobní konto. Nemá na něm moc, ale připadá mi, že si tam ukládala něco ze spro-pitnýho, aby měla vlastní zálohu pro případ nouze.“

„Skvělé. Můžeme se přesunout ke zločinům?“

„Jasná páka. Cohen si vedl kalendář se schůzkama. A pravidelně se scházel s Jonesem. Jednou měsíčně. Časy schůzek odpovídají časům, kdy si ukládal peníze. Sešel se s Jonesem, uložil  peníze.  Říkala  jste,  že  pospícháme,“  dodal  McNab, 

„takže jsem se v tom nešťoural do hloubky, udělal jsem si jenom celkovej přehled. A k tomu přehledu patří i to, že po-máhá Jonesovi v distribuci. Nelegálních látek.“

„Ale?“ řekla Eva. 

„Jak  jsem  říkal,  vedl  si  záznamy.  Podle  mě  Jones  ulejval část  drog,  předával  je  Cohenovi  a  Cohen  je  prodával  svým kontaktům. Pak se šábli o zisk. Nebo to tak aspoň fungovalo dřív.“

„Jak to myslíte?“

„Podle  toho,  co  jsem  viděl,  tenhle  obchod  v  posledních osmi, devíti měsících upadal.“ McNab vzadu zvedl kelímek s  kafem  a  napil  se.  „Cohen  dostával  míň  produktu,  takže měl i menší zisk. Má taky seznam klientů – i když ho vy-

škrtli z řad právníků – a Jonese uvádí jako klienta, s podílem z nelegálních látek jako honorářem za právní rady. Zhruba před půl rokem přijal klienta označeného jako Bouch-Dvě a vypadá to, že s ním má podobnou dohodu. Menší, ale podobnou. V  tomhle  případě  vydělává  na  jejich  obchodu  se sexem.“

„On dostává podíl?“ zeptala se Eva. 

„Něco  takovýho.“  McNab  se  vzadu  zavrtěl.  „Když  poldové  zatknou  některou  ze  sexuálních  pracovnic,  Cohen  je zastupuje. K tomu nepotřebuje bejt oficiální právník, pokud zastupovaná  osoba  ví,  že  jím  není.  Pobírá  za  to  plat,  kterej 
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vykazuje jako součást konzultačního podnikání. Je to spletitý, Dallasová, ale všechno je v těch záznamech.“

„Žádná zmínka o Pickeringovi?“

„Zadal  jsem  vyhledávání  jeho  jména,  abych  to  urychlil, a nic se neobjevilo.“

„Dobře.“ Zajela do podzemní garáže na ústředí. „Dolaďte to. My si zatím vezmeme Cohena do výslechové místnosti. Ať zjistíte cokoliv, hned mi to pošlete.“

„Je toho spousta. Můžu poprosit kapitána nebo možná Callendarovou, ať mi helfnou.“

„Cokoliv je potřeba.“ Cestou k výtahu promýšlela další postup. „Peabodyová, nechte ho přivést. Může se potit ve výslechové místnosti, zatímco na tom ještě budu pracovat. A musím informovat Whitneyho. McNabe, zkopírujte všechno na můj počítač v kanceláři.“

„To už jsem udělal.“

„Zasloužíte si to kafe.“ Jelikož neměla trpělivost na výtah, skočila na jezdicí schody a vykročila po nich s Peabodyovou v patách. 

V  kanceláři  se  spojila  s  Whitneym,  sdělila  mu  novinky a poslala krátkou textovku Roarkeovi, že brzy zahájí výslech. 

Přála si, aby měla čas pročíst – nebo aspoň proletět –, co na-

šel McNab, ale ubíhal jí čas. 

 Bouch-Dvě, pomyslela si. Našel si mezi Bouchači dalšího společníka/klienta,  někoho  ambiciózního,  kdo  chtěl  podrýt Jonesovu autoritu. 

Jorgenson. Všechno ukazovalo na něj. 

Jones zkrouhl Cohenův příjem, takže Cohenovi podrývání Jonesovy autority nijak nevadilo. 

Zabít dva lidi a nasadit na Jonese poldy je pořádné podrytí. 

Kolik toho Cohen věděl? 

Přidala věci do složky – pěkně tlusté –, udělala si čas na další dávku kofeinu a vykročila do hlavní místnosti. 

„Usmažíme mu zadek, Peabodyová.“
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Peabodyová na ni vrhla štěněcí pohled. „Musím být hodný polda?“

„Dneska? Dneska žádný hodný polda u výslechu nebude.“

„Jupí! Je ve výslechové místnosti A.“

„Nejspíš  si  začne  stěžovat  na  nezákonné  zatčení,  obtěžo-vání  a  další  nesmysly,“  řekla  Eva  za  chůze.  „Až  začneme, bude opakovat, že je to celé velké nedorozumění a že ho ob-viňujeme z činů jeho společníka.“

„Je to přece jenom jeho společník.“

„Jo.“  Eva  se  zastavila  před  dveřmi  výslechové  místnosti. 

„Až mu dojde, že ho máme za daňové úniky, podvody a pro-fitování z prodeje nelegálních látek, začne mluvit o dohodě.“

„A my ho s ní pošleme kamsi.“

„Přijde na to.“

Peabodyová  podrážděním  přímo  nadskočila.  „No  tak, Dallasová.“

„Co nám záleží na tom, jak dlouho si odsedí v nějaké nóbl cele za daně? To je starost federálů – ale využijeme to jako páku na vraždy.“

„Ááá!  Zmáčkneme  ho  daněmi  a  podvody.“  Peabodyová chápavě  přikývla  a  spokojeně  zakroužila  rameny.  „Pak  mu před očima zahoupáme dohodou, pokud vyklopí ten zbytek.“

„Správně. Využijeme příslibu dohody jako čokoládu oproti biči.“

„Cukr. Říká se cukr a bič.“

„Kdo by se sakra chtěl cpát cukrem, když může mít čokoládu? Reová je seznámená se situací a jede sem. Uvidíme, jak se to vyvine.“

Když vešly do výslechové místnosti, Eva zaznamenala, že Cohen vypadá mnohem hůř než včera, a oranžová vězeňská kombinéza jeho nažloutlé pleti nijak nepomáhala. 

„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Samuela Cohena.“

Přečetla čísla příslušných případů, zatímco Cohen si začal stěžovat, přesně jak očekávala. 
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Urážlivé! Trvá na rozhovoru s jejím nadřízeným. Za tohle ji připraví o odznak. 

„Ticho!“ vyštěkla na něj Peabodyová dost rázně, aby na ni Cohen zůstal civět. 

„Kdo si myslíte, že jste?“ vypravil ze sebe, když se vzpamatoval. 

„Detektiv Delia Peabodyová.“ Sedla si proti němu. „A zá-

roveň vaše nejhorší noční můra.“

Eva nad tím málem obrátila oči v sloup, ale drsnost její kolegyně Cohenem zjevně otřásla. 

Eva se posadila, otevřela složku a promluvila naopak bezvýrazným,  studeným  tónem.  „Sdělili  vám  vaše  práva,  pane Cohene?“

„Nenechám  se  vyslýchat  dvěma  nulami.  Žádám,  abych  si směl promluvit s vaším nadřízeným a podat formální stížnost.“

„Tak dobře. Samuele Cohene, máte právo nevypovídat.“

Odříkala  mu  do  záznamu  práva,  zatímco  Cohen  neustále mluvil. „Rozumíte svým právům a povinnostem?“

„Byl jsem obtěžován a moje pověst poškozena. Strávil jsem noc ve vazební cele!“

„Ze  záznamu  bude  patrné,  že  pan  Cohen  odmítá  odpově-

dět. Tento výslech bude odložen a zatčený se vrátí do vazby, dokud psychiatrické vyšetření neurčí, zda je schopný chápat svá ústavní práva. Ta psychiatrická vyšetření se nám hromadí, viďte, Peabodyová?“

„Jsme  přímo  zavalené.“  Peabodyová  se  na  Cohena  dravě usmála. „Potrvá dva, tři dny, než na něj dojde řada.“

„Já vím, co se mnou hrajete za hru,“ řekl Cohen, když se Eva zvedla, a s cinkáním pout si založil ruce na prsou. „Ne-půjdu zpátky do cely.“

Eva pleskla dlaněmi o stůl tak tvrdě, až Cohen nadskočil. 

„Snažíte se prudit kvůli jednoduché otázce, na kterou se dá odpovědět  ano,  nebo  ne.  Odpovězte,  jinak  strávíte  dalších dvaasedmdesát  hodin  za  mřížemi  na  seznamu  čekatelů  pro psychiatrické vyšetření.“
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„Jistěže  znám  svoje  práva  a  povinnosti.  Jsem  přece  práv-ník, proboha.“

„A  poskytoval  jste  právní  rady  Marcusi  Jonesovi  neboli Kráječi a/nebo nějakému členovi gangu známého jako Bouchači výměnou za finanční odměnu, za zboží a/nebo služby?“

Předvedl solidní nápodobu uraženě zachmuřeného výrazu. 

„Nemluvte nesmysly.“

„Znáte se s Marcusem Jonesem a jste jeho obchodní partner ve vlastnictví několika nemovitostí?“

 Zjevně  měl  ve  vazbě  čas  trénovat  pobouřený  a  netrpělivý výraz, pomyslela si Eva. 

„Už jsem vám vysvětlil, že nepatrná známost s Jonesem je čistě obchodního rázu. Což je fakt, který jste překroutila a vy-užila k zastrašení a rozrušení mé snoubenky.“

„Je to dost velké obchodní partnerství na pouhou nepatrnou známost. I to nejzákladnější prověření by odhalilo, že Jones je člen gangu a že byl za mřížemi.“

„Obchodní  partnerství  s  pochybnými  osobami  není  nezá-

konné.“

„To  není,  stejně  jako  není  nelegální  používat  peníze  od vaší – a dovolte, abych vám sdělila novinku – bývalé snoubenky  k  tomu,  abyste  dané  partnerství  financoval.  Samozřejmě  pokud  jste  ty  peníze  nezískal  podvodně  –  což  jste přesně udělal. A pokud jste následně nevytvořil fiktivní firmy a tajné účty s cílem skrýt zisk ze svého podnikání, a tím se vyhnout placení daní a poplatků.“

„To je absurdní. Eldena podepsala všechny dokumenty.“

„To její právník – jednoho si našla, mimochodem – s vámi ještě probere.“ Když naprázdno otevřel a zavřel ústa, Eva pokračovala:  „Ale  nepodepsala  nic  s  těmi  fiktivními  firmami a tajnými konty.“

Vyhnul se jejímu pohledu a zakotvil očima na zrcadle. „Ne-tuším, o čem to mluvíte.“

„Vedete si vážně dobré záznamy,“ řekla Peabodyová s dal-

ším  krvelačným  úsměvem.  ( Cohen  není  jediný,  kdo  si  tu 
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 procvičoval  výrazy,  pomyslela  si  Eva.)  „Navíc  jste  natolik hloupý, abyste ty vážně dobré záznamy přechovával na počí-

tači v domácí pracovně.“

Rozhořčené pobouření se vrátilo, ale tentokrát s  kapkami potu. „El neměla právo dovolovat vám, abyste mi vnikli do pracovny nebo na tamější zařízení. Podám protest proti…“

Zmlkl, když Eva otevřela složku, vytáhla z ní soudní povolení a přesunula ho přes stůl. „Měli jsme plné právo. Necháme stranou – pro Eldenina právníka – podvodný způsob, jakým jste oklamal ženu, která udělala tu chybu, že vám věřila. Ale to, co mám tady…“ Začala se probírat papíry ve složce. „Jo, několik kont zřízených z jediného důvodu: snaha dopustit se daňových úniků.“

„Zřizování kont v daňových rájích je naprosto legální.“

„Ne tak, jak jste to udělal vy – na falešná jména, Same, a fa-lešné adresy. Však víte. Federálové se samozřejmě nespokojí jen s tím, že na vás kvůli tomu zahrozí prstem.“

„Není vůbec třeba zapojovat do celé věci federální úřady.“ 

Zvedl k nim otevřené dlaně, jako kdyby říkal, ať zpomalí. Nad horním rtem se mu objevily další kapky potu. „Určitě se ně-

jak dohodneme.“

Eva se opřela a povytáhla obočí na Peabodyovou. „Dohodneme?“

„Je to spousta peněz,“ poznamenala Peabodyová. 

„Jsem ochoten poskytnout vám kompenzaci za to, že udr-

žíte  tuto  záležitost  –  která  spadá  do  nejednoznačné  oblasti práva – v tajnosti.“

„Kompenzaci?“ Peabodyová našpulila rty. 

„Řekněme pět procent.“

„Pět  procent  z  peněz  na  vašich  účtech,“  rozvedla  to  Peabodyová, „pokud nebudeme informovat FBI a přehlédneme podvod, kterého jste se dopustil?“

Cohen se pousmál a rozpřáhl ruce, jak mu to jen pouta dovolila. „Všichni z toho budeme mít užitek.“

202

„Je to jenom obchod,“ řekla Eva. „Až na to, že… tohle mi znělo jako úplatek, nemám pravdu, Peabodyová?“

„Vypadá to tak. Stejně jako ten, který zkusil na toho stráž-

níka, co ho zapisoval do vazby.“

„To bylo nedorozumění! I tohle je nedorozumění.“

„Ne, vyjádřil jste se naprosto jasně. Do záznamu, tohle byl druhý pokus o úplatek policistů. A to jsme se ještě nedostali ke skutečnosti, že Jones, vy a Bouchači provozujete organizo-vaný zločin, což, jak víte, zákon postihuje tvrději. Vaše vážně dobré  záznamy  uvádějí  procenta,  která  jste  pobíral  z  jejich nelegálních obchodů, od nelicencovaných sexuálních pracovnic, z jejich podzemního klubu, z jejich vydírání okolních obchodů, které maskují jako platby za ochranu, i z jejich krádeží totožnosti.“

„S ničím z toho jsem neměl nic společného. Jde o pouhé poplatky za právní rady. Neúčastnil jsem se žádné nelegální činnosti.“

„Profitoval  jste  z  ní,  věděl  jste  o  ní  a  nenahlásil  jste  ji úřadům.“

„Já… najali mě jako právního poradce, takže jsem byl vá-

zán mlčenlivostí.“

„Blbost!  Blbost!“  vybuchla  Peabodyová,  vymrštila  se  na nohy a sklonila se ke Cohenovi. „Nejste žádný právník – vy-

škrtli vás!“

„To bylo nedorozumění a já to hodlám napravit. K mé právnické cti patří…“

Peabodyová předstírala, že po něm chce sáhnout, ale ačkoliv  Eva  spolkla  smích,  věděla,  jaká  je  její  úloha. Vyskočila a zadržela svou kolegyni. „Klid.“

„Tenhle hajzl mluví o cti? Bere procenta z příjmů za prodej drog narkomanům a dětem! Z příjmů od lidí, kteří se jen snaží vést svůj podnik a bojí se, že jim vyhoří nebo že sami skončí v nemocnici. A to jsme se ještě nedostali k těm dvěma mrtvolám.“ Vycenila na Cohena zuby. „Kolik jsi dostal za ně, ty sráči? Jaké procento jsi měl za dvě těla v márnici?“
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„Neměl jsem nic společného s… ani ty lidi neznám. Zbláznily jste se! Vy-vyhrožujete mi. Víc vám neřeknu. Chci vy-užít svého práva na zastoupení.“

„Čím ho zaplatíte?“ odsekla Eva. „Vaše účty jsou zmrazené.“

„To nemůžete!“

„Už  se  stalo. Ale  jelikož  máte  skutečně  právo  na  zastoupení, zařídíme vám veřejného obhájce.“

„To nepřijímám. Nepřijímám to. Chci svého právníka. Po-

řád mám jisté kontakty. Jste povinovány dovolit mi, abych se spojil s právníkem podle svého výběru.“

„Jistě, a hodně štěstí. Hlavně toho, koho se pokusíte přemluvit, informujte o tom, že vás bude obhajovat v napomáhání dvěma vraždám a v obvinění z dalších státních i federálních zločinů. Výslech je přerušen, aby se vyslýchaný mohl pokusit najít si právního zástupce.“

Vyšla  z  místnosti,  kývla  na  strážníka  a  přikázala  mu,  ať odvede  Cohena  zpátky  do  vazby  a  umožní  mu  kontaktovat obhájce. 

„Nezašla  jsem  moc  daleko?“  zeptala  se  jí  Peabodyová. 

„Měla jsem pocit, že mi to jde, ale on si pak řekl o právníka.“

„Ne, vedla jste si dobře. O právníka by si dřív nebo později řekl tak jako tak. Myslel si, že se z toho vymluví, ale ve skutečnosti do toho zabředal čím dál hlouběji.“

Z pozorovatelny vyšly detektiv Strongová a Reová. Strongová se zazubila a namířila prst na Peabodyovou. „Drsňačka.“

„Díky.“

„Může se mu podařit najít právníka, který bude stejně kluzký jako on,“ řekla Eva. „Nepomůže mu to. S největší pravděpodobností se přižene FBI, než ho stihneme vyslechnout podruhé. 

Potřebuju, abys je zdržela,“ dodala směrem k Reové. 

„Už na tom pracuju. Dodaly jste mi dobrou munici. Před-kládáme jim podnos naložený dobrotami. Můžu vám získat čas, abyste z něj vyrazily nějaká jména ohledně těch vražd. 

Když se zlomí, federálové získají ještě víc.“

„Zlomí se.“
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 Sakra, pomyslela si Eva,  už úplně vidím, jak se po něm roz-

 šiřují praskliny. 

„Trvá to, protože žije v bludu. On těm vlastním nesmyslům věří. Byl to jenom obchod, na ničem se nepodílel, šlo o poplatky za právní konzultace. Kristepane. Můžeme takhle ještě chvíli pokračovat a dostat ho na jeho vlastní bludy. Kdo s ním konzultoval vraždy Pickeringa a Duffové?“

Podívala  se  na  Reovou.  „Až  mu  dojde,  že  to  jsou  jenom bludy a že je nahraný, bude chtít dohodu.“

„Musí  si  odsedět  podíl  na  Lylově  smrti,“  trvala  na  svém Strongová. „I na smrti Duffové.“

„Neříkám, že ne. Jak moc budou stát o dohodu federálové?“ 

zeptala se Eva Reové. „Jestli napráská gang a oni budou moct dostat klíčové hráče za vyděračství.“

„Dallasová…“

„Mám  nápad,  jak  to  sehrát,“  přerušila  Strongovou. 

„Potřebuju k tomu prostor. Ten pitomec už se pokusil o dva úplatky – jeden je přímo v záznamu. Takhle přemýšlí. Něco za něco. Chci mu nabídnout nějakou kompenzaci. Sakra.“

Vytáhla pípající komunikátor. 

 Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou. Spojte se se stráž-

 níky na Forsythe 21 ve věci těla identifikovaného jako Barry Aimes. 

„Jedu tam. Zatracená práce,“ zahučela a vrazila komuniká-

tor zpátky do kapsy. „Reová, pracuj na těch federálech. Už máme tři mrtvoly. Strongová, chcete se zúčastnit?“

„To si pište.“

„Tak pohyb.“

„Forsythe je v čínské čtvrti,“ poznamenala Peabodyová, když sjely do garáže a nastoupily do Evina auta. 

„Já vím.“

„Takže máme mrtvého aspiranta na členství v Bouchačích na území Draků.“

205

„Někdo  chce  válku  gangů.“   Základ  toho  všeho  je  vlastně jednoduchý, pomyslela si. „Dvě mouchy jednou ranou. Zbavit se nepohodlného svědka, jako byla Duffová, a proniknout hlouběji  na  území  konkurence.  Někdo  tluče  do  válečných bubnů  a  to  je  hloupost,  protože  po  zvuku  půjdeme  přímo k němu.“

„Poručíku,“ ozvala se Strongová zezadu, „nechci pochybo-vat o vaší taktice. Jsem jedna z posledních, kteří by to dělali.“

„Ale?“ pobídla ji Eva. 

„Lyle patřil mně. Zaslouží si spravedlnost. Na základě toho, co jsem viděla u výslechu a co na něj máme, nevidím důvod souhlasit v Cohenově případě s dohodou.“

„Tři  mrtvoly,  detektive.  Dva  další  už  můžou  být  taky  po smrti a bůhví, kolik mrtvých by přinesla válka. Dohoda s federály mi dá na Cohena páku. Cohen řeči dohod rozumí.“

Střelila pohledem do zpětného zrcátka na nespokojený, zamračený obličej Strongové. 

„Peabodyová, za tu dobu, co pracujeme spolu, zažila jste, že  bych  někdy  bránila,  natož  prosazovala  dohodu,  která  by upřela oběti spravedlnost?“

„Ne.“  Peabodyová  se  ohlédla  na  Strongovou.  „Ne,“ 

zopakovala. 

„Povím vám, jak si to představuju,“ řekla Eva Strongové. 

„Budu chtít, abyste mě podpořila.“

Cestou k čínské čtvrti ji seznámila se svým plánem. Proplé-

tala se hustou dopravou i mezi turisty, kteří využívali pěkný den k nákupům a natáčení videí. 

Místo aby mrhala časem při hledání místa k zaparkování, zastavila na zákazu a rozsvítila ceduli s nápisem VE SLUŽBĚ. 

Před  sebou  spatřila  policejní  zátaras  a  dav  lidí,  kteří  se zpoza něj snažili zahlédnout něco vzrušujícího. 

I jednoho velice drzého pouličního zloděje, který se proplé-

tal mezi lidmi jako tichá řeka a čiperně luxoval kapsy. 

„Panebože,“ zahučela Eva. 
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Prodrala  se  davem,  a  jelikož  zloděj  právě  vytahoval  další oběti peněženku ze zadní kapsy, Eva ho chytila za límec, než si jí všiml. 

Pokusil se jí vykroutit – taky čiperně – a ohnal se proti ní dozadu  pěstí,  které  se  Eva  téměř  úplně  vyhnula. Vzhledem k tomu, že ji podráždilo to  téměř, podrazila mu nohy a přitiskla ho k zemi kolenem. 

Zadrmolil  něco  jazykem,  který  Eva  odhadovala  jako  čín-

štinu,  a  jedna  z  přihlížejících  s  výrazným  britským  přízvukem  vykřikla:  „Policie!  Tahle  žena  napadla  toho  mladíka. 

Policie!“

„Já  jsem  od  policie.“  Eva  vytáhla  odznak  a  přitlačila  kolenem,  protože  se  zajatec  svíjel  jako  červ.  „Pane,“  oslovila muže přímo před sebou, „měl byste odložit tu kameru a zkontrolovat si peněženku.“

Zamračil se a sáhl dozadu. Otevřel pusu. „Margo! On se mě snažil  okrást!  Propána,  to  je  ale  vzrušující.  Mohla  byste  se představit, strážnice, a říct něco, však víte, úředního?“

Evu napadala řada věcí, které říct nemohla. „Peabodyová, sežeňte nějakého strážníka, ať to tu převezme.“

„Strongová už pro něj šla.“

Eva zloději zacvakla pouta a ten se dál svíjel, kroutil a hlasitě čínsky protestoval. 

Obklopilo  je  několik  dalších  lidí,  aby  zaznamenalo  tuto událost pro svoje stránky na sociálních sítích a/nebo přátele doma. 

Vzápětí se mezi nimi protlačil uniformovaný strážník a při-kázal všem, ať ustoupí. Sklopil oči a zavrtěl hlavou. „Přestaň s tou mandarínštinou, Charlie, narodil ses v New Yorku. Já to  vyřídím,  poručíku,  a  díky.  Krást  na  místě  činu,  Charlie? 

Taková hloupost. Jděte dál tudy, madam, a zatočte doleva.“

„Vypadalo  to,  že  vás  trefil,“  poznamenala  Peabodyová, když procházely kolem zátarasu. 

„Jenom  trochu.“  Eva  přesto  zahýbala  spodní  čelistí  ze strany na stranu.  Jenom trochu může pořád bolet jako čert. 
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*Strongová už na ně čekala u ústí vedlejší uličky. 

„Rodinná restaurace, v patře nad ní byt. Suzan Hoová, hlava  domácnosti,  sešla  dolů  s  odpadky,  za  popelnicí  našla tělo a vykřikla. Sousedka z bytu naproti přes ulici Mae-Ling Jacobsová vyhlédla z okna, uviděla, co se děje, a zavolala na devět set jedenáct. Strážníci odebrali otisky prstů, identifikovali mrtvolu a zajistili místo činu.“

Eva se rychle rozhlédla po uličce. „Ho je sice docela běžné jméno, ale nebude náhoda, že tělo pohodili v téhle konkrétní uličce. Jones pořád vykládá o Fan Hoovi, vůdci Draků.“

„Budete mít pravdu. Sama jsem s ním ještě neměla nic do činění, ale to jméno znám. Jsem si docela jistá, že tahle restaurace patří jeho rodině.“

Za  řeči  došly  k  tělu,  které  se  někdo  velice  chabě  pokusil schovat za popelnicí. 

Aimes  ležel  obličejem  nahoru  na  zmuchlané,  zkrvavené plastové  plachtě.  Měl  otevřená  ústa,  jako  kdyby  vyjadřoval údiv nad tím, že leží mrtvý v čínské čtvrti. Krev z hluboké řezné rány na hrdle mu promáčela tričko se zubící se lebkou. 

„Žádné cákance, žádná kaluž krve na plachtě,“ poznamenala  Eva.  „Zabili  ho  jinde,  nahrubo  ho  zabalili  do  plachty a pohodili ho tady.“

Peabodyová vedle ní přikývla. „Vypadá to, že ho za tu popelnici víceméně dokulili – proto z té plachty vypadl.“

 Pospíchali, pomyslela si Eva.  A dostat to tělo sem byl jejich hlavní cíl. 

„Strongová, vy si vezměte na starost Hoovou, Peabodyová si vezme Jacobsovou. Já ohledám tělo. Peabodyová, zavolejte strážníky a ať začnou obcházet okolí. Museli mít nějaké auto, aby dopravili tak velké tělo z místa zabití sem. A zjistěte, kdy 
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restaurace včera večer zavírala – po zavírací době určitě něco vyhazovali  do  téhle  popelnice.  Strongová,  informujte  techniky a lidi z márnice.“

Eva se se zapnutým záznamníkem zaizolovala a sklonila se k  tělu,  aby  ověřila  jeho  totožnost.  Do  záznamu  nadiktovala příslušné údaje, místo nálezu i jména svědkyň. 

Nasadila  si  mikrobrýle,  aby  prozkoumala  ránu.  „Hluboké říznutí, žádné stopy po tom, že by vrah váhal. Nepřítomnost cákanců a kaluže krve na místě naznačuje, že oběť zemřela jinde. Tady ji jen pohodili. Oběť má pohmožděniny na klou-bech prstů a nějaké otoky. Vypadají jako přinejmenším den staré. Patolog můj odhad ověří. Odhaduji, že tyto pohmoždě-

niny vznikly od toho, jak tloukl Dinnii Duffovou.“

Metodicky mu prohledala kapsy. Nic v nich nenašla. Boty mu zůstaly, ale byly obnošené, potrhané a bezcenné. 

„Má probodnuté levé ucho, ale žádný kroužek v něm. Takhle  velký,  tvrdý  chlap  by  se  bránil,  kdyby  tušil,  k  čemu  se schyluje.  Úhel  rány  naznačuje,  že  na  něj  zaútočili  zepředu. 

Jestli stál čelem k útočníkovi, znal ho a necítil se ohrožený. 

A kde je jeho nůž? Určitě nějaký měl.“

Vytáhla další přístroj a podívala se na výsledek. „Čas smrti jedna hodina patnáct. Takže jsi neutekl, co, Barry? Vsadím se, že sis někam zalezl a něco sis šlehl. Možná ses chlubil tím, že jsi dvakrát zabil. Možná jsi měl nějaké požadavky. Musel jsi zemřít. Tohle místo vybrali schválně, na prahu domova vůdce Draků. Protože to jsou pitomci,“ dodala znechuceně. „A myslí si, že budeme hledat vraha mezi místními.“

Nabízela se jednodušší místa pohození těla, i kdyby chtěli ukázat prstem na konkurenční gang. Ale někdo chtěl ukázat přímo na hlavního vůdce. 

Sedla si na paty, zavřela oči a představila si to. 

„Zaútočili  zepředu.  Možná  ho  v  tu  chvíli  někdo  jiný  na pár vteřin zezadu podržel. Delší dobu to netrvalo. Měli už tu plachtu, rozmysleli si to předem, nebo šlo o dílo okamžiku? 
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Tobě už na tom nesejde, viď, Barry?“ zeptala se a podívala se do jeho prázdné mladé tváře. 

„Překulili  ho  na  plachtu  a  zabalili  ho,  protože  ho  museli přenést  k  autu.  Tím  by  se  nezatěžovali,  kdyby  měli  nějaké ukrást.“

Narovnala se. „Ne, měli jste přístup k autu a nechtěli jste umazat krví jeho kufr nebo korbu, pokud šlo o náklaďák. As-poň tolik jste měli rozumu.“

Zavolala dva strážníky, aby jí pomohli otočit tělo, a dokon-

čila ohledání. Když si balila výbavu, vrátila se Strongová. 

„Paní Jacobsová a paní Hoová jsou kamarádky. Jacobsová pracuje v té restauraci, stejně jako její náctiletý syn – ten jenom o víkendech. Odvezla děti – celkem tři – do školy a její man-

žel už odešel do práce. Je zdravotník. Slyšela křik, přiběhla k oknu a uviděla Hoovou i to tělo. Prý zavolala na Hoovou, ať jde dovnitř, a kontaktovala policii. Časy odpovídají. Včera večer pracovala do deseti, ale zbytek zaměstnanců – úklidová četa – by podle ní končil kolem jedenácté. Ona i manžel si šli lehnout kolem půlnoci – to už jejich tři děti spaly.“

Strongová vzhlédla k oknu, aby odhadla vzdálenost od těla. 

„Jacobsová má dojem, že zaslechla, jak se v uličce někdo s někým dohaduje, a taky nějaký šramot, ale není si jistá dobou.  Myslí  si,  že  to  mohlo  být  kolem  druhé,  nicméně  byla v polospánku, takže to nemůže potvrdit.“

„Dobře.“

„Zeptala jsem se jí na pouliční gangy. Tehdy začala odpoví-

dat vyhýbavě. Nezapomněla zdůraznit, že její syn – ten, který pracuje v restauraci – studuje na lékaře a nikdy se nedostal do maléru. Stejně jako její dvě děvčata – ve věku čtrnáct a jedenáct. Ale něco si nechávala pro sebe.“

„Jo, to nechávala, jelikož se kamarádí s  matkou Fan Hoa a je u ní zaměstnaná. Uvidíme, co zjistila Peabodyová.“

S pomocí odznaků si zjednaly přístup do domu a vykročily nahoru k bytu. 

„Prověřila jsem syna Jacobsové a je čistý.“
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„Bude to tou restaurací. Tam bude spojitost.“

Zaklepala na dveře. Když se otevřely, ocitla se té spojitosti tváří v tvář. 

Jeho věk odhadovala na něco přes dvacet. Měl statnou postavu  a  tmavé,  tvrdé  oči  v  obličeji  herce  z  akčních  filmů. 

Vlasy měl stažené do krátkého ohonu a na pravém bicepsu se mu skvělo tetování rudozlatého draka chrlícího oheň. 

„Poručík  Dallasová,  detektiv  Strongová.“  Eva  zvedla  odznak. „Patříte ke zdejší domácnosti?“

„Jsem  Fan  Ho. To  je  hodně  poldů  na  rozhovor  se  ženou, která je už tak otřesená po nálezu těla v zadní uličce.“

„Co kdybych si tedy promluvila s vámi?“

Lhostejně  pokrčil  rameny.  „Ta  druhá  policejní  holka  je v kuchyni a vyptává se mamky a prarodičů, který za ní přišli. 

Bydlí naproti přes chodbu.“

Eva se ohlédla k protějšímu bytu. „Je tam teď ještě někdo?“

„Ne.“

„Co  kdybychom  se  přesunuli  tam?  Detektive  Strongová, můžete se připojit k detektivu Peabodyové a sdělit jí, že jsem šla s panem Hoem do bytu jeho prarodičů.“

„Ano, madam.“ A jelikož Strongová chápala, co zůstalo ne-vyřčené, vytáhla příruční počítač a zahájila prověřování. 

Ho  přešel  přes  chodbu,  naťukal  do  elektronického  zámku kód a otevřel dveře. 

Byt voněl bylinkami a květinami a navzdory jasným barvám a zlatému lesku vyzařoval klidný pořádek a vyrovnanost. 

Výzdoba  spočívala  v  rodinných  fotografiích  a  soškách usměvavého  bůžka  s  velkým  břichem,  v  němž  Eva  poznala Buddhu. 

Ho klesl na červenozlatý gauč a mávl rukou na Evu, ať se taky posadí. 

„Tý druhý policajtce už jsem řekl, že jsem spal. Můj pokoj je na opačný straně bytu. Nic jsem neslyšel, dokud do bytu nevběhla mamka. Vzbudila mě a řekla mi, že je v zadní uličce mrtvola.“
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„Co jste udělal?“

„Vstal jsem a šel jsem do kuchyně, abych se vyklonil z okna a podíval se. Nebyl to nikdo známý, takže to nijak nesouvi-selo se mnou. Uvařil jsem jí čaj, protože byla rozrušená. To je všechno.“

„Pracujete v rodinné restauraci?“

Znovu  pokrčil  rameny.  „Občas.  Není  to  moje  hlavní zaměstnání.“

„Kde jste byl dnes ráno mezi půlnocí a třetí hodinou ranní?“

„Většinu z tý doby doma. Večer jsem byl s kamarády venku a domů jsem dorazil zhruba v půl jedný nebo v jednu. Otec byl ještě vzhůru a pracoval na daních nebo na něčem takovým.“

Jeho  úsečný  tón  jí  prozrazoval,  že  mluví  s  policisty  dost často, aby věděl, že nemá nic rozvádět a poskytovat jen tolik informací, aby měl krytí. 

Ale pod tím vším vnímala doutnající vztek. Někdo přivedl k jeho prahu poldy. Nepřipadal jí jako typ, který by nechal takovou urážku plavat. 

„Viděl jste někoho?“ zeptala se, i když předem věděla, jak odpoví. „Kolem vašeho domu?“

„Nic jsem neviděl a nic nevím. Je to všechno?“

„Ne. Jaká je vaše pozice u Draků?“

Opřel se a položil si nohu na druhé koleno. „Kdo říká, že nějakou mám?“

„Takže se stydíte nebo bojíte přiznat svoje spojení s nimi.“

To ho vyprovokovalo. Z jeho očí vyšlehly vražedné blesky. 

„Vypadám snad, že se bojím nějakýho poldy s kozama?“

„Tak  se  stydíte  za  potíže  a  ostudu,  kterou  přinášíte  své rodině.“

Vymrštil  se  na  nohy  a  Eva  ho  napodobila.  S  planoucíma očima zaujal bojový postoj. 

„Byla  by  chyba  napadnout  mě  v  bytě  vašich  prarodičů. 

A vaše matka je už tak rozrušená. Nerada bych jí sdělovala, že jsem musela zatknout jejího syna.“
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„Vy?“ Přezíravě se zasmál. „Ten omračovač bych vám do-kázal sebrat za dvě vteřiny a ještě vám z něj uštědřit pořádnou ránu.“

Eva  nespouštěla  chladný  pohled  z  jeho  planoucích  očí a  vložila  si  do  levé  dlaně  pravou  pěst  v  kung-fu  pozdravu. 

„Zkuste to a dokončíme náš rozhovor na policejním ústředí.“

Cítila, jak celý vibruje potřebou, téměř touhou vrhnout se na ni a způsobit jí bolest. Vyhrát, i když – nebo možná protože – věděl, že ho vyprovokovala. 

Pak se znovu posadil a mávl rukou. „Nestojíte mi za to.“

Takže se dokáže ovládat. A možná má i jistý respekt vůči prarodičům a matce. Navíc ho mrtvola u jeho prahu rozzlo-bila víc, než chtěl dát najevo. 

„Jestli jste se podíval z okna, jak jste říkal, a pokud nemáte nic s očima, viděl jste na těle tetování Bouchačů. A pokud nejste pitomec, věděl jste, že vás poldové budou vyslýchat kvůli členství v gangu, vašim pohybům a tomu, jestli jste znal oběť.“

„Takže si myslíte, že jsem zabil nějakou bouchačskou nulu a nechal ho na místě, kde by o něj zakopla moje matka? Kde by ke mně přivedl poldy?“

„Ne.“

Po její odpovědi přimhouřil oči, jako kdyby se snažil odhalit za jejím slovem nějakou lež nebo trik. 

„Myslím, že víte o tom těle v neutrální zóně, a kdybyste se za takové porušení pravidel mstil, nechal byste svou odplatu na území Bouchačů. Někdo chce, abyste udělal právě to a za-pálil doutnák, který zahájí válku.“

„Jestli Bouchači chtějí válku, mají ji mít.“

 Klidně by si mohl s Jonesem podat ruku, pomyslela si. 

„Neřekla jsem, že válku chtějí Bouchači. Řekla jsem někdo. 

A jestli jste takový hlupák, abyste skočil na špek, dáte tomu někomu přesně to, co chce. A vaše rodina bude trpět.“

„To dokážu zvládnout sám.“

„Vsadím se, že máte bratrance a přátele, kteří mají matky. 

A dole je restaurace, která by se mohla stát cílem, pokud to 
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necháte zajít příliš daleko. Vy jste mi dokonale lhostejný, ale záleží mi na lidech, které smete vlna násilí, a vy byste se měl starat o to, co to udělá s vaší reputací, s vašimi zisky i s bezpečností vaší rodiny, pokud zapálíte doutnák, který připravil někdo jiný.“

„Draci chrlí oheň.“ Poklepal prstem na svoje tetování. „Ura-zili moji rodinu.“

„Záměrně. Jestli dovolíte, aby se vám dostali pod kůži, vás i vaši rodinu zalije krev. Nechte mě odvést moji práci a ten, kdo chce vaši krev, skončí za mřížemi.“

„Vaši práci?“ Pokusil se o výsměšný výraz, ale vztek v něm zvítězil. „Nic tu neznamenáte. Ať chce krev kdokoliv, uvidí, že poteče hlavně jeho.“

Eva přešla ke dveřím, ale ještě se u nich zarazila. „Dneska mě  nezajímáte. Ale  dřív  nebo  později  vzbudíte  mou  pozornost. Jestli ne proto, že už budete v márnici, dostanu vás do vězení.“

Vyšla na chodbu a znovu zaklepala na dveře naproti přes chodbu. A napadlo ji, za jak dlouho tu bude klepat, aby Fan Hoovu rodinu informovala o jeho smrti. 

„Je to slušná rodina, Dallasová.“ Peabodyová cestou zpátky na policejní ústředí vyhlížela z okna. „Laskavá, milující, dříč-

ská. Je to vidět. A já vím, že první obava matky, když našla tělo, spočívala v tom, že za tím stojí její syn. Bojí se o něj, i to je vidět. Člověk musí uvažovat, proč si zvolil takový život, když pochází z tak slušné rodiny.“

„To je otázka pro Mirovou. Já vám můžu říct, že Aimese sice nezabil, ale kdyby ho zabil, nebyla by to jeho první oběť.“

„Dostal jméno George,“ ozvala se Strongová, „ale používá jméno Fan, což čínsky znamená  smrtící. Podle záznamů za-

čal působit problémy poměrně brzy. Záškoláctví, ničení majetku, bitky. Napadl učitelku a srazil ji k zemi přímo ve třídě, když mu bylo jedenáct.“
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Eva přikývla. Nijak ji to nepřekvapilo. „Nemusíte být Mirová,  abyste  viděli,  že  ačkoliv  nejspíš  miluje  svou  matku a  babičku,  o  ženách  mimo  svou  rodinu  nemá  valné  mínění a rozhodně žádnou nerespektuje jako autoritu.“

„Žádná obvinění v souvislosti s nelegálními látkami,“ pokračovala  Strongová.  „Z  přechovávání,  užívání  ani  prodeje, což je asi důvod, proč jsem se s ním ještě nesetkala. Podle složky je kapitán Draků. Jako nezletilý si odseděl nějaký čas v  pasťáku. V  dospělosti  byl  vyšetřován  v  souvislosti  s  růz-nými obviněními, ale vždycky vyklouzl.“

„Nenávidí  poldy,“  dodala  Eva.  „Jaké  překvapení.  Nebere ženy jako plnoprávné lidské bytosti a Bouchače považuje za nuly. Má v sobě obrovskou zásobu vzteku, ale umí se i ovlá-

dat. Budeme doufat, že to sebeovládání potrvá, dokud to celé neuzavřeme.“

„Narodil se v New Yorku, stejně jako jeho rodiče a prarodiče. Ale  je  tady  jedno  hlášení.  George  má  sestru.  Údajně chodila  s  mladíkem,  kterého  poznala  na  škole.  Hugh  Lanigan, není čínské národnosti. Jednou v noci, poté, co ji odvedl domů,  ho  někdo  přepadl. Vyvázl  se  zlomenou  čelistí  a  rukou – hrál jako zadák v americkém fotbale, ale teď už si mí-

čem nehodí. Nedokázal nebo nechtěl určit totožnost útočníka. 

Potom se ale s Georgeovou sestrou rozešel a druhý ročník dokončil online.“

„Jak  je  to  dávno?“  zeptala  se  Eva,  zatímco  zajížděla  do garáže. 

„Tři roky. Přišel o fotbalové stipendium. Teď studuje v Mia-mi a ta sestra v Seattlu.“

„Tři roky a pár tisíc mil by mohlo postačit,“ zamyslela se Eva. „Promluvte si s ním, jestli se mu neprojasnila paměť. Fan Ho patří za mříže.“

„Nebylo by prima, kdybychom ho tam dostali?“

„Peabodyová a já si znovu popovídáme s Cohenem. Uvidíme, jestli si našel nějakého právníka a jestli s ním neotřese další mrtvola.“
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„Můžu  použít  stůl  ve  vaší  hlavní  místnosti?“  zeptala  se Strongová Peabodyové cestou k výtahu. „Zkusím přemluvit expřítele té sestry ke spolupráci.“

„Zařídím to.“

„Je prodejní automat na vašem patře stejně špatný jako na našem?“

„Přinejmenším.“

Strongová  vzdychla  a  nastoupila  do  výtahu.  „No  dobře. 

Risknu to.“

„Sepište to, Peabodyová. Já si musím promluvit s Reovou a aktualizovat nástěnku.“

Na patře s oddělením vražd se Strongová zamračila na prodejní  automat  a  Eva  vešla  do  své  kanceláře,  aby  se  spojila s Reovou. 

„Pořád jsem u vás,“ řekla jí Reová. „Přijdu za tebou.“

Zatímco  Eva  čekala,  doplnila  nové  snímky  z  místa  činu a přišpendlila k nástěnce fotografii Fan Hoa a svědkyň. 

„Kafe, prosím,“ požádala Reová, když vešla. Eva jen zvedla dva prsty. 

„Souvisí ta nová mrtvola s ostatními?“

„Byl součástí trojice, která zabila Pickeringa a Duffovou. 

Pohodili ho v uličce za rodinnou restaurací a bydlištěm kapitána Draků.“

„To není zrovna jemný přístup.“ Reová podala Evě hrnek, a jelikož znala rizika židle pro návštěvníky, opřela se o stůl. 

„Cohen si najal právníka, který si přišel promluvit se svým klientem,  ale  velice  rychle  zase  odešel.  Cohen  už  se  zase chová jako hlupák a zastupuje sám sebe.“

„Tím by se to mělo usnadnit. Co federálové?“

„Moje přesvědčovací schopnosti jsou přímo zázračné.“ Reová si načechrala už tak nadýchané vlasy. „Kromě toho se jim po chvíli reptání a kolíkování teritoria tvůj plán líbil. Ne že by ho milovali, ale líbil se jim. Moje úžasné schopnosti odvedly zbytek práce.“

„Vynechají z toho Eldenu Vinnovou?“
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Reová se usmála. „Přesvědčovací schopnosti. Úžasné. Bude muset svědčit, ale už jsem mluvila s jejím právníkem. Není jen ochotná svědčit, ale přímo se na to těší. Teď už by federální agenti měli být u ní doma, aby ji vyslechli a zkonfiskovali Cohenovu elektroniku i záznamy.“

„Dobře.  To  je  zaměstná,  zatímco  já  Cohenovi  položím k  nohám  třetí  mrtvolu.“  Poklepala  na  Aimesovu  fotografii na nástěnce. „Tenhle chlápek zavraždil dva lidi a podílel se na  brutálním  zbití  a  hromadném  znásilnění  ženy,  která  jim pomáhala při první vraždě. Měl její náušnice ještě s krví od toho, jak jí je strhl z uší, v kabelce, kterou ukradl z Rochelliny skříně poté, co zavraždil jejího bratra.“

Eva se podívala na Aimese – na jeho vzdorný mladý obli-

čej na průkazové fotografii i na jeho mrtvý obličej na snímku z místa, kde ho vrazi pohodili. „Laboratoř potvrdila, že na ná-

ušnicích je krev a tkáň Duffové. Zavřeli bychom ho na doživotí. Teď se nedožije ani osmnáctin.“

Syčivě vydechla a promnula si zátylek. „A já musím poslat poldy a psychologa do zatraceného Sky Mallu, aby informovali jeho matku, protože jsem ho nenašla a nesebrala dřív, než mu někdo podřízl hrdlo.“

„Myslíš, že to byl Jones?“

„Kdyby Jones zjistil, že ho Aimes obešel a zabil Pickeringa i Duffovou, popravil by ho. Ale nevěřím, že by nařídil převoz těla k zadním dveřím kapitána Draků.“

Ukázala na jeho fotografii hrnkem. „Jones je podvodník. Jistě, naoko dělá, že jsou pro něj Bouchači nejdůležitější ze všeho, ale po straně je okrádá. Ukládá si zisky a uzavírá partnerství mimo gang, aby vydělal ještě víc. Pro sebe. Nechce, aby se na něj soustředila něčí pozornost, a fušerské vraždy právě k tomu vedou.“

„Jestli  s  ním  Cohen  uzavřel  obchodní  partnerství  a  Jones mu začal snižovat podíl…“

„Cohen mohl vstoupit do obchodního partnerství s někým jiným,“ doplnila Eva. „S někým v postavení a s ambicemi na-hradit Jonese, pokud se ho dokáže zbavit.“
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Tentokrát  Eva  zabodla  prst  do  Jorgensonovy  fotografie. 

„Bude to on. Chce válku. Chce se stát vůdcem.“

„Pokud ano, proč by Jonese rovnou nezabil?“

„Jones je obtížnější cíl, ale možná se k tomu taky schyluje.“ 

Dopila kafe. „Tak. Čas na další kolo.“

„Jsem ti k dispozici, kdybys potřebovala moje úžasné pře-svědčovací schopnosti.“

V hlavní místnosti se rozešly. Strongová kývla na Evu od Trueheartova stolu – Trueheart a Baxter jeli do Sky Mallu. 

„Já vím, že se chcete pustit do Cohena, ale spojila jsem se s bývalým přítelem Hoovy sestry. Bylo to dobře načasované. 

Mladší bratr Hugha Lanigana studuje prvním rokem v Cam-bridgi. Chytrý kluk, dostal se na Harvard. Rodiče se před pár měsíci přestěhovali do Jižní Karolíny.“

„Chcete mi říct, že Ho vyhrožoval jeho rodině, a tak držel jazyk za zuby.“

„Měla byste být detektiv. Drž se dál od mý sestry, jinak ze-mřeš. Běž za poldama a zemře tvůj mladší brácha. Jo, a tvoje mamka vypadá docela dobře. Byla by škoda, kdyby jí někdo zmaloval ciferník.“

„A teď jsou mimo dosah, takže Lanigan může mluvit.“

„Je připravený podat žalobu, svědčit, cokoliv, aby Hoa vy-

řídil. Před pár dny o tom mluvil se svou rodinou a všichni ho podporují. Jenom k tomu sbíral odvahu.“

„Reová je v pozorovatelně. Dojděte pro ni a zařiďte to.“

Strongová přikývla a vstala. „Dallasová, jestli se nám to po-daří, zavaříme hned dvěma gangům. Nezničíme je, ale zasadíme jim tvrdou ránu.“

 To je pěkný vedlejší bonus, pomyslela si Eva a obrátila se k Peabodyové. „Půjdeme zlomit toho hajzla.“

„Super! Federálové jsou s tím v pohodě?“

„Teď jsou u Vinnové.“

Otevřela  dveře  do  výslechové  místnosti.  Pokud  se  něco změnilo, pak Cohen vypadal ještě žalostněji než ráno. „Za-

čátek záznamu. Dallasová a Peabodyová pokračují ve výsle-
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chu Samuela Cohena. Nevidím tu vašeho právního zástupce, Same. Máme vám nějakého najít?“

„Po  dalších  úvahách  jsem  se  rozhodl  obhajovat  v  tomhle honu na čarodějnice sám sebe.“

„Takže  se  do  záznamu  zříkáte  svého  právo  na  právního zástupce?“

„Já jsem právník.“

Eva jen seděla a dívala se na něj. 

„No dobře, ano.“

„Výborně. A, taky do záznamu, připojujeme třetí obvinění z napomáhání vraždě.“

„Cože? To je absurdní. To je… blbost!“

„Barry Aimes, sedmnáct let.“ Eva si přejela prstem po hrdle. „Jeden z těch pitomců, které jste najal, aby zabili Pickeringa a Duffovou. Víte, co je blbost, Same? Že zloději mají nějakou čest. A vrazi jí mají ještě míň.“

„Já tu osobu ani neznám.“

Eva se klidně a sebevědomě zhoupla na své židli. „Věřím vám, že jste neznal jeho jméno. Jeho jméno nebylo podstatné. 

Jenom aby odvedl práci, kterou jste po něm chtěl. Ale určitě znáte jméno Bouchače, který vám to celé pomohl zorganizo-vat.  Řekněte  mi  jeho  jméno,  Same.  I  ten  nejmizernější  ob-hájce by poradil svému klientovi, aby spolupracoval s policií, když čelí třem obviněním z vraždy.“

„I ten nejmizernější polda by věděl, že jsem od včerejška ve  vazbě  a  nemohl  jsem  mít  nic  společného  s  podříznutím nějakého gangstera.“

„Páni, Same, úplně jste zapomněl na napomáhání před činem. Možná byste si měl znovu prolistovat zákony. A navíc: poslední  zavražděný  byl  součástí  vašeho  vražedného  spik-nutí, a právě kvůli němu je teď mrtvý.“

„Přemýšlejte,“ dodala Peabodyová. „A řekněte nám to zatracené  jméno.  I  ten  nejhloupější  podezřelý  z  vraždy  ví,  že ten, kdo začne zpívat jako první, dostane nejlepší dohodu.“
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Když se na ni Eva zlostně podívala, Peabodyová pokrčila rameny. 

„No tak, Dallasová, nemůže být takový hlupák.“

„Jakou dohodu? Ne, ne,“ zarazil se Cohen okamžitě. „Nechci  to  slyšet.  Nevím  o  těch  vraždách  nic.  Moje  obchodní partnerství s Marcusem Jonesem se týkalo nemovitostí. To, jak si vydělal na svůj podíl v investování, se mnou nijak nesouvisí. Jestli je to zločinec, zatkněte ho!“

„Že  bychom  vás  zavřeli  do  jedné  vazební  cely?“  napadlo Peabodyovou. „Poté, co jemu i zbytku jeho gangu řekneme, proč tu jste?“

„Ve  vazbě  se  někdy  stávají  hrozné  věci,“  doplnila  Eva a  naklonila  se  k  Peabodyové.  „Ostatně  i  na  svobodě.  Řek-něme, pokud se někdo dostane ven na kauci a rozkřikne se, že všechno vykecal poldům… Hrozné věci.“

„To nemůžete!“

„Co nemůžeme?“ Eva se na něj podívala. „Jenom si tu po-vídáme.“

„Nic jsem vám neřekl. Tihle lidé jsou násilní zločinci.“

„Na to jste měl myslet, než jste se s nimi spolčil. A nezačí-

nejte s dalším kolem nesmyslů. Vaše záznamy, pro Kristovy drahé rány. Vaše záznamy ukazují, kolik jste měl procent z nelegální činnosti Jonese a jeho gangu. Takže ano, Jonese dostaneme, na základě vašich záznamů. A pokud si nenajme jako obhájce vyloženého idiota, zjistí zdroj našich informací.“

„Chlápek  jako  Jones  by  mu  nejspíš  zlomil  vaz  už  jenom za tohle,“ přisadila si Peabodyová. „Jedině že bychom zaří-

dili, aby se k němu Jones nedostal. Jenže k tomu potřebujeme nějakou pohnutku.“

„Jakmile zatkneme Jonese na základě důkazů shromáždě-

ných ze Samových záznamů, bude po všem.“ Eva zvedla ramena a zase je nechala klesnout. „Ve vězení se hrozných věcí děje ještě mnohem víc.“

Cohenovi se zaleskly oči, ne zlostí, ale slzami. „Bavíte se tu o mém životě.“
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„Tři lidi jsou v márnici, ty hajzle. Každý z nich vedl nějaký život. A to nepočítám ty desítky životů zničených nebo ukon-

čených kvůli kriminálním aktivitám vašeho společníka, z kterých jste shraboval zisk.“

„Já… potřebuju trochu vody. Potřebuju vodu. A potřebuju přemýšlet.“

„Dallasová  a  Peabodyová  odcházejí  vyslýchanému  pro vodu a aby mu daly čas na rozmyšlenou. Máte deset minut. 

Přestávka ve výslechu.“

„Donesu tu vodu,“ řekla Peabodyová. „Chcete kafe?“

„Pepsi.“ Eva vytáhla u prodejního automatu nějaké drobné. 

„Nepoužívejte můj kód, jinak ty automaty vyplivnou cokoliv jiného než pepsi.“

„Čekala jsem, že touhle dobou už zazpívá.“

„Nejdřív jsme musely zlomit jeho iluze – a ty jsou zatraceně silné –, že se z toho dokáže vykroutit. Konečně se nám to podařilo.“

Zatímco  Peabodyová  vykročila  k  automatu,  Eva  uviděla, jak z pozorovatelny vychází Roarke. 

„Nevěděla jsem, že jsi tady.“

„Před chvílí jsem dorazil. Zdá se, že jsem přišel o značnou část představení a o další vraždu. A…“ Pohladil ji prstem po malé modřině na bradě. 

Eva na to už zapomněla. „No tak, vždyť to není skoro vidět.“

„Znám  tvůj  obličej  do  posledního  centimetru.  Prala  ses s podezřelým?“

„Ne a nešlo ani o žádnou pranici. Zatčení. Nějaký pouliční zloděj mě šťastnou náhodou trefil pěstí.“ Když jí to teď Roarke připomněl, znovu ji to rozzlobilo. „Zábava nikdy nekončí.“

„A při veškeré té zábavě se vsadím, že jsi neobědvala.“

„Měla jsem trochu napilno a jídlo z automatů stejně stojí za houby.“

Roarke  zavrtěl  hlavou  a  pohladil  ji  prstem  po  dolíčku  na bradě.  „V  AutoChefu  v  kanceláři  máš  jídlo,  které  bys  doopravdy jedla.“
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„Jasně. Pořád na to zapomínám. Něco si dám, až zlomím toho parchanta. Předpokládám, že tu jsi hlavě proto, že je ti líto Vinnové, takže ti povím, že se postavila na vlastní nohy. 

Má právníka, spolupracuje s federály a taky má striptérskou kámošku, která ji podporuje a nenechá si nic líbit.“

„To rád slyším. Peabodyová,“ dodal, když přiklapala zpátky s pitím. „Vypadáte nádherně a zároveň rázně.“

Když  podávala  Evě  pepsi,  zajiskřilo  jí  v  očích.  „Díky. 

Dneska je zase nabitý den.“

„A  zdaleka  neskončil.“  Eva  otevřela  plechovku.  „Než skončí, zatkneme kapitána Draků za těžké ublížení na zdraví, oslazené vyhrožováním. A sebereme Jonese za celou – jak se to řekne? – přehršli obvinění. Přehršel. To zní pěkně.“

Napila se pepsi. „A jestli konečně dolomíme Cohena, někdo si odskáče tři vraždy prvního stupně.“

„To je hodně rušný zbytek dne,“ podotkl Roarke. „Doufám, že se k části těch aktivit mohu připojit. Teď mám zhruba hodinu čas a pak si budu muset něco vyřídit. Jestli se do té doby neuvidíme, ozvi se, až odtud budeš vyrážet.“

Vytáhl z kapsy čokoládovou tyčinku a rozlomil ji. „Abyste vy dvě měly dost energie.“

„Volné kalhoty, nebo čokoláda? Čokoláda!“ Peabodyová si vzala tyčinku. 

Eva přimhouřila oči. „Vzal jsi ji v mé kanceláři?“

„Nevzal, ne. Přinesl jsem ji s sebou na základě podezření, že má policistka – nebo v tomto případě policistky – od sní-

daně nejedly.“

„Měla  jsem  vločkovou  minityčinku,“  řekla  Peabodyová. 

„Tohle je lepší.“

Eva si prohlédla obal a ověřila si, že na něm není znaménko, kterým označila svoji zásobu v kanceláři. To nicméně nezna-menalo, že později nezkontroluje svou skrýš. 

Prozatím jen snědla čokoládu a dopila pepsi. A usoudila, že taková energetická vzpruha nemůže uškodit. Podala Roarkeovi prázdnou plechovku. „Uvidíme se později.“
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„Popřál bych ti hodně štěstí, ale podle toho, co jsem viděl, máš všechno, co potřebuješ.“

 Budu to mít, až vymámím z Cohena to zatracené jméno, pomyslela si Eva, když otevřela dveře do výslechové místnosti. 

„Začátek  záznamu.  Dallasová  a  Peabodyová  pokračují  ve výslechu.“

Posadila se a všimla si, že Cohenovy oči jsou na pozadí bledého obličeje zarudlé. Strach dokáže z člověka vymáčknout několik slz. 

Na jediný zátah vypil polovinu vody, kterou před něj Peabodyová postavila na stůl. 

„Dostal jste vodu i čas na rozmyšlenou.“

„Já…  Hypoteticky.  Kdybych  měl  informace  ohledně  jistých kriminálních aktivit a tyto informace bych dobrovolně předložil úřadům, vyústilo by to v imunitu před neúmyslnou spojitostí s danými aktivitami?“

„Imunitu? To myslíte vážně?“

„Poskytnutím těch informací – opět hypoteticky – ohrozím svůj život. S imunitou bych se mohl přestěhovat do bezpečí.“

 Obchodník každým coulem, pomyslela si Eva. Přesně na to spoléhala. „Přestěhujete se do vězení. Přestaňte mrhat mým časem.“

„Informace, které vám poskytnu, povedou k usvědčení řady násilných zločinců.“ V hlase mu zaznívalo zoufalství. „Úřad státního žalobce by o tyto informace jistě měl zájem. Zajiš-

těním  imunity  v  šedé  zóně  mých  podnikatelských  postupů se státnímu žalobci a federální vládě podaří zlomit páteř ne-chvalně známému gangu.“

Eva se zamračeně opřela. „Nedokážu zařídit imunitu u stát-ního žalobce a federálů. Bouchači jsou koneckonců poměrně malé ryby.“

„Tři vraždy,“ trval na svém Cohen. „Chtějí dostat lidi, kteří jsou za ně doopravdy zodpovědní.“

Eva se znovu zamračila – předvedla mu obličej poldy, který váhá mezi povinností a nechutí. A zdráhavě nechala povinnost zvítězit. 
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„Můžu uvést, že jste spolupracoval, a přimluvit se za vás, pokud tato spolupráce povede k zatčení a usvědčení, ale na imunitu zapomeňte. Podváděl jste federální vládu, Same. To neberou zrovna na lehkou váhu.“

Otřel si rty hřbetem ruky. „Kdybych znal místo, kde najdou nelegální látky o hodnotě přes sto tisíc dolarů a zařízení po-užívané k výrobě falešných totožností a uskutečňování podvodů, mohli by být ochotnější přimhouřit nade mnou oko.“

Eva zabubnovala prsty do stolu. „Možná o trošku, ale ani to vám nezajistí imunitu.“

Peabodyová se naklonila k Evě a zašeptala jí něco do ucha tak, aby Cohen zaslechl slova „ochrana svědků“. 

Eva  znovu  zabubnovala  prsty  a  naklonila  se  na  oplátku k Peabodyové. Peabodyová přikývla a vstala. 

„Peabodyová odchází z výslechové místnosti,“ řekla Eva. 

„Mohli  bychom  zmírnit  některá  obvinění,  podle  toho,  jaké informace  nám  dáte.  Přiznáte,  že  Eldena Vinnová  nevěděla o vašich aktivitách v této věci, neměla ponětí o podvodu či daňových  únicích,  že  jste  z  ní  podvodem  vymámil  podpisy na příslušných dokumentech a že jste od ní pod falešnými zá-

minkami  bral  peníze?“  Eva  viděla,  jak  zaváhal.  „Jinak  si  ji podají federálové, budou ji vyslýchat a informace od ní při-dají obviněním, která už jsou proti vám vznesena, na váze.“

„To není třeba. Můžu uvést, že jsem vyřizoval finance kolem naší domácnosti.“

„Udělejte něco lepšího, jinak se dohodou s vámi nebudu ani zabývat, natož abych ji prosazovala.“

„O ničem nevěděla. Hájil jsem její finanční zájmy.“

Eva se k němu předklonila. „Přestaňte s tím, Cohene, jinak odtud odejdu, zatknu Jonese a spadla klec.“

„No  dobře,  dobře.  Využil  jsem  ji.  Nejsem  na  to  hrdý. 

Není moje chyba, že si nepřečetla dokumenty, které jsem jí předložil.“

„Defraudoval  jste  její  peníze. Využil  jste  financí,  o  které jste ji připravil pod záminkou výdajů za domácnost, abyste si 
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vykrmil vlastní konta, a uvedl jste její příjem, aniž by to vě-

děla, k zajištění půjček na nákup nemovitostí.“

„Dopřál jsem jí velice pěkný život,“ začal, ale zakoktal se, když se Eva začala zvedat. „Lhal jsem jí, to připouštím. Vy-užil jsem její příjem, abych si zajistil půjčky, aniž by o tom věděla. Moje záznamy velice jasně uvádějí, co jsem od ní bral za peníze, a můžu jí je vrátit. Samozřejmě po odečtení rozumných životních nákladů.“

Když Eva znovu začala vstávat, v očích se mu zaleskly slzy. 

„Všechny! Může mít všechny. To není podstatné. Co na tom záleží? Jsem ochotný dát vám informace o mnohem víc vě-

cech.  Cenné  informace.  Zasloužím  si  účast  v  programu  na ochranu svědků.“

Jako kdyby se jednalo o narážku, dveře se otevřely a dovnitř vstoupily Peabodyová a asistentka státního žalobce Cher Reová. 
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„K výslechu se připojuje detektiv Peabodyová a asistentka státního žalobce Reová.“

Reová – ve svém pěkném perlově šedém kostýmku – se posadila,  postavila  před  sebe  hrnek,  v  němž  byla  podle  vůně káva z Evina AutoChefu, a vedle něj položila složku. 

Usmála se, jako kdyby přišla na nóbl oběd s kamarádkou. 

Vypadala jako snadná kořist. Mladá, blond, atraktivní, s drob-nou postavou. 

Nikdo si nevšiml jejích tesáků, dokud se mu nezaťaly do krku. 

„Cher Reová, pane Cohene, z úřadu státního žalobce. Bylo mi  řečeno,  že  máte  nějaké  informace  o  činnosti  pouličního gangu  a  že  jste  ochoten  sdělit  nám  je  výměnou  za  dohodu ohledně obvinění proti vám.“
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Jelikož Cohen viděl spíš kořist než tesáky, zařadil zpátečku. 

„Chci imunitu na všechna obvinění, státní i federální.“

„Ach.“ Reová zamrkala svými pěknými řasami. „Božínku, obávám se, že došlo k nějakému nedorozumění. Imunita nepřipadá v úvahu. Poručíku, právě tady na ústředí koordinuji postup při obvinění z napadení. Nemůžu věnovat čas takovým blud-ným představám. Dejte mi vědět, až Cohen pochopí realitu.“

„Počkejte!“

Reová  se  znovu  usmála.  „Pane  Cohene,  uvědomuji  si,  že jste v ošemetné situaci, ale den má omezený počet hodin. Nemohu prostě promrhat žádnou z nich.“

„Moment!“

Vyštěkl to stejným tónem, jaký zkusil na Eldenu Vinnovou, když jí říkal, ať je zticha. 

Nefungovalo to ani tady. 

Reová se podívala na náramkový počítač a zpátky na Cohena. Z pohledu jí čišel lednový mráz. „Šedesát vteřin. Začí-

náme teď.“

Eva usoudila, že pocítil první kousnutí tesáků, když nasadil vemlouvavý tón. 

„Můžu  vám  pomoct  zlomit  gang  Bouchačů.  Zabavíte  nelegální látky, zbraně a vybavení za tisíce dolarů. Nemůžu jít do vězení! Mohli by mě tam zabít! Chci program na ochranu svědků.“

„Pane  Cohene,  ochrana  svědků  je  federální  program.  Já jsem asistentka žalobce státu New York.“

„Můžete na tom zapracovat,“ trval na svém. „Můžete domluvit dohodu. Federálové stejně zkonfiskují moje nemovitosti i konta. Proč by se měli starat o to, jestli půjdu do vězení, když jim můžu naservírovat něco většího, mnohem většího, než jsem já? Jsem jenom právní poradce, to je všechno.“

Reová  povytáhla  obočí  a  zvedla  hrnek.  „Oficiální  právní poradce?“

„Ano. Ne.“ Otřel si ústa hřbetem ruky. „Poskytuji konzultace a rady, víc nic.“
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„A tvrdíte, že díky tomu máte cenné informace, které povedou k zatčení a usvědčení pachatelů?“

„Ano.“

„Příklad?“

„Chci dohodu.“

„Jejda, tik tak.“ Znovu se podívala na náramkový počítač. 

„Potřebuji  příklad.  Předveďte  své  vědomosti  a  můžeme  si promluvit o dohodě. Jinak…“

„Na Broome je obchod s elektronikou – nebo byl. Když od-mítli platit zvýšený poplatek za ochranu, Jones nařídil útok proti nim. Dva Molotovovy koktejly těsně před zavírací dobou. Majitel byl ještě uvnitř. Vyvázl s menšími zraněními, ale přišel o všechno.“

„A jak jste se to dozvěděl?“

„Až po činu.“ Cohen rozpřáhl ruce. „Samozřejmě bych je zrazoval od ničení majetku a ohrožování lidských životů. Po činu byl zatčen jeden člen gangu – Rufus Miller. Objevil se svědek, který tvrdil, že viděl, jak ten obchod podpaluje. Byl jsem povolán jako jeho obhájce.“

„Kdy se to stalo?“

„Minulý listopad.“

Reová  vytáhla  příruční  počítač  a  něco  do  něj  naťukala. 

„Hm. Vidím, že svědek svoji výpověď odvolal.“ Další minutu  procházela  text  na  displeji.  „Taky  vidím  Jantarový poplach  na  svědkovu  osmiletou  dceru,  která  byla  unesena cestou  domů  ze  školy  –  v  den  Millerova  zatčení.  Později byla vrácena rodině, zdravá, ale nedokázala uvést žádné informace o únoscích.“

Když  se  Reová  usmála,  objevil  se  další  náznak  tesáků. 

„Shoda okolností?“

Cohen odvrátil oči a zatahal se za límec vězeňské kombinézy. „Vím jenom, že svědek odvolal.“

Všechny tři ženy mlčely, vteřinu za vteřinou. 

„No dobře, dobře. Ten únos přikázal Jones. Neměli tomu dítěti ublížit, jenom ho vystrašit. Bylo to jenom na pár hodin. 
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To  je  ten  příklad.  Potřebuju  dohodu,  písemnou,  teprve  pak vám řeknu víc. A větších věcí.“

„Větších než žhářství, únos a zastrašování svědků? Ale ale.“

Reová vytáhla z kufříku tablet. „Spojíme se se zvláštní agentkou Teasdaleovou z FBI. Uvidíme, co dokážeme, pane Cohene.“

Eva odhadovala, že zasluhuje pochvalu za herecké schopnosti,  s  nimiž  předstírala  podráždění  a  znechucení.  Osobně požádala, aby se v této fázi jejího plánu zúčastnila Teasdaleová.  Už  spolu  v  minulosti  pracovaly  a  Eva  věděla,  že  na Teasdaleovou je spolehnutí. 

Reová naklonila tablet a na displeji se objevila Teasdaleová. 

„Asistentko státního žalobce.“

„Zvláštní  agentko,  dobré  odpoledne.  Jak  jsme  předběžně domlouvaly,  máme  ve  výslechové  místnosti  pana  Cohena. 

Poskytl nám ověřený příklad svých znalostí organizace Bouchačů a jejich aktivit, které porušují státní i federální zákony.“

„Jak  už  jsem  říkala,  agenti  FBI  právě  teď  procházejí  zá-

znamy  pana  Cohena.  Tyto  záznamy  dokumentují  jeho  činnost, která porušuje státní a federální zákony.“

„Rozumím. Nicméně…“

Reová  jí  předložila  svůj  návrh,  Teasdaleová  se  vzpírala a Cohen kvílel a sliboval jména, data i místa. Eva občas za-sáhla do vyjednávání nějakou námitkou. 

 Proč  mu  rovnou  nedopřát  doživotní  dovolenou  na  Tahiti s hrazenými náklady? 

Peabodyová  přihodila  přezíravou  poznámku  o  federálním klubu. 

V  jednu  chvíli  Eva  vyběhla  z  výslechové  místnosti  a  na svém  oddělení  začala  vydávat  pokyny.  „Za  třicet  minut  se všichni dostavte do konferenční místnosti na schůzi ohledně dvojité akce.“

„Co se děje, poručíku?“ zeptal se Baxter. 

„Vyrazíme proti Bouchačům a Drakům. Pokud máte žhavý případ, potřebuju o tom vědět. Jinak budete do odvolání pracovat na tomhle. Detektive Strongová, do mé kanceláře.“
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Naprogramovala kafe a kývla na Strongovou, ať si poslouží taky. 

„Sestavte oddíl,“ řekla Eva. „Ho spadá pod vás, takže tuhle část akce povedete vy.“

„Díky.“

„Zasloužila jste si to. Máte půl hodiny, takže si pospěšte. 

Potřebuju  informovat  Whitneyho  a  zajistit  podporu  oddílu rychlého nasazení.“

„Prozradil vám jméno? Ohledně Lyla?“

„To teprve přijde, ale už nám dal dost informací na Jonese, abychom ho zavřeli na pořádně dlouhou dobu. Uvidíme, koho dalšího potopí. Pohyb, Strongová.“

Za  patnáct  minut  se  Eva  vrátila  do  výslechové  místnosti. 

Cohen, teď už ne tak bledý, seděl se svěšenou hlavou, zatímco Teasdaleová a Reová dolaďovaly podrobnosti. 

„Chci si vybrat, kam mě přesunete.“

„Ne,“  odmítla  Teasdaleová  pevně.  „Navzdory  zmínce poručíka  Dallasové  o  Tahiti  program  na  ochranu  svědků není  žádná  dovolená.  Pokud  dodržíte  podmínky  dohody, pokud vaše informace  budou  správné a  povedou k  zatče-ním,  dostanete  novou  totožnost  a  budete  přestěhován  na místo podle uvážení federální vlády. Tam budete dodržovat  všechny  podmínky  programu,  jinak  bude  vaše  postavení zrušeno.“

„Ale…“

„Jestli se vám takové uspořádání nelíbí, pane Cohene, mohu vás ubezpečit, že příštích deset až dvacet let strávíte ve federální věznici – a nepůjde o žádný federální klub, jak tak uráž-

livě poznamenala detektiv Peabodyová.“

„Chci to mít písemně.“

„Budete to mít. Asistentko Reová, jelikož jsem momentálně zaneprázdněná, můžu poslat výslednou dohodu panu Cohenovi vaším prostřednictvím?“

„Jistě. Já vám na oplátku pošlu informace, které pan Cohen uvede do našeho záznamu.“
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„Cením si meziagenturní spolupráce. Za chvíli vám pošlu dokumenty.“

Teasdaleová  ukončila  spojení  a  Reová  se  obrátila  ke  Cohenovi.  „Pane  Cohene,  chápete  podmínky  dohody  a  svoje povinnosti?“

„Ano.“ Znovu se narovnal a do očí mu pronikl nadutý vý-

raz.  „Jsem  právník,  slečno  Reová.  Rozumím  dohodě,  která leží na stole.“

„A chápete, že informace, které nám na základě dohody poskytnete, musejí být platné a pravdivé? Ukáže-li se, že takové nebyly, dohoda se ruší.“

„Chápu, jasné? Jde mi o krk. Chápu to. Můžu dostat sendvič a kolu?“

Reová ho probodla pohledem. „Vy chcete sendvič?“

„Od zatčení jsem skoro nejedl.“

„Detektive  Peabodyová,  přinesla  byste  panu  Cohenovi sendvič?“

„A kolu,“ připomněl. 

„Panebože,“ zamumlala Eva, když Peabodyová zamračeně odešla.  „Peabodyová  opouští  výslechovou  místnost.  Možná byste si dal i nějaké sušenky.“

Dokonce se na ni ušklíbl. „To neodmítnu.“

„Nepokoušejte nás, pane Cohene,“ napomenula ho Reová. 

Eva se otočila a zadívala se na vlastní odraz v zrcadle. Napadlo ji, jestli je Roarke ještě v pozorovatelně. Pochybovala o tom. Vyjednávání zabralo přes hodinu, a ačkoliv všechno běželo přesně, jak doufala, v hlavě se jí ozývala malá, ale nepříjemná bolest. 

Připomněla si, že brzy bude opět v pohybu. 

„Agentka Teasdaleová  je  výkonná.“ Tablet  Reové  zapípal příchozí zprávou. Reová se podívala na displej, pročítala, po-kyvovala a nakonec nařídila vytisknutí dokumentu. 

„Až si přečtete dohodu, pane Cohene, každou stránku ozna-

číte iniciálami. Agentka Teasdaleová už tak učinila a taky dohodu  podepsala.  Poručíku  Dallasová,  dosvědčíte  se  mnou pravost podpisu pana Cohena.“
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Eva neodpověděla. 

Peabodyová se vrátila, ohlásila se do záznamu a hodila na stůl sendvič a kolu z prodejního automatu. Posadila se s pře-svědčivým ztvárněním nevrlého výrazu. 

Cohen  rozbalil  sendvič  a  zakousl  se  do  něj.  Nakrčil  sice nos, ale pokračoval v jídle, zatímco mu Reová podávala přes stůl papíry a pero. Se soustředěně našpuleným spodním rtem a svraštělým čelem je pročítal a označoval iniciálami. 

„Zdá se to být v pořádku.“ Podepsal dohodu a spokojeně se usmál na Evu. 

„Dobře, pane Cohene.“ Reová připojila svůj podpis a podala pero Evě. 

Eva zlostně načmárala na papír svůj klikyhák. 

„Pošlu  sken  dokumentu  zvláštní  agentce  Teasdaleové. 

Originál  jí  doručím  po  ukončení  výslechu.  Znovu  navazuji spojení  s  agentkou  Teasdaleovou.  Budete  odpovídat  na  její otázky, pane Cohene, na moje i na otázky poručíka Dallasové a/nebo detektiva Peabodyové. Všechny vaše odpovědi musejí být, jak bylo dohodnuto, platné a pravdivé.“

„Moment, sakra.“ Eva pleskla dlaní do stolu. „Nebudu se dívat, jak nějaký federál řeší s tímhle kreténem přepravu nelegálních látek přes státní hranice nebo finanční nesmysly. Chci jméno. Jedna otázka, jedna odpověď. Kdo nařídil vraždy Lyla Pickeringa a Dinnie Duffové?“

„Nevím, kdo je zabil. Chci zdůraznit, že jsem naléhavě radil, ať to nedělají. Nevěděl jsem…“

„Jedna otázka, jedna odpověď,“ přerušila ho Eva. „Kdo při-kázal ty vraždy?“

„Jones.“ Odvrátil pohled a sevřel rty. „Marcus Jones.“

„Doplňující otázka. Proč?“

„On…  zlobil  se,  že  se  Pickering  nechce  vrátit  a  pracovat pro něj. Chtěl z něj udělat exemplární příklad, chtěl, aby vypadal jako nula. Pak by mohl nechat zabít tu holku a svalit to na Draky. Upevnit svoje postavení, rozšířit území a vrátit Bouchačům vliv, jaký mívali.“
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Teď se díval na Evu, ale ne přímo do očí. 

„Řekl jsem mu, že to je šílené. Myslel jsem, že se dal pře-svědčit. Pak jsem se bál cokoliv říct. Bál jsem se, že mě zabije. 

Musíte ho zavřít. Je nebezpečný. Musíte ho dát za mříže.“

„Věděl jste, že budou zavražděni dva lidé.“

„Rozmlouval jsem mu to.“

„Věděl jste, že bude zavražděn třetí člověk, Barry Aimes.“

„Ne, přísahám.“ Vrhl na ni přímý prosebný pohled. „Nevě-

děl jsem nic konkrétního. Možná říkal, že něco hodí přímo na práh Fanu Hoovi, ale víc jsem nevěděl.“

„Jdeme, Peabodyová. Už mám toho kreténa dost. Dallasová a Peabodyová odcházejí z výslechové místnosti.“

Peabodyová vyběhla za ní. 

„O Jonesovi lhal,“ řekla Peabodyová cestou do konferenční místnosti, kterou Eva zamluvila. 

„Jo, to lhal. Dobrý postřeh, Peabodyová.“

„Nelhal  ani  nijak  zvlášť  dobře.  Nechápu  proč.  Proč  lhal, když tím zneplatňuje dohodu?“

„Protože není jenom křivák, ale taky břídil – proto pořádně nechápe, k čemu se upsal. Jde mu jen o to, aby nešel do vě-

zení. Myslí si, že s tím, co nám dal na Jonese a co dá federá-

lům, bude Jones nahraný. A až popře, že měl něco společného s těmi vraždami, kdo mu uvěří? Proč bychom, podle Cohena, vůbec  něco  prověřovaly  a  budovaly  případ?  Označil  vraha, hotovo. 

Sežeňte všechno o ústředí Bouchačů a hlavních postavách,“ 

dodala u konferenční místnosti. „Strongová povede akci proti Drakům, takže do toho zahrňte i ji.“

„Jdu na to, a s potěšením. Co ty nelegální látky a výbava mimo ústředí, o které Cohen údajně ví?“

„Ty patří Teasdaleové.“

„Jo.“ Peabodyová vydechla. „Je v pořádku, že mě to trochu štve?“

„Jo, a hned to zase spolkněte.“ Eva už to udělala. „Protože zavřeme fůru padouchů.“
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Zatímco Peabodyová pracovala, Eva se spojila s Feeneym. 

„Nazdárek,“ ozval se. „Chytilas mě právě na odchodu.“

„Asi by ses měl zase vrátit. Potřebuju dva týmy elektronikářů. V plné polní. Cílem jsou ústředí Bouchačů a Draků. Budeme mít mejdan.“

„Vezmu si mejdanovou čepici.“

„Konferenční místnost dvě, přijď co nejdřív.“

Ukončila spojení a napsala zprávu Roarkeovi. 

 Zhruba za hodinu to vypukne. Za deset minut budu informovat oddíly. 

Spojila se s velitelem, načež jí přišla Roarkeova odpověď. 

 Jsem s tebou, poručíku. 

„Jo,“ zahučela. „Já vím.“

Vzala  fotografie,  které  Peabodyová  vytiskla.  Hlavní  cíle jsou  Jones  a  Ho.  Potom  poručíci.  Eva  je  připevnila  na  ná-

stěnku a znovu si je prohlédla. 

„Tenhle.“ Poklepala na snímek. „Zakroužkujte ho.“

„Který to je?“ Peabodyová si přečetla jméno pod snímkem. 

„Jorgenson.“

„Pořád se k němu vracím.“

„Proč zrovna k němu?“

„Kvůli  Duffové.  Bydlela  s  ním  –  byla  švorc,  vyhořelá, ukňouraná narkomanka. Je tam plno dalších, které na tom nejsou tak bídně jako ona, ale on ji u sebe nechá bydlet. Spojitosti, Peabodyová. Souvisela s Pickeringem a Pickering pro ni měl slabost.“

„Přesto ji odřízl.“

„Jo, což je důvod, proč se mu chtěla pomstít.“

„Nikdy  se  jí  nebudeme  moct  zeptat,“  řekla  Peabodyová, 

„ale ano, vidím to stejně.“

„A proč Jorgenson? Možná se od našeho kámoše Cohena dozvěděl,  jak  Jones  okrádá  ostatní,  jak  si  posílá  peníze  na vlastní účty. Jones snížil Cohenův příjem, a tak se Cohen poohlédl  po  někom,  kdo  ocení  informace  a  bude  ochotný  Jonese vyřídit. Ne přímo. Na to má Jones moc velký vliv. Ale 
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poštvete na něj poldy a jeho vliv poklesne. Zahájíte válku – 

a jestli Jonese neseberou poldové, skončí jako válečná oběť.“

„Potom na jeho místo nastoupí Jorgenson – s tou výhodou, že bude vědět, kam si Jorgenson ulil peníze.“

„A Cohenovi připadnou všechny nemovitosti. To by pro něj byla velká výhra.“

„Mohlo to tak být,“ zamyslela se Peabodyová, „protože Cohen lže a podvádí tak, jako jiní lidé dýchají. Je to jako bezděčný reflex. Ale vražda Lyla Pickeringa mohla souviset s tím, že dě-

lal informátora Strongové a že se to někdo dozvěděl. A pak…“

Peabodyová zmlkla, když do místnosti vešla Strongová. 

„Vybrala  jsem  pět  lidí  ze  svého  oddělení,“  oznámila  jim. 

„A mám i tlumočníka pro případ, že někteří ze zatčených budou tvrdit, že neumějí anglicky. Můj oddíl je připravený.“

„Dobře.  Připojí  se  k  vám  oddíl  elektronikářů  a  taktický oddíl.  Podívejte  se  s  Peabodyovou  na  cíle.  Vpadneme  na Hoovo ústředí. Pokud ho nezastihneme tam, zkusíme jeho bydliště.“

Jako další se objevil Baxter. „Trueheart volá své mamce, že přijdeme pozdě na večeři. Vážně,“ dodal, když se Eva zamra-

čila. „Jeho mamka mě pozvala na domácí baštu.“

Naprogramoval si špatné poldovské kafe z místního AutoChefa, napil se a podíval se na nástěnku. „Pěkný darebáci – 

a jedna darebačka, ačkoliv, páni, je to pořádnej kousek. Tohle bude zábava.“

Postupně  se  k  nim  připojili  ostatní  a  místností  se  rozšířil pach špatného kafe. Když se ke stolu usadil Jenkinson, Eva si uvědomila, že se až do té chvíle vyhnula přímému pohledu na jeho atomově zelenou kravatu s divoce růžovými tečkami. 

Teď ji rozbolely oči. 

Právě když se jí začal vracet zrak, vpadl do místnosti McNab s Callendarovou – další dva oblečení jako na představení v cirkuse. 

Za nimi se přišoural Feeney v uklidňujících odstínech bé-

žové a hnědé barvy. Následoval velitel Whitney s velitelem 
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oddílu rychlého nasazení Lowenbaumem. Eva počkala, až se všichni usadí, a přikročila k nástěnce. 

„Půjde  o  dvojitou  akci.  Detektiv  Strongová  povede  tým, který zatkne tuto osobu. George Ho neboli Fan Ho je velitel gangu  Draků.  Momentálně  je  obviněn  z  těžkého  ublížení  na zdraví a vyhrožování. Je velice pravděpodobné, že budou při-dána další obvinění. Tým detektiva Strongové doprovodí elektronikáři a taktický oddíl. Všichni budou mít neprůstřelné vesty a přilby. Jedná se o nebezpečnou, násilnickou osobu. Předpokládejte, že je ozbrojený a že jeho společníci budou taky ozbrojení a nebezpeční. Peabodyová, ústředí Draků, na obrazovku.“

Seznámila  všechny  s  pozicemi  a  načasováním  a  připojila k oddílu Strongové tři zkušené strážníky. 

„Detektive Strongová, chcete něco dodat?“

„Ano, madam, několik věcí.“

Zatímco Strongová dodávala několik podrobností, do místnosti vklouzl Roarke. 

Opřel se o zadní stěnu a sledoval, jak jeho policistka pokra-

čuje v řízení schůze. 

„Můj  tým  si  vezme  na  starosti  ústředí  Bouchačů  a  tento hlavní cíl. Marcus Jones neboli Kráječ. Vůdce gangu. Je obviněn z únosu nezletilé osoby a zastrašování svědka. Navíc z ni-

čení majetku a pokusu o vraždu, když nařídil útok zápalnou bombou proti řečenému majetku, s majitelem uvnitř. K tomu se připojuje řada federálních obvinění. Kromě toho hledáme muže neznámého věku a rasy. Luská prsty.“

„Luská prsty?“ zopakoval Reineke. 

Eva  to  předvedla,  s  rukama  u  boků.  „Víc  nevíme.  Je  podezřelý  ze  tří  vražd. Těchto  pět.“  Ukázala  na  snímky  poru-

číků – čtyř mužů, jedné ženy. „Předvedeme je k výslechu. Ale tenhle.“ Zabodla prst do Jorgensona. „Kenneth Jorgenson neboli Šroub. Hlavní podezřelý ze zorganizování těch tří vražd. 

Jones,  Jorgenson  a  všichni  ostatní  jsou  nebezpeční  a  násilničtí. Předpokládejte, že budou ozbrojení. Můj tým bude mít podporu elektronikářů a taktického oddílu.“
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Kývla na Peabodyovou, která na obrazovce otevřela schéma ústředí Bouchačů. 

„Provedeme to takhle.“

Roarkea okouzlovalo, jak jeho žena, jako generál u mapy, rozmísťovala  svoje  jednotky  a  plánovala  taktiku,  jednotlivé kroky i načasování. 

Nedokázala  sice  pořádně  ovládat  přídatná  zařízení  na vlastní velitelské centrále, ale terénní akci uměla zorganizo-vat jako nikdo druhý. 

Sledoval  i  ostatní  přítomné,  to,  jak  dávají  pozor,  i  to,  jak Feeney  nepatrně  pokyvuje  hlavou,  jako  kdyby  říkal:   Jo, přesně takhle se to dělá. 

Potom  obrátil  pozornost  k  nástěnce.  Chtěla  Jonese  dostat z řady důvodů, ale ne za vraždy, které je dovedly až sem. 

Jako podnikatel souhlasil. Na válkách se sice dalo vydělat, ale v tomto případě hrozilo, že válka odhalí lukrativnější obchody, které Jones provozoval s Cohenem. 

 O  to  by  nestál,  pomyslel  si  Roarke.  Jonesovi  vyhovoval současný stav. Vraždy a výpady proti konkurenčnímu gangu tento současný stav ohrožovaly. 

Zato  ambiciózní  poručík,  navíc  krvežíznivý,  by  současný stav chtěl rozhodně změnit. 

A nejvíc se nabízel poručík, který poskytl Duffové postel výměnou za sex, ten, který tvrdil, že šla ten večer, kdy byla zavražděna, pracovat. 

Což ho dávalo do souvislosti s ženou, která napomohla zavraždit Pickeringa, než se sama stala obětí kruté vraždy. 

Jednoduchá řešení bývají často pravdivá. 

„Poručíku Lowenbaume?“

Lowenbaum  vstal  a  zvedl  laserové  ukazovátko,  aby  přítomným vysvětlil, kam na obou místech rozmístí svoje odstřelovače. 

„Kapitáne Feeney,“ řekla Eva. „Potřebuju, abyste se rozdě-

lili na dva týmy.“

„To není problém. Já vezmu Callendarovou a Stippera do čínský čtvrti. Vy budete mít Roarkea, McNaba a Marleyovou 
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v Bowery. Dodáme vám čísla a pozice osob v obou budovách, než vpadnete dovnitř.“

„To mi vyhovuje. Jestli má někdo dotazy, položte je. Pak se připravte,“ dodala. „Plná bojová výstroj. Jednotlivé týmy zkoordinují postup v garáži, páté podlaží, první sekce. Tak, jdeme nakopat gangsterské zadky.“

Zatímco všichni odcházeli, Peabodyová přistoupila k Evě. 

„Kouzelný kabát se počítá jako neprůstřelná vesta, že ano?“

„Zapněte  ho  a  nechte  ho  zapnutý.  A  vezměte  si  druhou zbraň a kotníkové pouzdro.“

„Dobře. Očekáváte to nejhorší?“

„Zaženeme je do kouta. Všichni jsou násilníci. Někteří jsou hloupí. A plno z nich je oboje. Nejspíš mají domluvený postup pro případ šťáry a podle mě ten postup neříká, že zvednou ruce nad hlavu a vzdají se.“

„Takže to nejhorší.“

„Vezměte si druhou zbraň a přilbu,“ zopakovala Eva. 

„Vy taky.“

„Přilbu.“  Bože,  jak  ji  nesnášela.  „Druhou  zbraň  už  mám. 

A třetí přilbu a zbraň pro civilního poradce. Pojedeme mým autem a spojíme se s McNabem a jeho dodávkou.“

Eva  přešla  k  Roarkeovi.  „Ty  budeš  s  elektronikáři,  ale stejně. Peabodyová ti zařídí přilbu a zbraň.“

Jeho vyklenuté obočí bylo více než výmluvné. 

„Pokud budeš potřebovat použít zbraň, použij policejní. Ať se to nekomplikuje. Nesvlékej si kabát.“

„Co tvůj?“

„Donesu si ho.“

„Půjdu s tebou.“

„Pojedeš s McNabem,“ řekla mu cestou do její kanceláře. 

„Peabodyová a já se s vámi setkáme na místě.“

„První část schůze mi unikla, ale předpokládám, že jsi z Cohena dostala, co jsi potřebovala.“

„Dostala jsem z něj lež a ta ho potopí. Označil Jonese, ale Jones to nebyl.“ V kanceláři si oblékla kabát. „Jestli se úplně 
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nepletu, Jones nechce válku ani pozornost poldů, a vraždy mu hrozí obojím.“

„Pochybuji, že se pleteš. Když označil Jonese, zbavil se obchodního partnera. Cohen možná doufá, že získá zpátky část ze svých peněz a nemovitostí.“

Zamířila k výtahu, aby ušetřila čas. „Bylo těžké ho zlomit. 

Je to otázka na Mirovou, ale mám pocit, že věří vlastním bludům. Jako tomu, že Vinnové zařídil dobrý život a jenom se o ni staral a investoval pro její budoucnost. A celou dobu tvrdil, že s Jonesem měl jenom obchodní vztah a že mu jen dá-

val  právní  rady.  Nikoho  přece  nezabil.  Jenom  radil,  jenom konzultoval.  Takže  jsme  musely  postupně  odsekávat  tuhle obranu, abychom se dostaly k masu a ťaly do živého.“

Snažila  se  ignorovat  tlačenici,  když  do  kabiny  přistoupili další poldové a podpůrní zaměstnanci. 

„Nevím, jestli to z něj dělá psychopata, nebo jenom hodně dobrého lháře.“

„Může být oboje.“ Jedna z žen, které se s nimi mačkaly ve výtahu, se na ni ohlédla. „Tři roky, osm měsíců a čtrnáct dnů jsem byla vdaná za jednoho takového. Může být oboje.“

„Jo, to může. Tohle je tvoje patro,“ dodala směrem k Roarkeovi. „Uvidíme se na místě.“

„V  autě  si  dej  proteinový  drink  z AutoChefa.“ Vzhledem k přeplněné kabině se nemohla vyhnout polibku na čelo. „Posilní tě a potlačí bolest hlavy.“

Když Roarke vystoupil, ta žena jen vzdychla. „Za tři roky, osm měsíců a čtrnáct dnů nikdy neprojevil starost o moje pro-teiny. A hlava mě bolela naopak z něj. Jste klikařka.“

Eva odhadovala, že nejspíš je. 

Když  konečně  dorazila  do  garáže,  otevřela  zavazadlový prostor a podívala se na svůj arzenál. Vybrala si bojový nůž a připnula si ho k opasku. 

Když  uslyšela  klapot  kovbojských  kozaček  Peabodyové, sedla si za volant. 

Čas na akci. 
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Eva zaparkovala na kraji území Bouchačů a pod rouškou soumraku se s Peabodyovou rychle přesunuly podél ně-

kolika bloků k elektronikářské dodávce. Chtěla si udělat ob-rázek o zdejších ulicích, než dá pokyn k akci. 

Obchody zavíraly a stahovaly ocelové rolety. Bary naopak otvíraly a všude začínaly blikat neony. V bytech se rozsvěcovala světla – mnohá okna byla doplněna o mříže, dokonce i ve vyšších patrech. 

Zatím se na ulicích nic nedělo – na to bylo příliš brzy. 

Zaťukala na zadní dveře dodávky. McNab otevřel. 

„Právě si připravujeme nádobíčko. Roarke vám zařizuje od-poslech a Marleyová pracuje na tepelných čidlech.“

Marleyová,  jak  si  Eva  všimla,  vypadala  s  holčičími  lok-nami – černými jako havran, s konečky v odstínu růžové, jakou tak často používala Peabodyová – zhruba na dvanáct. Pleť měla smetanově hladkou jako čokoládová pěna. Na sobě měla pytlovité kalhoty s laclem v křiklavě červené barvě a s modrým  lemem  a  pod  nimi  přiléhavou  košili  se  vzorem  koťat s velkýma očima. 

„Bourám, McNabbere.“ Vyfoukla červenou bublinu a zase ji vtáhla do pusy. „Mají O. K. filtry. Musej bejt vyfutrovaný. 

Smahnu je.“

„Říká, že si pořídili docela kvalitní štíty, aby…“

„Pochopila jsem to,“ uťala Eva McNabův překlad. 

„Paráda.“ Marleyová si zamnula ruce. „Za vtéřu to bude. Co uši, Šviháku?“

Roarke se ke zjevné radosti Marleyové usmál. „Už to bude. 

Slušné filtry, ale nic mega.“

„Ne, nic mega.“
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McNab se posadil na stoličku u krátkého pultu a začal si po-hrávat s ovládacími prvky, zelené oči upřené na roztřesené vlnité čáry na obrazovce. „A je to.“

„Pěkná práce,“ pochválil ho Roarke. „Můžeme ti přehrát zvuk,“ 

dodal směrem k Evě. „Přenosné zařízení na místě by bylo lepší, ale zesilujeme signál. Můžeš zaslechnout něco užitečného.“

„Zaměř se na místnost, kde jsme mluvili s Jonesem.“

„Už se stalo.“ Poklepal si na sluchátka. „Zdá se, že na telestěně je puštěný basketbalový zápas. Hluk v pozadí.“ Naklonil hlavu ke straně, upravil ovládací prvky a zavřel oči. „Hlasy, několik  hlasů.  Nějaká  hudba,  buď  tlumenější,  nebo  z  větší dálky.“

„Mám obraz. Jeden sedí dole za dveřma. Přesouvám se nahoru,“ pokračovala Marleyová. „Vypadá to na mejdan. Fůra lidí.“

„To je Jonesova místnost.“ Eva přistoupila blíž a sama přejela očima obraz z tepelných čidel. „Je jich tam dvanáct.“

„Tady jsou dva a… Á, přímo při činu. Máme tady sex, dva lidi. Prázdno, prázdno, prázdno, tady jeden spí.“

Celkem bylo na patře patnáct lidí. Pak se Marleyová přesunula o další patro výš. 

„Tady  jich  je  šest.  Dva  ležej  –  nejspíš  spěj.  Čtyři  pracu-jou, možná jedí. Seděj, ale hejbaj rukama. O další patro vejš. 

Nikdo doma. Moment, moment.“ Zvedla ruku a zakomíhala prsty. „Záludný. Další filtry. Vydržte. Před Marlimatorem se neschováte. Ha, mám vás. Tři. Stojej, pohybujou se. A to je všechno. Pětadvacet týpků od přízemí po střechu.“

„Zařídíš  mi  uši  do  té  horní  místnosti?“  zeptala  se  Eva Roarkea. 

„Dělám na tom,“ zahučel Roarke. „Mají tam filtr – a podle mě i zvukotěsnění. Vsadil bych si na vyztužené dveře a stěny. 

Něco ale doléhá ven. Dejte nám víc šťávy, Iane.“

„Ždímám z ní, co to jde, kapitáne!“ odpověděl McNab se silným přízvukem, který Roarkea rozesmál. 

„ Star Trek,“ zašeptala Peabodyová. „McNab ho žere.“
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„ Vyřiď ho, kurva. Vyřiď ho…“  Odpověď nejasná. „ Neni to žádnej vůdce. Je čas, aby Bouchači bouchali. “  Zase nejasné. 

„ Jdi s tím do prdele, Šroube. “

„To je ono. Pokračujte.“ Eva ustoupila a spojila se s veliteli oddílů. „V budově je dvacet pět osob. Jedna za dveřmi, patnáct  v  prvním  patře,  šest  v  druhém  a  tři  úplně  nahoře. 

Strongová?“

„Jsme na místě. My jich máme osmnáct. Čtyři právě odešli.“

„Začněte, jakmile budete připravení. Přilbu, Peabodyová.“

„Tady je vaše.“

„Přilby,  elektronikáři,“  pokynula  Eva,  když  si  nasadila svoji.  „A  zůstaňte  ve  střehu.  Jestli  nám  někdo  proklouzne, může si všimnout dodávky a pokusit se dostat do ní.“

Marleyová  odhrnula  lacl  kalhot  a  poklepala  si  na  zbraň. 

„Jsme v poho.“

Eva na ni kývla a podívala se na Roarkea. „Vyrážíme. Pohyb, pohyb!“

 Postarej se o mou policistku, pomyslel si Roarke, když Eva vyskočila z dodávky. 

Rychle se rozběhla, zbraň v ruce. A kývla na útočný oddíl u dveří, ať použije beranidlo. 

Strážný za dveřmi – ten samý jako první večer, teď s monoklem a opuchlým rtem – vyskočil na nohy a hmátl za záda. 

Příruční počítač dopadl na zem. 

„Jestli  tasíš,  koupíš  to.  Ruce  vzhůru!“  rozkázala  mu  Eva. 

„Hned! Postarejte se o něj.“ Vyběhla do schodů. „Vy si vezměte  na  starost  tu  místnost  se  sexem,“  řekla  Peabodyové. 

„Baxtere, Truehearte, tohle patro. Další tým nahoru.“

Z Jonesova bytu někdo vypálil paprsek a vzápětí další. Eva opětovala palbu, aby poskytla krytí mužům, kteří probíhali za ní. 

„Marcusi Jonesi, tady je policie. Vy i vaši lidi jste obklíčení. 

Odložte zbraně a vyjděte na chodbu s rukama nad hlavou.“

Odpovědí byl výkřik: „Táhněte do hajzlu!“ a další paprsky. 

Nějaký pitomec vyběhl s nožem a válečným pokřikem. Jenkinson ho sejmul zásahem omračovače do těla. 
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„Blbec,“ zahučel. 

Eva uviděla, jak z místnosti vyletuje podomácku vyrobený granát. Vrhla se pro něj a hodila ho zpátky. 

Po  výbuchu  následoval  jekot  a  ona  se  i  se  svým  týmem vrhla  do  zakouřené  místnosti. V  nastalém  zmatku  omráčila dva  muže,  odstrčila  stranou  vřeštící  polonahou  ženu  a  vyhnula se výpadu nožem. 

Vyřítila se proti ní jakási žena s divokým pohledem v očích, bicepsy jako fotbalovými míči a s baseballovou pálkou v ruce, ve stejné chvíli, kdy se muž s nožem pokusil o další útok. 

 Tank, pomyslela si Eva.  V celé zatraceně velké kráse. 

Eva ji zasáhla paprskem omračovače, který však ženu sotva zpomalil, a kopla muže s nožem do kolena. Tím ho složila. 

Od  přilby  se  jí  odrazila  pálka  a  Evě  pekelně  zazvonilo v uších. Udeřila protivnici pěstí do obličeje – objevila se krev, ale žena se jen zazubila a znovu se rozmáchla. 

Přezdívku Tank si opravdu plně zasloužila.  Má svalů až na půdu, pomyslela si Eva a uhnula.  A ještě se posilnila Zeusem.  

Volnou rukou se opřela o podlahu a vykopla za sebe. Kopanec ženu přinutil ustoupit natolik, aby se Eva stačila narovnat a vypálit další paprsek z omračovače. A vrhnout se do boje. 

Inkasovala pár ran. Víc než pár, ale zásahy omračovačem z těch bicepsů odčerpaly trochu síly. Eva sklonila hlavu, za-bořila přilbu do břicha protivnice a patou jí dupla na nárt. 

Pálka dopadla Evě na rameno – ač s mnohem menší silou, Eva  ten  úder  cítila  až  do  špiček  prstů.  Otočila  se,  uskočila a vypálila další paprsek. 

V ústech cítila chuť vlastní krve, ale ten zatracený tank se konečně skácel k zemi. 

„Nemohla jsem se k vám dostat, poručíku.“ Detektiv Carmichaelová s opuchlým okem přiklekla k mohutné ženě a zacvakla  jí  na  masitá  zápěstí  pouta.  Vzápětí  pro  jistotu  ještě jedna. „Neměla jsem čistou ránu.“

„Jones?“

Carmichaelová ukázala. „Budu vás krýt.“
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Z dvanácti osob v místnosti bylo zneškodněno sedm. Eva se  už  o  něco  pomaleji  přesunula  k  jakési  obdobě  konferenční místnosti s velkým stolem, křesly a dvěma nástěnnými obrazovkami. 

Otevřeným  oknem  dovnitř  pronikal  noční  vítr.  Eva  gestem  pokynula  Carmichaelové,  ať  se  zastaví,  sama  se  přikr-

čila a překulila. 

Jones nehybně stál, omračovač namířený na dveře. „Máš to spočítaný, mrcho.“

Vypálil. Eva podle úderu vlny horka do kabátu odhadovala, že měl zbraň nastavenou na plný výkon a mířil jí na srdce. 

Trvalo jen vteřinu, než se jeho divoký úšklebek proměnil v šokovaný výraz, a další, než ho Eva poslala k zemi. 

„Zdá se, že to má spočítaný on,“ poznamenala Carmichaelová. „Taky si musím sehnat takový kabát.“

„Zajistěte ho. Vyčistíme zbytek toho chlívku.“

Otočila se a vrátila se jinými dveřmi na chodbu, kde Baxter právě procházel jednotlivé byty. „Krvácíte z nosu, poručíku,“ 

řekl, když se na ni podíval. 

„Není zlomený.“

„Vsadím se, že to i tak bolí. Trueheart jich pár odvádí ven. 

Našli  jsme  nahou  holku,  která  se  schovávala  ve  vaně.  Můj kluk se červená, ale odvádí ji do policejního auta.“

„Dobře.“

„Nahoře měli trochu větší problémy než my, tak jsme jim píchli. Tři jsme zadrželi. Mají tam spoustu zboží, šéfe. Hotovost, mašinku na falešný doklady, zbraně a dost nelegálních látek, abyste zůstala v rauši pár let.“

„Taky dobře. Dostali jsme všech pětadvacet?“

„To nevím jistě. My jsme jich zatkli osm.“

„Jorgenson?“

„Jo. To on dělal nahoře ty problémy.“

„Výborně.“ Otřela si krev, která jí prýštila z nosu. „Sečteme je. Kde je Peabodyová?“

„Tady jsem.“
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Eva se ohlédla a uviděla, jak její kolegyně kulhá do schodů. 

Z několika ran a škrábanců v obličeji bílém jako stěna jí tekla krev. 

„Jau,“ řekl Baxter a přispěchal k ní, aby ji podepřel. 

„Co se sakra stalo?“

„Spadla jsem ze schodů – s tím nahým chlápkem, co zrovna souložil. Přeskočilo mu a já jsem ho musela zpacifikovat, ale stáhl mě s sebou ze schodů. Ale dostala jsem ho. Dostala jsem toho naháče.“

„Kristepane.“

„Jsem trochu zvalchovaná. Vy taky.“

„Zlomila jste si něco?“

„Myslím, že ne.“

„Podle mě je trochu v šoku, Dallasová.“

Eva kývla na Baxtera a přejela Peabodyové po pažích i po nohách. Nic jí nepřipadalo zlomené. „Vydržte.“

Vrátila  se  do  obýváku.  „Jenkinsone,  Reineke,  vezměte  si pár lidí a vykliďte celý dům, každou místnost. Santiago, Carmichaelová, naložte ostatní do auta.“

„Některý budou potřebovat ošetřit, poručíku.“

„To je další bod.“ Zvedla si ke rtům komunikátor. „Lowenbaume, jsme hotoví.“

„Rozumím.  Dostali  jsme  pět,  co  vám  vyklouzli.  Dva  napadlo, že by mohli ujet v dodávce. Jenže se spletli.“

 Pět venku,  pomyslela si Eva,  osm Baxter.  V obýváku napo-

čítala dalších sedm spoutaných. 

„Čistá  práce.  McNabe,  potřebujeme  zdravotníky.  Někteří zatčení jsou zranění. Peabodyová je taky trochu zřízená. Vedeme ji ven.“

Objala Peabodyovou z druhé strany a spolu s Baxterem ji začali svádět ze schodů. Nedostali se ani do poloviny, než se k nim přiřítil McNab. 

„Co  se  stalo?“  Uviděl  krev,  modřiny  a  lehce  skelné  oči. 

„Trefili tě?“
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„Trefila jsem se sama do spousty různých míst, když jsem padala ze schodů. Můj obličej.“

„Pro mě je to ten nejlepší holčičí obličej.“

„Jé.“

„Zvládnu  ji.“  Objal  ji  pažemi.  „Marleyová  volá  zdravotníky. Zvládnu ji.“

„Vrať se nahoru a pomoz s vyklízením,“ řekla Eva Baxte-rovi. „Já musím zkontrolovat Strongovou a dodávku. Vrátím se.“

Sešla dolů za McNabem a  kulhající Peabodyovou. Zamrkala, když hubený McNab Peabodyovou zvedl, aby ji zbytek cesty odnesl. 

„Strongová,“  řekla  do  komunikátoru.  „Můžete  podat hlášení?“

„Můžu a podám. Ho a osm dalších jsou zatčení. Máme pár modřin, ale žádná vážná zranění. Co vy?“

„Dostali jsme všechny. Taky pár modřin,“ dodala s pohledem na McNaba, který odnášel Peabodyovou k sanitce. „Vykliďte to tam, Strongová. Dobrá práce. Uvidíme se na ústředí.“

Pokračovala k dodávce, kde na zemi leželi dva muži. Stráž-

ník vytáhl jednoho z nich do stoje. Druhý, podobně jako Peabodyová, možná bude potřebovat, aby ho někdo odnesl. 

Když si všimla, že ten, který teď stál s rukama spoutanýma za zády, si začal luskat prsty, usmála se. 

Přivolala  k  sobě  strážníka,  dala  mu  pokyny  a  vykročila k dodávce, zrovna když z ní seskočil Roarke. 

„Peabodyová?“ zeptal se. 

„Trochu potlučená. Je s McNabem u zdravotníků. Měli jste potíže?“

Připojila se k nim Marleyová a zvedla ruku, aby si s ní Roarke mohl plácnout. „Naopak jsme je působili. Ti pitomci si mysleli, že šlohnou dodávku, ale my na to: Tůdle nůdle. Švihák má pěknou ránu!“ Marleyová zamrkala. „Vypadá to, že někdo dal pár ran i vám.“
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„Inkasoval jich víc než já. Zavolejte techniky, ať zkoordinu-jeme zabavování nelegálních látek, zbraní a výbavy k výrobě falešných totožností.“

„Jdu na věc. Parádní spolupráce, Šviháku.“

„S vámi taky, detektive Fešando.“

Marleyová si naskočila zpátky do dodávky a Eva ukázala na mladíka luskajícího prsty. „Toho jsi vyřídil ty?“

„Vlastně  ano.  McNab  a  Marleyová  vyřídili  většinu  ostatních  –  s  Lowenbaumovou  pomocí.  Tenhle  si  myslel,  že  se prodere za volant. Padl po jediné ráně. Nemůže mu být víc než šestnáct.“

„To  zjistíme.  Podívej  se  mu  na  ruce.“  Znovu  se  usmála. 

Mladík nepřestával luskat prsty, ani když ho strážník odvá-

děl pryč. 

„Á, vidím. Najednou lituji, že jsem ho uhodil jen jednou. 

Podařil se vám pořádný zátah, poručíku, a předpokládám, že na něm budeš ještě nějakou dobu pracovat. Rád bych se podí-

val na Peabodyovou, než začneš s další fází.“

„Srazil ji jeden z těch darebáků. Oba se skutáleli ze schodů. 

Je při vědomí,“ dodala cestou k sanitce. „A podle mě si ani nic nezlomila.“

„A ty?“

„Většina ran je od ženské s rukama jako z ocele. Neříkají jí Tank pro nic za nic. Ale ona je na tom hůř.“ Tohle vědomí ji uspokojovalo. „Hele, to je Louisa.“

Roarke  se  podíval  na  ženu,  která  ošetřovala  obličej  Peabodyové. „Ano. U doktorky Dimattové je naše Peabodyová v dobrých rukách.“

Roarke došel k Peabodyové a jemně ji políbil na čelo. „Jak se má naše děvče?“

„Louisa mi dala moc prima léky.“

„To jsem dala. A do příštího ošetření hojivou hůlkou dáme tu  ruku  do  pásky.  Žádné  zlomeniny,“  pokračovala  Louisa, 

„ale natažené rameno a koleno bude vyžadovat další léčbu. 

Moje klinika má otevřeno.“
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Rozhlédla se a zadívala se šedýma očima na Evu. „Jsi na řadě.“

„Nic mi není.“

„Kdo z nás má lékařský diplom?“

Evě připadalo moudré změnit téma. „Co tady vůbec děláš?“

„Slyšela jsem, že je tu řada zraněných. Posaď se a já tě…“

Ale Eva už myslela na něco jiného. „Později. McNabe, od-vezte Peabodyovou na kliniku. Jeďte s ní.“ Poodešla a chytila za loket ženu, kterou policisté právě nakládali do vozu. 

„Kde jste vzala ten náramek?“

„Polib si!“ Žena na ni vycenila zuby. Vrstvy maskary se jí pod očima roztekly do šmuh, které podkopávaly výhrůžnost jejího vzteklého výrazu. 

„Obviňte ji z napomáhání ke třem vraždám.“

„Cože?“ Pokusila se strážníkovi vymanit. Jak sebou zmí-

tala, odhalila ještě víc z levého ňadra s tetováním černé růže. 

„Nic jsem neudělala!“

„Ten náramek.“

„O co vám jde, kurva? Jeden kretén chtěl vyhulit. Dostala jsem náramek.“

„Který kretén? Jméno, než napočítám do tří.“

„Bombér. Víc nevím. Je novej.“

„Moment,“ pokynula Eva strážníkovi a došla si pro sáček na důkazy. „Máte na sobě kradený majetek.“ Opatrně ženě sejmula z ruky náramek s velkými barevnými kameny a uložila ho do sáčku. „Kdy a kde jste ho směnila?“

„Tohle je blbost.“

„Můžu přidat nabízení sexuálních služeb bez licence.“

„Včera večer, když jsem přišla z práce.“

„V kolik hodin?“

„Asi tak ve tři. Vyšel z baráku a že když mu to udělám pusou, můžu mít ten náramek. Jak jsem měla vědět, že ho šlohnul?“

Eva zavrtěla hlavou, vrátila se k Roarkeovi a zvedla sáček na důkazy. 

„Ten bude Rochellin.“
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„Odpovídá  jejímu  popisu  a  měla  ho  nějaká  bouchačská čubka, která ho dostala od nováčka jménem Bombér výmě-

nou za orál. Bombér bude mezi zatčenými. Dostala jsem je. 

Jenom to musím dovést do konce.“

Roarke  se  rozhlédl.  Zatčení  byli  stále  nakládáni  do  vozu nebo ošetřováni. Zdravotníci ošetřovali i policisty a řada policistů se hemžila kolem vchodu do budovy. Za barikádami se tlačili lidé ze sousedství. A jestli se nepletl, nad hlavami jim kroužil novinářský vrtulník a všechno natáčel. 

K tomu mohl přičíst to, co se právě odehrávalo kolem týmu detektiva Strongové. 

„Hodláš to dovést do konce ještě dnes večer?“

 Nebylo by to skvělé?  pomyslela si Eva.  Jenže. „Ne. Potřebujeme sepsat, co jsme zkonfiskovali, a všechny zatčené mu-síme  oficiálně  přijmout  do  vazby.  Nejdřív  chci  vidět,  co  je v té místnosti s filtry navíc. V té, kde, jak se domnívám, ten chlápek, co chtěl orál, a luskač mluvili s Jorgensonem. Mu-sím určit totožnost toho Bombéra. Pak zkoordinuju postup se Strongovou a sepíšu zprávu. Potom se uvidí.“

„Někam do svého programu zařaď i ledové obklady a hojivou hůlku.“

„Někam.“

„A jídlo.“

Eva se nad tím zamyslela. „Něco bych si dala. Ale chci vi-dět tu místnost. Ty bys měl jít domů.“

„Kdo by se pak postaral o ledové obklady, hojivou hůlku a o jídlo?“

„Já se o to dokážu postarat.“ Úšklebek, který mu věnovala, ji vzhledem ke zkrvaveným rtům trochu pálil, ale stálo to za to. „Šviháku.“

Usmál se na ni. „Podíváme se na tu místnost a na všechno, co si tu ještě budeš potřebovat prohlédnout. Pojedu s tebou na ústředí a pak se uvidí.“

To brala. Vykročila s ním k budově. Ze schodů právě schá-

zel Baxter. 
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„Většina  toho  baráku  je  prasečák,“  řekl  jí.  „Jednotlivý byty  jsou  děsně  zaneřáděný.  Zapisujeme  nelegální  látky, nože,  obušky  a  omračovače  z  černýho  trhu.  Jak  je  na  tom Peabodyová?“

„Teď už by měla být na klinice u doktorky Dimattové. Jedou  sem  technici.  Sežeňte  Truehearta  a  jděte  na  tu  domácí baštu.“

„Fakt?“

„Sejdeme se všichni zítra ráno v půl osmé a pak začneme vyslýchat  zatčené.  Potrvá  hodiny,  než  je  všechny  zapíšou a než zaevidujeme všechno odtud.“

„Vy tu ještě budete?“ zeptal se Baxter, když Eva pokračovala do schodů. 

„Jenom si to tady chci projít,“ odpověděla, protože věděla, že když mu řekne, že tu zůstává, zůstane taky. 

„Dobře. Uvidíme se ráno. Pěkná akcička, šéfe. Zatraceně pěkná.“

Eva  to  bude  považovat  za  pěknou  akcičku,  až  obviní  tři osoby z vraždy. 

Vyhledala Jenkinsona a Reinekeho – ten měl taky zkrvavený ret. Zatímco s nimi mluvila, Roarke se procházel. Baxterova slova o prasečáku nepřeháněla. Kromě rozbitého nábytku, pře-vrácených stolů, sklenic a  dokladů lítého boje se tu vznášel pach nemytých těl a špinavého oblečení, zatuchlého sexu a zo-nérového dýmu, kterým během let načichly stěny. 

Roarke si pomyslel, že se sám občas pohyboval na místech, která nebyla o mnoho lepší. Některá dokonce výrazně horší. 

Ale i tehdy je navštěvoval jen krátce. Summerset mu vštípil jisté standardy. 

Rozhlédl se po místnosti, která podle jeho odhadu sloužila jako Jonesova ložnice. Byla čistší než okolní byty a stála v ní slušná postel. Vzhledem k tomu, že se nezaizoloval, dával si pozor, aby se ničeho nedotkl. Zastavil se před skříní, která ob-sahovala novější, lepší a početnější oblečení – a část z něj odsunul loktem. 
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Pak se vrátil k Evě. 

„Myslím, že v Jonesově skříni najdeš falešnou stěnu. V jeho ložnici. A ne, ničeho jsem se nedotkl,“ dodal, protože předví-

dal, na co se ho bude chtít zeptat. 

„Přineste mi někdo výbavu!“ přikázala Eva a vydala se do ložnice. 

Ve skříni uviděla totéž co Roarke: spáru, která tam neměla co dělat, a malou klávesnici. 

Vzala  si  výbavu,  kterou  jí  přinesl  Reineke,  a  zaizolovala se. Po krátkém zaváhání podala nádobu s Hermetikem i Roarkeovi. 

„Zaizoluj  se  a  otevři  to.  Nemá  smysl  volat  Marleyovou, když jsi tu ty.“

„Zkus čísla jedenáct, osmnáct, jedna, deset, pět a tři.“

„Proč?“

„Jeho  jméno.  Kráječ.  Jsou  to  pitomci,  Evo.  Zkus  číselný přepis jeho přezdívky.“

Eva poslechla a zámek cvakl. Dveře trhavě odjely do strany. 

Za nimi byl malý prostor s miniaturní počítačovou a komunikační jednotkou. 

„Jsou to pitomci,“ souhlasila. „O co se vsadíš, že tady má záznamy všech postranních obchodů i podnikání Bouchačů?“

„Na to bych si vsadil docela hodně.“

„Reineke,  označte  to  pro  oddělení  elektronické  detekce a vyřiďte technikům, ať zkontrolují, jestli tu nejsou další fa-lešné stěny. Tenhle počítač má prioritu. Potom běžte s Jenkin-sonem domů. Informační schůzka v sedm třicet ráno.“

Nabuzeně vystoupala do odstíněné místnosti, kde našla detektivy Carmichaelovou a Santiaga. 

Carmichaelová s rukama v bok a monoklem přihlížela, jak Santiago s krví na botách odtahuje od zdi polici. 

„Pomůžu  vám,“  nabídl  se  Roarke,  ale  Carmichaelová  ho zarazila. 

„Hrál si na velkýho chlapa a vsadil se se mnou, že ji od-sune sám.“
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„Kristepane,  Santiago.“  Eva  zavrtěla  hlavou.  „To  není normální.“

„Já to zvládnu.“

Police se otřásla a zaskřípala po podlaze, na které byly jizvy od minulých stěhování. 

„Mají tady nádobíčko na výrobu falešných totožností,“ pokračovala  Carmichaelová,  zatímco  se  její  kolega  namáhal. 

„Počítače  už  jsme  označili  pro  elektronikáře.  Pak  jsme  si všimli stop na podlaze. Sakra, všiml by si jich i opilý jedno-oký zelenáč. Takže nás napadlo, jelikož jsme detektivové, že za tou policí asi něco je.“

„Skoro to mám,“ procedil Santiago mezi sevřenými zuby. 

„Když už mluvíme o očích.“ Roarke vytáhl z kapsy ledový obvaz. 

„Jé,  díky.“  Carmichaelová  ho  otevřela  a  přiložila  si  ho k oku. „Vy je nosíte jen tak po kapsách?“

„Dnes večer jsem si je vzal.“

„Chápu. Vidíte?“

Carmichaelová  zamžourala  jedním  okem  a  nasadila  hluboký tón. „Ha! Já být velký! Silný!“

Santiago jí jenom ukázal vztyčený prostředníček. „Je tady klávesnice.“

Eva k ní přistoupila. „Tentokrát nebude heslo Kráječ. Tohle je pro celý gang, nejen pro Jonese. Jednoduché heslo, které si dokážou lidi s přístupem zapamatovat. Co takhle Pěst? To je jejich symbol.“

Když začala odpočítávat písmena na prstech, Roarke jí je rovnou nadiktoval. 

„Šestnáct, pět, devatenáct, dvacet. Svého času jsem si… po-hrával s různými kódy. Tenhle je docela jednoduchý.“

 Zásah, pomyslela si Eva, když zámek opět cvakl. 

Za  otevřeným  panelem  se  nacházelo  účelně  uspořádané skladiště. V jedné části nelegální látky, v druhé pomůcky pro falšování totožností, nechybělo několik hromádek hotovosti, elektronika – především tablety a příruční počítače, pravdě-
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podobně  kradené  –,  sekce  na  zbraně  a  šperky,  náramkové počítače. 

„Nelegálních látek tu nemůže bejt víc než za pět nebo šest táců,“  poznamenal  Santiago.  „Možná  to  je  pro  osobní  po-třebu, případně pro rychlý pouliční prodeje.“

„Ke  skladování  a  distribuci  používali  jiné  místo.  To  mají federálové.  Tohle  je  něco  na  způsob  jejich  společného  majetku. Všichni přispívají a poručíci v případě potřeby rozdě-

lují příděly.“

„Hlupáci,“  vzdychla  Carmichaelová.  „I  nedbalá  šťára  by to odhalila. A najdeme tu otisky i DNA. Ti blbci půjdou za mříže, protože nejsou dost chytrý, aby si kryli zadky.“

„Myslím,  že  bývali  chytřejší.  Označte  to,“  dodala  Eva. 

„A jděte domů. Informativní schůzka v sedm třicet. Santiago, to na botách je vaše krev?“

„Jaká krev? Sakra! Jsou skoro nový. Ne, není moje. Je Peabodyová v pohodě? Slyšeli jsme, že je trochu pomlácená.“

„Trochu.  Je  v  pořádku.  V  sedm  třicet,“  zopakovala  Eva a vyšla s Roarkem z místnosti. „Označení pitomci na ně sedí. 

I smečka divokých psů má víc rozumu.“

Zastavila se, aby si promluvila s techniky, kteří už tu pracovali v bílých kombinézách. Pomyslela si, že se tady možná zastaví nazítří, aby si celý dům prošla, až tu nikdo nebude. 

„Budeš řídit,“ řekla Roarkeovi. „Musím si něco prověřit.“

„Louisa se o ni postará. Měli jsme štěstí, že byla poblíž.“

„Jo. Ale to není jediná věc, kterou chci zjistit.“

Jenom první. Zavolala McNabovi. 

„Nazdárek.“  Z  toho  jediného  slova  čišela  úleva.  „Žádný vnitřní  zranění,  žádný  zlomeniny.  Pár  dní  ji  bude  bolet  rameno, ale tu pásku potřebovat nebude. Koleno je horší. Louisa ho ošetřila a něco nám na něj dala. Několik dní bude muset nosit ortézu a z toho nemá zrovna radost. Je sakra dobře, že měla přilbu. Ten kretén, kterej ji strhnul dolů, má otřes mozku a nejmíň dvanáct stehů na hlavě. Kromě toho si rozmašíroval loket. Dobře mu tak.“
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„Fajn. Zítra v půl osmé ráno proběhne informativní schůzka. 

Jestli se na ni nebude cítit…“

„Bude. Potřebuje to dokončit. Ten pád se trochu dotknul její hrdosti, chápete.“

„Vyřiďte jí, ať neblázní. V sedm třicet.“

Ukončila spojení a vydechla. Roarke si sedl za volant a pohladil ji po ruce. Pak vytáhl z kapsy krabičku s prášky proti bolesti. 

„Ne.“

„Ještě máš práci,“ upozornil ji. „Proč se nechat rozptylovat nepohodlím a bolestí?“

„Já se tím nenechám rozptylovat, ale pohánět.“

A s tím zavolala veliteli Whitneymu. 


18

Jakmile Eva vešla do kanceláře, naprogramovala si kávu. 

Hned nato k AutoChefu přistoupil Roarke a naprogramoval jí pizzu. 

„Panebože,  takhle  dobře  ještě  v  celých  dějinách  vůní  nic nevonělo.“

„Nezapomeň se najíst a použít tohle.“ Položil na stůl několik ledových obkladů. 

„No dobře. Dáš si pár kousků, než vyrazíš domů?“

„Nevyrazím domů, ale nahoru za elektronikáři, kde, jak se vsadím,  jistě  najdu  Feeneyho,  Callendarovou  a  svou  novou kamarádku Marleyovou. Zařídím si jídlo tam. Ozvi se mi, až tu budeš pro dnešek končit.“

Ještě než si sedla, vzal její pohmožděný obličej velice jemně do dlaní a přitiskl své rty k jejím. 

A chvíli tak zůstal. 

Jelikož Eva chápala, proč to dělá, nijak se nebránila. „Nejspíš to vypadá hůř, než jaké to ve skutečnosti je.“
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„Ze všech žen, které jsem v životě poznal, jsi jediná, která se ani neobtěžuje sama na sebe podívat do zrcadla.“

Eva pokrčila rameny – přitom se jí po těle ozvala řada bolavých míst. „I kdybych se podívala, nic se na tom nezmění, nemám pravdu?“

Se  stejnou  jemností  ji  pohladil  po  vlasech.  „Sněz  si  tu pizzu.“

„S tím počítej.“

Když osaměla, vzala si první kousek, zakousla se do něj, jen vzdychla a žvýkala. Vypila kafe do poslední kapky, protože ho potřebovala, vzpomněla si, že Roarke zásobil jejího AutoChefa pepsi, a naprogramovala si ji. 

Pokud si nemůžete dát pivo ani víno, pepsi se k čabajkové pizze taky celkem hodí. 

Jednou rukou jedla, druhou kontaktovala Reovou. 

Asistentka státního žalobce se ozvala rychle. „Dobrý bože, Dallasová, vypadáš hrozně! Jak vážně jsi zraněná?“

„To nic není.“ Eva si všimla, že Reová rozhodně nevypadá hrozně. Odlíčila se a působila docela čerstvě. „Dostali jsme pětadvacet  lidí.  Strongová  jich  má  devět.  Jsem  si  naprosto jistá, že mezi nimi jsou ti dva, kteří zabili Pickeringa, Duffovou a Aimese. I ten, který to celé zorganizoval. Zítra ráno v půl osmé proběhne informativní schůzka. Budete podávat velkou hromadu obvinění.“

„Podle tvého obličeje včetně napadení policejního důstojníka.“

„Jo. S úmyslem zabít. To se týká ženy, které říkají Tank.“

„Známe její pravé jméno?“

„Někde bude.“

„Najdu ho.“

„Jonese zkusíme obvinit z pokusu o vraždu policisty, protože na mě vypálil policejním omračovačem nastaveným na plný výkon. To bude třešnička na už tak zatraceně ozdobeném dortu. Našli jsme nelegální látky, zbraně, věci, ze kterých se určitě vyklubají kradené předměty, vybavení na falšování to-
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tožností a tak dále. A elektronikáři pracují na elektronice, kterou jsme zabavili.“

„Upozorním na to svého šéfa.“

Eva  dojedla  první  kousek  pizzy  a  zvedla  druhý.  „Co Cohen?“

„Zpíval jako světle žlutý kanárek. Asi by sis měla promluvit s Teasdaleovou, ale slyšela jsem, že federálové udělali šťáru v  budově,  která  sloužila  jako  sklad  –  taky  vlastněné  Cohenem, Jonesem a Vinnovou –, a našli tam spoustu věcí. Včetně několika  nelicencovaných  sexuálních  pracovnic,  které  byly právě zaměstnané. Mám se ozvat detektivu Strongové?“

„Zítra  to  postačí.  Ještě  nějakou  dobu  nám  potrvá,  než všechno sepíšeme.“

„V tom případě budu informovat svého šéfa, vyspím se do krásy a ráno se uvidíme. Dobrý zátah, Dallasová. Dej si na ten obličej led.“

„Jasně.“

Eva ukončila spojení a přitiskla si k bradě dva prsty. Měla pocit, jako kdyby jí pronikly do nitra lebky jako bodec. Ten led možná nebyl tak špatný nápad. 

Až dojí druhý kus pizzy. 

Vyměnila si informace s Teasdaleovou a při třetím kousku pizzy se pustila do sepisování zprávy. Ohlédla se, když někdo zaklepal na sloupek jejích dveří. 

„Strážníku Shelbyová. Nevěděla jsem, že jste ještě tady.“

„Pomáhala jsem se zapisováním zatčených, poručíku. Stráž-

ník Quirk zapsal osobu, kterou měl podle vašich pokynů držet stranou od ostatních. Jmenuje se Denby Washington, přezdí-

vaný Luskač.“

„Jak jinak.“

„Poručíku,  měl  u  sebe  náušnice,  které  odpovídají  popisu náušnic odcizených z Pickeringova bytu.“

„To si děláte legraci, Shelbyová.“

„Ne, madam, nedělám. Kromě toho měl u sebe i černá kvalitní sluchátka Bodell.“
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„Luskač si bude po zbytek života luskat za mřížemi.“

Shelbyová se pousmála. „Pomáhala jsem zapisovat osobu s přezdívkou Bombér. Burke Chesterfield. Ten zase měl brož odpovídající popisu brože odcizené z Pickeringova bytu. Měl na sobě…“

„Kotníčkové boty od firmy Lightning,“ řekla Eva. „Černé, vzadu s bílým bleskem. Desítky.“

„Přesně tak. Madam, nechali jsme jejich bundy poslat do laboratoře,  protože  odpovídají  vláknům  nalezeným  na  těle Duffové. Od Washingtona jsem získala i DNA, protože nebyl v databázi. Donesla jsem mu plechovku koly, kterou přijal. Prázdná plechovka je na cestě do laboratoře.“

Eva se opřela a nechala si to projít hlavou. Jelikož zachytila letmý pohled, který Shelbyová vrhla na pizzu, mávla k ní rukou. „Dáte si?“

„Děkuju, poručíku. Nechci vám ujídat večeři.“

„To je v pohodě. Kousek si dejte.“

„Díky.“ Shelbyová si jeden vzala, zakousla se a Eva viděla, jak se po jejím obličeji rozlévá stejný vděk a rozkoš, jaké se po prvním soustě rozlily i Eviným tělem. „Tohle není pizza z bufetu.“

„Připravujete se složit zkoušky na detektiva, strážníku?“

„Ne,  madam.  V  uniformě  se  mi  líbí.  Hodně  se  učím  od strážníka Carmichaela. Chtěla bych vám říct, že jsem vděčná, že jste mě k němu přiřadila. Je to dobrý polda.“

„Jo,  to  je.  Udělejte  pro  mě  něco,  Shelbyová  –  zařiďte,  ať Washington a Chesterfield zůstávají oddělení. A oba ať jsou oddělení od Jonese a Kennetha Jorgensona.“

„Provedu, madam. Ještě jednou díky za tu pizzu.“

„Nemáte zač. Vezměte si i zbytek.“

„Ale…“

„Já  jsem  už  dojedla.“  Eva  zvedla  talíř  s  posledním  kous-kem. „Vezměte si ho. Dobrá práce, strážníku Shelbyová.“

„Děkuju, poručíku.“
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Eva se dlouze nadechla a otočila se k počítači. Zlost potřebovala odsunout stranou, ale jak řekla Roarkeovi, využila bolest jako motivaci k tomu, aby dopsala hlášení na jediný zátah. 

Potom  poslala  zprávu  Harvo,  aby  přednostně  zpracovala bundy, a Dickiemu – vrchnímu laboratornímu technikovi –, ať si pospíší s DNA. 

Nenabídla mu úplatek, jak často dělávala, aby ušetřila čas, ale přidala tichou výhrůžku v podobě zmínky o Whitneym. 

Reové poslala krátkou zprávu se jmény podezřelých a vzhledem k věku jednoho z nich podala žádost, aby se s Chester-fieldem zacházelo jako s dospělým. 

Přinutila  se  vstát,  aktualizovat  nástěnku  a  udělat  vše  po-třebné. Připravit složky k ranní schůzce, zarezervovat konferenční místnost i výslechové místnosti – všechny – a sestavit rozpis vyslýchajících dvojic. 

Napadlo ji, že zavolá Řachovi, ale to bylo osobní. Osobní muselo počkat. 

Místo toho se spojila s Nadine. 

„Konečně nějaká reakce. Potřebovala bych prohlášení o… 

Páni, Dallasová, někdo překonal tvou obranu. Několikrát.“

Na  rozdíl  od  Reové  byla  Nadine  stále  plně  nalíčená.  Eva odhadovala, že nedávno vystupovala před kamerou a patrně se před ni ještě dnes večer vrátí. 

Newyorská policie koneckonců právě provedla razie proti dvěma městským gangům. 

„Na prohlášení si musíš počkat.“

„No tak, Dallasová, už o tom vysíláme reportáže – a mimochodem, gratuluju. Je to velká akce. Povolali mě do živého vysílání. Právě jsem předala slovo, ale pokud mi dáš prohlá-

šení, můžu…“

„Musíš počkat.“

Po Evině vyštěknutí Nadine přimhouřila oči. „Jak vážně jsi zraněná?“

„Jsem v pohodě. Peabodyová je na tom hůř.“

„Peabodyová? Co se stalo? Kde je? Co…“

257

Eva jí znovu skočila do řeči. Ale věděla, že se Nadine ptala jako kamarádka, ne jako reportérka. 

„Je v pořádku. Postarala se o ni Louisa. O to nejde. Dnes večer nebude žádné prohlášení nad rámec toho, které rozesílá tiskový mluvčí, protože všechno ještě probíhá. Jenom ti chci říct, aby ses připravila na zítřek, a to, co ti povím, nebudeš zveřejňovat, dokud ti k tomu nedám zelenou.“

„Dobře.“

„Šlo o…“ Odmlčela se a přitiskla si prsty k očím, aby si utřídila myšlenky. 

„Chceš, abych za tebou přijela? Můžu nějak pomoct?“

„Ne.  Ne.  Šlo  o  koordinovanou  akci  newyorské  policie a FBI.“

„FBI? Jak jste to mohli tak dobře utajit? Kdo…?“

„Počkej, Nadine. Newyorská policie i FBI provedly desítky zatčení  a  zabavily  nelegální  látky  za  tisíce  dolarů  –  přesná čísla si budeš muset zjistit – spolu se zbraněmi a tak dále. To všechno si zjistíš.“

„To si piš.“

„Newyorská  policie  navíc  zajistila  předměty  ukradené z  bytu  Lyla  Pickeringa.  Předměty  odcizené  v  době  vraždy. 

Tyto předměty měl u sebe Denby Washington, osmnáct let, a Burke Chesterfield, sedmnáct let. Chesterfielda chceme vy-slýchat a obvinit jako dospělého a neočekávám, že s tím budou nějaké potíže.“

„Už jste je vyslechli?“

„Zítra. A zítra ti taky povím, že jsme obvinili třetí osobu, Kennetha Jorgensona, dvacet tři let, stejně jako Washingtona a  Chesterfielda  z  vražd  Pickeringa,  Dinnie  Duffové  –  která napomáhala při zavraždění Pickeringa – a Barryho Aimese, který  spolu  s  ostatními  jmenovanými  zavraždil  Pickeringa a Duffovou. Z napomáhání před činem i po činu bude obviněn ještě čtvrtý muž: Samuel Cohen.“

„Ty razie měly za cíl dostat vrahy? Proč se ti všichni spikli, aby zavraždili Rochellina bratra?“
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„To zjistím. Potřebuju, abys… abys…“

„Jen si řekni a považuj to za splněné.“

„Ne, není to osobní. Není, sakra,“ řekla Eva s povzdechem. 

„Lyle Pickering byl důvěrný informátor.“

„Tvůj?“

„Ne.  Potřebuju,  abys  udělala  to,  co  děláváš,  Nadine. 

Potřebuju,  abys  zveřejnila  jeho  příběh.  To,  jak  se  napravil, jak dělal všechno správně a snažil se získat zpátky důvěru své rodiny. Ohrozil vlastní bezpečnost a spolupracoval s policií. 

Víš, jak na to.“

„Ano, vím. A udělám to.“

 Ano, pomyslela si Eva.  Ano, udělá. 

„Nevím, jak dlouho na tom budeme zítra pracovat, než ti dám zelenou.“

„Máme dost věcí, o kterých můžeme informovat. Podělím se o to s lidmi, kteří mi sbírají podklady – víš, že jim můžeš věřit. Chci o Lylu Pickeringovi zjistit co nejvíc, než si promluvíme  s  jeho  rodinou.  Po  tvém  svolení,“  dodala  Nadine. 

„A potřebuju zjistit co nejvíc o lidech, kteří ho zabili.“

„Připočítej  ještě  Marcuse  Jonese.  V  těch  vraždách  podle mě namočený není, ale taky to má spočítané. To je prozatím všechno. Jedu domů.“

„Dobře. Dej si na obličej led.“

„To mi říkají všichni.“

Eva ukončila spojení a opřela se. Měla by zajít nahoru na oddělení elektronické detekce a zjistit, co našli. Byla na to ale příliš unavená, skleslá a potlučená. 

A tak si sbalila věci a poslala textovku Roarkeovi, že na něj počká v garáži. 

Dorazila  tam  před  ním,  posadila  se  na  místo  pro  spolu-jezdce, opřela si hlavu a zavřela oči. Kdyby mohla, přinutila by se usnout, upadnout na několik hodin do nevědomí. Pak by se probudila a odvedla potřebnou práci s čistou hlavou. 

Protože únava, kterou cítila, nebyla tělesná. 
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Když slyšela, jak Roarke otvírá dveře na straně řidiče, nechala  zavřené  oči.  „Jsem  vzhůru,“  řekla.  „Zjistili  jste  něco použitelného?“

Chvíli se na ni díval. Podle toho, co viděl, zjevně nepou-

žila ledové obklady. O to se postará, jakmile dojedou domů, ale zatím…

Vytáhl z kapsy krabičku. „Vezmi si prášek a nedohaduj se.“

Napadlo ji, že čistě jemu na zlost odmítne, ale uvědomila si, jaká by to byla hloupost. Vzala si prášek a spolkla ho. „Co jste našli?“

„Všechna  možná  data  –  a  nepochybuji,  že  o  ně  bude  mít velký zájem i FBI. Je jich tam ještě víc, ale pro dnešek jsme skončili,  když  jsi  poslala  tu  textovku.  Feeney  a  ostatní  se k tomu vrátí hned ráno.“

Za jízdy se na ni znovu podíval. „Nebylo to vůbec těžké, nic z toho. Měli jen ty nejzákladnější elektronikářské znalosti a  pramalé  dovednosti.  Jako  ty  falešné  stěny  a  klávesnice  – 

dětská hra. Pravdou je, že i většina dětí by v tom byla lepší než oni.“

Položil jí dlaň na ruku. „Pověz mi, co se děje.“

Eva  jen  zavrtěla  hlavou.  „Získali  jste  víc  dat  z  Jonesova počítače?“

„Jak ses domnívala, na počítači schovaném ve svém pokoji měl vlastní záznamy. Zisky a výdaje ve společném podnikání s Cohenem. Kolik si přivlastnil, kolik procent z toho platil Cohenovi. A měl tam záznamy i o podnikání gangu. 

Obchody  s  nelegálními  látkami,  vydírání,  kdo  obstarával vloupačky,  žhářství,  nakládačky. Všechno,  Evo. A  zdá  se, že se chystal přestěhovat. Na Arubu. Hledal si tam vhodnou nemovitost.“

„Takže okrádal vlastní gang, aby si nastřádal dost na nákup domu v tropech. Zatracený pokrytec.“

„Máš  pravdu,  ale  myslím,  že  pokrytectví  je  ten  nejmenší z jeho hříchů.“

„Opravdu? Nestojí náhodou za tím vším, sakra?“
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Vzedmula se v ní taková zlost, že si musela poposednout. 

„Ty jsi taky v Dublinu patřil ke gangu.“

„Sami sebe jsme nepovažovali za gang, ale v širším smyslu ano.“

„Zradil  bys  je  pro  peníze?  Podvedl  bys  kohokoliv  z  nich kvůli zisku?“

„Ne, ani oni mě. Ale to je možná ten rozdíl mezi gangem a kamarády.“

„Slibují si loajalitu.“

„Přátelé si nic takového slibovat nemusejí, nemám pravdu?“

Eva zavrtěla hlavou a znovu se opřela. „To, co Jones dělal, položilo základy všemu dalšímu. Jeho vedení stálo za houby – 

a možná bychom mu za to měli být vděční, protože Bouchači aspoň nebyli tak mocní jako kdysi. Okrádal je, takže jim nezbý-

valo tolik, o co by se podělili. Vyhýbal se konfrontacím s konkurenčními gangy, nesnažil se rozšiřovat území, což je jejich způsob, jak získávat moc a pověst. Nedělal to, protože se víc staral o střádání na vlastní hromádku a snění o mizerné Arubě.“

„A tak někdo s větším zájmem o moc hledal způsoby, jak se ho zbavit a převzít vládu.“

„Pickering. Člověk, který se s Jonesem přátelil od dětství. 

Který kdysi sliboval loajalitu, ale teď se k  nim otočil zády. 

Možná  nějak  prosáklo  jeho  postavení  tajného  informátora, i když si tím nemůžu být jistá. Ale… myslím, že zabít a po-nížit  Pickeringa  v  rámci  úderu  proti  Jonesovi  by  nestačilo, kdyby věděli o jeho spolupráci s policií.“

„Myslíš, že zavraždění Lyla Pickeringa bylo osobním úto-kem proti Jonesovi?“

„Podle mě šlo přinejmenším částečně o útok proti Jonesovi. 

A taky o trest za opuštění gangu. Možná i o pojistku, aby si to nerozmyslel a nerozhodl se vrátit.“

„Ach.“ Roarke sledoval její myšlenky. „A nesoupeřil o roli vůdce.“

„Jo. Jde o Duffovou. O to, jak a kde ji zabili. To její vraždou se pokusili zapálit doutnák války gangů. A potom Aimesovou.“
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Jelikož Roarke považoval zlost za lepší než sklíčenost, nechal ji mluvit. „Domníváš se, že Jorgenson hodlal Duffovou zabít od začátku, ještě před tím, než ji přemluvil, přinutil nebo uplatil, aby pomohla se zavražděním Pickeringa.“

„Pickering souvisí s Jonesem, Duffová souvisí s Pickeringem. Jo, od začátku měla zemřít. Pickering byl spíš kopanec do rozkroku. Poldové jsou pitomci. To si myslel, ne? Uvidí narkomana, který se předávkoval, sepíšou o tom zprávu a zapomenou. Ale smrt Duffové přiláká jistou pozornost a dá se využít k poštvání gangu proti konkurenci. Draci si dovolili na jednu z nás, to jim neprojde.“

Když projeli bránou domova, Eva znovu zavřela oči. 

„Víš, co máš zítra dělat, jaké páky využít a jak postupovat.“

„Jo, vím, co mám dělat.“

Nelíbila se mu melancholie, kterou slyšel v jejím hlase, ale prozatím to nechal být. 

Navzdory  pozdní  hodině  na  ně  ve  vstupní  hale  čekal Summerset. 

„Víte, kde najdete lékárničku,“ řekl Roarkeovi. 

„Ano, díky.“

„V  médiích  se  objevila  řada  zpráv  o  večerních  zátazích a zatčeních.“

„Jo, proto jsme to dělali. Abychom se dostali do zpráv.“ Eva přehodila kabát přes sloupek schodiště. 

„Dovedu si představit, že lidé, kteří mají v těch oblastech domovy a obchody a kteří ty zprávy uvidí, budou dnes v noci spát o něco líp,“ dodal Summerset. 

Počkal, dokud nevystoupali po schodech, zvedl její kabát a prohlédl ho. 

Samozřejmě byl od krve – a vypadalo to, že přinejmenším část z ní je Evina. Časem se naučil docela dobře odstraňovat krvavé skvrny z kůže. Vzal si její kabát k sobě, aby se o to postaral. 

Nepochyboval o tom, že o poručíka se postará Roarke. 
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Na posteli ležel rozvalený kocour, ale pohnul se, když ve-

šli. Zamrkal dvoubarevnýma očima na Evin obličej, zatímco si odepínala pouzdro se zbraní, a seskočil z postele, aby se jí otíral o nohy a vrážel jí hlavou do lýtek. 

Sklonila se, aby ho pohladila, a i po analgetiku cítila, jak jí všechny svaly protestují. 

„Dojdu se osprchovat.“

„Možná by bylo lepší, kdyby ses naložila do vany. A dala si k tomu sklenku vína.“

„Možná. Jo, možná.“

Šla napustit vanu a začala se svlékat. Roarke jí přinesl sklenici vína a sejmul z police skleněný džbán, z něhož vzápětí nabral do vody několik lžic světle modrých solí. 

„Pomůže to proti pohmožděninám.“ Přiložil jí k nejhorším modřinám na obličeji ledové obklady. „I tohle.“

„Nedáš si obklad na ruku, kterou jsi praštil toho Luskače?“

„Měl bradu jako želé. Nastav si trysky na malý výkon.“

„Ano, pane doktore.“

Jemně  ji  políbil  a  nechal  by  ji  samotnou,  ale  na  stoličku vedle vany si vyskočil kocour, zřejmě aby ji hlídal. 

Eva  si  svlékla  poslední  kousky  oblečení  a  prohlédla  se ve  velkém  zrcadle.  Někdo  opravdu  několikrát  překonal  její obranu,  jak  poznamenala  Nadine:  jednu  modřinu  měla  na žebrech,  několik  dalších  na  rukách  od  toho,  jak  blokovala údery. Obličej rozhodně dopadl nejhůř. 

V zrcadle se podívala Galahadovi do očí. „Už jsem na tom byla hůř. Viděl jsi mě v horším stavu. Přezdívali jí Tank, chá-

peš? Měla ruce jako ocelové traverzy. A v nich baseballovou pálku,“ dodala, když se zdálo, že to na něj neudělalo valný dojem. 

„K čertu s tím.“

Vklouzla do vany, nastavila trysky na malý výkon a zvedla sklenku s vínem. 

*

*

*
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Když vyšla z koupelny, Roarke už byl převlečený do úboru, který  Eva  považovala  za  boháčovu  verzi  domáckého  oble-

čení: luxusních tepláků z bavlny tak měkké, že by jí i obláčky záviděly, a pohodlného tenkého svetru. 

Seděl s vínem a příručním počítačem, bezpochyby aby do-hnal nějakou práci. Vzhlédl k ní, pozorně si ji prohlédl a při-kývl. „Je to lepší. Teď to dokončíme.“

Poklepal na polštář vedle sebe a vzal z lékárničky na stole hojivou hůlku. 

„Měla  pálku.  Možná  jsem  se  nezmínila  o  tom,  že  měla baseballovou pálku.“

„A bicepsy, jak si vzpomínám, jako ocel.“

„Přesně tak. Můžu ti ukázat její fotku po zatčení.“

„Viděl jsem ji na tvé nástěnce. A vzhledem k tomu mám dojem, že si zasloužíš další sklenku vína.“

Nalil ji a začal Evě přejíždět hůlkou před obličejem. „Mám tenhle  obličej  moc  rád,“  poznamenal  při  práci,  „takže  velice doufám, že její fotografie po zatčení zachycuje důsledky hněvu mé policistky.“

„Rozbila jsem jí nos. Musela být na Zeusu, protože po prvních dvou zásazích z omračovače se jenom oklepala.“

„Ocelové  bicepsy,  baseballová  pálka  a  Zeus.  Pootoč  se. 

Tak.“

„Kouzelný  kabát  je  opravdu  kouzelný.  Jones  mě  zasáhl z omračovače – a na maximální výkon, kontrolovala jsem to. 

Bude z toho pokus o vraždu policisty – možná to usmlouvá na útok s úmyslem zabít, ale začneme s vyšší šarží. Jestli to Reová sehraje dobře, mohlo by to po sečtení všeho vydat na pětasedmdesát let za mřížemi. Víc,“ odhadla. „Už se z toho nevyzuje.“

„Nebude si užívat žádné tropické vánky.“

„Ne.“

Roarke odložil hůlku a vzal ji za bradu. „Drahá Evo, mluv se mnou.“

„Mluvím s tebou. Z pusy mi vycházejí slova. Slyším je.“
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Dál  se  jí  díval  do  očí  plných  nevysvětlitelného  smutku. 

„Zorganizovala jsi dvě akce, a úspěšné, které dost možná zlomily vaz dvěma gangům. Řada gangsterů skončí ve vězení, a jak jsi říkala, Jones může strávit za mřížemi tři čtvrtiny sto-letí. Nepochybuji, že zítra zlomíš ty zbývající tři, kteří nesou odpovědnost za Lyla Pickeringa a Duffovou. A Aimese. Proč jsi smutná?“

„Já nejsem smutná. Jsem… Já nevím, co jsem.“

Zvedla se a začala v županu meruňkového odstínu přechá-

zet po ložnici. 

„Zlomili jsme jim vaz, přinejmenším Bouchačům, protože jsou hloupí a hodně špatně vedení. Jak jsi říkal, jsou to zatracení pitomci. Proč jsme je nedostali dřív? Nevím. Možná proto, že se jim zmenšilo území, možná to bylo špatným na-

časováním, možná proto, že lidi, které ždímali, se na nás neobrátili. Já nevím. Nevím. Možná si vedli líp, než se Jones rozhodl, že si přivydělá bokem.“

Vrátila se pro víno, zvedla ho a pokračovala v přecházení. 

„Většina  zločinců  jsou  hlupáci.  Většina,“  zopakovala,  když Roarke povytáhl obočí. „Jednají impulzivně nebo se dopouš-

tějí chyb. Když se nějaký blbec rozhodne zamordovat man-

želku,  skoro  vždycky  na  to  přijdeme.  Tihle  pitomci,  které zítra budu vyslýchat, nejsou jenom hloupí. Jsou to – jak to ří-

káváš? Jelita, tupouni. Ňoumové.“

„To všechno,“ přikývl Roarke. 

„A přesto skončili tři lidi v márnici. Slušná rodina už nikdy nebude stejná jako dřív. Dvě matky přišly o děti. Nejsou šílení ani ďábelští. A už vůbec to nejsou zločinecké velemozky. Jsou to jenom krutí a násilničtí parchanti. A tři lidi jsou mrtví.“

Roarke mlčel, protože se mu konečně otevřela, konečně for-mulovala do slov, co ji trápilo a kvůli čemu se v jejích očích usídlil takový smutek. 

„A víš co ještě?“ Rozmáchla se vínem a napila se. „Pokusy o nápravu jsou většinou k smíchu. Většinou. Když někoho zatkneš, je jen malá pravděpodobnost, že po propuštění zůstane 
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na správné straně zákona. A někdo jako Pickering? Násilný otec,  který  zemřel  ve  vězení,  závislá  matka  spáchala  sebevraždu.  Sám  Pickering  byl  členem  gangu  a  narkoman.  Sta-tistika říká, že by se vrátil za mříže, zemřel na ulici v nějaké rvačce nebo se předávkoval. Nikdy se mu neměla povést ná-

prava. Ale on to dokázal. Uspěl a něco ze sebe dělal. Zatracená práce!“

Hlas jí překypoval vztekem s příměsí smutku. 

„My  oba  víme,  jak  je  to  těžké.  Udělal  všechno  správně, Roarkeu.  Počínal  si  správně  a  je  mrtvý,  protože  se  nějaký parchant chtěl vyšplhat na pozici vůdce. Dřív jsem si říkala, že v Pickeringově případě systém fungoval. Zločin, trest, ná-

prava. Ale nefungoval. Selhal. Zklamali jsme ho.“

 To je ono, pomyslel si Roarke.  Kořen jejího smutku. Který snad dokáže vykopat a odstranit. 

„Naopak, tvůj první dojem byl správný. Systém ho zachrá-

nil.“  Zvedl  ruku,  než  stačila  promluvit.  „Teď  poslouchej. 

Těžko mě můžeš považovat za největšího fandu toho, co na-zýváš systémem, a většinu svého života jsem strávil jeho ob-cházením, takže mám na věc jiný pohled. Mohl se trochu víc podobat Lylovu. Pojď, posaď se. Vyslechni si názor člověka, který systém obcházel, místo aby pro něj pracoval.“

„Je mrtvý,“ řekla prostě, ale sedla si. 

„A v době mezi tím, kdy šel do vězení – jako narkoman a ná-

silník, jehož život se zdál být odsouzený k nezdaru –, a mezi svou smrtí žil. Zvolil si život a tvůj systém mu dal příležitost k volbě. Kdo ho naučil vařit a naučil ho radosti z toho, že to umí? Kdo mu nabídl poradenství a pomoc se závislostí? Kdo mu  naslouchal  a  pomohl  odhalit  faktory,  které  ho  nasměrovaly na cestu záhuby? Bože, kdo ho zavřel do vězení a přinutil ho,  aby  si  zvolil,  jestli  chce  pomoc  přijmout,  nebo  ji  odmítnout? Rozhodl se sám,“ pokračoval Roarke, „ale tvůj systém mu dal možnosti, z  kterých mohl vybírat. Když říkáš, že ho systém zklamal, snižuješ význam jeho volby, Evo, i úsilí, které jí věnoval.“
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S  nekonečnou  jemností  ji  pohladil  prsty  po  potlučeném obličeji. 

 A ty jsi za něj bojovala, pomyslel si.  A budeš bojovat za jiné jako on. Znovu a znovu. 

„Za jeho smrt je odpovědných pět lidí,“ připomněl jí, „a dva z nich za to zaplatili vlastními životy. Ty a tvůj systém dohlédnete na to, aby zaplatili i zbylí tři, zařídíte Lylovi spravedlnost a dáte jeho rodině útěchu. Rodině, která si bude pamatovat a opatrovat vzpomínku na člověka, jakým začal být ve vězení, ne na toho, jakým byl, když jste ho zatkli.“

„Připadá mi to… Opravdu tomu věříš?“

„Jestli tomu věřím? Jsem přímo důkaz.“ Pohladil ji po vlasech a dole na šíji, dosud ztuhlé napětím. „Myslíš, že pracuji s tebou a ostatními poldy jenom pro zábavu? Nepopírám, že zábava v tom hraje taky jistou roli, a značnou. Ale díky tobě – 

tobě a tvému systému, byť čas od času upozorňuji na jeho omezení – jsem pochopil, co může ve správných rukách dokázat. 

A být součástí toho všeho? Ukázalo mi to, že můžu přispět ke změně. A třeba i vyvážit některé ze svých temnějších skutků.“

Políbil  ji  na  tvář.  „Poznám  nefunkční  systém,  protože  takový systém zklamal mě, když jsem byl kluk, a, bože, zklamal i tebe. Ale ty jsi to změnila, pro sebe i pro jiné. Pro mě. 

Systém,  jaký  zastupuješ,  Lyla  nezklamal,  Evo. A  nezklame ho ani teď.“

Přitáhla si ho blíž a položila mu hlavu na rameno. A uvě-

domila si, že jí dal, co sama nedokázala najít. Klid v mysli. 

„Budu si to všechno pamatovat. Všechno, co jsi říkal, až je zítra zlomím.“

„Je mi líto, že u toho nebudu, ale…“

„Někdo musí koupit sousední galaxii.“

„Přesně tak. Teď se postaráme o zbytek tvého těla. Lehni si a já se podívám, co ten Tank s baseballovou pálkou a ocelovými bicepsy na Zeusu provedl s mou policistkou.“

„Není to tak hrozné. Opravdu,“ dodala důrazně, když ji vzal za ruku a zvedl ji. 
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„To posoudím sám.“ U postele zakroužil prstem ve vzduchu. „Župan dolů a lehnout.“

„Jenom si chceš hrát na doktora.“

„To je moje oblíbená zábava.“ Ke Galahadovu podráždění Roarke  zvedl  jeho  masivní  tělo  z  postele  a  položil  ho  před krb, v němž se mihotaly nízké plameny. 

Eva si svlékla župan a posadila se na kraj postele. „Vidíš, není to tak hrozné. Párkrát mě zasáhla do žeber – pěstí, ne pálkou. Pálkou mě praštila do přilby a trochu do ramene.“

„M-hm.“ Přiblížil hůlku k duhovým modřinám na jejím rameni. „Byla jediná, s kým ses potýkala?“

„Ještě s pár dalšími, ale ti mi nic neudělali. Carmichaelová má moncla a Reineke se trochu zakrvácel. Nic velkého. Peabodyová z nás dopadla nejhůř. Oni to celkově vzato schytali mnohem  víc.  Jeden  z  nich  po  nás  hodil  minigranát,“  vzpomněla si. 

Ačkoliv se o tom zmínila jen tak mimochodem, Roarkeovi se na vteřinku zastavilo srdce. „A nikdo nebyl zraněn?“

„Pár lidí na jejich straně, protože jsem ho chytila a hodila jim  ho  nazpátek.  Naštěstí  pro  ně  nebyl  moc  silný.“  Otočila hlavu a usmála se na něj. „Cítím se líp.“

„To je dobře. V lékárničce je nějaký balzám, na který Summerset nedá dopustit. Zkusím ti ho trochu nanést na obličej, ale ten zbytek není tak hrozný, jak jsi říkala.“

„Cítím se líp,“ zopakovala. „A jsem nahá.“

Podíval se jí do očí. „Toho jsem si všiml, ale snažím se do-držet lékařskou etiku.“

„K čertu s etikou,“ řekla, nohou ho povalila na záda a sedla si na něj. „Namáčela jsem se ve vaně, měla jsem ledové obklady, absolvovala jsem hůlku. To nejmenší, co můžeš udělat, je trochu mě potěšit.“

„Když to bereš takhle.“

„Můžeš  to  brát  takhle.“  Zvedla  jeho  ruce  a  přitiskla  si  je k prsům. 

„Rozhodně se cítíš líp.“
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„Jo. A  tobě  to  moc  sluší.  Jsem  ráda,  že  tě  nikdo  nepraš-

til  do  obličeje.“  Sklonila  se  k  němu  a  políbila  ho  na  tváře. 

„Šviháku.“

„Je mi líto, ale tahle přezdívka už je zabraná. Musíš si vymyslet vlastní.“

„Něco vymyslím. A mezitím…“ Svlékla mu svetr a přejela rukama po jeho vypracovaném břiše, nahoru k hrudníku, ramenům a do vlasů. Znovu se k němu sklonila na polibek. 

Dlouhý, klidný polibek, jaký zklidňuje duši, jež si připadala potlučenější než zbytek jejího těla. Byla mnohem klidnější – 

díky jeho slovům a jeho víře v ní. 

Ten  okamžik  ji  hřál  u  srdce,  ty  poklidné  dotyky  rtů  a  jazyků. Ukotvoval ji. A veškeré násilí se rozplynulo. 

Jemně po ní přejížděl rukama a zažehoval v její lásce jiskřičky touhy. 

Cítil, jak se poddává a shazuje z ramen tíhu dne s veškerým soužením  a  napětím.  Přitiskl  jí  rty  k  modřinám  na  rameni, k válečnému zranění jeho věčné vojačky. 

Mírně se nadzvedl, aby si svlékl kalhoty a mohli se dotýkat kůží na kůži. Voněla koupelí, lesními stíny a tajemstvími. Na-sával její vůni, když přiložil rty k jejímu hrdlu, k tlukoucímu tepu, k jejímu životu. 

„ Má lásko, má věčná, má jediná,“ zašeptal irsky. 

Tep se zrychlil. 

Vzala ho do sebe, pomalu, pomaličku, s rozechvělým ná-

dechem. Vyplnil  ji,  jeden  tep  po  druhém,  a  sjel  jí  dlaněmi k bokům. 

Pohybovala se nad ním a on v ní. Cítila, jak v ní roste rozkoš, šíří se a celou ji pohlcuje. Celá její bytost splývala s jeho. 

Zvedl se k ní, aby ji objal, aniž by ustali v pohybu, pomalém, velice pomalém. Znovu našla jeho rty a přelila se přes ni dlouhá, silná vlna rozkoše. 

Když zaklonila hlavu, uviděla měsíc, jeho bílý srpek, který se vznášel tmou nad střešním oknem. Krásný a čistý jako pří-

tomný okamžik, jako jejich uvolněné spojení. 
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A s ním, jen s ním, se natáhla až k měsíčním výšinám. 

Později, když se k němu tulila ve tmě a pozvolna odplou-vala do spánku, se usmála. „Můžeš být doktor Sexpert.“

„Nemyslím, že…“

„Jenom na dnešní večer.“

„A pak už nikdy.“

Hladil ji po zádech, aby ji ukolébal, a vnímal, jak kocour vyskočil  na  postel,  aby  zaujal  svoje  nejoblíbenější  místo. 

Ještě ji políbil na čelo a připojil se k ní ve snech. 
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Eva se probudila časně, zatuhlá a bolavá. Roarke stál v tlumeném světle krbu, popíjel kávu a sledoval na telestěně sloupce dat z nějakého místa, kde podle Evina odhadu bylo kvůli tomu hloupému otáčení planety později. 

Rozespale si pomyslela, že v obleku vypadá skoro tak dobře jako nahý. A to něco znamenalo. 

Začala se zvedat a zřejmě vydala zvuk, který prozrazoval, jaké má bolesti. Roarke se k ní otočil a podíval se na ni. 

„Zase to cítíš?“

„Možná.“

„Čeká tě další kolo ledování a hůlky.“

„Možná.“ Vstala a zamířila do sprchy, aby utloukla aspoň část bolestí proudy horké vody. 

Pomohlo to, stejně jako káva, kterou jí Roarke podal – spolu s práškem –, když vyšla z koupelny. „Otok ustoupil.“ Jemně jí přejel prstem po bradě. „I podlitiny vypadají líp. Uvidíme, co ještě svedeme.“

„Neuškodí,  když  bude  na  záznamu  z  výslechů  vidět,  že jsem při zatýkání schytala ránu pěstí do obličeje.“

„Je dobře, že se na to díváš z té lepší stránky.“
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Posadili  se  a  Roarke  jí  přiložil  k  modřinám  ledové  obklady a přejel nad nimi hojivou hůlkou. „Teď se podíváme na zbytek.“

Místo námitek si svlékla župan a nechala ho, aby jí ošetřil ramena, žebra i ruce. 

„Během dne by sis měla udělat přestávku na další kolo.“

„Když  zlomím  ty  parchanty,  bude  to  to  nejlepší  ošetření, jaké si můžu přát.“

„Udělej pro mě něco,“ řekl, když zvedl kupole ze snídaně. 

„Posílej mi průběžné zprávy.“

 Slanina, všimla si,  v americkém stylu s omeletou, ovocem, koláčky a džemem.  To nebylo špatné. 

„To můžu.“

„Jaký je tvůj plán útoku?“

„Po  informativní  schůzce  si  nejdřív  vezmu  do  parády toho,  kterého  jsi  praštil  –  a  jestli  Dickie  ještě  nebude  mít DNA a neposlal ji Harvo, aby ji porovnala s DNA z vlasů, které  se  našly  na  Duffové,  nabonzuju  ho Whitneymu. Ten luskající pitomec měl u sebe v kapse Rochelliny náušnice a Lylova sluchátka. Zlomím ho a všechno se sesype. A budu moct říct Cohenovi, že i ta hloupá dohoda, kterou podepsal, pozbývá platnosti.“

„Proč hloupá?“

„Já ti to neříkala?“ Eva rozlomila koláček a nanesla na něj dost másla a džemu, aby to potěšilo každé pětileté dítě. „Federálové souhlasili s tím, že ho zařadí do programu na ochranu svědků – pod podmínkou, že nám nezalže –, ale až poté, co si odsedí trest za naše obvinění z napomáhání. Takže jo, až by si odkroutil nejmíň padesát let, mohl se stát Horacem Blbowit-zem v Blbounově v Iowě.“

„Souhlasil?“

„Jo, protože je mizerný právník a nepřečetl si tu dohodu po-

řádně.“ Zakousla se do koláčku, který bylo přes džem sotva vidět. „Nebo si ji možná přečetl, ale nerozuměl tomu.“

„Pořád se vracíme k hodnocení, že jsou to hlupáci.“
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„Jo, a pokud jde o Cohenovo lhaní – to je snad patologické. 

A jelikož lhal o Jonesovi a nejspíš o dalších věcech, dohoda neplatí. Už nikdy nevyjde z vězení. Až s ním skoncujeme my, federálové ho zavřou za daňové úniky a podvody. Reová si zaslouží velkou pochvalu za to, jak to celé zvládla.“

Nepřekvapilo ji, když ve své omeletě našla špenát, ale as-poň byl dobře zamaskovaný sýrem a bylinkami. 

„Pak  přejdu  na  toho  Bombéra.  Budou  to  jeho  vlasy,  jeho DNA.“

„A Jorgensona si pošetříš jako posledního z té trojice.“

„Jestli se mi to podaří zařídit, dopadne z nich nejhůř. Taky budu ladit postup s ostatními vyslýchajícími i se Strongovou a jejími lidmi.“

„Velký den.“

„Pochytali jsme je a teď je potopíme.“ Pokračovala v jídle, zatímco Roarke varovně zakýval prstem na kocoura, který se k nim plížil po břiše. Galahad se překulil a zvedl nohu, aby se omyl. 

Kočičí obdoba vztyčeného prostředníčku. 

„A jaký je tvůj plán útoku pro dnešní den?“ zeptala se Eva. 

„Inu, musím dovést do konce nákup té galaxie.“

„Vtipálku.“ Zarazila se. „Doopravdy ne, že ne?“

Usmál se na ni a zvedl tablet, který měl položený na stole. 

„Budu dál pracovat na tomhle.“

Otevřel  snímek,  něco  udělal  a  promítl  ho  na  nástěnnou obrazovku. 

Eva uviděla rozlehlé stavení – bílé s modrým rámováním a mezi poli. V okolí domu právě probíhaly úpravy terénu. „Co to je?“

„Drahá Evo, to je tvoje farma v Nebrasce.“

„Co…?“ Jak se mu sakra podařilo proměnit děsivou díru v ob-rázek jako z pohlednice? Jejímu městskému zraku sice kvůli té prázdné ploše kolem pořád připadala trochu strašidelná, ale…

„Ještě pokračují práce uvnitř, ale chýlí se ke konci. A okolní budovy…“ Přejel prstem po displeji, aby jí ukázal velkou čer-
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venou stodolu, něco, o čem věděla, že je silo, další dva domy a oplocené pozemky. 

„Musel jsi do toho nalít obrovské kýbly peněz.“

„Bylo třeba investovat, ano, a chtělo to vizi a zručné řeme-slníky.  Práce  ještě  neskončily,  jak  jsem  říkal,  ale  pokračují podle harmonogramu. A ačkoliv farma zatím není na trhu, už jsem dostal dvě nabídky. Nebo bych spíš měl říct, že jsi ty na-bídky dostala ty. Jedna je o dvacet procent vyšší, než kolik činily náklady.“

„Lidi  jsou  blázni.“  Nabrala  si  další  sousto  omelety.  „Přijmeš ji?“

„Bude záležet na tobě, ale radil bych počkat. Nech je dokončit práce.“

„Ujíždíš na tom, co?“

Roarke udělal na tabletu něco dalšího, nástěnná obrazovka se rozdělila a vedle stavení jako z pohlednice se objevila ba-rabizna, kterou koupil – Eviným jménem, na základě sázky. 

„Kdo by neujížděl?“

Při jídle se zamyslela. „Chtěla bych ti poděkovat.“

„Za tu farmu?“

„Ne, kristepane, to je šílenství. Za… to, co jsi mi řekl včera večer. Nevím přesně, proč mě tenhle případ tolik zasáhl, proč ve  mně  něco  spustil.  Řešila  jsem  horší. A  budu  řešit  horší, možná už zítra. Kdo sakra ví? A vím, že mi budeš krýt záda, jako já je kryju tobě. Pravidla manželství.“

„A já jsem známý tím, jak je všechna dodržuji.“

„Dodržuješ – když jde o tvoje pravidla. Každopádně nejde jen o to, že jsi mi pomohl, abych z toho vybředla, protože to stojí v těch pravidlech. Jde o to, co jsi říkal dál – proč si děláš čas, abys místo nakupování galaxií pracoval se mnou, s mým oddělením a s Feeneym.“

Přisedla si k němu. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlela, nebo aspoň  ne  takhle.  Bylo  to  pro  mě  důležité.  Pořád  je.  Možná ještě víc, protože nemáme vždycky stejný přístup, ale máme stejný  cíl. A  to  je  velká  věc.  Myslela  jsem  to  vážně,  když 
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jsem říkala, že až dneska půjdu odvádět svoji práci, budu si to pamatovat.“

Nenapadala ho odpověď, a tak jí jen vzal obličej do dlaní a políbil ji. 

„Ještě jedna věc. Možná by sis měl pamatovat, že jsi postavil Dochas ne kvůli pravidlům, ale kvůli tomu, kdo jsi. A to-též děláš s Dideanem. To je zase tvůj systém. A funguje.“

„Evo. Dojímáš mě.“

Vzala ho za ruku a přitiskla si ji k tváři. „Víc sladkých řeči-

ček ze mě nevydoluješ.“

„Tyhle víc než stačily.“

„Musím vyrazit.“ Vstala a podívala se k šatně. „Sakra. Chci vypadat  drsně.  Možná  bys  mi  protentokrát  mohl  vybrat  ty, v čem tak budu působit.“

Zazubil  se  a  zvedl  se  na  nohy.  „Nejen  drsně.  Arogantně a nebojácně.“

„To zní dobře.“

Kývl na ni, ať ho následuje do šatny. „Kožené kalhoty, černé. 

Ne, tyhle ne,“ dodal, když se po jedněch natáhla. „Tyhle.“

Chtěla se ho zeptat, jaký je mezi nimi u všech všudy rozdíl, ale vtom si ho všimla. Drsný vzhled kovového knoflíčku místo poklopce a silných poutek na pásek. 

„Košili, ne svetr. Ne bílou, ani černou. Tuhle.“

Eva se na ni zamračila. Viděla, že její odstín odpovídá od-stínu  kovového  knoflíčku. A  zamračila  se  ještě  víc,  když  jí Roarke vybral černou vestu s trojicí silných kovových háčků místo knoflíků. 

„Věř mi,“ řekl jí. „Tuhle vestu místo saka. Během výslechu bude vidět, že máš pouzdro se zbraní. Drsná, arogantní, nebojácná. A zatraceně výhrůžná.“

Nakonec jí podal statné černé kozačky do poloviny lýtek, se šněrovadly, která jim dodávala vojenský vzhled, a černý opa-sek se širokou kovovou přezkou. 

„Vyděsíš je k smrti,“ ujistil ji. 

Řekla jsem si o to, připomněla si Eva. 
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Oblékla se a podívala se do zrcadla. „Hm. No dobře, víš, co děláš.“

Položil jí zezadu dlaně na ramena. „Dostaň je, poručíku.“

„Dostanu, na to vsaď ten svůj pěkný irský zadek.“

„Postarej se o mou policistku – i o její obličej.“

Kývla na něj do zrcadla. „Spolehni se.“

Když odešla, Roarke se ohlédl a uviděl, že Galahad naplno využil jeho nepozornosti. Vyskočil si na stůl a teď spokojeně vylizoval talíře. 

„Měl bych ji zavolat zpátky a nechat tě zatknout.“

Kocour tiše říhl, posadil se a pečlivě si začal čistit tlapky od džemu. 

Eva  se  opět  –  víceméně  –  vyhnula  ranní  špičce. Vzhledem k včerejší večerní akci se zastavila u Jacka a nakoupila skořicové pletence. Jeden ochutnala při minulém vyšetřování a vě-

děla, jak jsou vynikající. 

A když už tam byla, přidala šátečky. 

I s touto zastávkou se dostala na ústředí s dostatečným před-stihem, aby měla čas připravit schůzku. Ještě než se vydala do konferenční místnosti, zašla do skladu důkazů, aby si vzala, co potřebovala. 

A jelikož jí poldovské kafe připadalo jako urážka skořicového pečiva, přinesla konvičky kávy ze svého AutoChefa. 

Nejdřív se objevil Jenkinson a jeho kravata. Stádo? Hejno? 

Zkrátka spousta pestrobarevných motýlů poletujících na křiklavě modrém podkladu. 

„Poručíku,  Reineke  se  ještě  zastavil  pro…“  Odmlčel  se a  začenichal  jako  lovecký  pes  na  honu.  „To  je  pravý  kafe. 

A šátečky? Přijde Roarke?“

„Ne.“

Jenkinson – rychlý jako blesk – už měl plnou pusu pečiva. 

„Tak je poslal? Prima.“
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„Ne, neposlal.“ Upřímně ji to urazilo. „Není jediný, kdo do-káže myslet na takové věci.“

„Máme toho nejlepšího poručíka v historii poručíků.“ Nejenže byl rychlý, ale taky pohotový. „Jak je na tom Peabodyová?“

„Měla by přijít, takže uvidíte sami.“

Reineke přišel se dvěma kelímky kafe z automatu. Podobně jako jeho kolega zavětřil, vyhodil kelímky do recykléru, jednou rukou hmátl po konvičce a druhou po hromádce pletenců. 

„Roarke je borec!“

„Ty zatracené sladkosti jsem koupila já. A přinesla jsem to zatracené kafe. To já jsem borec.“

„Borec,“ potvrdil Reineke s plnou pusou. 

Do dveří vešli Baxter s Trueheartem. „Super! Kde je…?“ 

začal Baxter. 

„Ani slovo o megaboháči,“ varoval ho Jenkinson. 

„Jak můžu rozluštit vaši ďábelskou šifru?“ Eva si znechuceně nalila další kafe. 

Přicházeli ostatní. Již přítomní jim skákali do řeči, pokud začali chválit Roarkea, a hromady pečiva se rychle zmenšovaly. 

Vzápětí  se  pozornost  všech  –  i  přes  přítomnost  šátečků a pletenců – přesunula ke dveřím, protože se v nich objevila Peabodyová s McNabem. 

Eva postřehla, že její kolegyně mírně kulhá, protože si šetří pravé koleno, a škrábance na obličeji má ošetřené NuSkinem, ale celkem vypadala docela dobře. Dokonce se mírně červe-nala, když si s ní ostatní policisté plácali. 

Trueheart jí nalil kafe a doplnil ho tak, jak ho měla Peabodyová ráda. McNab jí přinesl židli a pak přitáhl druhou a po-ložil jí na ni poraněnou nohu. 

„Doktor říkal, že by ji měla mít nahoře, když sedí,“ vysvětlil. 

„Dobře.“ A Peabodyová taky bude sedět, dokud se jí koleno nezahojí. Ale to jí Eva řekne až v soukromí. „Usaďte se, za-

čneme. Čeká nás dlouhý den.“
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Během shonu dorazil Whitney a při pohledu na zbytek ob-

čerstvení povytáhl obočí. „Ty jsou od Jacka? Roarke se zase vyznamenal.“

Jenkinson  si  odkašlal.  „Za  požehnání  těchto  skvostných sladkostí  a  pravého  kafe,  veliteli,  vděčíme  velkorysosti  na-

šeho poručíka Nakopávačky zadků Dallasové. Je to borkyně.“

Následoval potlesk. 

„Dost podkuřování. Usaďte svoje vlastní nakopávací zadky do židlí.“

„Než začnete, poručíku – a dovolte, abych se přidal s díky za občerstvení –, chtěl bych vám říct pár slov.“

Whitney se rozhlédl po místnosti. „Zaprvé, přišel by osobně šéfinspektor Tibble, ale je ve Východním Washingtonu na policejním sjezdu. Je nicméně o všem informován a mám vám vy-

řídit jeho gratulace a poděkování za dobře odvedenou práci. Já se k jeho blahopřání připojuji. Včera jste zasadili tvrdý úder zlo-

činnosti, která sužovala dvě oblasti města. Díky vaší akci a vy-

šetřování, které jí předcházelo, jste zadrželi podezřelé, o kterých se domníváme, že jsou odpovědní za tři vraždy, a další, kteří se dopustili násilí a výhrůžek namířených proti lidem, jimž slou-

žíme. Nepochybuji, že tím, co uděláte dnes, zbavíte naše ulice, naše město téměř tří tuctů osob, které kořistily ze svých spolu-občanů. Dobrá práce, vy všichni. Zatraceně dobrá práce.“

Podíval se na Evu. „Nebudu vás zdržovat od práce, kterou je třeba vykonat, abyste to celé uzavřeli. Odpoledne proběhne tisková konference – konkrétní čas bude ještě zpřesněn. Bě-

hem dne se vrátí šéfinspektor Tibble z Východního Washingtonu a zúčastní se jí, stejně jako já, agentka Teasdaleová jako zástupkyně FBI, státní žalobce a jeho asistentka Reová, po-ručík Dallasová jako hlavní vyšetřovatelka spolu s detektivy Peabodyovou a Strongovou, a kapitán Feeney jako zástupce oddělení elektronické detekce.“

Usmál se na ni. „Každý dobrý skutek musí být po zásluze potrestán,  poručíku.  Kyung  se  s  vámi  později  během  dne spojí s upřesněním.“
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„Ano, pane.“

„Teď vás opustím. Ale vezmu si jeden šáteček.“ Přistoupil ke stolu a obsloužil se. „Dobrý nápad s tím pečivem, protože to, co jste dokázali, je zatraceně velká věc. Pokračujte,“ řekl a odešel. 

„Dobře,“ začala Eva. „Tím bylo řečeno vše a já se k tomu jenom připojuju. Stručně shrnu výsledky obou akcí a pak rozdělím zatčené mezi dvoučlenné týmy, které povedou výslechy. Budeme se střídat, abychom je dnes vyřídili všechny. Po celou dobu nám bude k dispozici asistentka státního zástupce Reová.“

Reová zvedla ruku. „Bude tu i státní zástupce a jeho druhý asistent. Jak velitel říkal, tohle je zatraceně velká věc a máme v úmyslu obžalovat co nejvíc z osob, které máme ve vazbě. 

Pokusíme se dosáhnout stoprocentní úspěšnosti. Procházíme a  budeme  nadále  procházet  záznamy  zatčených  a  budeme spolupracovat s týmy vyslýchajících, jak bude třeba.“

„Jakmile tu skončíme, začneme je brát k výslechům. Takže shrnutí.  Proběhly  dvě  souběžné  akce,“  začala  Eva  a  prošla hlavní body včerejší operace, načež přešla k rozdělení zatče-ných k výslechům. 

„Strážníku Carmichaeli, zařiďte, aby nám z vazby poslali do přidělených  výslechových  místností  první  várku  zatčených, a mejdan může začít. Všichni si pročtěte jejich trestní rejst-

říky i obvinění ze včerejšího večera. A potopte je. Rozchod.“

Přešla ke konvičkám. Nepřekvapilo ji, že jsou prázdné. Co se dá dělat. 

„McNabe, vy nemáte žádnou práci?“

„Jenom jsem chtěl pomoct Peabodyové do hlavní místnosti.“

„Nedokážete snad chodit sama, detektive?“

„Dokážu, madam.“ Když se Peabodyová začala zvedat, Eva ji  gestem  znovu  usadila  a  chladně  se  zadívala  na  McNaba. 

„Rozchod,“ zopakovala. 

„Jasně. Uvidíme se pozdějš. Nezapomeň se…“ Peabodyová na něj vrhla prosebný pohled. „No dobře, tak zatím.“
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Ještě  se  naposledy  ohlédl  a  odešel.  Eva  se  posadila  proti Peabodyové.  „Jak  zlé  to  je?  A  nevykládejte  mi  nesmysly. 

Ptám  se  jako  váš  šéf  a  mám  v  úmyslu  spojit  se  s  Louisou, takže si nevymýšlejte.“

„Jenom se ke mně choval mile,“ začala Peabodyová. Pod Eviným mrazivým pohledem se zavrtěla. „Nejhůř je na tom koleno. Pár dní musím nosit ortézu. Možná ještě o něco delší dobu. A  rehabilitovat.  Nic  jsem  si  nezlomila,  ale  je  v  něm něco natržené. Není to tak zlé,“ zopakovala. „Nemusejí mě operovat ani nic takového. Jenom ta ortéza, ledové obklady, rehabilitace a dávat si ho nahoru, pokud to jde.“

„Co rameno?“

„To je lepší – vážně. Louisa říkala, že mě bude bolet a pár dní  bude  omezeně  pohyblivé.  Předvedla  mi  nějaké  cviky, které mi v tom pomůžou. Dost jsem si narazila bok, ale to už je taky lepší, a když se na to podívám z lepší stránky, říkám si, že jsem si ho narazila tolik, protože ho nemám tak vypol-strovaný, jak jsem mívala. Volné kalhoty.“

„Co ten zbytek?“

„Jenom  boule  a  modřiny,  přísahám.  Louisa  vám  řekne  to samé. A jestli se na mě nebudete zlobit, šéfe, vy vypadáte hůř než já.“

„Schytala jsem to od ocelových bicepsů na Zeusu do obli-

čeje. Sice možná nevypadám zrovna hezky, ale moje zranění nevyžaduje práci za stolem.“

„Ale…“

„Máte rozpis výslechů,“ přerušila ji Eva. „Vyslýchat mů-

žete vsedě. Až je dostaneme, Peabodyová, a my je dostaneme, po zbytek týdne zůstanete za stolem, případně do doby, než vás lékař uschopní k aktivní službě.“

„Já věděla, že to řeknete,“ vzdychla Peabodyová. 

„V  tom  případě  už  jste  se  měla  vymrzoutit. A  chci  vaše slovo  –  narovinu  –,  že  pokud  budete  potřebovat  přestávku, řeknete mi to. Bude to dlouhá směna. Jestli během ní budete potřebovat pauzu, taky si ji uděláte.“
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„Nebudu  ve  výslechové  místnosti  sedět  s  nohou  na  židli jako nějaký invalida.“

„To  nebudete.  A  proto  si  budete  dopřávat  potřebné přestávky.“

„Dobře, platí. Žádné nesmysly a narovinu.“

„Tak pojďme. Začneme s Washingtonem.“

„Luskač. Dívala jsem se na hlášení a na jeho rejstřík.“

„Potřebuju,  abyste  začala  jako  hodný  polda.  Jakmile  si ho  oťukáme,  pokračujte,  jak  uznáte  za  vhodné,  ale  začněte soucitně.“

„Abych ho ukolébala, chápu.“

Před výslechovou místností se Eva zastavila, protože uviděla Mirovou. 

„Nějakou  dobu  budu  v  pozorovatelně,“  řekla  jí  Mirová. 

„Pomůžu  ti,  kde  budu  moct.  Odsunula  jsem  ze  svého  programu, co se dalo.“

„Cením si toho.“

„Hodně štěstí.“

Eva s Peabodyovou vešly do výslechové místnosti. „Začá-

tek  záznamu.  Poručík  Eva  Dallasová  a  detektiv  Delia  Peabodyová zahajují výslech Denbyho Washingtona v záležitosti případů  číslo…“  Odmlčela  se  a  nahlédla  do  složky,  jako kdyby to potřebovala, a nadiktovala čísla do záznamu. 

„Vypadáte domláceně,“ zazubil se. 

Měl mohutnou postavu, ne tak rozměrnou jako Aimes, ale zjevně trávil dost času posilováním, protože se domníval, že pak bude vypadat drsně. 

Nevypadal. 

Tmavou pleť mu hyzdily jizvy od akné. Konečky krátkých dredů si barvil na červeno a na čelisti měl velkou modřinu od Roarkeovy pěsti. 

Podle  oficiálních  údajů  mu  bylo  osmnáct,  ale  vypadal mladší – dokud jste si nevšimli podlosti v jeho očích. Jeho oči vypadaly staře a zatrpkle. 

„Vy taky, Denby,“ odpověděla Eva a posadila se. 
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„To je kvůli policejní brutalitě. Jen co to půjde, zažaluju vás.“

„Opravdu? Zvláštní, záznamy velice jasně ukazují, že jste k tomu zranění přišel, když jste se pokoušel ukrást policejní vůz  –  a  byl  jste  při  tom  ozbrojený. To  je  jedno  z  obvinění, které se proti vám připravuje.“

„Blbost.“

Pod stolem nepřestával luskat prsty. Eva jasně slyšela jednotlivá lusknutí. 

„Snažil  jsem  se  varovat  lidi  v  dodávce,  že  se  něco  děje, a nějakej maník mě praštil, tak to bylo.“

„Takže  když  jste  křičel,  jak  je  v  záznamu…“  Znovu  na-hlédla do složky. „ Vylezte z tý dodávky, nebo vás zabiju, sráči, ve skutečnosti jste je varoval? Protože mi to docela jasně zní jako výhrůžka ublížením na zdraví.“

„To jsem nebyl já. To křičel někdo jinej.“

„Panoval tam velký zmatek,“ ozvala se Peabodyová. 

„To je fakt, sakra. Děla se fůra věcí a já se jenom snažil varovat ostatní. Jdu si prostě po ulici a koukám, jak se kolem ro-jej poldové.“

„Byl jste v té budově,“ řekla Eva klidně. „To je taky na zá-

znamu. Uvnitř, Washingtone, ty jeden lháři, a když se objevili poldové, utekl jsi ven jako zbabělec.“

„Já nejsem žádnej zbabělec, děvko.“ Zvedl ruce nad stolní desku a sevřel je v pěst. Ze zatrpklých očí mu vyšlehly blesky. 

„Sundejte mi pouta a uvidíme, kdo je srab.“

„Pane  Washingtone,“  oslovila  ho  Peabodyová  konejšivě. 

„Snažíme se zjistit přesně, co se stalo. Bude nejlepší, když se pokusíte zůstat klidný.“

Washington si poposedl a promluvil přímo na Peabodyovou. 

„Vběhnul jsem dovnitř, abych se podíval, co se děje, a pak jsem zase vyběhnul ven, abych varoval ostatní lidi. Tak to bylo.“

„Snažil jste se udržet kolemjdoucí mimo nebezpečí.“

„Jo, přesně tak.“ Znovu se podíval na Evu. „Nikdo nebude říkat o Luskači, že je zbabělec. Neutíkám před ničím a před nikým.“
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„Jste člen městského gangu známého pod označením Bouchači?“ zeptala se Eva. 

„Jo, sakra, a Bouchači si od nikoho nenechaj nic líbit, ani od poldů, a už vůbec ne od domlácenejch policajtek.“

„Jako člen řečeného městského gangu – podílel jste se na nějaké nezákonné činnosti?“

„Jenom žijeme, to je všechno.“

„Patří k tomu, že jenom žijete, i vlastnictví, distribuce a prodej nelegálních látek?“

„O tom nic nevím.“

„V budově, která slouží jako ústředí Bouchačů, byly zaba-veny nelegální látky v hodnotě mnoha tisíc dolarů.“

„Ty tam narafičili poldové.“

„Narafičili tam i vybavení potřebné k výrobě falešných dokumentů a krádežím totožnosti?“

„O tom taky nic nevím.“

„Účastnil  jste  se,  jako  člen  dříve  zmíněného  městského gangu,  vydírání  obyvatel  a  obchodníků  v  okolí,  aby  platili vám nebo jiným členům, pod pohrůžkou, že v opačném pří-

padě je čeká poškození majetku nebo ublížení na zdraví?“

„Ne.  Lidi  nám  platěj,  abysme  je  chránili.  Udržujeme  je v bezpečí, protože poldové jsou parchanti.“

Eva se opřela. „Zmizeli jste z ulic a skončíte za mřížemi. 

Právě teď strážníci shromažďují výpovědi od lidí, kterým jste pro svůj prospěch vyhrožovali, které jste vydírali a zastrašovali a kterým jste fyzicky ubližovali.“

„Jsou to lháři.“

„Jestli jste je chránili,“ ozvala se Peabodyová nápomocně, 

„budou vám vděční a taky to řeknou.“

„Vědí, co je pro ně dobrý.“

Eva se předklonila. „Co budeš dělat, ty chytráku, až řeknou, jak to bylo doopravdy?“

„Když mi někdo bude dělat problémy, já udělám problémy jemu, jasný? A vězení se nebojim. Zase vyjdu ven.“
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„Myslíš?“ Eva vytáhla ze složky Rochelliny náušnice a Lylova sluchátka a položila oba sáčky s důkazy na stůl. „Kde jsi to vzal?“

„Ty sluchátka jsem koupil.“

„Kde?“

„Na ulici. Od nějakýho maníka.“

„Je zvláštní, že na nich ten maník nenechal otisky. Ty ano, stejně jako Lyle Pickering, kterému patřily.“

„Žádnýho Pickeringa neznám. Ty sluchátka jsem koupil.“

„Kdy?“

„Někdy minulej tejden.“

„To jsi takový hlupák? Právě jsem ti řekla, že patřily Pickeringovi a že na nich jsou jeho otisky. A můžu předvolat ně-

kolik svědků, kteří dosvědčí, že je měl u sebe v den, kdy byl zavražděn.“

„Lžou. Koupil jsem je minulej tejden od nějakýho maníka.“

„A co ty náušnice? Koupil jsi je od stejného maníka?“

Sledovala,  jak  se  snaží  vymyslet  nejlepší  odpověď.  „Ty jsem v životě neviděl.“

„Při zatčení jsi je měl v kapse. Jen lži dál, jen v tom pokra-

čuj.“

„Co je vám po tom?“  Lusk, lusk, lusk. „Našel jsem je. Žádnej zákon nezakazuje najít nějaký hloupý náušnice.“

„Zakazuje, pokud je najdeš v zásuvce v bytě, kam jsi vnikl s cílem zabít Lyla Pickeringa. Úkladnou vraždu zákon zakazuje docela silně. Takový druh zákona, který tě pošle do betonové cely mimo planetu na zbytek tvého ošklivého života. 

Zbabělče.“

„Polibte si prdel. Nikoho jsem nezabil. Žádnýho Pickeringa neznám. Ty  sluchátka  jsem  koupil  od  nějakýho  maníka. Ty náušnice jsem našel na ulici. Nemůžete dokázat, že to bylo jinak.“

„Tak jak se tvoje otisky dostaly do bytu Lyla Pickeringa?“

„Žádný otisky jsme tam nenechali. Zaizolovali jsme se.“
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 Pitomci,  pomyslela  si  Eva.  Jsou  to  všechno  pitomci,  ale tenhle možná vyhraje hlavní cenu za to, jak snadno se nechal nachytat. 

„Zaizolovali jste se, než jste vstoupili do toho bytu, abyste zabili Pickeringa? Kdo do něj zabodl tu jehlu?“

Jeho prsty luskaly čím dál rychleji. 

„To  je  důležité,  Denby,“  řekla  Peabodyová  vážně,  téměř laskavě. „Jestli jste tu jehlu nepoužil vy, ovlivní to obvinění proti vám.“

„Nevím, o čem to mluvíte. Už s váma nemusím mluvit.“

„Prolhaný zbabělče.“ Eva vyskočila a zadívala se do jeho zatrpklých staře vypadajících očí. Viděla, jak z nich vyšlehla nenávist a hrdost. „Využili jste Dinnii Duffovou, abyste se dostali dovnitř, uvnitř jste napadli Pickeringa a dali mu sedativum,  protože  jste  zbabělci  a  netroufli  jste  si  ho  zabít, když byl při vědomí. Pak jste do něj napumpovali Go a pře-dávkovali  jste  ho,  protože  jste  nesnášeli  pomyšlení,  že  je lepší než vy.“

Pokusil se na ni vrhnout, ale pouta ho zadržela. „Ten sráč nebyl lepší. Obrátil se proti svý rodině. Neměl důvod žít, ne-měl  právo žít. Šroub říkal, ať ho vyřídíme, protože Kráječ je na to moc měkkej, a tak jsme ho vyřídili.“

„Zavraždit Lyla Pickeringa vám přikázal Šroub neboli Kenneth Jorgenson?“

„Udělal jsem, co bylo potřeba. Nejsem žádnej srab. Vyří-

dim  každýho,  kdo  si  na  mě  dovolí,“  vyštěkl.  „Sundejte  mi pouta a uvidíte, kdo jak dopadne.“

„A řekl vám Šroub, jak to máte udělat? Jak máte udělat to, co bylo potřeba? Vy, Barry Aimes a Burke Chesterfield.“

„Ranař a Bombér,“ doplnila Peabodyová. 

„Ranař musel dokázat, že má na to, aby byl Bouchač. Bombér taky. Museli dokázat, že na to maj.“

„Zavražděním Pickeringa.“

„Obrátil se zády k vlastní rodině. Vyřídili jsme ho. Nebojím se to říct.“
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„Do bytu vás, Aimese a Chesterfielda pustila Dinnie Duffová.“

„Dinnie je Šroubova děvka, takže udělala, co jí řek.“

„Pomáhala vám zabít Pickeringa?“

„Nepotřebovali jsme pomoc od žádný děvky. Zmaluju tě.“ 

Luskal prsty a kolébal se na židli. „Pěkně tě zmaluju. Ukážu ti, na co jsou děvky dobrý.“

 Máme  ho,  pomyslela  si  Eva.  Je  plný  nenávisti  a  hrdosti.  

„Takže jste ji poslali pryč. Lyla Pickeringa jste zavraždil jenom vy, Chesterfield a Aimes.“

„Popravili jsme ho, děvko. Chápeš? Udělali jsme, co bylo potřeba.“

„Kde byl Pickering, když jste vešli do toho bytu, abyste ho popravili?“

„V kuchyni. Ranař ho chytil a Bombér mu bodnul šťávu na usnutí. Podle mě to byla chyba, měli jsme toho sráče zmalo-vat, ale Šroub říkal, ať to uděláme tak, aby to vypadalo, že se předávkoval. Že to byl lhář.“

„Kdo vám dal nelegální látky, které jste nechali v bytě?“

„Šroub  sežene,  co  chce. Ten  by  měl  vést  Bouchače.  Dali jsme to tomu sráči do pokoje, jak Šroub chtěl.“

„Co jste vzali z Lylova pokoje?“

„Jenom  trochu  peněz.  Jemu  už  chybět  nemohly.“  Ušklíbl se. 

„Kde byla ta sluchátka?“

„Měl je v kapse. Ani ty už nepotřebuje.“

„A z druhého pokoje?“

„Jenom pár cetek, koho to zajímá? Ranařovi se líbila červená kabelka. Myslel si, že mu za ni nějaká holka podrží. Ten kluk je blbej jako tágo.“

„Proč jste zabili Dinnii Duffovou?“

Chvíli jen tak seděl a luskal prsty. 

„Pomohla vám,“ připomněla mu Eva. „Pomohla vám udě-

lat, co bylo potřeba.“

„Šroub  říkal,  že  si  furt  jenom  stěžuje.  Že  prej  nevěděla, že ho zabijeme, a že to může napráskat Kráječovi nebo pol-

285

dům. Byla Šroubova děvka a vyhrožovala mu poldama? To se nedělá.“

„Museli  jste  ji  zastavit,“  řekla  Peabodyová.  „Nebyla  loajální Šroubovi ani Bouchačům.“

„V jednom kuse byla pod drogama a všude si pouštěla pusu na špacír. Proto Šroub rozhod, že ji musíme vyřídit.“

„Zmlátit a znásilnit ji v neutrální zóně,“ pobídla ho Eva. 

„To nebylo žádný znásilnění. Ta děvka chodila s každým. 

Jenom jsme si vzali, co stejně rozdávala.“

„A ubili ji k smrti.“

Pokrčil rameny. „Kráječ neměl koule na to, aby se postavil Drakům a vzal si zpátky naše území. Říkali jsme si, že když ji vyřídíme, vyprovokujeme válku. Jenže ani pak na to neměl koule! To on je srab.“

„A tak jste museli zatlačit víc,“ pokračovala Eva. „Proč Ra-nař? Proč zabíjet jeho?“

„Měl prostě smůlu, to je všechno. Podle Šrouba neměl na to, aby se stal Bouchačem, a navíc byl úplně blbej. A línej. Blbej a línej – žádnej matroš pro Bouchače. Zabili jsme ho, já, Bombér a Šroub, a já s Bombérem jsme vyhodili ten jeho línej zadek přímo u dveří tomu sráči Fanu Hoovi. Přesně to jsme udělali.“

Vycenil na Evu zuby. „Ještě nikdo se mu tak nepostavil. Nikdo, jenom my.“

Eva z něj vytáhla podrobnosti o samotné vraždě i převozu těla. Když domluvil, opřel se na židli a ušklíbl se na ni. 

„Kdo je teď srab, děvko?“

„Myslím, že si na to odpovíte sám po pár letech v cele na Omeze. Denby Washingtone, tímto jste obviněn ze tří vražd prvního stupně a z dalších souvisejících zločinů. Budete pře-vezen do Rikersu, kde zůstanete do soudu. Dallasová a Peabodyová odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu.“

„Myslíte, že mám strach?“ vykřikl za nimi. „Já se nebojim ničeho.“

Eva kývla na strážníky, ať Washingtona odvedou. Peabodyová syčivě vydechla. 
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„Řekl  nám  všechno.  Všechno.  Ani  jsme  nemusely  tak naléhat.“

„Protože není jenom hloupý, ale je i hrdý na to, co udělal. 

Napráskal ostatní, ale sám to tak nebere. Předpokládá, že jsou na to taky hrdí. Udělejte si přestávku.“

„Jsem v pohodě, opravdu.“

„Stejně  si  ji  vezměte.  Zkontroluju  ostatní  týmy  a  zjistím, jestli má laborka hotovou analýzu DNA, než si necháme při-vést Chesterfielda.“

 Jeden je vyřízený, pomyslela si Eva a vešla do pozorovatelny, aby zjistila, jak si vedou ostatní. 
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Výslech Burkeho Chesterfielda trval necelou hodinu. Byl to další hromotluk s  plavými vlasy vyčesanými do tu-hého účesu a s vytetovanou slzou u vnitřního koutku pravého oka. Výslech zahájil s pohrdavým úsměškem. 

Eva předpokládala, že tetování bomby se zapáleným a prs-kajícím doutníkem na jeho krku vysvětluje jeho přezdívku. 

Neměl staré, zatrpklé oči svého komplice, zato v nich sví-

tila prázdnota, jakou Eva až příliš často vídala u chladnokrev-ných vrahů. 

„Naše informace uvádějí, že ještě nejste člen Bouchačů.“

Úšklebek se proměnil ve výsměch. „Je vidět, jak kvalitní máte informace.“

„Dobře. Kdy jste byl přijat?“

„Blíží se to. Jakmile se dostanu z týhle prdele světa.“

Eva přikývla a dál listovala složkou. „Takže nikdy – protože z téhle prdele světa budete přepraven do jiné prdele světa a tam zůstanete až do smrti.“

„Nic na mě nemáte. Ještě dneska budu venku.“
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Eva vytáhla ze složky snímek z místa, kde bylo objeveno Aimesovo tělo. „Jak dobře jste znal Barryho Aimese, přezdí-

vaného Ranař?“

„Nevim, kdo to je.“

„Takže jste se nijak dobře neznali, než jste oba spolu s Den-bym Washingtonem přezdívaným Luskač vstoupili s pomocí Dinnie Duffové do bytu Lyla Pickeringa a zabili ho?“

Na zlomek vteřiny se v jeho prázdných očích objevil šok – 

z toho, že ho spojila s vraždou. 

„O žádný vraždě nic nevim. Když ten maník zaklepal bač-

korama, byl jsem s Luskačem. Hráli jsme basket.“

„Ale,  takže  jste  byl  s  panem  Washingtonem,“  ozvala  se Peabodyová. 

„Jak jsem řek. Zeptejte se, potvrdí vám to.“

„My  jsme  se  ptaly.“  Peabodyová  se  usmála.  „Pana  Washingtona  jsme  už  vyslechly.  Nezmínil  jste  se  o…“  Peabodyová se zamračila a naklonila se, aby se podívala do složky. 

„Ano. O Kennethu Jorgensonovi.“

„Správně.“  Rty  mu  opět  zvlnil  náznak  úsměšku.  „Šroub tam byl taky.“

„To je zajímavé. Detektive Peabodyová, co kdybychom pře-hrály tu část výslechu pana Washingtona, která se týká toho, kde pan Chesterfield v dané době byl a co dělal?“

„Jistě. Hned to nastavím.“

Peabodyová zapnula miniobrazovku. 

Chesterfield sledoval, jak Washington sděluje podrobnosti, vychloubá se a chvástá. Do obličeje se mu nahrnula vzteklá červeň, kterou vzápětí nahradila smrtelná bledost. 

„On lže.“

„Proč by to dělal? Proč by nám neřekl, že hrál s vámi a Jorgensonem basketbal?“

„Protože je to lhář.“

„Takže lže o tom, že zavraždil Pickeringa, protože… chce strávit zbytek života za mřížemi?“
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„Já nevím, co dělal. Říkal, ať mu píchnu a řeknu, že jsem s ním hrál basket, tak jsem to udělal.“

„Takže  teď  říkáte,  že  s  vámi  basketbal  nehrál  –  a  že  jste lhal.“

„Udělal jsem mu laskavost.“

„Proč  by  vás  zaplétal  do  vraždy,  když  jste  mu  udělal laskavost?“

„Ten sráč je magor.“ Chesterfield se zjevně rozehřál. Bodl prstem k miniobrazovce. „Nesnáší mě. Pořád mě chce navézt do srabu.“

Eva  sehrála  zamyšlené  zamračení  a  přikývla.  „Takže  vás nesnáší a naváží vás do srabu, ale vy mu poskytnete laskavost v případu vraždy? Máte asi velice soucitnou duši. Tak soucitnou, že jste napumpoval Lylu Pickeringovi smrtelnou dávku nelegálních látek, abyste dokázal, že máte na to stát se Bouchačem. A pak jste mu ukradl boty. Kotníčkové Lightningy.“

„To jsou moje boty, který jste mi sebrali. Koupil jsem si je minulej tejden.“

„Minulý týden toho nakoupil nějak hodně,“ poznamenala Eva  směrem  k  Peabodyové.  „A  hodně  z  těch  nakoupených věcí mělo otisky Lyla Pickeringa.“

Obličej  mu  prozářil  náhlý  nápad.  „Koupil  jsem  je  od Luskače.“

„Jasně, od toho, kdo vás chce navézt do srabu, ale vy mu dě-

láte laskavosti.“

„Dal mi je za tu laskavost.“

„Aha,  takže  jste  je  nekoupil  minulý  týden,  jak  jste  právě uvedl.“

„Vyměnil jsem je. Laskavost za boty.“

„Kdo se teď snaží koho navézt do maléru?“ ozvala se Peabodyová. „Na těch botách jsou otisky jenom dvou lidí: Lyla Pickeringa a vaše.“

„Nejspíš  vypotřeboval  svůj  soucit,“  řekla  Eva.  „Už  mu žádný nezbýval, když spolu s Aimesem a Washingtonem hromadně  znásilňoval  a  ubíjel  Dinnii  Duffovou.  Nezbýval  mu 
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žádný, když podřízl hrdlo Garymu Aimesovi. Jinak je samozřejmě přímo lidumil.“

„Nic jsem neudělal. Luskač se to na mě jenom snaží hodit, to je všechno. Nic z toho jsem neudělal a nikdo nemůže říct, že jo.“

„Všechno jste to udělal a my to říkáme.“

„Je to moje slovo proti Luskačovu.“

„Spíš je to vaše pitomost proti jeho a já bych řekla, že to za-tím vypadá na plichtu. Co si myslíte vy, Peabodyová?“

„Ode mě to taky vypadá na remízu.“

„Já nejsem hlupák. To vy jste tady hloupý.“

„Tak  si  projdeme  ten  závod  v  pitomosti,“  navrhla  Eva. 

„Když jsme vás zatkli, měl jste v kapse brož, kterou jste odnesl z Pickeringova bytu, a na nohách boty Lyla Pickeringa.“

„Dostává se do vedení,“ usoudila Peabodyová. 

„Máme výpověď ženy, které jste dal výměnou za sex náramek, rovněž odcizený z Pickeringova bytu.“

„Já ani nevim, co je nějaká pitomá brož! A Yolanda je prolhaná děvka.“

„Brož je šperk.“ Eva hodila na stůl fotografii. „A neřekla jsem vám jméno ženy, která měla ten náramek. Navíc jsme našli  na  těle  Duffové  vaši  DNA.  Používáte  na  vlasy  hodně gelu, ale to je nezbavuje DNA, vy pitomče.“

„Všichni maj vlasy.“

„Kristepane,  copak  jsou  vám  základy  vědy  opravdu  tak cizí? Každý nemá vaše vlasy ani vaši DNA.“

Chesterfield se pokusil o úšklebek, ale příliš se mu nepovedl. „Nemáte mou DNA, moje máma by to nedovolila. Na to je moc chytrá.“

„Škoda,  že  trochu  té  chytrosti  nepředala  vám.  Po  zatčení jste  vypil  kolu. Vzali  jsme  vaši  DNA  z  prázdné  plechovky a ověřili si, že odpovídá DNA z vlasu na těle Duffové. Stejně jako jsme vzali nůž, který jste měl v čase zatčení u sebe, a na-

šli jsme na něm krev Barryho Aimese.“
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„Pak je tu to zkrvavené tričko, které nechal ve svém pokoji na ústředí Bouchačů,“ dodala Peabodyová. „Při podřezávání hrdel se nadělá.“

„To není moje tričko. Ten nůž jsem našel, i ten šperk nebo co.“

„Kde?“

„Na ulici.“ Protočily se mu panenky. „Ne, v Luskačově pokoji. Byly v Luskačově pokoji.“

„Chcete, abychom věřily, že jste zloděj, ale ne vrah? Vy-světlete, proč na noži i na broži byly vaše otisky, ale ne Wa-shingtonovy!  Nedokážete  to,“  vyštěkla  Eva.  „Nedokážete lhát dost rychle a Washington vás už potopil. Šroub vám řekl, co musíte udělat, abyste si zasloužil členství v gangu, a vy jste poslechl. Zabodl jste tu jehlu do Pickeringa, znásilnil jste a zbil jste Duffovou a nechal ji ležet v neutrální zóně, abyste vyprovokoval válku gangů, pak jste podřízl Aimese, odvezl ho do čínské čtvrti a pohodil jeho tělo před restaurací rodiny Fan Hoa.“

„Jenom jsem tam byl.“ Jeho oči se zalily slzami, které se připojily k té vytetované u vnitřního koutku. „Nic z toho jsem neudělal. Jenom jsem byl u toho. Byl jsem na drogách. Šroub říkal, že to musíme udělat.“

„Tím  začněte  a  buďte  konkrétnější.  Co  vám  Šroub  řekl, abyste udělali?“

Když  skončili,  Peabodyová  došla  k  prodejnímu  automatu pro vodu sobě i Evě. 

„Nevím, jak vy, ale já se musím zavodnit. Myslela jsem, že až vyřídíme ty dva, budu si s vámi chtít plácnout.“ Peabodyová otevřela láhev. „Ale byl to ubožák. Bože, posledních dvacet minut probrečel. Není to jeho chyba, byl pod vlivem. Není to jeho chyba, Šroub ho k tomu přinutil.“

„Jako  dalšího  si  vezmeme  Šrouba.“  Eva  si  promnula  oči. 

Cítila, jak se o ni pokouší bolest hlavy. „Spojte se s týmem, který jsme poslaly zkontrolovat dodávku, s níž převáželi Ai-
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mesovo tělo. Zjistěte, jestli už ji začali prohlížet technici. Pak si dejte pauzu.“

Cestou  k  hlavní  místnosti  oddělení  si  Eva  všimla  Řachy a Rochelle, kteří seděli na lavičce před oddělením. 

„Vyřiďte tu dodávku,“ řekla Eva. „Já si promluvím s nimi.“

„Během přestávky můžu zjistit, co zatím víme z ostatních výslechů. To můžu dělat vsedě.“

Eva vykročila k Řachovi a Rochelle, kteří vstali. 

„Wilson za to nemůže,“ řekla Rochelle rychle. „Je tady jenom proto, že mi nedokázal vymluvit, abychom sem chodili. 

Když jsem slyšela zprávy o zatčeních… Jste zraněná.“

„To je riziko povolání.“

„Hubená bílá holka má tuhej kořínek.“

„Jo,“  přikývla  Eva.  „Máme  tu  denní  místnost.“  Ukázala. 

„Pojďme tam.“

„Vím,  že  máte  práci,“  pokračovala  Rochelle.  „A  že  vás zdržujeme, ale nemohla byste mi říct aspoň něco? Cokoliv. 

Chtěla jsem přijít osobně, protože…“

„Je menší pravděpodobnost, že vás odpálkuju.“

„Ano. Ano, přesně.“

Eva  je  odvedla  do  denní  místnosti,  téměř  prázdné,  protože řada poldů prováděla výslechy nebo přemísťovala vězně. 

„Kafe je tu hrozné,“ varovala je. 

„Já nic nepotřebuju.“ Rochelle se posadila ke stolku a pevně sevřela Řachovu ruku. „Kromě toho, co mi můžete povědět.“

Vypadala, jako kdyby několik dní nespala, a v jejích vyčer-paných očích svítila naléhavá potřeba. 

„Později během dne předstoupíme s prohlášeními pro mé-

dia, takže to, co vám teď povím, se nesmí dostat ven. Mohlo by to narušit zbytek vyšetřování.“

„Můžu něco z toho říct své rodině?“

„Potřebuju,  abyste  to  držela  pod  pokličkou,  dokud  nebudeme připravení na zveřejnění.“

„Dobře.“

292

„Ze tří mužů, kteří zabili vašeho bratra, máme dva ve vazbě a  oba  jsou  obviněni  z  jeho  vraždy.  Prvního  stupně. Třetí  je mrtvý – jeho společníci ho zabili.“

„Máte je.“ Rochelliny oči se zalily slzami. „Máte je.“

„Ve vazbě máme ještě čtvrtou osobu, kterou vyslechneme následně. Neúčastnil se vlastního provedení vraždy, ale při-kázal ji.“

Rochelle se slzy přelily z očí na tváře. „Je to Marcus Jones?“

„Můžu vám sdělit, že není. Hodlám ho dostat za řadu jiných zločinů,  ale  ne  za  smrt  vašeho  bratra.  Získali  jsme  zpátky předměty odcizené z vašeho bytu a budou vám vráceny, jakmile to celé skončí. Nelegální látky do pokoje vašeho bratra nastražili pachatelé. Máme jejich plné doznání.“

„Nezačal znovu fetovat.“ Rochelle se zakývala ze strany na stranu a roztřeseně vydechla. „Já věděla, že nezačal, ale po-máhá, že to víte taky. Že se to dozvědí všichni.“

„Rochelle,  váš  bratr  nezačal  znovu  brát  drogy  ani  se  ne-spojil  se  svým  starým  gangem.  Nelhal  vám.  Jen  vynechal jednu věc, které se účastnil. Pracoval s policií jako důvěrný informátor.“

Rochelle si zakryla ústa rukou. „On pomáhal policii? Vám?“

„Mně ne. Až to půjde, zařídím, abyste si promluvila s detektivem, s nímž spolupracoval. Neřekl vám to, protože nemohl. 

Je  možné,  že  zachránil  někomu  život,  a  rozhodně  předával policii informace, které pomohly při zatýkání a odstraňování zločinců z ulic. Nejenže překonal svou minulost, on ji přímo rozdrtil na prach. Máte právo na něj být hrdá.“

„Já  jsem.  Já  jsem.  Je  to  důvod…  Zabili  ho,  protože  to zjistili?“

„To ještě nevím. Musíte nám dát víc času a musíte si to, co jsem vám teď řekla, nechat pro sebe, dokud vám nepovolím, abyste o tom mluvila s dalšími lidmi.“

„Nechám si to pro sebe. Slibuju.“ Jednou rukou pořád dr-

žela  Řachu,  ale  druhou  si  přitiskla  k  srdci.  „Vynahrazoval všechno lidem, kterým předtím ublížil. Vynahrazoval jim to 
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tím,  že  pomáhal  policii. Vyřiďte,  prosím,  tomu  detektivovi, s kterým pracoval, že jsem mu vděčná. Jsem vděčná, že dostal tuhle šanci.“

„Vyřídím. Teď už musím jít.“

„Můžeme  si  tu  ještě  chvilku  posedět?  Potřebuju  minutku sedět.“

„Zůstaňte  tu,  jak  dlouho  potřebujete,“  odpověděla  Eva a vstala. 

Vykročila k oddělení vražd, ale zastavila se, když uslyšela, jak ji Řacha volá jménem. 

„Nebudu tě zdržovat, ale mám jednu otázku.“

„Zašla jsem tak daleko, jak jsem mohla.“

„Ne, tohle je pro mě osobní. Zajímá mě, jestli jsi vyřídila toho hajzla, co ti tohle udělal s obličejem.“

Eva se musela pousmát, víc než jen trochu dravě. „Jo, vyří-

dila jsem ji. A ona taky nevypadá nijak hezky.“

„To mi stačí.“ Ustoupil a ještě za odcházející Evou zavolal: 

„Znám pár hubenejch bílejch holek, ale žádnou hezčí než ty.“

Eva zamířila do své kanceláře pro kávu a stáhla si novinky o ostatních zatčených. Reová obsadila Evin stůl a obsloužila se i její kávou. 

„Promiň, potřebovala jsem na pár minut klid.“

Eva na ni mávla, ať se znovu posadí. „Přišla jsem si jenom pro kafe.“

„Než si ho naprogramuješ, možná tě bude zajímat, že Do-nita Haverová neboli Tank, jak si dává říkat – a jelikož jsi to ty, víš, že je to ta žena, která se tě pokusila rozmlátit baseballovou pálkou –, se přiznala k pokusu o zavraždění policisty.“

„Cože? Počkej. Ona se přiznala ne k napadení s úmyslem zabít, ale k pokusu o vraždu?“

„Chlubila se tím. Doufá, že se jí naskytne další příležitost. 

Kupodivu  byla  dost  chytrá,  na  rozdíl  od  překvapivého  po-

čtu z nich, aby si vyžádala právníka. Pak srazila svého veřej-ného obhájce loktem, když vykládal něco o tom, že nevěděla, 
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že  jste  od  policie,  a  snažil  se  jí  poradit,  ať  trvá  na  snížené příčetnosti.“

Reová  zvedla  prst  a  pokračovala  v  procházení  svých  po-známek. „Cituji:  Věděla jsem, že ta píča je polda. Rozmlátila bych jí zasranou hlavu a ochutnala její mozek, kdyby neměla tu zkurvenou helmu. Příště to udělám. “

Eva se zamyšleně napila. „Ví, že za to je v New Yorku čty-

řicet let až doživotí?“

„Vypadalo to, že jí na tom nesejde. Tvrdí, že ji žádná cela neudrží. Prý uteče, najde si tě a sní ti mozek. Během výslechu – už bez právního zástupce, protože ten potřeboval ošet-

ření a ona se rozhodla, že kašle na právníky – z ní nicméně Baxter  a  Trueheart  dostali  přiznání  k  dalším  dvěma  napadením,  k  ubití  –  holými  pěstmi  –  dealera  nelegálních  látek a  k  řadě  dalších  věcí.  Zavřeme  ji  do  cely  mimo  planetu  na zbytek jejího života – mimochodem, je jí čtyřiadvacet.“

„Doživotí mi vyhovuje.“

„Pamatuj si to, protože jsme uzavřeli i pár dohod s níže postavenými členy.“

„Odsedí si krátký trest a budou pokračovat v tom, co dě-

lali. Tak to chodí.“ Eva si vzpomněla na Lyla Pickeringa. „Se vzácnými a zatraceně zářnými výjimkami.“

„Několik  jsme  jich  dostali  na  základě  starších  zatykačů. 

Jenkinson a Reineke zjistili polohu bytu s dalšími sexuálními pracovnicemi.  Zrovna  jsi  vyslýchala,  ale  Whitney  tam  poslal oddíl poldů. Strongová právě pracuje na Hoovi. Začala s jeho podřízenými a má na něj pěkně tlustou složku. Uzavřela nějaké dohody.“

„Pomůžou ho dostat za mříže?“

„Myslím, že ano. Má právníka – ne veřejného obhájce, ale dostaneme ho. Jorgenson má veřejného obhájce a ten mi taky nabídl  dohodu.“  Reová  si  prohlédla  svoje  nehty.  „Ušklíbla jsem se a zachechtala se.“

„Ušklíbla a zachechtala?“

„Takhle.“
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Reová si jemně odfrkla a předvedla ďábelský hrdelní smích. 

„Moc pěkné.“

„Procvičuji ho. S tím, co jste dostaly z Washingtona, žádnou dohodu uzavírat nebudeme.“

„Právě jsme získaly potvrzení od Chesterfielda spolu s ně-

kolika novými podrobnostmi.“ Eva se podívala na náramkový počítač. „Nechám si přivést Jorgensona.“

„Řeknu to jeho zástupci.“

„Klidně si dál používej můj stůl. Ještě potřebuju…“

Eva zmlkla, když uslyšela kroky – rázné a pravidelné. Ne-překvapilo ji, když ve dveřích uviděla Kyunga. 

Byl to vysoký, elegantní černoch, a ačkoliv pracoval jako tiskový mluvčí, nebyl to kretén. 

„Poručíku,  asistentko  státního  zástupce,  omlouvám  se  za vyrušení.“

„Velitel říkal odpoledne, později odpoledne. Ještě není ani odpoledne.“

„Skoro ano. Právě jsem hovořil se šéfinspektorem Tibblem, který se vrací do města. Chtěl by to stihnout na čtvrtou hodinu.  Jestli  vám  to  nedopřeje  dostatek  času,  můžu  tiskovou konferenci odložit a taky ji odložím.“

Eva se nad tím zamyslela. Nemělo smysl se z toho snažit vyvléknout, ale chtěla nejdřív dokončit výslechy Jorgensona, Jonese a Cohena. „Do tří vám řeknu.“

„To mi stačí. Připravím prohlášení.“ Než Eva stačila něco namítnout,  zvedl  ruku.  „Nebudete  ho  číst  vy,  ale  potřebuji, abyste ho prošla, jestli máme všechna fakta správně. Můžete se  od  něj  pak  odrazit,  až  předstoupíte  před  novináře.  Další věc: jsem si vědom, že jen zřídkakdy používáte líčení.“

„K čertu s tím. Nebudu si…“

Znovu  zvedl  ruku.  „Chystal  jsem  se  vás  požádat,  abyste dnes nedělala výjimku. Ať vidí, z jakého těsta policisté jsou.“

Eva  dopila  kafe  a  postavila  hrnek.  „Pořád  nejste  kretén, Kyungu.“
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„Vynasnažím se, abych tuto laťku udržel. Asistentko stát-ního zástupce, mohla byste mi věnovat pár minut?“

„Použijte mou kancelář,“ řekla jim Eva. 

Sama od Baxterova stolu poslala pro Jorgensona a napsala Roarkeovi zprávu se slíbenými novinkami. 

 Zatím dva ze dvou. Začnu s třetím. 

O chvilku později odpověděl. 

 Zavař mu, poručíku. 

„Spolehni se,“ zahučela. 

Otočila se k ní Peabodyová. „Můžu vám dát seznam, kdo dokončil výslech, včetně přehledu obvinění.“

„Pošlete mi to na příruční počítač.“ Eva se začala zvedat, když se objevil Baxter, ale ten jen zavrtěl hlavou a sedl si na roh svého stolu. 

„Dáváme  si  pauzu.  Řekl  jsem  Trueheartovi,  ať  se  projde venku na vzduchu.“

„Proč?“

„Právě jsme skončili jeden výslech. Čtrnáctiletej kluk. Byl s ním obhájce i jeho matka. Ta nás prosila, ať jí pomůžeme, ať pomůžeme jemu. Dva Bouchači prý před dvěma lety začali obcházet školu a shánět rekruty.“

„To víme.“

„Jo.  Rozdávali  nelegální  látky  zadarmo,  mluvili  jako  drs-

ňáci. Její kluk se jim prej držel z cesty, nebo se aspoň sna-

žil. A jednou večer, když se vrátila domů z práce, ji znásilnili a  zmlátili.  Četli  jsme  tehdejší  hlášení,  takže  si  nevymejšlí. 

Nevěděla,  kdo  ji  napadl.  Taky  ale  nevěděla,  že  potom  dva z gangu zastavili na ulici jejího syna a řekli mu, že jestli pro ně nebude pracovat, jeho matka příště dopadne hůř. Možná dokonce zemře. Jestli to řekne jí nebo někomu jinýmu, stane se to natuty.“

„Co udělal?“

„To, co mu přikázali. Udělali si z něj poslíčka. Přenášel nelegální látky, vyzvedával platby za vydírání. Do doby před půl rokem, kdy se to celý stalo, si vedl ve škole celkem dobře. Pak 
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se mu zhoršil prospěch, dostal se ve škole do maléru a zhubl, protože  odmítal  jíst. Ani  teď  nejdřív  nechtěl  mluvit.  Je  bez sebe strachy, poručíku, to je na něm vidět.“

„Co včera večer dělal na jejich ústředí?“

„Přinesl Jonesovi balíček. Trueheart z něj všechno vytáhnul. Trvalo to a chtělo to mírnej přístup, ale vytáhnul to z něj.“

„Dokáže identifikovat ty, kteří mu vyhrožovali?“

„Dokáže  a  taky  to  udělal. Ty  si  vezmeme  jako  další. Ale jednou tejdně se musel hlásit Jonesovi a ten říkal, že potřebujou dobrou mladou krev, jako je on. Že je dobře, že chtěl chránit svou matku, ale teď jsou jeho rodina oni. A jestli na to zapomene, jeho matka za to zaplatí.“

„Chci, aby si s tím klukem promluvila Mirová.“

„Už jsem jí to oznámil.“

„Necháme  ho  pod  pokličkou,  jeho  i  tu  matku.  Nevíme, kolik  z  těch  kreténů  zůstalo  na  svobodě.  Mají  nějaké  další příbuzné?“

„Ona má sestru v Queensu a rodiče v Brooklynu.“

„Měla by si jedno z toho vybrat a jet tam, jakmile s nimi skončí Mirová.“

„Myslíme  si  to  samý.  Dallasová,  říkal,  že  nabírali  holky jeho věku, aby z nich udělali sexuální pracovnice. Buď našli ty, který už měly nějaký problémy, nebo na ně nasadili tak-tiky jako na něj.“

Bolest hlavy, která nikdy tak zcela neodešla, se opět zhor-

šila.  „Našli  jsme  místo,  kde  ubytovávali  sexuální  pracovnice.  Jestli  měli  ještě  nějaké  místo  pro  nezletilé,  najdeme ho taky. Ptejte se na to při dalších výsleších a řekněte o tom i  ostatním.  Peabodyová,  přestávka  skončila.  Jorgenson  je nahoře.“

„Jsem připravená. Víc než připravená.“

Když Eva vešla do výslechové místnosti, pomyslela si, že Jorgenson  nevypadá  příliš  nebezpečně.  Jeho  statná  postava měřila sotva sto pětašedesát centimetrů a červené vlasy vyčesané do hrotů rámovaly měsíčně bílý obličej. 

298

Seděl  se  založenýma  rukama  a  znuděným  výrazem  ve světle zelených očích. Vedle něj nadskakoval jeho nervózní veřejný obhájce. 

„Můj  klient  čeká  na  tento  výslech  přes  šestnáct  hodin. 

Řádný postup…“

„Moment. Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv  Delia  Peabodyová  zahajují  výslech  Kennetha  Jorgensona  v  přítomnosti  jeho  soudem  stanoveného  obhájce. 

Prosím, uveďte do záznamu své jméno, pane.“

„Paul Quentin.“

Eva odrecitovala čísla případů a obě se posadily. 

„Jak jsem říkal, můj klient…“

„Musel počkat, až na něj došla řada,“ skočila mu Eva do řeči. „Pane Jorgensone…“

„Budu hovořit za svého klienta, poručíku. Můj klient dává přednost tomu, abyste ho oslovovaly Šroub.“

„Opravdu?“

Obhájce  vypadal  afektovaně  a  byl  to  začátečník.  Hubený míšenec v obleku a pečlivě uvázané kravatě. Eva odhadovala, že je ještě natolik mladý a nový, aby mu zůstávaly ideály. 

„Víte, z čeho je váš klient obviněn?“

„Jistě,  a  můj  klient  obvinění  samozřejmě  odmítá.  Může uvést dva svědky, kteří potvrdí, kde byl v čase, kdy zemřel Lyle Pickering.“

„Zaprvé, váš klient je obviněn z toho, že zavraždění pana Pickeringa přikázal, nikoliv z vlastního vykonání vraždy.“

Eva se podívala na ten měsíčně bílý obličej a znuděné oči. 

„My víme, že si na špinavou práci najímá jiné.“

„Můj  klient  neměl  žádnou  spojitost  se  zesnulým,  a  tudíž neměl  důvod  přikazovat  jeho  smrt.  Můj  klient  se  nicméně domnívá, že by mohl mít informace, které pomohou policii zjistit totožnost osoby, která pana Pickeringa zabila. Nabízí tuto informaci výměnou za imunitu ohledně lehčích obvinění z napadení, držení nelegálních látek, držení…“

„Mlčte.“
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Quentin otevřel pusu. „Prosím?“

„Mlčte.“ Eva usoudila, že je načase ho trochu poučit. „Jestli si ten vražedný hajzl, který je vaším klientem, myslí, že se to může pokusit hodit na Marcuse Jonese, plýtváte mým časem i časem mé kolegyně. A jestli tomu neřádovi opravdu věříte, nevydržíte jako veřejný obhájce déle než půl roku.“

„Mluvit  se  mnou  nebo  o  mém  klientovi  takovým způsobem…“

„Mlčte,“ zopakovala Eva. „Napráskali tě, Šroube. Luskač i Bombér – jestli máme používat ty vaše přiblblé přezdívky. 

Napráskali tě a potopili tě tak, že už se z toho nevyhrabeš.“

Šroub se naklonil ke svému obhájci a něco mu pošeptal do ucha. Quentin přikývl a odkašlal si. „Můj klient i já jsme si plně vědomi, že policisté smějí při výslechu lhát a předklá-

dat zavádějící informace. Ačkoliv můj klient osoby, o kterých jste se zmínila, sotva zná, viděl se s nimi přibližně v čase zavraždění Lyla Pickeringa, když se k němu nakrátko připojili na basketbal.“

„To je zajímavé. Není to zajímavé, Peabodyová?“

„Přímo fascinující. Totiž, jasně, ti dva mizerové, na které se odvolává kvůli alibi, sice uvedli, že hráli basketbal a připojil se k nim on, ale je snadné poplést si takové drobnosti, když lžete.“

„Vždycky jde o takové maličkosti,“ souhlasila Eva. „A když už  mluvíme  o  maličkostech,  vsadím  se,  že  se  Washington a Chesterfield – a k nim musíme přidat i Aimese – nezmínili vašemu klientovi o těch maličkostech, které si vzali z Pickeringova bytu poté, co splnili jeho příkazy a píchli mu smrtelnou dávku Go.“

„Neexistuje žádný důkaz, že můj klient…“

Eva  si  ho  nevšímala.  „Jako  třeba  tu  blýskavou  červenou kabelku ze skříně sestry oběti, kterou jsme našli v prasečím chlívku, který Aimes vydával za svůj pokoj. A víte, co jsme tam ještě našli? Náušnice, celé od krve, protože je strhl z uší Dinnii Duffové.“
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„Můj klient těžko může být odpovědný za…“

„Ještě jsem neskončila.“ Eva si musela přiznat, že ji baví skákat tomu právníkovi do řeči. „Washington měl taky náuš-

nice.“ Položila na stůl fotografii ze složky. „Odcizené z lož-

nice Rochelle Pickeringové. Měl je u sebe v kapse, Šroube. 

Kristepane,  nedokázal  jsi  najít  nikoho  chytřejšího?  Neměl jsi  vsadit  na  Chesterfielda,  to  je  jasné,  protože  ten  vyměnil tenhle náramek – taky z ložnice Rochelle Pickeringové – za sex a v čase zatčení měl u sebe tuhle brož, opět z ložnice Rochelle Pickeringové. Ten pitomec měl dokonce na sobě boty, které ukradl z Pickeringovy skříně.“

„I kdyby to byla pravda, nijak to nesouvisí s mým klientem.“

„Vsadím  se,  že  ho  to  štve,“  poznamenala  Eva,  když  vi-děla, jak Šroub stiskl rty. „Bože, měli přece jediný úkol. Poslal  jsi  tři  lidi  –  čtyři,  pokud  započítáme  Duffovou  –,  aby zabili jednoho chlápka. Vniknout do bytu, zabít ho, nastra-

žit nelegální látky a odejít. Jenže oni si museli vzít nějaké lesklé suvenýry.“

„Poručíku, on jim ve skutečnosti toho dne svěřil dva úkoly. 

Po Lylovi měli na jeho rozkaz zabít i Dinnii Duffovou.“

„To je pravda. Dva úkoly v jediném dnu. To znamená kole-dovat si o malér. I tu druhou vraždu podělali – strhli jí náuš-

nice a nechali jí na těle vlasy a vlákna, když ji znásilňovali. 

Tady je nám motiv jasný. Feťačka jako Duffová si mohla pustit pusu na špacír, a když jste ji zabili a nechali v neutrální zóně, porušili jste dohodu s Draky. Ale nechápu motiv pro zavraždění Pickeringa. Proč jeho, Šroube?“

„Můj klient nadále trvá na nevině v těchto záležitostech.“

„V  tom  případě  předpokládám,  že  na  ní  trvá  i  v  případě vraždy  Barryho Aimese  a  následného  převozu  jeho  těla  do čínské čtvrti. Víš, Šroube, já myslela, že jsi z celé skupiny nej-chytřejší, protože Washington a Chesterfield mají dohromady sotva půl mozku, ale použít k převozu mrtvoly do uličky za restaurací Hoovy rodiny bratrancovu dodávku?“
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Eva zavrtěla hlavou, jako kdyby ho litovala. „Právě ji prohlížíme. Našli jsme ji přesně tam, kde Chesterfield říkal, že bude.“

Šroubovi po obličeji přeletěl vzteklý výraz, ale znovu se naklonil ke svému obhájci. Tentokrát to trvalo trochu déle. 

„Můj klient uvádí, že pokud byla k nějakému zločinu po-užita dodávka jeho bratrance, vědělo o tom, kde se tato do-dávka nachází, mnoho lidí.“

„Ano? A kolik z nich mělo přístupové kódy do garáže, kde stála, nebo kódy k samotné dodávce? Jak vysvětlíte, že se na dodávce našly otisky prstů vašeho klienta?“

Když  se  Šroub  opět  naklonil  ke  Quentinovi,  Eva  obrátila oči v sloup. 

„Pro Kristovy drahé rány, prostě to řekni. Chceš tu strávit celý den?“

„Můj  klient  pomáhá  na  částečný  úvazek  bratranci  v  jeho přepravní společnosti. Proto na řečeném vozidle samozřejmě mohou být jeho otisky. Poručíku, nemáte proti mému klientovi nic než nepřímé důkazy a domněnky. Myslím, že je na-

čase tento výslech ukončit.“

„Myslíte? Uděláme ještě jednu věc. Peabodyová, připravte přehrávání a spusťte to.“
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Eva se opřela a užívala si, zatímco Peabodyová přehrá-

vala úryvky z předešlých výslechů. Washingtona, jak ho-voří o Jorgensonově účasti. Chesterfielda, jak Washingtonova slova potvrzuje. 

Pouštěly střídavě jednoho a druhého. 

Když se Quentin pokusil zasáhnout, Eva na něj jen namí-

řila prst. „Mlčte.“
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Přehrávání ukončila po Chesterfieldových slovech, že Jorgenson přivezl dodávku na místo, kam vylákali Aimese pod záminkou, že se společně nametou a zaházejí si míčem. 

 Já  a  Luskač  neumíme  řídit,  takže  řídil  Šroub  a  já  s  Luskačem jsme odnesli Ranaře do tý uličky a hodili jsme ho za popelnici. Potom Šroub odvezl dodávku zpátky, aby se jeho bratranec nic nedozvěděl, a šli jsme se převlíct, protože jsme byli od krve. A já jsem vyměnil ten náramek s Yolandou za to, že mi ho vyhulila. 

 Pak jsme šli na baštu. 

Eva kývla na Peabodyovou a otočila se k Jorgensonovi. „Jo, při podřezávání krků a snaze o vyvolání války gangů člověku vytráví. V  tom  bufetu  teď  poldové  vyslýchají  zaměstnance. 

Dosvědčí, že jsi tam byl, s pitomci, které sis najal. Jo, a ještě jeden  malý  detail.  Nejspíš  jsi  během  posledních  pár  týdnů bratranci moc nepomáhal. Nainstaloval si nad dveře bezpeč-

nostní kameru.“

Eva zakroužila prstem ve vzduchu a namířila ho na Jorgensona. „Máme tě.“

„Potřebuji se poradit se svým klientem.“

„To se vsadím. Dallasová a Peabodyová odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu.“

Od  dveří  se  Eva  ohlédla  na  Jorgensona  a  věnovala  mu úsměv, který by přeřízl kosti. 

„Spojte  se  s  techniky,“  pokynula  Eva  na  chodbě.  „Já  se ozvu strážníkům Carmichaelovi a Shelbyové.“

„Jdu  na  to.  Koupím  si  limonádu  –  potřebuju  vzpruhu. 

Chcete pepsi?“

Eva jenom přikývla. „Strážníku Carmichaeli.“

Zatímco ho poslouchala, její úsměv přešel do výrazu čirého uspokojení. 

Vzala si ho i do pozorovatelny, kde seděla Reová s hrnkem v ruce a sledovala na rozdělené obrazovce několik výslechů. 

Ztlumila zvuk. 
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„Minula ses s Mirovou, ale ještě se vrátí. Obě se shodujeme v tom, že máte Jorgensona na lopatkách. A to neviděla těch posledních pár minut.“

„Mám toho ještě víc. Svědky z bufetu, kam šel, když pohodil Aimesovo tělo a převlékl se ze zkrvavených šatů, na baštu.“

„Máte někoho, kdo viděl všechny tři pohromadě?“

„Mám dokonce dva svědky. Moji poldové zašli za kucha-

řem a servírkou z noční směny. Oba potvrdili, že všichni tři přišli společně kolem půl čtvrté. To sedí s časem, kdy si svědkyně  z  protějšího  bytu  v  té  uličce  myslí,  že  slyšela  hlasy. 

Připočti  čas,  který  potřebovali  na  vrácení  dodávky  do  brat-rancovy garáže, převléknutí a rychlý orál, za který ten pitomec  Chesterfield  zaplatil  kradeným  náramkem.  Jo,  sedí  to. 

A servírka vypověděla, že Jorgenson zaplatil za všechny tři, prý za to, že udělali to, co bylo potřeba.“

„To by mělo stačit. Jeho právník bude chtít uzavřít dohodu. 

Zavolej mi, až ji navrhne. S chutí roztříštím jeho sny.“

Vešla Peabodyová. „Zdravím, Reová.“

„Sedněte si,“ přikázala jí Eva. „Koleno nahoru.“

„Hned to udělám, na minutku, a při tom vám povím…“ Posadila se a s pomalým nádechem a výdechem si položila nohu na židli, kterou jí Reová přisunula. „Technici ještě neskončili, ale mají Jorgensonovy otisky, jak už říkali dřív. Na dveřích ři-diče, od nákladu i na volantu. To není překvapení, stejně jako to, že našli i otisky těch dvou pitomců. Novinkou je, že v ná-

kladovém prostoru objevili krev. Nebyla snadno vidět – polo-

žili přece mrtvolu na plachtu, to bylo aspoň z půlky chytré. Ale ta  plachta  nezachytila  všechno.  Odebírají  vzorky  a  hned  na místě je analyzují. Jo, a ten bratranec je nakrknutý. Prý Jorgensona na zimu propustil, protože věděl, že ho ten kluk okrádá, a měl podezření, že si Jorgenson tu dodávku nedovoleně půj-

čuje na projížďky nebo na sex. Proto nainstaloval tu kameru.“

„Proč nezměnil kód garáže?“

„Změnil ho, a zdálo se, že se tím všechno vyřešilo. Jednou na kameře viděl Jorgensona, jak se snaží dostat dovnitř, ale 
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to bylo všechno. V posledních pár týdnech záznamy nekont-roloval, protože nedošlo k dalším potížím. Dokud dnes ráno nezjistil, že Jorgenson před pár dny vyhrožoval jeho řidičce, aby mu prozradila kódy. Vyděsilo ji to natolik, že o tom tomu bratranci neřekla, ale to se změnilo, když do kanceláře nakrá-

čeli poldové.“

„Plánoval  to.  Jeden  z  těch  tří  byl  od  začátku  odsouzený k smrti.“

„Má to spočítané,“ poznamenala Reová. 

Eva otevřela plechovku pepsi, napila se a začala přecházet po místnosti. „Bylo by chytřejší, kdyby všechno udělal sám. 

Přiměl Duffovou, aby ho pustila do toho bytu, a vyřídil Pickeringa – jenže to nemuselo být tak jednoduché, a to je jeden z  důvodů. Ale  mohl  ho  zabít,  pak  zabít  Duffovou,  a  kdyby potřeboval ještě nějakou mrtvolu, mohl vždycky vyřídit ně-

koho, jako byl Aimes. Ale on osloví tři pitomce. Protože chce někomu rozkazovat, chce být vůdce. Vybral si hlupáky, protože  s  nimi  mohl  snadno  manipulovat.  Jakmile  pro  něj  zabili,  měl  je  v  hrsti. A  jakmile  zabili  nejslabší  článek  mezi sebou, jejich osud byl zpečetěný. Tak to vnímal. Vyprovokuje válku, využije ji k odstranění Jonese, ať už to provede jakkoliv, a sám se vyšvihne na jeho místo.“

Znovu se napila a mávla plechovkou. „Doopravdy věřil, že se pro něj nechají zavřít. Že ho nenamočí. Za to může jeho arogance a iluze o vlastní důležitosti. Jeden to prozradil, protože si myslel, že to z nich dělá hrdiny – být vrah je přece něco jako velká zásluha.“

„A  myslel  si,  taky  nejspíš  upřímně,“  dodala  Peabodyová, 

„že to Jorgenson vnímá úplně stejně.“

„Přesně  tak.  Druhý  ho  potopil,  protože  není  jenom  pitomý, ale taky vyděšený. Stačilo mu sebrat drogy a kamarády z gangu a zlomil se.“

„Dodala bych, že Jorgenson podle mě postrádá vlastnosti kvalitního vůdce,“ poznamenala Reová. 
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„To je taky pravda. Předhodíme mu Jonese,“ řekla Eva Peabodyové. „To, jak okrádal gang, jak se dal dohromady s Cohenem, všechno. To se Jorgensonovi nebude líbit.“

„Měli byste tu rozdávat popkorn.“

„Budu na to myslet.“ Eva se otočila ke dveřím, které právě otevřel jeden ze strážníků. 

„Madam, Jorgensonův právník je připravený pokračovat.“

„Děkuji, strážníku. Pojďte, Peabodyová, zakončíme to s tím hajzlem.“

Eva vešla do výslechové místnosti, zapnula záznam a posadila se. 

„Poručíku, můj klient se domnívá, že by mohl mít nějaké informace, které souvisejí s vaším vyšetřováním a mohly by v něm pomoct.“

„Jsme jedno velké ucho, viďte, Peabodyová?“

„Spíš dvě velké uši.“

„Upozornil  jsem  svého  klienta,  že  sdílením  těchto  informací se může dostat do potíží se zákonem, ačkoliv jednal bez předchozího povědomí o spáchaných zločinech. Žádáme ujiš-

tění,  že  můj  klient  nebude  obžalován  z  těchto  nevědomých činů, o nichž se dozvěděl během tohoto výslechu, který ho vedl k domněnce, že zná relevantní informace.“

„Použil  jste  hodně  slov.  Stačilo,  abyste  řekl,  že  chcete dohodu.“

„Poručíku, od chvíle, kdy můj klient vyslechl, co o něm ří-

kali Washington a Chesterfield, a zjistil, že nejen spáchali tři vraždy, ale také se ho do nich pokoušejí zatáhnout, si přeje v těchto záležitostech spolupracovat s policií.“

„Zase tolik slov. Váš klient se prostě ocitl v koutě a chce se z něj pokusit vyklouznout.“

Veřejný obhájce vrhl na Evu pohled, který podle jejího odhadu měl vypadat přísně. „Jste povinována informovat kancelář  státního  zástupce,  že  můj  klient  má  informace,  které mohou  pomoci  při  vašem  vyšetřování  a  následném  obžalování viníků.“
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„Slova, slova.“ Eva vstala a přešla ke dveřím. „Strážníku, řekl byste asistentce státního zástupce Reové, že tu máme podezřelého, který chce uzavřít dohodu?“

„Ano, madam.“

Eva  si  znovu  sedla,  přehodila  si  ruku  přes  opěradlo  židle a zadívala se Jorgensonovi do očí. 

Sklopil je jako první. 

Když  strážník  uvedl  dovnitř  Reovou,  Eva  ohlásila  do  zá-

znamu:  „K  přítomným  se  připojila  asistentka  státního  zá-

stupce Cher Reová.“

„Paul Quentin.“ Veřejný obhájce jí podal ruku. „Právní zá-

stupce pana Jorgensona.“

„To vám nezávidím.“ Reová mu potřásla rukou a posadila se. „Takže?“

Quentin zopakoval téměř doslova svou řeč. Reová si zalo-

žila ruce na prsou. 

„Co takhle krátká odpověď? Žádná dohoda.“

„Slečno Reová, nepochybuji, že státní zástupce chce, aby ve věci těchto vražd došlo k odsouzení. Můj klient má informace, které vám pomohou v dosažení tohoto cíle.“

„Washington i Chesterfield se plně doznali a při tom – ne-závisle na sobě – ukázali na vašeho klienta. Žádná dohoda.“

„Můj klient uvádí, že jednal bez povědomí o těchto zločinech. Kromě toho má informace, které vám pomohou ve vy-

šetřování, odsouzení pachatelů a identifikaci dalších viníků.“

„Dalších? To už je zajímavější.“

„Je to nesmysl, Reová,“ ozvala se Eva. 

„Možná je, možná není. Uděláme to takhle. Jestli váš klient poskytne pravdivé a významné informace, které povedou k za-tčení  dalších  osob  zapojených  do  smrti  Pickeringa,  Duffové a Aimese, promluvíme si o dohodě.“

„Chceme imunitu proti všem obviněním.“

„Je vidět, že jste nezkušený, pane Quentine. Musíte na sobě ještě zapracovat. Dejte mi nějakou ochutnávku,“ obrátila se přímo na Jorgensona. „Pak si můžeme promluvit – možná – 
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o tom, že byste v případě vraždy Barryho Aimese byl obviněn jenom z napomáhání po činu. Víme, že jste jim poskytl do-dávku a řídil ji, aby mohli převézt Aimesovo tělo. Mohli bychom snížit navrhovaný trest na pět až deset let.“

„Je snad vaše práce pro vás tak těžká, že ji neumíte dělat pořádně?“

Reová  otočila  hlavu  a  zpražila  Evu  chladným  pohledem. 

„Tohle je moje práce. Nabídněte mi něco, pane Jorgensone, a promluvím si se svým nadřízeným.“

Když se Quentin nadechl k odpovědi, Reová na něj zaký-

vala prstem. 

„Poví mi to on. Svými slovy, ne přes váš filtr.“

„Přišli za mnou.“ Jorgenson pokrčil rameny. „Byli celí od krve.“

„Kdo?“

„Luskač a Bombér. Přišli za mnou a říkali, že je přepadli Draci a že Fan Ho zabil Ranaře.“

„To  je  v  rozporu  s  navzájem  nezávislými  výpověďmi v rámci jejich doznání.“

„Říkám jenom, co mi řekli. Prej slyšeli, že se Kráječ do-hodnul s Hoem, že po Dinnii nic nepodnikne. To se jim ne-líbilo a dali to jasně najevo. Pak jim došlo, že na ně Draky poslal Kráječ. Proto je napadlo, že zavezou Ranaře k Hoově bytu, aby dokázali, že ho zabili Draci. Já jsem jenom sehnal dodávku a řídil ji.“

„Místo abyste ohlásil vraždu policii, pomohl jste přemístit mrtvolu z místa činu do čínské čtvrti?“

„Bouchači nechoděj na policii,“ odsekl vzdorně. „Staráme se o svý věci sami.“

„M-hm. A nepřipadalo vám divné, když ani jeden z mužů, kteří údajně přežili útok nepřátelského gangu, při kterém za-hynul Aimes, neměl žádná zranění?“

„Byli celý od krve.“

„Od Aimesovy krve.“

Pokrčil rameny. „Jak jsem to měl vědět? Krev je krev.“
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„A lež je lež. Po převozu těla jste s nimi šel na velkou sní-

dani a oba vaši společníci se převlékli, takže už na sobě žádnou  krev  neměli.  Přesto  vás  nezarazilo,  že  nejsou  zranění. 

Aimes měl podříznuté hrdlo od ucha k uchu a nic jiného.“

„Řikám jenom, co mi řekli oni, copak jste natvrdlá? Nejspíš spolupracovali s Kráječem, aby na mě ušili boudu.“

„Proč?“

„Protože Kráječ ví, že jsem chytřejší, silnější a převezmu od něj vedení.“

„Ty.“  Eva  se  zasmála  a  narovnala  se.  „Myslíš  si,  že  jsi chytřejší než Jones. Jones, který už tři roky okrádá gang? Jones, který vlastní barák, v kterém máte ústředí – a za který platíte nájem?“

„Lžete.“

„Pane  Jorgensone,“  varoval  ho  Quentin.  „Prosím,  ne-mluvte.“

„Samuel Cohen. To jméno znáš. Nejspíš ses s ním nedokázal spojit, aby tě zastupoval, a myslel sis, že má plné ruce práce se zastupováním ostatních Bouchačů. Jones a Cohen vás ostatní okrádali. Nakupovali nemovitosti. Jistěže Jones nestál o válku gangů – nechtěl, aby se poldové přiblížili k jeho bankovním účtům. Má ulitých pár milionů. Plus všechny ty nemovitosti s Cohenem. A co udělal Cohen? Přišel za tebou s jistými ná-

pady, protože Jones zkrouhl jeho procenta z obchodu s nelegálními látkami, z vydírání i z poskytování sexuálních služeb. 

Vsadím se, že ti nakukal, jak jsi důležitý.“

Eva vstala, obešla stůl a sklonila se k němu. „Že ho můžeš sesadit? To ti Cohen namluvil? Pomůžu ti. Dej mi podíl, až budeš velet, a já budu tvůj poradce. Takhle nějak to bylo? Neboj, nepracuje na tom, aby zařídil dohodu pro Jonese. Snaží se  ji  zařídit  sám  pro  sebe,  s  federály.  Daňové  úniky,  podvody, všechny možné další věci. A že potopí tebe, jenom pa-tří k vyjednávání.“

„Jsou mrtví. Všichni jsou to chodící mrtvoly.“

„Pane Jorgensone…“
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„Drž hubu, ty bezcenná nulo. Zavři hubu, kurva.“

„Zabil bys je vlastnoručně, kdyby ses k nim dokázal dostat, Šroube? Nebo bys to přikázal dalším dvěma pitomcům, jako jsi to udělal s Pickeringem, Duffovou a Aimesem?“

„Jsou mrtví. Kráječ, Cohen, Luskač i Bombér. Mrtví.“

„To jsou velkohubé řeči od chlápka, kterému nakopala zadek jeho vlastní sestra.“

„Držte hubu.“

„Věděl jste o tom, Quentine? Napadl svou matku a jeho sestra ho usadila. Jste tady, protože rodina sice nepodala žalobu, ale vykopla ho na chodník, takže jim nemůže říct o peníze na právníka.“

„Víte  hovno,“  zavrčel  Jorgenson  a  pokusil  se  proti  Evě ohnat pěstí, ale pouta ho zastavila. 

„Jsi trochu vznětlivý ne?“ řekla Eva. „Mluvila jsem s tvou sestrou  seržantkou,  Šroube.  Vím  toho  spoustu.  Jo,  a  nepo-zdravuje tě.“

„Je to prolhaná děvka, stejně jako moje matka.“

„Myslím,  že  Šroub  nemá  moc  rád  ženy,“  řekla  Eva  Reové. „Možná se jich bojí. Nedokázal jsi ani vyřídit tu feťačku, s  kterou  jsi  spal,  viď?  Řekl  jsi  jim,  ať  ji  znásilní,  umlátí  ji k smrti a nechají ji tam, kde sis myslel, že to Kráječ nemůže nechat plavat.“

„Já se nebojím. To Kráječ je posera.“

Sálal z něj vztek. I on byl připravený všechno ze sebe vysy-pat, ale v Jorgensonově případě nebyla hnacím motorem hrdost, ale zuřivost. 

„Kdyby měl koule, Fan Ho a ostatní by byli mrtvý. Jenže on žádný koule nemá.“

„Proto sis vybral neutrální zónu, jenže Kráječ nezabral. Měl jsi ji v úmyslu využít a pak zabít, když jsi s ní začal spát?“

„Neodpo…“

„Drž  hubu,  kurva!“  zařval  Jorgenson  na  Quentina.  „Myslíte, že jsem ho strkal do tý feťácký děvky a poslouchal její nářky, protože se mi to líbilo?“
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„Ne.“ Eva znovu obešla stůl. „Udělal jsi to, protože jsi pro ni měl dvě využití. Aby ti pomohla dostat Pickeringa a aby zemřela krvavou smrtí. To chápu. Chápu to. Ale nechápu Pickeringa. Proč? Už nepatřil ke gangu. Nepředstavoval hrozbu a nechápu, jak se ti mohl hodit jako nástroj.“

„Kráječ  ho  nechal  odkráčet,  prostě  odkráčet,  jako  kdyby byl lepší než my. Nikdo od nás takhle neodejde. Říkal jsem, že mu musíme dát pořádnou nakládačku, že musí zaplatit, ale Kráječ? Prej ne. Ten kretén je prej nedotknutelnej, prej byl dobrej poručík a vrátí se, až ho znudí ten jeho mizernej život.“

„A Kráječ by mu dal přednost před tebou, viď? Dal by mu vyšší hodnost.“

„To bych si nenechal líbit. Kráječ za ním dokonce chodil do jeho práce, jako za kámošem. Ukázal jsem mu, co se stane, když chce mít kámoše mimo gang.“

„Takže jsi přikázal zabít Pickeringa, aby ses dostal na ko-bylku Kráječovi, abys z Pickeringa udělal exemplární příklad, a kvůli jejich bývalému přátelství, aby poldové začali čeni-chat kolem Kráječe.“

„Taky jste přišli, nebo ne? Cohen říkal, že to musí vypadat jako nehoda.“

Eva se znovu posadila. „Opravdu?“

„Navrhoval jsem, že ho podřežeme a kudlu podstrčíme Jonesovi, ale Cohen říkal, ať to naaranžujeme jako předávkování. Poldové přijdou i tak. Kráječ bude pořád vypadat jako slaboch. Řekl jsem těm sráčům, co mají udělat, a oni nedokázali odvést pořádnou práci. Copak museli z toho bytu něco odnášet?“

„U Dinnie jste jim ale řekl, ať ji zbijí.“

„Ta děvka musela skončit ošklivě, jinak to nemělo smysl. 

Cohen říkal, ať ji zabijeme jako Pickeringa, ale já na to, že to musíme udělat pořádně.“

„Takže Cohen věděl, že ji hodláte znásilnit a zbít?“

„Jo, sakra. Říkal, ať se zaizolujou, aby v ní poldové nemohli najít žádný šťávy.“
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„A přesto, ani po tom všem, Kráječ nezahájil válku.“

„Nemá koule ani čest. Okrádá vlastní rodinu.“

„Proč Aimes? Od začátku se měl stát obětí on?“

„Byl to blbec, věčně zfetovanej. On i Dinnie věčně chtěli další fet. Nezabil jsem ani jednoho z nich. Nemůžete mi to přišít.“

Eva se opřela. „Kdo je tady teď blbec?“

Tentokrát vyhlásila přestávku pro všechny – a rozhodla se znovu si vzít příklad z Roarkea. 

Když  seděla  ve  své  kanceláři  a  procházela  dosavadní  vý-

slechy, ucítila blížící se pizzu ještě dřív, než uslyšela klapot kozaček. 

„Přinesla jsem vám kus. Ehm, a všichni se ptají, jestli jste v pořádku,“ řekla Peabodyová. 

„Proč bych nebyla?“

„Ráno sladkosti, odpoledne pizza.“

„Výjimečné  okolnosti.  Můžete  jim  vyřídit,  ať  si  na  to nezvykají.“

„Jakožto chytří poldové to vědí. Mluvila jste s Teasdaleovou?“

„Jo, a poslala jsem jí ten výslech. Cohen bude moc smutný, až  zjistí,  že  ho  nezařadí  do  programu  na  ochranu  svědků  – 

a to nikdy.“

„Místo toho si odsedí napomáhání před činem a po něm, u všech třech vražd.“

„Požádám pro něj o vězení na planetě.“

Peabodyové  se  podařilo  nasadit  výraz,  který  byl  udivený a zároveň zklamaný. „Proč?“

„Myslím, že to pro toho kluzkého parchanta bude těžší. Na-víc Jorgenson a ti jeho pitomci skončí mimo planetu. Kdyby seděli ve stejném zařízení, Cohen by opravdu byl mrtvý. Chci, aby prožil dlouhý, bídný život. Běžte se najíst, než vám ti vlci nechají jenom drobečky.“

„Chovají  se  ke  mně  hezky.  Nechali  mě,  abych  si  vybrala první kousek. Dejte mi vědět, až budete připravená na Jonese.“
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„Jo.“ Eva zakroužila rameny a poslala textovku Roarkeovi. 

 Grandslam. 

A usmála se nad jeho odpovědí. 

 Diváci šílí. Snad se dostanu na ústředí kolem čtvrté, jestli ještě neskončíš. 

Vydechla. 

 Tou dobou bych měla být na pitomé tiskové konferenci. Vy-

 řídím  Jonese  a  Cohena  nechám Teasdaleové.  Jorgenson  ho krásně potopil. 

 V tom případě se pokusím přijet, abych viděl, jak oznamu-ješ médiím a Newyorčanům, že jejich město je dnes bezpeč-

 nější. Něco sněz. 

Už mu chtěla napsat, že měla pizzu, ale pak si vzpomněla, že ji měla už včera. To by určitě nějak okomentoval. 

 Teď mám pauzu. Zatím se měj. 

Podívala se, kolik je hodin, snědla svůj kus pizzy a zapila ji vodou a kafem. Pokračovala v procházení výslechů. 

A zavolala Nadine. 

„Můžu to spustit? Za dvě hodiny musím jet na ústředí a připojit se k ostatním novinářům.“

„Zatím  můžeš  zveřejnit  tohle.  Jorgenson,  Washington, Chesterfield i Cohen jsou obviněni.“

Při jídle ji seznámila s konkrétními obviněními. „Můžeš se zeptat  v  kanceláři  státního  žalobce,  kdy  přesně  to  bude,  ale všichni by měli být obviněni ještě dnes. Můžeš si přidat federální obvinění proti Cohenovi, ale měla by sis to ještě ověřit u zvláštní agentky Teasdaleové. Jestli se zveřejněním počkáš aspoň půl hodiny, klidně uveď, že Pickering byl policejní informátor. Chci, aby byl Jones obviněný, než se to dostane ven. 

Kdyby se to nějak doslechl dřív, mohlo by to ovlivnit výslech.“

„To zvládnu.“

„Udělej něco pro mě – upozorni na to Kyunga. Může být trochu podrážděný, ale pochopí to.“

„Nemám ho zazdít, rozumím.“ Nadine vzhlédla od svých po-známek. „Uděláme to správně, pro Rochellina bratra, Dallasová.“
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„Počítám s tím. Řeknu jí, k čemu se schyluje.“

Ukončila spojení a zavolala Řachovi. „Jsi s Rochelle?“

„Jo. Pomáhám její rodině naplánovat pohřeb. Jsme u jejího bráchy.“

„Prima. Vyřiď jí, že může říct rodině, co jsem jí řekla dnes dopoledne.  A  měli  byste  si  pustit  Pětasedmdesátý  kanál. 

Zhruba za půl hodiny tam o tom bude velká reportáž.“

„Jsou vyřízený, Dallasová?“

„Nikdo  ze  všech  pěti  pachatelů  už  se  nikdy  nepodívá  na svobodu. Řacho, chci si o tom promluvit s Lylovou spojkou u policie, protože vím, že to na ni doléhá, ale řekni rodině, že ho nezabili kvůli tomu, že pomáhal poldům. Nevěděli o tom. 

Zabili ho, aby ho potrestali za odchod z gangu a aby zavařili Jonesovi za to, že ho nechal na pokoji. Jsem si tím jistá. Teď to musím dokončit. Zapněte si zprávy.“

„Povím jim to. Díky, hubená bílá holko.“

„Zatím se měj, velký černochu.“

Dojedla,  dopila  a  chvíli  jen  tak  seděla  a  dívala  se  na  ná-

stěnku. 

Tolik životů zničených, zmařených, ukončených, roztříště-

ných. Protože chamtivost přiměla dva muže dělat ošklivé věci pro peníze. A ego a vztek dalšího požadovaly krev a válku. 

Vešla do hlavní místnosti oddělení – do potlesku nad prázd-nými krabicemi od pizzy. 

„Jo, jasně. Když jste se teď nacpali, vraťte se do práce. Peabodyová.“

„Další je Jones, viďte? Nechám ho přivést nahoru.“

„Za  minutu.“  Přistoupila  k  jejímu  stolu.  „Mluvila  jsem s agentkou Teasdaleovou. Tu špatnou zprávu sdělí Cohenovi ona.“

„Ách. I se vším ostatním jsem si tak nějak přála, abychom u toho mohly být.“

„My si s ním promluvíme zítra. Už jsme to s Teasdaleovou domluvily.  Spojíme  ho  se  všemi  třemi  vraždami. A  jelikož jeho vědomí o nich a spojitost s nimi byly motivovány touhou 
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pokračovat v podvodech, daňových únicích a obchodu s nelegálními látkami, může si za ně taky odsedět trest ve federál-ním zařízení. My ho usvědčíme, Teasdaleová ho zavře.“

„To zní fér.“

„Pro  dnešek  nám  zbývá  jeden.  S  Jonesem  na  to  půjdeme takhle.“

Zatímco  seznamovala  Peabodyovou  se  strategií  výslechu, objevila se Mirová. 

„Je mi líto, že jsme se minuly,“ oslovila Evu. „Chtěla jsem ti říct, že tenhle maratón pro mě byl něco jako vzdělávací kurz. 

Sledovat tolik různých přístupů, taktik a reakcí. Jedna komu-nita propojená na omezeném prostoru a v omezeném čase.“

„Propojená?“

Mirová  postavila  na  stůl  Peabodyové  lékařskou  brašnu. 

„Jistě, panovala mezi nimi i rivalita, ale to je taky forma pro-pojenosti. Peabodyová, podívám se na vaše koleno.“

„Právě odcházíme na výslech.“

„Nechte  zatím  Jonese  přivést  nahoru,“  řekla  Eva.  „Chvíli potrvá, než ho přivedou.“ Za řeči přitáhla židli od Baxterova stolu, aby se Mirová mohla posadit. 

„Díky. Už jsem samozřejmě viděla bezpočet výslechů, ale tohle bylo něco na způsob mikrokosmu.“

Mirová  jemně  a  šikovně  vyhrnula  Peabodyové  nohavici a sejmula ortézu. „Myslím, že o tom napíšu článek. Jak moc vás to bolí?“

„Není to zlé. Když chodím, je to trochu horší. Ale moc jsem toho nenachodila.“

„Dobře. Použiju na to chladivou hůlku.“

 Možná to moc nebolí, pomyslela si Eva,  ale pořád je dost oteklé a pohmožděné. 

Peabodyová rozhodně stráví zbytek týdne za stolem. Déle, pokud to bude třeba. 

Počkala, až Peabodyová domluví přesun Jonese do výslechové  místnosti.  „Měla  jsem  vás  nechat  usvědčit  toho  kreténa, který vás strhl ze schodů.“
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„To je dobré. Jenkinson a Reineke to zvládli. Máte čas trochu ošetřit i můj obličej?“

„Jistě.“ Mirová se ohlédla na Evu. „Vám oběma.“

„Až  po  tiskové  konferenci.  Ji  taky.  Ukážeme,  že  poldové umějí přijmout ránu.“

Mirová  přikývla  a  dál  Peabodyové  ošetřovala  koleno. 

„Tvoje dnešní oblečení dává najevo, že víc ran rozdáváš, než přijímáš.“

„O to mi právě šlo.“
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To, že si pošetřila Jonese na konec, Evě nejen umožnilo uzavřít tři vraždy třemi zatčeními – přičemž Cohen se stane třešničkou na dortě hned nazítří. Dalo jí to taky příležitost k tomu, aby získala od tří mužů, kteří stráví zbytek životů za mřížemi, víc informací. 

To vše měla připravené, když se s Peabodyovou vydaly za Marcusem Jonesem. 

Když  vstoupily  do  výslechové  místnosti,  seděl  v  ní  sám. 

Eva spustila záznam a namluvila do něj příslušné údaje. Jones se na své židli hrbil – ne ze zoufalství, ale aby jim ukázal svoji lhostejnost. Když jim přejel pohledem po obličejích, dokonce dal najevo náznak potěšení. 

„Trvalo vám to dost dlouho, ale nemám vám co říct.“

„To je jedno z vašich práv,“ odtušila Eva, když se s Peabodyovou usadily. „A vím, že vám byla vaše práva sdělena, protože jsem vám je sdělovala já sama. Můžete tu sedět a mlčet do alelujá. I tak dostaneme plat.“

„Nemám  vám  co  říct,“  zopakoval.  „A  využívám  dalšího práva. Čekám na svýho právníka.“

Eva na něj povytáhla obočí. „Vy jste žádal o právní zastoupení a váš právník se ještě neukázal? Musí být dost zaneprázdněný.“
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„Dobrý právníci mají fůru práce.“

„V tom případě vás necháme odvést zpátky do cely, dokud se váš právník nedostaví.“ Začala se zvedat, ale pak naklonila hlavu ke straně. „Není náhodou vaším právníkem Samuel Cohen?“

Jones jen přimhouřil oči. „Do toho vám nic není.“

„Máte pravdu, není. Já jenom, že pokud čekáte na Cohena, budete čekat, no, zhruba tak… pořád. Momentálně ho mají federálové a on zastupuje sám sebe ve věci celé… Jak se to řekne?“

„Přehršle,“ pomohla jí Peabodyová. 

„To je ono. Přehršle zločinů. S vámi si taky promluví FBI, až tu skončíme. Ale jelikož využíváte svého práva nevypoví-

dat a čekáte na právníka, necháme vás odvést zpátky a zpra-víme o tom příslušnou zvláštní agentku.“

„To je blbost.“

„Co  z  toho?  Cohen  se  vám  neozval,  nemám  pravdu? Ani nemůže, protože mu byl zabaven videofon a on k němu nemá přístup. Zato federálové ano – a samozřejmě taky newyorská policie. Máme i jeho elektroniku se všemi záznamy. Jo, federálové se nemůžou dočkat, až si s vámi popovídají.“

„Myslíte, že se bojím nějakejch namachrovanejch federálů?“

„Měl byste. Obzvlášť až Cohen všechno vyklopí.“

„Přiveďte je sem.“ Jeho pouta zarachotila, když na ni namí-

řil ukazovák. „Jestli chtějí Cohena, uzavřu s nima dohodu.“

„Je mi líto, ale nejdřív se musíte vypořádat s námi, a odmí-

táte vypovídat, což je vaše právo. Počkáme, dokud nezačnete mluvit a/nebo nedostanete jiného právníka.“

„Bude potřebovat veřejného obhájce,“ poznamenala Peabodyová, když se obě postavily. „Má zmrazené účty.“

„To  je  jeho  problém.“  Eva  teatrálně  posbírala  složky. 

„Stejně jako jsou jeho problém tři obvinění z vraždy, a to je ještě před tím, než ho dostanou do rukou federálové.“

„Kulový hovno vraždy!“ Jones se pokusil vyskočit na nohy. 

Řetězy znovu zařinčely a udržely ho na židli. „Nepřišijete mi žádný vraždy.“
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„Buď využíváte svého práva nevypovídat, nebo ho nevyu-

žíváte. Buď využíváte práva na obhájce, nebo ho odmítnete. 

Rozhodněte se.“

„Říkám, že mi nepřišijete žádný vraždy.“

„Jste  ochotný  vypovídat,  odpovídat  na  naše  otázky,  i  bez právního zastoupení?“

„Nenechám  se  prudit  nějakým  nablblým  právníkem,  kterýho mi přidělí soud. Dokážu se o sebe postarat a vy na mě nemáte žádný vraždy.“

„Váš  bývalý  právník  má  jiný  názor.  Svaluje  je  přímo  na vás.“

„Je to prolhanej parchant!“

Eva se znovu posadila a počkala, až si sedne i Peabodyová. 

„V tom se shodneme. Je to prolhaný parchant a podvodník. 

Ale zněl docela přesvědčivě, když vykládal, jak jste plánoval smrt Lyla Pickeringa a jak se vám ji snažil rozmluvit.“

„Picka jsem nezabil a každej, kdo to říká, je lhář. Pick byl jako můj brácha. S Cohenem jsem o Pickovi nikdy nemluvil, teprve když jste přišla vy a řekla jste mi, jak ho zabili.“

„Takže jste o tom s Cohenem mluvil?“

„Až potom. Je to právník, ne? Měl bejt můj zatracenej práv-ník, tak jsem mu řekl, že jste přišla čmuchat.“

„To je rozumné,“ řekla Eva klidně. „A co vám poradil?“

„Že  si  nemám  dělat  starosti.  Měl  pocit,  že  jenom  děláte vlny kolem toho, že se Pick předávkoval a že někdo zamordoval Dinnii.“ Jones se uhodil sevřenou pěstí do dlaně. „Teď se snaží zachránit si zadek a potopit mě? Já můžu udělat to samý. Vím na toho hajzla fůru věcí.“

„O tom nepochybuji a dokážu si představit, že FBI bude za-jímat, co jim povíte o svých obchodních aktivitách s Cohenem. Ale ještě než na ně dojde řada…“

Poklepala na stoh složek. 

„Máme tady tři vraždy, nelegální látky, zbraně, nelicencované  sexuální  pracovnice  –  včetně  nezletilých  –  využívané pro obohacení, vydírání pod rouškou ochrany. Jo, a ještě vý-
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bušniny,  různé  zápalné  bomby,  napadení,  únosy,  zastrašo-vání svědků, další vraždy a to všechno můžu završit pokusem o vraždu policisty. Konkrétně mě.“

„Bránil jsem se.“

„Á…  ne.  Chápejte,  do  vaší  nemovitosti  –  a  je  opravdu vaše  –  jsme  vstoupili  na  základě  soudního  povolení  a  vy a vaši… hosté? Nájemníci? Každopádně jste o tom byli informováni. Bránili jste se silou. Konkrétně vy jste na mě namířil omračovač – nelegální zbraň pro civilistu – nastavený na plný výkon a vypálil jste se slovy…“

Zalistovala složkou. „Máš to spočítaný, mrcho.“

„Jestli jsem měl omračovač nastavenej na plnej výkon, jak to, že jste to přežila?“

Eva  zakomíhala  prsty  ve  vzduchu.  „Kouzlem.  Takže  tři vraždy, k tomu to všechno další a pokus o vraždu policisty. 

Můžu  vám  prozradit,  že  soudy  hodně  nerady  vidí  pokusy o zabíjení poldů. Vím to, protože jsem od policie.“

„Nezabil jsem Picka, Dinnii ani toho pitomce Ranaře. Sám jsem se o to zajímal a zjišťoval jsem, kdo to byl.“

„To je úžasné.“ Peabodyová vykulila oči a otočila se k Evě. 

„Dallasová, není to fantastické? On to zjišťoval, stejně jako my.“

„Skoro jsem oněměla.“

„Myslíte si, že jste chytrá?“ Předklonil se a rozpřáhl ruce. 

„Nejste nic. Sežeňte mi někoho, kdo se mnou může uzavřít dohodu – písemně – a já vám řeknu, co vím.“

„Vy chcete dohodu?“

„Chci,  aby  se  po  mně  federálové  nevozili  kvůli  těm  kra-vinám, a řeknu jim fůru věcí na toho hajzla Cohena. Vy se vykašlete na zbytek těch nesmyslů, který většinou stejně ne-můžete  dokázat,  a  já  vám  řeknu,  co  vím  o  těch  vraždách. 

Jasný jako facka.“

„Jasné jako facka,“ zopakovala Eva a podívala se na Peabodyovou. „Chce dohodu.“

„Jo, jako kdybychom to už dneska neslyšely.“
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Obě se rozesmály, až Peabodyová lapala po dechu a otírala si oči. 

„Myslíte, že se mi můžete smát?“ Jones mluvil nebezpečně tichým hlasem, který se mu chvěl vztekem. „Myslíte, že si to nechám líbit?“

„Nepomůže  vám,  jestli  budete  vyhrožovat  policistkám, do záznamu a během výslechu.“ Eva si dlouze povzdychla. 

„Bože,  to  mi  bodlo.  Každopádně,  opakuju,  jsme  policistky. 

Vyšetřovatelky. Z oddělení vražd, hlupáku. A jestli si myslíte, že  váš  dojem,  že  potřebujeme  při  vyšetřování  vražd  pomoc nějakého zavšiveného gangstera, není zatraceně legrační, měl byste zapracovat na svém smyslu pro humor.“

„Už jsme zatkly pachatele,“ dodala Peabodyová. „Ale díky za nabídku.“

„Snažily jste se tvrdit, že za ty vraždy můžu já.“

„Takové  věci  my  děláme.  Navíc,“  doplnila  Eva,  „některé osoby, které jsme obvinily, opravdu tvrdily, že za ně nesete odpovědnost vy, takže jsme to chtěly definitivně vyjasnit.“

„Víme,  že  jste  nezabil  Pickeringa,  Duffovou  ani Aimese. 

Tyhle vraždy vám nikdo nepřišije.“

„To je pravda,“ potvrdila Eva. „Tři z vašich vojáků – ačkoliv Aimes vlastně ještě nebyl přímo člen – a jeden z vašich poručíků, ti to mají na svědomí. A váš právník – bývalý práv-ník – je obviněn z napomáhání před činem i po činu. Zavraž-

dili je přímo vám pod nosem.“

„Lžete,  snažíte  se  nás  rozeštvat.  Zabil  je  Fan  Ho.  Nikdo z mejch lidí neudělá nic, když jim to neřeknu.“

„Vážně? Takže nikdo nevyhrožuje místním obchodníkům, neobchoduje s nelegálními látkami, nenabízí sexuální služby a tak dále bez vašeho svolení?“

„Vedu Bouchače, mrcho.“ Jones se znovu předklonil, plný opovržení a vzdoru. „Jasný?“

„To víte, že ano. Je mi to jasné, ale zdá se, že někteří z va-

šich lidí nebyli s vaším velením úplně spokojení.“
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„Chtěli  změny.  Postrčit  vás,“  vysvětlila  Peabodyová. 

„Abyste vyhlásil válku.“

„Odmítal jste zakročit proti Pickeringovi, ačkoliv se otočil ke gangu zády, nechával si odstranit tetování s vaším znakem a žil poctivě. Někomu se nelíbilo, jak jste se k tomu postavil,  a  dostal  se  do  pozice,  aby  mohl  proti  Pickeringovi  vy-užít Duffovou.“

„Nechte ho uhodnout, kdo to byl,“ ozvala se Peabodyová. 

„Ať hádá, Dallasová. Myslím, že už vidím světélko poznání.“

„Jestli se Šroub postavil proti mně, je mrtvej.“

„Jo,  jasně.“  Eva  nad  tím  mávla  rukou.  „Všichni  jste  plní takových  výhrůžek.  Šroub  zase  říkal,  že  Luskač  a  Bombér  jsou  mrtví,  protože  ho  napráskali  –  vlastní  vraždy  provedli oni, s Ranařem. Vlastně, Ranař už se nepodílel na své vlastní smrti. Obrátili se proti vám, Jonesi. Duffová taky. Ra-nař  a  Duffová  už  za  to  zaplatili. A  Šroub  doufal,  že  zabije i vás – doufal, že vás vyřídí během války, o kterou stál. Ale teď je to osobnější.“

„Možná nám vyklouzlo, že okrádáte gang a že si od nich necháváte platit nájem za budovu ústředí.“ Peabodyová se po-dívala na Evu a zakryla si úsměv prsty. „Jejda.“

„Chápete, jako vyšetřovatelé jsme snadno našli vaše chabě utajené místnosti, a jako zatracená newyorská policie máme celé oddělení, které si užilo spoustu zábavy, když procházelo vaši elektroniku a záznamy.“

„To jsou moje osobní věci. Nesmíte se dívat do mýho soukromí. Porušujete moje občanský práva.“

„To vám řekl váš právník? Aspoň vidíte, kam to vede, když si pořídíte právníka, který za nic nestojí. A kterého namíchne, když mu snížíte podíl. Spojil se se Šroubem. Snažili se vás dostat. Jsme jenom chytřejší než oni.“

„To  zase  tolik  neznamená.  Z  okrádání  gangu  ho  neobvi-níme, že ne?“ zeptala se Peabodyová. 

„Něco  z  toho  necháme  federálům.  Máme  celou  hromadu výpovědí a důkazů, Jonesi, které – s nedávnými výjimkami 
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v důsledku nespokojenosti ve vašich řadách – potvrzují vaše slova,  že  nikdo  od  vás  nic  nedělá  bez  vašeho  svolení.  Jako třeba verbuje nezletilce jako poslíčky tím, že vyhrožuje jejich rodinám. Fyzicky napadá a znásilňuje jejich matky. Nutí nezletilé  dívky  k  prostituci.  Unáší  děti  minulých  obětí,  aby stáhly svoje svědectví. A spoustu dalších věcí.“

„Nic z toho nemůžete dokázat.“

„Ale ano, můžeme. A v mnoha případech už se stalo.“ Eva se předklonila a pokračovala konverzačním tónem. „Víte, co způsobí  takový  velký  zátah  a  následné  zprávy  v  médiích? 

Lidi, kteří se vás báli, začínají svědčit. Řeknu vám, že nejste ve své čtvrti zrovna oblíbení.“

Peabodyová navázala: „Stoupají si do front, aby vypovídali, a  značná  část  lidí  z  vašeho  gangu  nebo  těch,  které  jste  vý-

hrůžkami nutili, aby pro něj pracovali, svědčí rychleji, než to všechno stačíme zaznamenávat.“

Peabodyová naznačila, jak si otírá pot z čela. „Uf! Je to ná-

ročný den!“

„A  to  všechno  před  tím,  než  se  do  vás  pustí  federálové.“ 

Eva se podívala na náramkový počítač. „Cohen právě vypovídá.  Nepotřebujeme  od  vás  nic,  Kráječi.  Jste  nahraný.  Nic vám  nezbývá.  Žádný  majetek,  žádné  peníze,  žádný  gang. 

A můžete zapomenout na Arubu.“

„Dostanu to zpátky.“

Eva viděla, jak se chvěje. Částečně možná ze vzteku nad zradou, částečně zoufalstvím nad ztrátou všeho. 

„Ne,  nedostanete.  Neodsoudí  vás  za  tyhle  tři  vraždy,  ale jsou  tu  jiné,  které  jste  přikázal,  a  další,  které  jste  sám  spá-

chal.“ Eva poklepala na složky. „A všechny jsou přímo tady. 

Jména, data, jak i proč. Okrádal jste je, podváděl jste je, zradil jste je. A jen co jim to ukážeme – a vysvětlíme, jak jste to dě-

lal –, sakra, začnou o vás zpívat jako zatracený chór. Takže.“ 

Eva otevřela složku. „Promluvíme si o všech z nich. O všech do poslední.“
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Musela poslat Peabodyovou pryč, nejen aby si odpočinula, ale aby informovala Kyunga, že je třeba odložit tiskovou konferenci na pátou hodinu. 

Když končila, Jones už se dávno nechvěl. Převážila u něj hrdost – a vztek. Eva viděla v jeho očích vražedný lesk a pomyslela si, jak ho musí dráždit, že si ho nemá kde vybít. 

„Takhle se to dělá,“ řekla Eva, když ho nechala dva stráž-

níky odvést do cely s maximální ostrahou. 

„Děkuju za tu přestávku, ale jsem vážně ráda, že jsem se na závěr vrátila.“

„Vezměte si další pauzu. Máme zhruba dvacet minut, než budeme muset nastoupit před novináře.“

„Ke všemu se přiznal,“ řekla Peabodyová, když vycházely na chodbu. „Nečekala jsem, že se ke všemu přizná.“

„Hluboko uvnitř je stejný jako Šroub. Stejný jako Fan Ho. 

Hrdost na gang. Bere to tak, že dělal to, co musel.“

„Okrádal vlastní lidi.“

„Nehodlal  skončit  jako  otec,  s  poškozením  mozku  a  za mřížemi. A kdyby se to Šroubovi povedlo a převzal vedení, vsadím se, že by časem dospěl k přesvědčení, že si zaslouží o  trochu  víc  a  pak  ještě  o  trochu.  Potřebuju  kafe,“  dodala, když z pozorovatelny vyšel Roarke. 

„Stihl jsi to.“

„Stihl, ano, jsem tu přibližně půl hodiny. Stálo to za to – víc než to. A jak je mé holce?“ zeptal se a políbil Peabodyovou na odřenou tvář. 

„Jé. Jsem v pohodě.“

„Potřebuje si zvednout koleno a já potřebuju kafe, než předstoupíme před ta zatracená média.“

Roarke Peabodyovou jemně poklepal po rameni a připojil se k Evě v její kanceláři. 

„Už tak jsou vás plné zprávy. Než jsem dorazil sem, užil jsem  si  zábavu  při  sledování  Nadininy  reportáže.  Každou chvíli ji opakují, nebo aspoň úryvky z ní. Je to hlavní zpráva a předpokládám, že nějakou dobu ještě bude.“
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„Prima.“

Přistoupil k AutoChefu, zatímco Eva přešla ke svému úz-kému oknu a vyhlédla ven. 

„Sedni si.“ Roarke jí mírně poklepal na rameno jako před-tím Peabodyové. „Vypij si kafe, dej si na dvacet minut pauzu.“

„Celý den jsem seděla na židli u výslechů. Střídali se tam jeden  po  druhém  a  ani  jeden  nestál  za  víc  než  kýbl  hnoje. 

A ani jeden z nich taky nebyl o moc chytřejší.“

„Kde stráví zbytek svých životů?“

Napila se kafe, aby z něj načerpala energii pro další fázi dne. 

„Za mřížemi. Mluvila jsem s Reovou a ještě si promluvíme, ale pro Washingtona, Chesterfielda a Jorgensona budu požadovat vězení mimo planetu. Jones, stejně jako Cohen, půjde sedět do federálního zařízení. Každý jinam. Nemá smysl dá-

vat Jonesovi příležitost, aby zkrátil Cohenův trest tím, že ho podřízne.“

„A přesto v tobě zůstává něco z toho smutku.“

„Dostanu ho ze sebe. Nakonec systém fungoval. Teď jsou ve městě dvě oblasti, kde se obyvatelé budou cítit bezpečněji. 

Moji lidi na tom makali od začátku do konce. Všechny výslechy, které jsem prošla…“

Znovu se napila. „Odvedli dobrou práci. Mirová říkala, že o tom možná napíše článek.“ Otočila se k Roarkeovi. „Vykuchali jsme dva gangy. Vykuchali jsme je. Zůstaly bez vedení, a až se rozšíří zprávy – a ony se sakra jistě rozšíří – o podvodech, zradách a absenci toho, co považují za čest a loajalitu?“ 

Zavrtěla hlavou. „Mají to spočítané. Objeví se někdo další, takový je svět. Ale systém bude i nadále fungovat.“

Sklonil se k ní, aby ji políbil, protože to potřebovala, ať by to přiznala, nebo ne. 

Ve dveřích se objevila Strongová. „Ach. Pardon.“

„Nic se neděje.“ Roarke se narovnal. „Kávu?“

„Já, ehm…“

„Postarala  by  ses  o  to,  poručíku?  Půjdu  zkontrolovat Peabodyovou.“
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Roarke odešel, ale Strongová pořád váhala. „Nechtěla jsem ho vyhnat.“

„Nevyhnala jste ho.“ Eva podala Strongové kafe. 

„Díky. Chtěla jsem si s vámi promluvit ještě před tou tiskovou konferencí.“

„Jen do toho. Prošla jsem si váš výslech Hoa. Vedla jste si dobře. Je chytřejší než většina ostatních, ale pořád je hodně vznětlivý. Přišla jste na to, jak ho vyprovokovat.“

„Na povrchu se zdá být uhlazený, ale ve skutečnosti je to ten nejbrutálnější parchant, jakého jsem kdy vyslýchala. Každo-pádně jsem slyšela, že jste obvinili Šrouba, Luskače a Bombéra. I Jonese, ale ten se nepodílel…“

Odmlčela  se  a  podívala  se  na  nástěnku.  „Nepodílel  se  na Lylově smrti.“

„Nepodílel. A ti, kdo ano, si tím vysloužili betonové cely na Omeze. Nezabili ho, protože byl váš informátor, Strongová.“

Strongová se na ni prudce ohlédla a klesla na židli pro ná-

vštěvy. „Víte to jistě?“

„Vím.  Nevěděli  o  tom,  což  znamená,  že  jste  si  oba  počí-

nali  dobře.  Poskytla  jsem  jim  příležitost,  aby  mi  to  řekli, a kdyby to věděli, nenechali by si to pro sebe. Dávalo by to větší smysl, získali by víc té své zvrácené prestiže, kdyby se jednalo o motiv. Jenže nejednalo.“

„Tak proč?“

„Jorgenson nařídil jeho smrt, aby podryl autoritu Jonese. 

Jednalo  se  o  osobní  výpad  proti  Jonesovi  a  navíc  Jorgensona  žralo,  že  Lyle  odešel  z  gangu.  Ostatní  jen  plnili  roz-kazy a dokazovali, že mají na to, být u Bouchačů. Projděte si výslechy.“

„Projdu. Kdyby ho zabili kvůli spolupráci se mnou, musela bych s tím žít. Už jsem se o to snažila.“

Chvíli se dívala do svého hrnku, ale pak vzhlédla. „Měla jsem  ho  opravdu  ráda,  Dallasová,  a  respektovala  jsem  ho. 

Není horší, že ho zabili pro nic za nic?“

Eva si kladla stejnou otázku a neznala na ni odpověď. 
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„Jsme poldové. Žijeme s tím každý den. Jeho rodina už to ví, ale možná si s nimi budete chtít promluvit.“

„Budu.  Chtěla  bych  vám  poděkovat,  poručíku,  že  jste mě přizvala k vyšetřování, za to, že jsem se na něm mohla podílet.“

„Byl to váš člověk.“

„Jo.“ Strongová vstala. „Jo, to byl.“ Vykročila ven, ale ještě se  zastavila  ve  dveřích.  „Pořád  máme  v  důkazech  jeho  odznak ke dvěma letům abstinence. Myslíte, že když ho dám do pěkné památeční krabičky, bude se to jeho rodině líbit?“

„Myslím, že si to budou považovat. Dám svolení, aby vám ho vydali.“

„Dobře. Uvidíme se na tiskové konferenci.“

Eva si dopřála posledních pár minut samoty a vyhlížela ze svého okna na svět. 

Tisková konference byla dlouhá; na druhou stranu, každá tisková  konference  delší  než  pět  minut  Evě  připadala  dlouhá. 

Nejdřív promluvil šéfinspektor Tibble a poděkoval, jak měl ve zvyku, všem policistům, kteří se účastnili zatýkání. Následoval Whitney s krátkým proslovem. Oba uvedli, že dotazy budou zodpovídány až po všech prohlášeních. 

Když došla řada na Evu, zaujala své místo na stupínku s pří-

ručním počítačem v ruce. „Newyorská policie díky práci, umu a  odvaze  zdejších  policistů  provedla  řadu  zatčení,  zabavila nelegální látky za mnoho tisíc dolarů, dále zbraně, falešné to-tožnosti a výbavu na jejich výrobu. Oddělení elektronické detekce prozkoumalo data ze zabavené elektroniky se záznamy o zločinech včetně vražd, vynuceného sexuálního otroctví nezletilých, podvodů a dalších zločinů spáchaných členy měst-ských gangů známých jako Bouchači a Draci. 

Toto  vyšetřování  zahájila  vražda  Lyla  Pickeringa.  Jeho smrti  nevěnovala  média  mnoho  pozornosti.  Šlo  o  bývalého člena  Bouchačů,  bývalého  zločince  a  léčeného  narkomana. 
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Také se jednalo o muže, který se napravil, vyučil se a získal zaměstnání, chodil na terapie, odpoutal se od svého bývalého gangu  a  vedl  řádný,  plodný  život.  Z  těchto  důvodů  členové jeho bývalého gangu zorganizovali jeho smrt. 

Vyšetřování smrti Lyla Pickeringa a následných vražd dvou lidí, kteří do ní byli zapleteni, vedlo k zatčení následujících osob. 

Kenneth  Jorgenson,  obviněn  ze  tří  vražd  prvního  stupně, napadení policejního důstojníka, dvojnásobného držení smrtící zbraně. 

Denby  Washington,  obviněn  ze  tří  vražd  prvního  stupně, z jednoho znásilnění prvního stupně, držení kradeného majetku a nelegálních látek.“

Přečetla všechna obvinění. 

Když skončila a ustoupila, ozvala se smršť otázek. Tibble zvedl  ruce,  postoupil  kupředu  a  zodpověděl  první  vlnu  dotazů. Kyung zachytil Evin pohled, přikývl a zašeptal: „Dobrá práce, poručíku.“

 Možná, pomyslela si.  Možná.  Ale pořád se nedokázala zbavit smutku. 

Po tiskové konferenci nechala řídit Roarkea, opřela se a za-vřela oči. Roarke jí dopřával ticho. Pomyslel si, že ho poru-

čík potřebuje, spolu s trochou rozmazlování. Ale tušil, co by ji mohlo rozveselit. 

Když  zastavil,  Eva  se  narovnala  a  otevřela  oči. A  zamra-

čila se. 

„Chtěl  jsem  udělat  ještě  jednu  zastávku,  než  pojedeme domů,“ řekl jí. 

„Uvažovala jsem o hodně velké sklenici vína.“

„K tomu se dostaneme, ale nejdřív…“

Vystoupil a počkal na ni. Eva netušila, jak mohl sakra najít místo k zaparkování, ale to byl prostě Roarke. 

Když se k němu připojila na chodníku, mlha z jejího mozku se zvedla a Eva si uvědomila, že stojí v Hell’s Kitchen. 
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Ta budova pořád vypadala staře, ale zároveň elegantně a dů-

stojně – fasáda byla vyčištěna a přemalována a byla tu nová okna, která dovnitř bezpochyby vpouštějí víc světla. 

Vchod  tvořily  dveře  z  krásně  vyřezávaného  dřeva  a  nad nimi se skvěla prostá mosazná plaketka. 

„ Didean. Přístav, viď? Hodí se to.“

„Schválně, co si budeš myslet o zbytku.“

Přistoupil ke dveřím, samozřejmě s vynikajícím zabezpeče-ním. Eva se k němu připojila. 

„Vím,  že  budeš  myslet  na  ty  dívky,  které  jsme  tu  našli,“ 

řekl  Roarke,  než  otevřel.  „Ty,  kterým  jsi  zařídila  spravedlnost. Doufám, že to, co jsme tu udělali a co ještě uděláme, jim přidá i trochu klidu.“

Eva vzpomínala na to, co tu viděla dřív – zchátralé, špinavé stěny, otvor od Roarkeova perlíku v jedné z nich, kterým tu obřadně zahajoval rekonstrukční práce. 

I na ostatky mladých dívek za ním. 

Když  teď  Roarke  hlasovým  pokynem  rozsvítil,  spat-

řila nový prostor se stěnami vymalovanými příjemně tep-lou  barvou,  s  otevřenými  klenutými  průchody  do  dalších pokojů. 

„Změnil jsi…“ Naznačila rukama, co má na mysli. 

„Rozvržení, ano. Teď je otevřenější a myslím, že i vlídnější. 

Zároveň by ale mělo být i praktičtější. Tady je společenská místnost,  kde  studenti  mohou  relaxovat  a  trávit  čas.  Máme tu telestěnu, pohodlný nábytek, hry, hudbu, knihy. Další společný prostor je bez telestěny – půjde o tiché místo k učení, četbě, na úkoly a takové věci. V tomhle podlaží je i pár tříd a kanceláře.“

Eva se procházela s ním. Uvědomovala si, že za vším, co vidí, se ukrývá pečlivá, promyšlená příprava. Teplé barvy – 

žádné fádní ani komisní – s lištami, dobré osvětlení. 

Počítačová místnost, výtvarná místnost, místnost pro skupinovou terapii, jedna menší pro individuální terapii. 
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Slušně  vybavená  tělocvična  se  šatnami  a  sprchami.  Sprchami,  jak  si  všimla,  oddělenými  přehrádkami  jedna  od druhé. 

„Připadá mi to tu větší,“ poznamenala. 

„To dělá to rozvržení. Před tím byl zdejší prostor rozdro-bený na menší kousky. S otevřenějším půdorysem nepůsobí tak stísněně. Hlavní kuchyně,“ ukázal. 

Eva mohla jen zírat. Byla lesklá a elegantní, jak by očeká-

vala, ale zároveň působila… domácky.  Je to těmi barvami? 

napadlo  ji.  Nebo  taky  tím  rozvržením?  Nebo  Roarke  prostě umí kouzlit? 

Možná od všeho trochu. 

„Mezi zaměstnanci je i odbornice na výživu, ale není tak přísná, aby si studenti nesměli dát, inu, jídlo pro radost. A ve výukové kuchyni se můžou naučit vařit si sami pro sebe.“

Ta byla menší, ale o nic méně lesklá, se dvěma pracovními ostrůvky a velkou prostorou k uskladňování potravin – spíží, jak si Eva vzpomněla. 

„Požádal jsem Summerseta, aby sem čas od času chodil vy-učovat vaření.“

Eva otevřela pusu. „Ty jsi… Summerseta?“

„Víš přece, že umí vařit. A má rád děti.“

„Summerset,“ zamumlala, když ji odváděl zpátky a nahoru po schodech. 

Širokých, s masivním zábradlím. 

Ukázal jí pokoje, každý s okny, skříněmi a vestavěnými stu-dijními kouty. Prošla si hernu, hudební místnost a další na tré-

nink tance. 

Zastavila se, ohromená vším, co dokázal. 

„Když jsem chodila do školy, do státní školy, odpočítávala jsem  dny.  Přísahám  bohu,  hned  od  prvního  jsem  odpočítá-

vala dny, kdy budu moct vypadnout. Teď se na tu dobu můžu ohlédnout a vidím, že nebylo všechno špatně. Něco jsem se naučila. Nebyla to taková hrůza. Ale odpočítávala jsem dny,“ 

řekla. 
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Odmlčela se a přejela prsty po širokém okenním parapetu. 

„Neměla jsem žádné soukromí, nic, co by bylo jenom moje. 

Buď jsi jedl to, co před tebe postavili a kdy to před tebe postavili, nebo jsi měl hlad. Stěny byly… Vlastně neměly žádnou barvu. Jedny sprchy pro holky, jedny pro kluky. Oboje otevřené, chápeš? Žádné soukromí. Kdykoliv jsem mohla, potají jsem se chodila sprchovat uprostřed noci. Odpočítávala jsem dny,“ řekla znovu. „Děti, které přijdou sem, je odpočítávat nebudou. Pokud nepůjde o opravdu těžké případy, nebudou od-počítávat dny do chvíle, kdy budou moct uniknout. To, co jsi tu udělal a k čemu dostanou šanci, je moc důležité.“

Vzal ji za ruku, políbil ji a nechal si ji ve své, aby ji odvedl na střechu. 

Ve  vyvýšených  záhonech  už  vyrůstaly  semenáčky,  nyní zakryté kupolí proti hrozícím mrazům. Stály tu lavičky, sa-mostatně i seskupené do větších sestav na popovídání. A za vysokými bezpečnostními stěnami zářilo město. 

„Zasadíme toho sem víc – i květiny, nejen zeleninu,“ vy-světloval Roarke. „A brzy dokončí fontánku. Nějaké okrasné stromky, některé z nich i budou plodit. Samozřejmě bylinky. 

Studenti mohou zahradničit, pomáhat při sklízení a v kuchyni se využijí jejich výpěstky.“

Eva se procházela mezi záhony a představovala si, jaké to tu bude. Hlasy, sluneční svit, zurčení fontány, vůně čerstvých rostlin. 

Ne, nebudou odpočítávat dny jako kdysi ona. 

Vrátila  se  k  pamětním  kamenům,  které  už  stály  na  svém místě. Byly tu všechny dívky, všechny mladé životy odsouzené k záhubě, které tu našla – uvedené jménem, aby se na ně nezapomnělo. I ta, kterou se jí nepodařilo identifikovat a kterou pojmenovala Angel. 

„Měl jsi pravdu, s tím klidem.“ Teď vzala za ruku ona jeho a stáhla ho k sobě na lavičku. „Je to pěkné místo, Roarkeu. 

Nabídne jim dobrou šanci. Ať sem přijdou s jakoukoliv minulostí, dostanou tu dobrou šanci.“
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Položila  hlavu  na  jeho  rameno.  „Je  to  pěkné  místo.  Po-seďme tu chvíli.“

Objal ji a přitáhl ji k sobě blíž. Tak seděli, uprostřed září-

cích světel města a nadějí pro budoucnost. 

A Evin smutek se konečně rozplynul. 
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